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hoogTchittirs onzer rgke en fthoonemoedefi^ 
tul weoschcen , fedeit Itng , dat bait fpelling ^ om* 
trent welke zoo vele oidef rcheideia fteHels pfauift 
hadden en gevolgd werden, eens tot eenparighdd 
gebragt mogt worden » en waien leUii niet onbereid 
tot dit einde iets van bttnne bgzondere gevoelens op 
te offeren* Doch xy sagen tot dus verve te ver- 
geefs naar middelen uit , om deze wenrcbel^ke zaak 
tot fland te biengen, toen de gemeenmaking van 
den Lastbrief des Agente van Nationale Opvoeding, 
waarby bem , onder andere voorwerpen , de zorg 
voor bet invoeren eener gelgke IpeUiag onzer moe- 
dertaal nitdnikkeigk werd aanbevolen , hanne hoop 
op de eindeiijke vervulling van hunne wenfcben ver- 
levendigde. Deze hoop was natunrliik te fterker, 
naarmate de man, aan wien die Agentrchap was 
ppgedragen , de beroemde Leydfcbe Hoogleeraar, 
1* Uf, YAif PB& F4Lid, algemeener bd^end 

♦ 3 ftond. 
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(fond, als nan zijne grondige kennis der geleerde , tn^ 
zonderheid der Oosterfche talen , eene meer dan ge- 
meeiie kunde van de Nederduitfcbe parende. Ook 
{lelde deze Heer, gedreven door eene loffelijke zucht 
voor de aankweeking van wetenfcliappen enbefchaaf- 
heid , en de volbrenging der hem opgelegde pligten , 
het bevorderen der gemelde eenparigheid van fpel- 
ling dad^k ^tot-- <en- vobrwerf) 2ijner* bijzondere 
zorgen en bemoeyingen. Reeds voor verfcheide- 
ne jaren bewees hij mij de eer, van met mij over 
dit onderwerp in onderhandeling te treden , .■ en 
fieldt ik, op ^iine uijtnoodiging , hetot^eeo^ ootvi^erp 
twrh?nd T^^ «ene y^l)ajRd«ling^miJn8iQor4«ete,tcn 
dien 1 einiii^iit^'^cvavdigen* :lBtusrche(i waren wij 
lueiden van gevoelen, dtft een 'w^rk yan^ dien aard 
^t <zQndéi; ^e^ewcrkingr^v^oc beroemde tafeleer* 
den 4 o£ é^e of müserdere jgezag hébbedde Maat- 
Jc]iappi|eni>taaj;wordes .tot fiand gebragt« De po- 
^Bgen^', ; . döoiP rde-- lierdienftdgke MaatfcbafKp^i tot 
iNut%'vim'v'ktt:,ZM(ligemeen Atn zelfden einde in 
Jiet werk 'ge£beld,>:ln gevolge waarvian reeds een 
aantal van cwaaif' kundige mannen Jbenoemd was, 
-om zich motiiet ontwerpen eeier gelijke fpellingbe* 
zig.te houden, fcheben den voprgenoemden Agent , 
-mede tot* het gcmeide twaalftal belióorende, eene 
.gunftige göegenheid ter bereiking ^n irijn loffelijk 
oogmerk aan te bieden. Doch^ opgerpzenj^^-rbezwa- 
.ren en vertragingen ,. welke althans op de fpocdige 
vooitzettisg- vaut dit belangiijk werk wemig haop ga- 

ven. 
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TjUi, tn de inmiddels, door veiejsniging dei drie 
Taal- en Dichtlievende Grenootfchappen te Leyden:, 
Rotterdam en Am(lerdam» plaats gehad hebbende 
oprigting^ der Bataaffche Maatfchappij van Taal- eu 
Dichtkunde, deden de Maatfchappij tot Nut van hei 
(Algemeen van haar voornemen afziqn» en de voj-r* 
brenging der vo^rgeflielde take aan den Agent van 
Nationale Opvoeding en de zoo even gemelde 
Maatfchappij overdragen. Zij gaf van dit b^fluit; 
aan beiden op eene vereerende wijze kennis , en deed 
tevens der laatstgenoemde het verpligtend aanbod 
van de (lukken , ter lutevordenng eener tonparige fpelling 
hii haar voorhanden. Deze (lukken 9 beftaande uit 
de meer of min uitvoerige antwoorden op de ger 
drukte Grondregelen f door de- Maatfchappij toi 
Nut van het Algemeen aan onderfcheidene Genoot- 
fchappen , en b^zandere taal- en letterminnaars toe» 
gezonden , werden bij die der Taal^ en Dichtkunde 
met dankzegging ontvangen » en zijn^ook na Jerband 
doQi; Befiiuurderen ; aan mij ter hand (gelleld 9 ^ by 
het.op(leI]en der thans in het licht komerde Verhan- 
deling 9 bier en daar^ niet zqnt^ier vrucht door m^ 
gebruikte Een nieuwe fpQprdag intpsfchen Wjas de 
geinelde overdragt voor de Maatfchappij van Taal« 
en Dichtkunde, om nog met meerderen ern,st te 
raadplegen over hetgeen zij tei; bevordering van eene 
gelijke fpelling onzer moedertaal zou kunnen toe-i 
brengen; eeijie zaak, met welker overweging zij 
zich reeds 9 terftoud na hare opr}gting9 had bezig 

•^4 «e- 



Vlïl VOORBERIGT. 

gehouden. Zij vond ter bereiking van haaroogmeil; 
niets gefchikter» dan in den brief, waarbij zij be< 
floten had den Agent van Nationale Opvoeding, 
den Heer van der palm, van baar aanwe* 
zen kennis te geven , hem op eene* befcheidene wij- 
ze haren dienst aan te bieden ter voldoeninge aan 
6ét artikel van zijnen Lastbrief, rakende het in- 
voerön eener algetbeene Ipelling, waarop zij ver- 
nomen had, dat hij met allen ernst bedacbe 
was. Daar deze aanbieding met de wenfchen eif 
bedoelingeff van den Agent ten volle (Irookte, gaf 
bij der Maatfchappije onverwijld^ op eene vereereó* 
de wijze, berigt van zija verlangen , om, door mid- 
•itel van Gemagtigden, met haar over het voorge- 
ffeldé (Miderwerp té handelen. Ter voldoeninge aaa 
^dit verlangen , benoemde de Maatfchappij dadelijk 
twee Gelastigden uit iedere van hare Afdeelingen , 
^wel 1^416 van Leyden den Heer c» rogge, 
én mij; uit die van Rotterdam de Heeren p« wei- 
iAND en B. frembry; en uit die van Am(ler« 
dam den Hoogléeraar y. van hamelsveld, 
-tn vijlen den Heer o. brender a brandis» 
Xte Heer van De k PALMy van die keuze vec^ 
'wittigd, noodigde deze Gemagtigden tegen den 9» 
Oétober des jaars 1801 uit, tot het houden 
eener bijenkomst ten zgneh huize, ten einde te 
1)eraad(lagen over de meest gefcbikte middelen ter 
bereiking van het voorgeflelde oogmerk. In de- 
ze bijeenkomst werd , op voordragt van den Agent, 

een-^ 
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fenpariglijk beflóteh -den Heer weiland en mi) 
te magtlgen, den eerften tot het opflellen eener 
NedefduitfcHi SptaakkunsP 9 den Jaatften tot het 
vervaardigen ttritx Firiandeliffg over de Spel/ing der 
Nederduitfche Taali^ bijzonderlijk ingerigt ter befiis- 
fing van de voornaamfte gefchillen der Taalgeleerden 
omtrent dezelve, met bijvoeging van eene Lijst van 
fFoorden^ welker twijfelachtige fpelling daarin be- 
paald en geregeld werd; terwijl tevens werd vast« 
gefield, dat men in gevallen, waarin de leflisflng 
uit taalkundige gronden bezwaarlijk te ontleenen 
was, het gezag van onzen grooten waoi^naar 
zoude inroepen. Ter volbrenging der gemelde taak 
werden wij niet flechts door eenen bijzonderen la^« 
brief van den meei;genoemden Agent , maar ook door 
de Maatfchappij van TaaK en Dichtkunde , het Ter*» 
rigte door hare Gelastigden ten volle goedkeurende, 
nader gemagtigd , welke laatfte tevens aan dezelfden uit 
iiare Medeleden den last opdroeg, om beide voor« 
gemelde (lukken, na derzelver vervaardiging, te on- 
derzoeken, ten einde dezelve, ingevalle zg hunne 
goedkeuring wegdroegen, als werken der Maat- 
fchappij mogten worden aangenomen. Sedert hield 
ik mij (want mijn oogmerk vordert, dat ik voor- 
taan alleen van mijnen eigenen arbeid, niet van dien 
des Heeren weiland, fpreke) zoo veel myne 
overige bezigheden dit toelieten , wet het zamendellen 
der voorgemelde Verhandeling onledig, en deelde 
den Heer van dje^r PAhu^ die, na de vernietig 
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giag van het Agentfchap van Nationale Opvoeding , 
ea zijne aandelling tot Lid van dfin Raad van Bin- 
nenlandrche Zaken , zijne, betrekking tot cUt werk si 
op zijnen last en onder zijn toezigt aangevangen » 
natuurlijk bleef behouden , van tyd tot tijd de dfge* 
werkte gedeelten mede, oni daarop zijne aanmer- 
kingen t§ ontvangen. Na het voltooijen dpr Verban* 
deling, gaf ik dezelve insgelijks aan de Oelastig. 
den der Maatfchappij ter beoordeelinge over^ welis 
werk nu alleen was aanbevolen aan de Heeren 

S.OGGB9 WfilLANB en VAN HAMBLSIVELD^ 

daar de Heer brbnder a brandis, in dien 
tusrchentijd , tot nadeel en droefenis der geletterde 
wereld, overleden » en de Heer frbmbry buitea 
's lands vertrokken was* Op het ingekomen goed- 
keurend veiflag der drie genoemde Heeren , werd 
door Befliuurderen , ingevolge de bedoeling der 
Maatfchappij , het volgend bekrachtigend beQuit 
opgemaakt* 

„ UITTREKSEL uit de Handelln- 
^, gen van het Bureau van Befiuur 
„ der Bataaffche Maatfchappy van 
5, Taal- en Dichtkunde* 



39 



Zaturdag den 16. van Zomermaand 1804* 



99 



Op het verflag van Gemagtigden , ter voldoe- 
5, ninge aan het Befluit der Algcmeene en Beftuur^ 

s, der^ 
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ders- Vergadering dezer Maaifchappij, beide Vaa 
den 12. van Herfstmaand iSot^ benoetüd ont 
met dea Agent van Nationale Opvoeding de noo- 
3, dige fchikkingen te beramen •to^hetv regelen eener 
„ vaste en gelijke fpelling onzer Moedertale, ea 
^, voorts gemagtigd tot hét onderzoek der (lukken, 
,5 welker vervaardiging tot het voorfchrüvene einde 
„ aan de Medeleden dier Commi&üe, de Heeren 

^, P. WEILA740 en M. SI£G£NB££K, Weid op« 

5, gedragen: - ' . * * / 

5^ Wordt beflóten^ de FerhandeJing over deSpel^ 

99 üng der Ncdèrduitfche Taie:^ door den Heer 

,^ M* si£G£NB££K tot dat einde Opgebeld y mei 

59 voikomene goalkeuring der d^s^tin gelegde grofl- 

,, den ter bevordering eener algemeeshe^n geUjkerrpd* 

,^ ling, voor een- werk dezer Maat&happij te erken- 

5, nen; — terwijl de Vergadering, onder gepaste 

,, dankzeggwg voor bet tot hiertoe door den Heer 

9, M. si£G£NB££K en de overige Heeren Ge- 

„ magttgden in dezen verrigte, dezelve wijders 

5, verzoeki,om gezegde Verhandeling, als zoodanigr, 

'„aan den Raad van Binnenlandfche Zaken , als 

3, in dezen vervangende den voormaligen Agent 

9, van NatioflWe* Op voeding, over te leveren , en uit 

^9 naam dezer Maatfehappij met denzelven in zoo^ 

„ daDigt verdere onderhandelingen te treden', aïs 

„ gefchjki kunnen geoordeeld worden, om eene 

„ zoo belangrijke en wenfchelijke zaak , als is 

\y het rcgekn eener vaste en gelijke fpelling derNe- 

»f der- 
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,, 4erdaitfche Tale , op . de meest gepaste wQm tf 
|9 bevorderen en uit te werl^a^ 

(9^ g^iiifid) 



i. 
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j^g^m^ S^craaris. 

Inmiddels was ook de van ouds beroeoide MvtU 
ibb&ppij der Nederlandrche Letterkunde te Leydea 
uit bare langdurige fluimering met verjongde krackten 
herrezen , en hftd , onder meer anderen , ook m^ 
de eerd aangedaan , van mi} onder hare Medeleden 
aan te ntmen. K gevoelde te zeer al het belangrijk 
ke van het gezag , 't welk de goedkeuring eener zoo 
aanz/efilijke Maaifcbapp^ aan m^n werk zou byzet* 
ten 9 om niet daartoe eena poging aan te wenden. 
Met voorkennis dan van den Heer van dbq. 
PALM, die hieromtrent metm^ volkomen van ket« 
zelfde gevoelen was, deed ik^ineeneMaandelijkfche 
Vergadering der gemelde Maatfchappii , aan hare Le- 
den opening van de mij opgedragene taak , met by- 
voeging van mijnen wensch, dat :de Maatfchappd 
toAgt Gelascigden uit haar midden mogt benoemen p 
om te onderzoeken , in hoe verre zy zich met de re- 
gelei? en bepalingen 9 b^ migue Verhandeling voorge- 
fteld , zou kunnen vereenigen. Niet alleen zag ik 
lan dezen wensch gertedti$k voldaan .maar bad ik 

te- 
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tevens het bijzonder genoegen , vm dit. onderzoek 
*ain twee, gelyk in andere wettnlbhappen , tob ook 
bijzonderlijk in het vak der NederduitTche taalknn* 
de wijdl>eroemde mannen , de Hooggeleerde Heered 
M. TYD£MAN en A. KLUIT, té zien aanbeve- 
len. Deze Heeren , m^ne Verhandeling onderzocht 
en ovehrogen hebbende, deden daaromtrent det 
Maatfcbappy het volgende berigt. 
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;, De ondèrgeteekenden , op uwen last en verzoek ; 
;, gelezen hebbende de Verhandeling vin den Hoog^ 
ff leeraar M; si£OBNBB£B^ over de Spelling der 
yy Nederlandrché taal, hebben de eer U teberigteo, 
dat zij bevonden hebben ^ dat de fpeUing, in 
de gezegde Verhandeling voorgedragen, allezins 
,, overeenkomftig it met de namnriijke regelen en 
,^ gronden eener regehnatige fpelling : — dat dezei- 
^, ve ^ derhalven , alle aanpi^ng verdient : — en 
.^„ juist gefchikt is , om de verwarring en ongeluk- 
je vormigheid in de fpelling onzer moederfpraak , 
„ welke tot hiertoe geheerscht heeft , 200 veel mo* 
99 F^^Uik , weg te nemen , en xe. doen ophosidea: 
55 zoo, dat het zeer nuttig en wenfchelijk zou- 
„ de zijn , dat de gezegde fpelling in alle openbare 
„ en bijzondere fchriften algemeen aangeprezen en 
9] bigevoerd wierd; — en zij onderteekend^n zich 

»ver. 
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^ wpligt oordeden, U ten (lerkfliea aan te raden; 
j^pqi) yoQrtaan die fpelling te volgen ^ en te gebrui* 
,^ fcw,'* Leiden 4cn ao April , 4804. 
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De Maandelijkfche Vergadering der genoemde 
Maatfchappij vereenigde zich, na gepaste dankzeg- 
gingaan beide 4ie Jiceren, metr bet juitgebragte be» 
ligt; voor welks vereerenden inhoud en de geno» 
mene moeite des onderzoeks, mitsgaders voor de 
FricotJdökfe tafidedcding .vari eenigeb^zondere aan- 
jnerkingeti , het^mg^ïnsgeliiks vej'jsund' zij ,.bun open- 
lyk mjytieerfe^teiykh^id te betiiigeik* Het medegedee]^ 
4e>btrjï'j heff ik- vAvolgens., met het boven gemeld 
bekrachtigd befluif dec Bataaffche-Maatfchappii van 
^ttd" en Dichtkunde, aan- den. Heer van dek 
ï^Airii toegrëönden^ die deze nukken met de Ver- 
iianiteling «elv&ter kpnnisife van adjne Medeleden van 
dfcn-R^ad van Binnenlandfche Zaken'^ebragt heeft, 

HS^it is eene voordragt van gemdden Raad aaa 
Jiér Staats - Bewind dezer Republiek geboren, Inge- 
^ol e wtarvan bQ hetzelve Bewind- het navolgend 

befloit gentmeu is. . 



V o o R B E R I G T. x» 

„ E X TR A C T uit het Register der 
,5 Befluiten van het Staats-Bewind 
,9 der BataafTche Republiek. 

^ Dingsdag den lien December 1804* 

,9 Is gehoord het Rapport van de Commisfie van 
^ Binnenlandfcbe Zaken, ingevolge van en ter vol« 
,^ doening aan het Befluit Commisforiaal van den 
^ 27^^" November laatstleden n^. i, , geëxami* 
^ neerd hebbende eene Misfive van .den Raad van 
j^Binnenlandfche Zaken , gefóhreven alhier dea 
„.ai^en bevorens n^. *J; daarby aan het Staats- 
,^ Bewind ingezonden hebbende de door hun Mede« 

r ■ 

j^liAf den Burger j. h« VAr< deb. palm, ter 

,,, hunner Verga Jering gedane fchriftelijke ouver-» 

j5 ture van het geen door denzelven , in zijne voor- 

9^.malige qualiteit van Agent van Nationale Opvoe-> 

'^/dlng, ter voldoeninjg aan het 15 Art. zijner In* 

,, ftructie , was verrigt geworden nopens de invoe* 

j, ring eener eenparige fpelling der Nederduitfche 

9» Taal, en het ontwerpen eener op dezelve berus- 

9^ tende Nederduitfche Spraakkunst; jmet ,de verdere 

^ voordragten daartoe relatief, alles breeder ver* 

99 meld in de Notulen van den 27» November 

99 evengemeld fub n*". i. 

99. Waarop gedelibereerd zijnde 9 is beiloten : 

99 1. Dal 
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99 I. Dat de Verhandeling over de gronden eener 
„ algemeene en eenparige Spelling enz., zal wor- 
i^ den uitgegeven onder den titel van Verhandeling 
3) over de Spelling der Neder duitfche taal^ tot 
5, bevordering van eenparigheid iH dezelve , door 
9, M. siEGENBEER, HoogUeraar in de Neder-- 
9, duitfche Letterkunde te Leyden: uïtgege- 

39 VEN IN NAAM EN OP JL A S T VAN HET 
3, STAATS-BEWIND DER BATAAVSCHE^ 
39 REPUBLIEK* 

99 2. Dat de f^pelling 9 daarbij aangeprezen , zd 
99 worden aangenomen en gevolgd in alle gedrukte 
99 ftukken ; welke door de Kanfelarij Van het StaatS- 
9, Bewind, en aan de Bureaux van alle Nationale 
,9 Collegien, ondergefchikc aan het Staats -Bewind 9 
yy mitsgaders op het Bureau van den CommisÊiris 
^9 van het Staats -- Bewind , gecommitteei'd tot de 
99 door de Fraufche aan deze Republiek gecedeerde' 
'„Landen, worden uitgegeven, met uitnoodiginj; 
99 tevens aan het Wetgevend Ligchaam9 Nationale 
^99 Rekenkamer 9 Nationaal Oeregtshof9 Nationaftfl 
9, Syndicaat 9 èn de refpe<{Wve Departementale Be- 
i9 ftureii 9 om de bij gemelde Verhandeling voorgé- 
99 ftelde Spelling in hunne Bureaux insgelijks te 
99 introduceren ^n te doen navolgen. 

99 3i Dat enz. 
* 99 4* Dat dezelve fpelling zal worden gevolgd en 
9, in acht genomen in alle Onder wijsboeken , welke 
^9 van Landswege , ten dienfte der Scholen , zullen 

i/^to^ 
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f^ worden uitgegeven , met aar fcb rijving aan alle 
15 Schoolopzieners 9 om hunne beste pofiinaenaante 
jp wenden , ten einde deze fpelling alom in de fcho*' 
,5 len worde geadopteerd. 

95 '5. Dat enz. — met last aan den Raad van Bin- 
jy nenlandfche Zaken , om , voor zoo veel her 4de 
55 Lid betreft , aan dit BeQuit de Boodige executie 
„ te geven.'*' 

Accordeert met voorz. Register. 



* C. Gt HüLTMAN. 

Accordeert met deszelfs Origineel. 

WENRBJ^ACHf 

^ Zit daar , wat ik meende omtrent den oorfprong , 
voortgang en de bekrachtiging der volgende Vcrhan- 
deUng ter kennisfe mijner Landgené^oten te moeten 
brengen. Het gezag, 't welk de goedkei^ring van 
zoo geleerde mannen 9 de bekrachtiging van ^ twee 
Taalkundige Maaifcbappijen , en bet vercerend beflm't 
der Hoogfte Magt in ons Vaderland aan mijn 'werk 
natuurlijk 'bijzetten, doet mij zeker, met eenig ver- 
trouwen , een gunstig onthaal voor hetzelve bij de 
letterminnende Neder landrr$ te gemoetzien, en geeft 

♦♦ mg 
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mij de aangename hoop, dat de daarbij voorgeftelde 
regelen en bepalingen omtrent de fpelling bij velen 
navolging zullen viüden, Intusfchen ben ik verre 
^F, van, op grond van het voorgedragene, aan 
mijnen arbeid eene volkomen^id toe te kennen , 
welke alle verbeteringen zou buiten fluiten. Niet 
ajleen ondervinde ï^ gedurigüjk, en heb ik ook bij 
het opftellen dezer Verhandeii<;g , in weHce men , ooi'^ 
trent enkele bijzonderheden , cenige afwijking zal aan- 
treffen van de fpelling, in roijije vroegere fchriften 
voorkomende , op het duidelijkst ondervonden , dat 
men ^ met leerlust en waarheidsliefde bezield , (leeds 
gelegenheid vindt, om vroegere misvattingen voor 
meer gegronde begrippen te v^-^rwisfoien ; maar zelfs 
heb Ik, bij het nazien van mijn werk, eenige on** 
caauwkeurigheden ontdekt , welke ik aan deszelfs 

einde heb aangewezen én verbeterd. Gelijk ik voor 

• 

deze van den befcbeidenen billijk verfchooning wach- 
te, zoo verklare ik mij insgelps ten volle bv!reid, 
om de gegronde bedenkingen ,^ welke tegen taiji- 
werk mogten ingebragt worden , met erkentel^khqd 
t^n mijnen nutte , eq , pqder toeftemming van het hooge 
Beftuur in ons Vaderiand, *c welk door zijne be* 
krachtiging zi^h dit w^rk heeft toegeëigend, totdest 
^elfs volmaking aan te wenden. 

Omtrent de Woordenlijst , achter deze Verhandeling 
geplsu^tst, en tot oogmerk hebbende, het volgen der 
voorgeftelde regelen ge.inakkelijk te maken, mqet ik 
mg m^t eea woord h^Tlnneren y d^t dezelve , ter be« 

te- 
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tett bereiking van dat oo^öierk , in eenige opzigtèn 
uitvoeriger is gewrofden / datr ik my in den beginne 
had voorgedeld, Zoc^ heb ik daarin niet alleen alk 
woorden, welke" de ^ard- lange e of o vorderen ^ 
naar ook die , in welke de zaeht* lange veteischt 
wordt, opgenomen. Hetzelfde is gefchied met op* 
asigt tot de woorden , welke met g of rA , fliet 
ei of ^/ moeten gefchreven worden. Daarentegen 
heb ik gemeend, de aanwijzing der onderfcheldene 
ftbfijfwij^e met d of / te m 'gen achterlaten^ daaf 
ieder deizelve gemakkelijk kan kennen ^ wanneer hy 
flechts aan het verbogene of meervoid denkt. Des* 
gelijks heb. ik oibtrent de enkele of dubbele klinker* 
fpelling mij alleen bepaald bij het onderfcheid def 
hard* én zacht ^lange e en o^ en de fchrijfWIjze van 
cenige tweeklanken met eene enkele of dubbele vo* 
kaal. Ook zal men alleen de grondwoorden , voot 
zoo verre die in de tegenwoordige taal gebruikelijk 
rijn , in de Woordenlijst aantrefFen , en waar het op 
de aanwijzing der fpelling van eenfge gemeenzame 
uitgangen, als ^an dchtig , taam twtoos inbijvoege- 
lijke naamivoorden, aankwam, alken deze uitgan» 
geti op hunne plaatfen vinden opgeteekend. Hrre 
ieer ik verJer getracht heb, de Woordenliist , naar 
mijn doel, zoo volledig mogelgk te maken, zal 
echter, hier of daar, weliigt een et^kel woord liiiine 
aandacht ontfnapt zijn, *c welk, overeenkomftig 
hetzelve, daarin had moeten opgenomen worden j 
doch ik vertrouw , dat deszelfs fpelling , het zij \x\t 
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de Verhandeling, het zij uit gel^kfoortige , in de 
Woordenlijst opgeteekende woorden, gemakkelijk 
zal z'yn op te maken. 

Deze tweede druk komt , zonder éeQige zakelijke 
veranderingen of bijvoegfelen , te voorfchijn. Al- 
leen heb ik de verbeteringen, bij den eerden druk 
achter aan geplaatst, thans op de onderfcheidene 
plaacfen van den tekst gemaakt* £enige kleinighe* 
den, welke ik by bet werk zou hebben kunnen 
voegen, heb ik liever achter gehouden in de ver- 
wachting , van door meerdere bijdragen misfchien in 
ftaat gedeld te« zullen worden , om een afzoBderlijk 
bijvoegrcl tot deze Verhandeling in het licht te ge- 
ven. 

Ik , eindige dit voorberigt met den hartelijken 
wensch, dat deze Verhandeling, overeenkomftig 
het oogmerk van hen, die tot hare vervaardiging 
last gaven , der Maatfchappiicn en bijzondere Ge- 
leerden , die dezelve met hunne goedkeuring bekrach- 
tigden , en der Hooga Regering in ons Vaderland , 
welke hare uitgave met open baar 'gezag toerustte ^ 
ftrekken moge , om de fpelling onzer rijke en fchoo« 
ne moedertaai op vaste grondflagen te vestigen en 
eine eenparige gedaante te doen verkrijgen , en alzoo 
den luifter harer voortreffelijkheid meer en meer te 
verhelderen en in het licht te (lellen. «^ 
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-~ DEKDE UITQAVE. 

Ik k^n dezerf défcfett flruk vin Tbyoê /Tfr<(5<i««?- ^ 
**>?|'' 'over de 'SptUfhe r der ^edèrdüitfche Taèli 
2)iet in het licht larëü vetfcbQtien^' zolder bij di6 
gelegenheid m^Jaen Lindgenooceii m^aep opregten 
Id^nk te betuigen^ voor bet oDgemefogtmRig oiit« 
h^al 9- waarmede 2lj dezelve vervraardigdt hebbêi: 
In 'der daad » 'hoie -iteer ik inf ook vleide, dat dé 
bdftacbttg^ng dfer hooge^ Regering 10 bds Vaderland 
'en* 'éiè' goedkeuring vaif twee duizienlDke ktterkniK 
* dige " Maatfchappgen grootelijks ter aanbeveling 
^atf mijnen arÓeid flirèkken zou , bn^ezeer ik m^ 
In * -t bijzonder Va« de bekende 'zuciit togner Land- 
genoótén Voor de eer hunner r^ke eiï föhoone moe- 
dertaal é^ne gewillige en Jijverige onderfleuning 
'van m^e pógüigen,' om eenparigbeid in* hare fpel*^ 
ling lift té werken, belotren dorst, \i^ïx échter dé 
uitkomst in ciezeo inijoe verwachting zeer verre 
övertrofFea. Immers mogt ik . het genoegen fina- 
ken, van de door my aangeprezene fpeJiii»,^ n in 
de werken van bijna alle lettermlmifeiK^e Genoot- 
(chappen in ons Vaderland , in vèi-re her grootfte 
aautal onzer meest gedochte maandwerken en tijd-i 
fchfiften van onderfcheiSea' aard, en door de aan- 
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zieilijkftè meerderheid onz^f bèröemdfte Schrijvereo 
in gebondene en ooigebondene rede, naauwkeurig- 
lijk gevolgd te zien. Een enkele van deze laatllen, 
en met name een man ^ even achtbaar door zijne 
kunde en verdienden» als door zijne geboorte en 
zijnen (land , ie , wel is «vaar ^ openlijk als be« 
ftiijder van mijne (peiling , - in eeqe harer belang«> 
n})^(ie bijzonderheden 5 opgetreden; dan die befbij* 
ding zelve is met zoo veel heuschheid en ver- 
eefende betuigingen gepaard geweest , dat ik daarin 
wezenlijke . (loflTe ter verheyginge > gevonden heb» 
Ook had dezelve gtenszins t^n doel, het oogmerk 
viin miJQW arbeid te niet te doen loopen , gelijk 
de Heer MBER^fAN op het overtuig^lijkst 
lieeft doen zien , door in de Jaarboeken d^r 
Wctenfchapfen en Kunfitn in het J^oningr^ijk Hol* 
landy onder zijn opzigt vervaardigd en .uirgege* 
ven 9 de door mij voorgedragene fpelregeien (lipte- 
lijk te doen ia acht nemen. >-> |ioezeer ik verre 
af ben van. dezen, boven verwachting gunftigen 
uitflag mijner pogingen niet veeleer aan de werking 
der boven gemelde oorzaken » . en in h bij^o^ider 
van den echt vadeflandlievenden g^est mijner laqd- 
geDooten» dan aan de voortreffelijkheid van mijnen 
arbeid toe te fchrijven, wil ik echter geenszins bet 
levendig genoegen ontveinzen , *t welk ik daarover 
gevoele, en waarin gewisTelilk niemand iets vreemds 
of berispeiijks vinden zaU Gaarne ook zal men 
mij vergunnen, de gewaarwordingen van dank- 
baar- 
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fieid, hierdoor in mijne ziel opgewekt, thans open- 
Igk uit te boezemen, onder betuiging, dat ik in het 
gvnftig onthaal* van mijnen arbeid eene krachtige 
aanfporing vittde, om in mijne loopbaan met moed 
eu ftandvastigheidl voort te gaan, en mijne geringe 
vermogens aan de handhaving en uitbreiding van 
de eet onzer Taal- en Letterkunde op het ijve« 
tigst toe te wijdeue 

Voorts héb ik, omtrent de^en nieuv^en drukmy- 
fier Verhandeling, weinig bijzopders te berigten* 
Dè veratideringen, daariB gemaakt, zyn vah geen 
groot belang , en beftaan voornamelijk in eenige 
toevoegfelen tot' dat gedeelte, ^t wellj: over de 
edirele of dubbele Vokaairpelling handelt. De bs- 
antwoórding van den frhai gefchre venen brief, mij 
Over dit ondert^erp door den Heer Mr« j. m b £ r« 
iiAN toegezonden, gaf mij natuurlijk aanleiding, 
om htt door mi} vóorgedragene gevodlén nog na- 
6er en door andere gronden te ftaven, dan ia 
inijne Verhandeling gefchied was. Hiervan heb ik 
gemeend, bij deze nieuwe uitgave gebruik te mo- 
gen en te moeteti maken, om alzoo mijnen Lczeren 
't geen ik over dit onderwerp te zeggen had , ge- 
lijkelijk voor re houden, terwijl de bezitters der 
vorige uitgaven zich, door de vereeniging van 
mijn (Iraks gemelde antwoord met het gezegde 
in de Verhandeling, voor het gemit dier toevoegfe- 
len ligtelijk fchadeloos kunnen ftellenu De verdere 
veranderingen zijn vian nog minder belang, en al-< 
thans in geenen deele gefchikt, om de waarde der 

♦f4 vo- 
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vorige uitgaven te verminderen, veclmin g:}Bfcbc- 
lijk weg te nemen ; iets waarvoor ik gemeend heb ^ 
mij zorgvuldig te moeten wachten ^ daar ik zulks 
als eeoe wezenlijke inbreuk op de regten der bezi^*-: 
ters van vroegere uitgaven befchouwe* 

Over het al oF niet laten herdrukken van de Woor« 
denlijst , achter de vorige uitgavem geplaatst ^ heb i^ 
iang in twijfel geftaan» daar dezelve door de uitgave 
^n myn uitvoerig Woordenboek voor dcNedcrduü' 
%he Spdlitig eenigermöte overtollig /cheea gemaallat 
ie zijn. Eindelijk ben ik te rade gèvvprdcn, dezelve^ 
in haren aard en (trekking , in zod verre te vcrande- 

' » • ' ' ' 

ren, dat zij alléén ingerigt werd^ om de onderfchei- 
dene fpelling aan^te wijzen der woorden , die mee dé 
bard- of zachtlange etn Oj met ei of // , met g of 
ch 5 met z of s moQtén gefchreven woi;^en« Door deze 
beperking toch van het oogmerk werd ik niet alleen in 
j[aat gelléld, 9m,aan de lijst eene meerdere volledig- 
heid te geven, dan andersgevoegeiykgcfchiedenkon, 
maar ook fchecn het mij toe, dal cenc dergelijke 
iijst voor velen van nut -zou kunnen zijn, die «ene 
meer algemeene aanwijzing der fpelling geenszinë 
noodig hadden. 

Dit weinige had ik mijnen Landgenooten , by de- 
ze nieuwe uitgave, te berigten. Ik eindig met den 
hartelijken wensch^ dat de opgewekte ijver vx>or de 
eer van onze rjljke en fchoqne moedertaal door gee* 
mifi omftardigheden uitgedoofd, en hare zuiverheid 
en rijkdom tot de laaifte nakomelingfchap ongefchon- 
den moge worden oy^rgebragt. 
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§. I. Ov^r het oogmerk van Spraak m 

Schrift. • . ♦ II» 
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wet der fpelling: Schrijf, zoo al8 gij 
fpreekt, . « • ij 
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Bladz. 
S. 3. Over den invloed der 'welluidendheid 

op de [peiling. . • • ai 

J. 4. Over het ongenoegzame van den eer» 
ften hoofdregel der fpelling: Schrijf, 
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zelfs invloed op de fpelling* . aS 
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^ng^ Het acht^geven op het Oïbruïk, j8 
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fpcl. 



r 

INHOUD, 3^vn 

Bladz. 
f peiling^ zoQ veel mogelijk j anderfchei- 
den moeten worden. . . 5a 
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at OQze moedertaal voor geene der hedendaags 

fche talen in rijkdom en voortrefieltjkheid behoeft te 

» 

wiiken,, zal door geen' kundig' en pnzijdig' beoor« 
deelaar ligtelijk ontkend worden. Het is waar , dat 
^sy voor andere Ëuropifcbe talen, met nao^e voorde 
pranfche , welke zeker door befchaafdbeid uitmunt^ 
in eenige opzigten moet ondercloen ; doch , daarente- 
gen 9 heeft zy boven dezelve vele, zoo aanmerkelijke^ 
voordeelen , dat , wanneer alles in de fcbaal des wel* 
wikkenden oordeels g wogen wordt, ik geenszins 
fwyfele, of dezelve zal naar onze zijde overflaan^ 
(s nu dezeloff)raak, gelijk ik mij vastelijk overtuigd 
|]0ude , in allen deele met de waarheid overeenkoms 
(lig , dan zeker is het grootelijks te bejammeren , dat 

éene zöo fcboone en rijke taal nog niet van alle vlek- 

• ^ * *i 
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ken gezuiverd , en bijzondeflgk , ten aanzien der fpel- 
ling, door de verbanning van al het willekeurige, 
en het leggen van ftevigö en onwrikbare grondfla- 
gen, nog op geen* vasten eneenparigenvoetgebragt 
is. Hoe zeer toch, in dcjongst verloopene eeuw, vele 
voortreffelijke mannen aan den opbouw der talemet 
lof gearbeid , en in *t bijzonder ook getracht hebben, 
de fpelling aan vaste regelen te verbinden , hebben zü 
echter de gewenschte eenparigheid daardoor geenszins 
kunnen uitwerken. Ja zelfs is men van die eenparig- 
heid zoo verre verwijderd , dat bet bezwaarlijk valt ^ 
twee Schrijvers van eenig aanzien te noemen , die iii 
het ftuk der fpellinge , in allen deele , met elkandered 
overeen (temmen. Men denke intusfchën iiiet , dat 
dit aanmerkelijk verfchil van fpelHnge alleen in onze 
taal plaats vindt , en derhalve , biHijkerw^e , ter ver- 
klehiing van haren lof beneden dien van andere Euro« 
pifche talen kan worden aangevoerd. Niet alleen in 
de Hoogduitfche, maar zéïfs in de Franfche taal 
Traden wij , dat het gevoelen en het gebruik def 
beste Schrijveren en Taalkenneren omtrent velcbijzon- 
derheden, welke de fpelHng raken, verfchiltendziju; 
Men behoeft flechts een' entelen hunner beste Spraal> 
konstfchrijvers , r e s t a ut bij voorbeeld , door tt 
loopen,om hiervan overtuigd te worden. •-- Ook 
valt het niet moeijelgk , de voorfiame redenen van het 
geiïielde verfchilm defpellmgonzértnöéde^taleopte 
fporen. In den eerften dageraad onzer Letterkunde 
^s, blijkens de fclxriften, weUte ras van dien t§d 
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overig zijn , de fpelling , iü de . voornaam fte bpbnderr 
lieden 9 vry gelijk; waafvto de oorzaak misfchien 
jgrootende^Is (jaarin te zoeken is, dat men haar zeer 
ipenVoüdigë grondbeginfelen te werk gin^, eti.zict^ 
eene ohverbasterde uitfpraak ten voornamen rigtfnoer 
(lelde. '— Öêzelfde eenparigheid tusfchen de ónder- 
rcheidene fArljyers lajsöLzicli pok in 't vervolgiiog op- 
merken, hpëwel fe^ds. *r©eg, en wel in de 15de 
jÉeuw, 200 mét opisigt tot andere ftükken,. als tot 
^at der fpelliDge, eene. merkelijke verbastering eii 
ongeregeldheid in de tate. doordrong, welke ten 
•boogden top klotn bij dié geweldige beroeringen^ 
yvelke in de i6de Eeuw deker1:ehden burgertlaat 
op het hevigst fchokten, én, met 's lands vrljhedèó 
en voorregten ,ooI^ de taal en hare regels in deüiter* 
fte verwarring br^gten. Na de herttelling der vry- 
heid, en dc; daarmede gepaard gaande herleving det 
wetenfcjiappen in Holland,, werwaartsderzel ver ze- 
tel 5 door de gemelde beroeringen , uit VJnanderën Wer4 
overgebragt i, hebben vele treffelijke mannen zicK 
Wel beijverd 5 om de taal in hare oorfpronkelijkè 
zuiverheid te herftellen, en de fpelling van dezelve oji 
een' geregelden voet te brengen ; doch zij waren , tea 
ianzien van dit laatfle, niet, in allen opzigte ^ van! 
hetzelfde gevoelen, pt tvè^ee groote herftellers öhzer 
JLetterkunde 5 hooft en vondel, liepen (om 
Van andci^e punten niet te gewagen) in het ftuk det 
yokaal verdubbeling aanmerkelijk uit een* Terwijl dé 
éeille ip zijne liaeie tverken, met name in zijne iV^^ 
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dcrlandfche Hiftorie , de lange klinkletter altijd dbor 
verdubbeling aanduidde , en daardoor eene te voren 
ongebruikeiyke fchrijfvirijze in onze taal invoerde, 
hield de laatfte ^icb aan de gewoonte onzer v]:oegere 
Schrijvers , en bezigde , ter beteekenis van eeoe lange 
vokaal , in lettergrepen , niet op eenen medeklinker 
fluitende 9 alleen eene enkele klinkletter, doende 9 \n 
overeenkomst met eene oudere gewoonte, de verdubbe- 
ling der vokaal ter aanw^zing der harde etno flrek« 
ken. Ook was (om dit nog aan te roeren) hooft 
een der eerden, die de a door zichzelve verlengden', 
daar vondel, zich ten dien einde van de e bleef 
bedienen. Beiden hadden , in de gemelde en andere 
bijzonderheden , hpnne navolgers ; en , hoe meer het 
onderfcheid tusfchen de hard- en zacht-lange ^ en c? op 
de tong van een aanzienlijk deel der Nederlanders, 
met name bij de AmdtUanderis, verloren raakte, en 
deszelfs inachtneming gevolgelljk ook by het fchrij- 
ven verwaarloosd werd, hoe meer, met verbanning 
der oude en echte fchrijfwijze , de dubbele vokaal* 
fpelling, door hooft ingevoerd, offchoon met 
eenige veranderingen en wijzigingen, in zwang ge- 
raakte. Wij zeggen met eenige veranderingen en 
'Wijzigingen ; want , hoe zeer men de vokaal verdub- 
beling veel meer bezigde, dan in vroegere eeuwen 
gebruikelijk was geweest, begreep men echter, de- 
zelve niet zoo algemeen te moeten maken , afs door 
HOOFT gefchied was. Men vond derhalve ten 
dezen aanzien veifchillende bepalingen uit , welke j^ 

om- 
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omdat zij in eene gezonde taalkunde geenen grond 
hadden, juist daarom te menigvuldiger en onder* 
fcbeidener zijn moesten. Van daar, dat onder de 
voorftanders eener dubbele vokaalfp^IIing , ten allen 
tyde , geen gering verfchil gevonden werd , en nog he- 
den valt op te merken. Het geen omtrent deze bijzon- 
derheid plaats vond , dat namelijk , met betrekking tot 
dezelve , vele willekeurige regels uitgedacht en gevolgd 
werden , hetzelfde had ook omtrent vele andere (luk- 
ken plaats. Bij gebrek van eeiüg algemeen erken^ 
gezag 9 rekende ieder Schrijver zich geregtigd , op ^ 
naar eigien goeddunken, zich regelen te vormen, 
én de taalkunde werd als een (luk gronds aange- 
merkt, 't welk, aan niemand in eigendom toebehoo- 
rende , voor ieder , wie hij zijn moge , ter bebouwin- 
*ge openftaat. Velen dus vielen met -drift op dezel- 
ve aan ,<n wierpen zich voor taaihervormers op , die 
daartoe geene , of geringe bevoegdheid hadden ; en 
ichoon de meeste zoogenaamde verbeteringen ^ door 
rieden van dien (lempel voorgeflagen , met derzelver 
voorftellers fpoedfg in vergetelheid geraakten, von- 
den echter eenige derzelve hare bewonderaars en na- 
yolgers , vooral wanneer de voorfteller zich, in ande- 
re opzigten , een' billijkenr roem verworven had. — 
Ook werden enkele dwalingen van waarlijk gröote 
taaikenners (want, dat ook deze dezelve gehad heb. 
ben, zal niemand, der menf^helyke feilbaarheid in- 
dachtig, willen loochenen) door min kundige beja- 
jgers van den roem van taaïgeleerdheid wel eens gre« 

As. tig-r 
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tiglijk omhelsd , en ipet ijver voortgeplant, -r— (Jelyk 
ten allen tijde, zoo beefc de gefchetft^ zucht tfxtaab 
verbetering, inzonderheid jii de laatst verlo'ópéie twUw 
tig of dertig jaren, geheer$cbt , en de yoprOeÜ^ig et} 
gedeeltelijke invoering van yerfcheidene nieuwighe^eii 
ten gevolge' gehad , waarvan wij de waaj^de i^^ï vei;« 
yolg zullen toetren/<^ T^^^ is het 041$ g^lioe^. 
door Het aangeyoeirde, ^^00 v£el ons oogtner^ vor- 
derde, 'de voprnaamfte radenen te hiel)|?en opgege- 
ven, ye%e hét hier boven g^ij^eld^ verfgWi in dq 
ij)elling onzer tale hebben yooytgebrggt, . ! 
• Maar is er d$n {^eeu najd^el uit te denk^p ^ om di< 
yerfchil te yereffer^in, en langs welken \yeg zoy dit; 
öogmênk het best en zekerst bereikt kunnen Vf orden f 
2\Q daar de vraag 3^ welke wy hier nog kortcii)k moe. 
ten beantv^foorden. T^t men aan de uitvinding v^ni . 
zulk een middel geenszins behoeft i^ wanhopen 1^ 
wordt , mijns bedunkens^ , door v^le redenen b^ves^ 
^igd. Immers wordt ^r geen v^rftapdig hoogachter 
onzer ipoederfprake gevonden, ^k ^iet hartelijk; 
wenfche, dat dé fpelling van dezelve eindelijk tpi;een4 
jarigheid gebragt ^órde ; die niet gereed zij* , tet 
bereiking yan dit doeleinde^ iets van Ziijne byzpndere 
gevoelens op te offeren. De^ berd.dvaardkheid zal, 
dan. gelijk men redelijker wijz^ veropde^ftèilea' 
mag, te grooter zijft, wanneer de onderfcbeid^ne 
gefcbUpunten , niet door eenige willekeurige en ppr 
pennagtige vitfpraak , maar iiit taal- e^ redekundige 

Ipeginfelen eu gronden ^ b^Qist worden, peze heflisfing 
:. ■/:'■ . XDQy 
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l^é aan fommige9 eeoe zaak toefchijnen, meer wfn* 
ichel^k 9 dan met reden te Verwachten , daar hun 'm 
^t meeste gevallen geiene beftisfing, dan door eedf 
gezaghebbende uitfpraak , mogelijk dunkt ; zij , wieii 
4e gefteldheid der i^ken meer van nab^j b^eiid is i 
{un^n , gekxpf ik» hieromtrenl andere gedachten voe« 
den* Hoe zc&x tocU in vek gevallen ^aan beide z^den^ 
^annemtelijke redenen z$i» bg te brengen , geloof ifc 
fichtef ,1 dat in de meeste een zigtbaar overwigt mar 
de eefi< of aadere aijde zal beQ)eurd worden , waiv* 
seer bet yerfchil van gevoelen tan de beginfblen eeifer 
gezonde taalkunde getoetst wordt. £n, waar andere 
gronden te kort fchieten ^ zal het gezag van eenenal* 
gemeen gelezenen en hooggefcbatten Schrgver knnri 
Ben ingeroepen , en , naar ik vertrouw y niet ongaarne 
geëerbiedigd Vfforden* -^ Bl^ki mt het gezegde, dat 
er geene redeci ^ , om aai> de intvinding van eentg 
D?idd«t, ter berdJcing dergswenschteeenpa];lgheidyte 
wanhOfxSD^ meir kan daaruit ook eemgzms afoemHi'v 
welk middel tot dat eindie, onzea oordeels, getn»iQ¥ 
l^k zou worden aangewend. Wij meene» moselgk ^ 
dat daartoe de beginfelen eonet goede ipelkimst zorg^ 
valdig opgeQxoord, omftantSgtijk ontvon^d, en op 
de gftCthafxuntrn in de fpelling onzer moedertale be. 
hDoreik toegepast te worden, ten^ einde, hmgs deem 
weg, tot eene gegronde beflisfing diet gs&AUpvmen 
te geraken. Bit echter moet , om het ifoót^Mik 
doel té^ ueSeÉj niet als een werk te vüorfcbgö ko- 
men ^/i welk alleen de geicoelem^ va& eene» byzon- 

A 4 dc^ 
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deren perfoon vervat , maar , door de bekrachtiging 
van eenig aanzienlijk taalbeoeferjend genootfchap, oi 
van de bèroeitidfte mantieii in bet vak der taalkunde ^ 
roet een gezag zijn toegerust, vermogend', oin dé 
daarbij vastgéftcldc bepalingen , bij het 'fchrljven4 
èn letrerminnend gedeelte der natie , gereëde navolging 
te doen vinden, Vóóns is i tot hetzelfde einde, oofc 
de tnedewerking van hèt openbaar Befl uur vol ftrekt 
noodzakeliik , op Welks last niet alléén eën dergelijke 
arbeid oiidernomen, en met v^^elks goedkeuring dei 
zelve géfterkt moet worden, maar !t welk téven$ 
zorg behoort te dragen , dat de alzóo gelegde gron-^ 
dén; en voorgeftelderegden in al Ie' openbare Staats- 
flokken , zoo* veel mogelijk , gevolgd , en de leerboeken 
der taje, in de openbare fcholen te gebruiken, óver- 
eetikomftig met dezelve ingerigt worden. -— Wan* 
neer de weg, hier voorgfcfchre ven, met oordeel wo^dt 
ingeflagen , 'komt het ons geenszins .tWiifeiachtig* 
voorv of men zal, ten laatfte,-tót de zoo lang ge- 
wenschte eenparigheid in de fpelling oniter moediér^i 
^e geraken. ^ '^ "'^' * ' * •: ''^' " 

^^ ^a deze ontvouwing d^r middelen , tot het gemelde 
einde dieinftrg , ftaat 'óns 'thabs omtrent de verlgende 
Verhaude^ng nog het een etr ander in tier midden te 
brengen. :DtZG ^ welker vervaardiging ,* volgens hec 
breeder vermelde in hét Voorberigt^ op last van dea 
Agent van Nationale Opvoeding, en de Bataaffchef 
Maatfthappij van Taal- en Dicbikunde, qnderno- 
men werd.^ I^eeff ten oogmerk » om[ de ge&hllpun^ 
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ten in de fpelling onzer tale , zoo veel mogelijk j uit 
taal- én redekundige be^inrelen te beflisfen. — In over* 
eenkomst roet hét geen boven , omtrent de vereisch- 
tén eener izoodanige Verhandeling, met een enkel 
Woord is aangemerkt , wordt dezelve door ons in 
twee Hoofdafdeelingeh géfplitst/ In de eerde dief 
Afdeelingen zullen wij dè algemeene gronden en bc- 
gihfelen eener gezuiverde Tpelling openleggen, daar- 
Mj, zoo veel noodig fchijht^ acht gevende op hét 
geen in de ineèst befchaafde , oudere en nieuwere , 
talen gevolgd wordt. De ontvouwing dier algemeene 
gronden komt ons ten uirerfte noodzakelijk voor, 
^00 9 omdat uit deze de beflisfing der gefcbüpunten' 
ilóornamelijk ontleend moét worden , als bgzonder- 
lijk, omdat dezelve, voor zoo verre mij bekend iéj 
in onze taal nog niet naar eiscli zijn opengelegd. Iii 
de Hoogduitfche is zulks voortreffelijk gefchied door 
I^itschlands grooten taaimeester, ADEI.UN69 
wiens arbeid, gelijk ook dien vair andere taalkenners^ 
Kl^ij ons dankbaar te nutte zullen maken. In de twee-' 
de Afdeeling zullen wij de gefchilpünten zelve in dé 
lifederduitfche ipeDing , met de noodige uitvoerigheid^ 
verhandelen 4 en in eene Voorzigtige toepasfingderge- 
legde grondbeginferén dé beflisiiMg van dezelve zoe« 
ken. Door eienè yoorzigtige toëpaisfing verdaan w^ 
iulk eene, waarbij ni2t uit het oog wordt verloren, 
diit Bien 9 om het ' voorgenélde oogmerk van eetjpa- * 
^igheid niet te misfen , geene deakbeeldige voImaakN ' 
'^^" i\ 5 beid 
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beid noet uachtea ia te voeren 9 maar integendeel 
^ eenma:^ gevestigde en onveranderbare gebruil^ 
ook dan behoort te eerUedigen» wanneer betzelva 
net de beg^infelen eener gezonde t;ialkunde niet in al« 
kn deele overeenkomt. Voorts zal h^t, gelijk w*§ 
boven reeds zeiden , in enkele gevaliea , waarin 4a 
ichaal in een volkomen evenwigc icbijot te hangen ^ 
igioodzakeiyk zija , dat wy het gezag van dezen, of ge« 
neoy algemeen geachten , Schry ver te baat nemen » om 
dezelve naar eeqe der beide :^$den te doen overhellen* 
W^ gelopven hiertoe geen bevoegdtr gezag te kun- 
nen vinden, dan dat van onzen doorluchtigen Ge^ 
f(;biedfcbrijver , jan waoenaar. Niet alleen 
toch zyn zijne werken , zoo om derzelver inhoud , al% 
voortreffelgkheid, in aUer banden, maar bykan ook 
op de eer van zulk eene befli&fmg , om de bijzonde« 
re oplettendheid, welke hïj der tale gewijd beeft ^ 
regtmatige aanfpraak maken. — In een enkel geval, 
ook, zullen wy bet. gezag onzer Statenoverzettinge 
v^ den B^bel, volgens de naauwkeurigfle uitgave 
van J637, eeu werk b$ de Taalkundigen in groote. 
achtinge, met vrucht kunnen inroepen. Het zal^ 
verder naauwelyks melding behoeven , dat ons , h^- 
deze AfdeeUng, de arbeid van zoo vele voortrefi«« 
Ifke mannen, als vóór ons over de fpellmg der 
Nederdmtfche tale gefchreven hebben, uitnemend, 
zal te ftade komen, ea met erkeotelykheid door, 
eos gebruikt worden. 

OW 
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Na de voordragt dezer voorbereidende aanmerkin* 
|en , welke wij meenden » b^ wijze van Inleidipge , 
vooraf te moeten zenden , gaan w^ thans tot de 
Verhandeling zelve, en wel tot derzelver eerde 
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• ▼KR DB ALGBMEBNB REGELEN DBR. 

SPELLING. 



S- I- 



Over het oogmerk van Spraak en Schrifi^ 

Jjier w^ overgaan, om de algemeene regelen der 
ipelling op te fporen , zal het noodig zijn , vooraf te 
onderzoeken, welk het voorname oogmerk zi), 't 
welk allen zich , bij het fpreken en fchrijven , voordel* 
len* Immers moeten de gemelde regelen allen op de 
bevordering van dit oogmerk uitloopea ; hetzelve be« 
hoort dus ten toetsfteen te ftrekken , om daaraan de 
waarde en genoegzaamheid dier regelen te beproeven* 
]^ het geringde nadenken nu blijkt het terdond , dat 
dit oogmerk geen ander zijn kan , dan om zijne ge- 
dachten door aaderen duidelijk , volkomen ,en gemakj 
kelgk te doen bevatten. De waarheid van bet voor- 
gedelde ia zoo klaarblykelijk,. dat ik niet geloof, dat 
iemand eene nadere bevestiging daarvan verlangen 
zal. Wij zullen dus , bij de opfporing van de regelen 

itx 
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der fpelling en derzelver waardering , daarop moeten 
acht geven, of, en in hoe verre zij ter bereiking van 
het aangewezen oogmerk , algemeenö en ligtst mo^ 
gelijke yerflaanhaarheid y gefchikt ziji. Laat ons 
nu tot de opfporing dier regelen zelve voortgaan. 



s. 



Vtordragt en ontvouwt ng van de grondwet der 
Spelling: Schrijf, zoo als gij fpreekt. 

Wat is Schrijven ? Zie daar eene vraag , welkef 
beantwoording van groot belang is voor ons t^en- 
woordig onderzoek» Schrijven èxa is het zigtbaar 
yoorjlellen der hoorbare letterklanken ^ zoodat de 
beteekenis dezer klanken, door het gezigt,even dui« 
dell|k worde voor het verftand, als door het gehoor# 
Het fpreken dus gaat voor het fchrijven^welklaatfte^ 
als 't ware , eene nabootiing is van bet eerde. Uit 
deze eenvoudige opmerking vloeit natuurlijk dezeeer* 
fle en algemeene grondregel voor de fpelling voort: 
Schrijft zoo ah gij [preekt ; of , met andere woor- 
den, druk bij het fchr^ven, door middel der aange- 
nomene teekenen , alle de klanken uit , welke bij het 
fpreken worden opgemerkt, a d b l u n g noemt dit 
niet onaardig de natuurwet der fpelling (*), 

' wel'- 

• 

C*) Umjlinilichit Lthrg^&udc dtr Diutfchin Spraehei 
Tb. U. r. 642, 
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ia alle talen ten grondflag van dezelve Iig« 
yen moet, en. met der daad ligt. Het eerfle is uit 
den aard der zake en het reeds gezegde tolkomeii 
blgkbaar*. Immers, daar de fpraak dat gene is, ^ ' 
vftlk door bet fchriftmoet worden uitgedrukt, xoó 
behoort natuurlijk de eerAe ten rigtfnoer te flrefc- 
ken voor het laatfte. Ook bet tweede, dat name« 
Igk de getnéldt natuurwet, in alle uien, net ffet, 
daad , ten grondflag der fpelfing ligt , aai natii welijki 
eenig betoog behoeven. . het zal echter , ook voot 
\ vervolg , van nut kunnni zijn ^ die esnigtios nader 
te otRwikkelen. Wtt dan dè bebtiidAe en iMcar to- 
rcbffafde def osde takü , dt Grickfcbt en Lat^nfeh^ 
iMuaeÓjk , aangtat , leder^ ék in dèzdvt eeniijenBtf- 
te bedreven is, zal gereedelljk eiteiiMii, dat di^ 
voorgeRelde tcgti in deu^vê de grondtvet iaëerij«e|i> 
lifTge. W9 ttam , tot beveitigiiig daarvan , allHfli 
eenige det mee^ fn tiet oog loopend fchikklngen vti 
de fpelliiTg n«ar de uitfptmak aanwi^en , wetk^ sidi 
in dezelve opdoen. Men denkt dan aan hrrm W 
êpiofBsq^ aan mr» en •j^hHi aan Xfyu, Aca^rvav, mm 
XiXBxhou, in alle weNe#, «n meer fwrtgeiijke verwitfb 
feling^n van verwamfchapte iettèren eenc dnkiel^ 
fchikking ^r (cMjfivf|ze naar de uitrpraak vaftt op tt 
merken. HetselTde is bRjkbaar ia de LacÜnfista 
Woorden labor , lapfus , niet labfus [urn , labi ; nubo ^ 
nupfi^ nuptuTJiy voor nubfi^ nubtum^ en het daar- 
van afi^eleide nuptiac ; fcribo , fcripfi , fcriptum ; 
in affligo ^ afflixi (zoo veel als afflicfi) affliüunt ^ 

ea 
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Üh vele andeie woorden van dezelfde foört. Tea 
aanzien van fommige nieuwere talen , met [name de 
Engelfclie en Franfclie , loopt het minder in het oog 9 
iat de meergemelde regel bij dezelve tien grondflas 
der fpelling ligt. Doch de reden hiervan laat zich , 
bg eeae oplettende befchouwing van den aard dier 
talen , gemakkelijk ontdekken. Immers z^ dezelve 
ontftaan uit eene vermenging der landtale met die der 
Vreemde volkeren , welke j op verfchillende tijden , die 
landen overmeesterden. Hierdoor eene menigte van 
woorden verkregen hebbende, welker oorlprongett 
Wezen aan de groote meerderheid van hen , die de« 
telve gebruikten , onbekend waren , hadden die talen 
geeoen fteun van vasthdd in zich zelve , maar waren 
uit haren aard weifelbaar en onbeflendig. De na- 
tuurlijke veranderlijkheid der uicfpraak moest dus o^ 
dezelve eenen veel grooteren invloed oefenen , dan op 
borfpronkelijke en onvermengde talen, in weike de 
meer algemeene kennis van de afkomst en inneripe 
gpfteldheid der woorden daaraan als T(n teugel (trek* 
te. Doch de veranderingen van het fchrift , uit ha- 
len aard langzamer dan die der fprake, werden bo- 
vendien nog t^ngehouden door het gezag van meer 
geoefenden, die het van belang rekenden, de aandui- 
ding van den oorlprong der woorden in her fchqj^eq , 
althans eeiügermate , te behouden ( *)• totttsTchea 

zien 

CO VetSBüSfk A^iLUHO LêkriMmU $itz. Tb. U (; 
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zien wij de fpelliog der gemelde talen ^ met nume dW 
der Franfcbe, meer en meer tot de uitfpraak nade* 
reo 9 gelijk uit de veranderingen » in bare fpellingyge* 
durende de laatfte helft der jongst verloopene eeuwr . 
ingevoerd , en , bi) eeiie andere gelegenheid , gedeelteiyk 
door ons aangewezen (*), teq duidelijkde blijkCi 
Sterker en treffender is de onderiinge gelijkheid vaa 
Ipraak eo fcbtift in de nieuwere talen , welke men 
ooripronkeiyke mag noemen , met name in de Hoo^* 
en Nederduitfche. Omtrent de eerde heeft aos« 
I.UNG (i) genoegzaam aangetoond, dat dezelve^ 
door alle tijden heen , fcbier op dezelfde wijze gefcbre« 
ven , als gefproken is. Hetzelfde kan men ,met regt ^ 
ook omtrent onze moedenaal (taande houden. Het 
is waar, de Oudheid hielJ zich, in fommige bijzon» 

derheden , nog nader aan de uitfp'-aak ,dan tbans ge« 

• • • 

bruikelijk is , bepaaldelijk door de ^ trn ^ , op het ein* 
de der lettergreep , met de hardere ftochit ver wisfeieni 

doch , daarentegen , zijn wij , in andere opzi^^ten , mis* 

• • • • < % 

fchien nader aaa de uitfpraak, dan de Ouden (^), 

Over 

C*) Zie m^ne bekroonde Veriiandeling ten antwoord op do 
vraag : //» hoe yerre behoort de [peiling dsr Neder duit fch€ 
Uül geregeld te worden naar welluidendheid en gemakkelijk* 
held ran uitfpraak? ifte AfdeeL ifte Hoofdfl, %. 5. 

( t ) In het aan^haalde Werk ; f, 6,8— />50. 

CS) ^ voorbeeld, In de verlenging der voI:a!en (^oor zicli- 
zelve, waartoe de Ouden doorgaans de e bezigden, fclirgvende 
foertfftroem^ muer enz, ywr fofrt g /Iroom^ muur* 




NEDERDÜITSCÖE TAAL. if 

Over 'c geheel zal mén , door alle tijden heen j in dë 
fbhrijfwijze onizer taal geringe afwijkingen van de uit« 
fpraak ontdekken i iets , 't welk ik geloof dat , zonder 
opzettelijk betoog, bij een ieder gereede toedemming 
zal vinden. Intusfthen meen ik uit al het voorgedra» 
gene gerustelgk te mogen befluiten, dat dé regel i 
fchrijf^ &00 als gij fprcekt ; met regt de natuurwet 
der fpelling genoemd kaïi worden. — Doch , even als 
de natuuni^retced , op de burgerlijke niaatfchapplj toe- 
gepast, eenige bepalingen, wijzigingen en verande» 
ringen noodig hebben, om aan het oogmerk der za- 
nenlevinge te beantwoorden, zoo ook behoort dè 
legel: fchrijf zoo als gij [preekt; nader omfchreveii 
en gewijzigd te Woïd^n , iiX dezelve lian het groote 
oogtderk van fpraak en fchrifc , dlgemeene en ligtst 
mogelijke verftaanbaarheid ^ voldoen* Immers kan 
het niet misfen ; óf de onbepaalde opvolging van deü 
gemelden regel zsU de deur voor groote en menigvuldi* 
ge verwarringen openzetteti. De fpraak toch is , uit ba- 
ren aard , aan velerlei verbastei-ingen blootge(leld« Dé 
onderlinge gelijkheid van verfcheidene klanken doet 
dezelve met eikanderen verwarren; de fchiêlijkheid 
der uitfpraak doet fommige , ja niet Zelden ; gehee^ 
k lettergrepen verloren gaan ; addete klanken of let* 
ters, die echter tot het wezen vaa een woord behoo« 
ren , kunnen bij de uitfpraak niet of n aau welijlfs ge^ 
iioord worden; Voegt men hier nog b^ de verfciiei- 
denheid van tongval, welke tu&Icrien de bewoners 
ian verfchillende (Ireken eens lauds, ja tu«fcnen die 

9 * ^mA 



\ 



l6 OVER DE SPELÜING DEBJ 

zien wij de fpelling der gemelde talen ^ met n^me dlts 
der Franfche, meer en meer tot de uitfpraak nade- 
ren, gelijk uit de veranderingen 9 in hare rpelling,ge« 
durende de laatfte lielft der jongst verloopene eeuw - 
ingevoerd , en , bij eene andere gelegenheid , gedeeltelijk 
'door ons aangewezen ( ♦ ) , teq duidelijkfte blijkt* 
Sterker en treffender is de onderlinge gelijkheid van 
fpraak en fchrift in de nieuwere talen, welke mea 
oorfpronkelijke mag noemen , met name in de Hoo^;^ 
en Nederduitfche, Omtrent de eerde heeft a d e- 
tuNO (i) genoegzaam aangetoond, dat dezelve* 
door alle tijden heen , fchier op dezelfde wijze gefchre- 
ven , als gefproken is. Hetzelfde kan men ,met regt^ 
ook omtrent onze moedertaal (laande houden. Het 
is waar, de Oudheid hield zich, in fommige bijzon- 
derheden , nog nader aan de uitfpraak , dan thans ge« 
bruikelijk is , bepaaldelijk door de ^ tn ^, op het ein« 
de der lettergreep , met de hardere t en ch te verwisfelen; 
doch, daarentegen , zijn wij , in andere opzigten , mis* 
febien nader aan de uitfpraak ^ dan de Ouden (§), 

Over 



C*) Zie m^ne bekroonde Verhandeling ten antwoord op de 
vraag : In hoe yerre behoort de [peiling dtr JSederduitfche 
taal geregeld te worden naar welluidendheid en gemakkelijk'^ 
heid van uitfpraak? ifte Afdeel. ifte Hoofdfi.^m 5. 

( t ) In het aan^haalde Werk ; d 6,8—650; 

C§) By voorbeeld, in de verlenging der vokalen door zicli- 
zelve^ waartoe de Ouden doorgaans de e bezigden, fchi-yvcndé 
foert , f roem , muer enz, voor po^rt i firoom^ mUUr^ 
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Over 't geheel zal mèn, door alle tijden heeni in dé 
fbhrijfwijze onzet taal geringe afwijkingen van de uit« 
Ipraak ontdekken i iets , 't welk ik geloof dat , zonder 
opzettelijk betoog, bij een ieder gereede toedehiming 
zal vinden. Intusfbhen meen ik uit al het voorgedra» 
gene gerü&telQk té mogen beflüiten , dat de regel i 
fchrijf^ zoo als gij fpreekt; met regt de natuurwet 
der fpelling genoemd kaïi worden. — Doch , even als 
de natuuni^retteii , op de burgerlijke maatfchappljtoe* 
gepast , eenige bepalingen , wijzigingen en verande» 
ringen noodig hebben, om aan het oogmerk der za- 
inenlevinge te beantwoorden, zoo ook behoort dè 
regel: fchrijf zoo als gij [preekt i nader omfchreveh 
én gewijzigd te Worden, idl dezelve dan het groote 
oogiiiiBrk van fpraak en fchrifc , dlgemeehe en Ugtst 
mogelijke verftaanbaarheid ^ voldoen* Immers kan 
het niet misrêh ; 6f de onbepaalde opvolging van deh 
gemelden regel zdi de deur voor groote en menigvuldi* 
ge verwarringen openzétteli. De fpradk toch is , uit ha- 
ren aard , aan velerlei verbastei-ingén blootgefleld. Dé 
'onderlinge gelijkheid vati verfcheidene klanken doet 
dezelve met eikanderen verwarren; de fchidijkheid 
der uitfpraak doet fommige , ja niet Zelden ; gehee^ 
k lettei^repen verloren gaan ; atidete klanken of let« 
ters , die echter tot het wezen van een woord behoö- 
ren , kunnen bij de uitfpraak niet of naauweiij^fs ge- 
hoord worden. Voegt men hier nog bg de verfclieü 
denheid van tongval, welke tusd'cfien dé bewoners 
ian verfchillende Ureken eens lands, ia tucfcnén die 
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worden , naar welke ^ ook uit andere gewesten ^ eene 
groote menigte zamenvloeit ^ zoo kan het niet mis- 
fen , of deze en andere oorzaken moeten de uitrpraak 
vai een zoodanig gewest welhaast de algemeene doen 
worden. — Zoo is (om een voorbeeld ter ophelde- 
ring bij te brengen) in ons Vaderland , nadat de ze- 
tel der wetenfchappen , met de Spaanfche beroerin* 
gen, uit Vlaanderen, weleer het bloegendde der 
Nederlandfche gewéstai (O, naar Holland werd 
overgevoerd , de uitfpraak van dit aanzienlijkst deel 
der Republiek de algemeene geworden » en ten grond« 
Ilag der fpelling aangenomen. 

Meer bijzonder uog behoort tot het denkbeeld van 
eene befchaafde uitfpraak, niet alleen dat van eene 
zuivere en volkomene, maar tevens dat van eene 
uitfpraak , welke , met wegneming van het harde en 
Itootende, voor het oor aangenaam, en behagelyk 
is , of, met andere woorden , van eene welluidende 
uitfpraak. Dit geeft ons gepaste aanleiding, om, 
over de welluidendheid en haren invloed op de 
fpelling, eenige algemeene aanmerkingen voor te 
dragen; 't welk wij van des te meer belang achten, 
omdat dezelve van groot nut z uilen zijn, ter beflisfing* 

vaa 



/♦) Over het- vroege aanzien van Vlaanderen verdient het 
uitmuntend werk van den geleerden Oudheidkenner van 
WYN te worden nagelezen, getiteld tUfiorifchc en Lctterkun* 
4lgi Ayondfionden^ Ude B. bl. 4;. 
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Tan eenige voorname gefchilpunten in de fpelling 
onzer moedertaal» 



S* 3- 

Over den invloed der Welluidendheid op dó 

Spelling» 

Het eerde en voorname oogmerk der tale is , bui-^ 
ten twijfel, om aan anderen zijne denkbeelden , ge- 
voelens en gewaarwordingen 9 duideiyk en verdaan- 
baar, mede te deelen. De bereiking van dit oogmerk 
was het eenige, 't lyelk de menfchén, bij de eerde 
vorming der talen , welke geheel het werk van be« 
hoeft^ was , zich konden vooipdellen. Doch , zoodra 
zagen zl} aan deze behoefte niet voldaa(n , zoodra' 
begon zich, b$ eenen ruimer^n overvloed van het 
lioodzakelijke, de zucht ter verfraaiing, en bet ge<r 
voel voor het fchopne, aangename ^n behagel^ke 
niet te ontwikkelen, of die zucht, dat gevoel moea* 
ten zich natuurlijk, gelijk tot andere voorwerpen » 
;koo ook tot de taal uitdrekken^ en op dezelve mer- 
kelijken invloed hebben. De dichtk;unst, welker 
beoefening reeds zeer vroeg in zwang ging , vorder^^ 
de, jelljk hare jongere zuster, de welfprekendheid^ 
eene taal , welke , ontdaan van al het ruwe , door 
tende en onbevallige, zacht, yloeibaar en aan- 
i;enaam was. Zorg voor wellm'dendheid , zoo in 
^e uitfprasd[:j( als het daarop gebouwde fchrift;. 

Ba Dioesn 
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moest van dit een en ander het natuurlijk uitwerkfe) 
^pirezeq. Die zorg moge al, naar gelang van de 
peerdere of mindere fijnheid van gehoor, en gezet- 
beid op het muzikale , aan eene natie eigen , zich in 
de eene taal fierker openbaren, dan in de andere; 
het is nogtans uit den aard der :^a^e te vermoeden , 
dat dezelve in alle talen j in meerdere of mindere, 
mate, zigtbaar zal zijn. Qok laten zich, in alle 
cenigzinis befqhaafde talei) , met der daad de duider- 
lijk fte fporen dier,zorge opmerken. GeU)k dé" waar- 
heid hiervan , in 't algemeen , niet ligt door iemand zal 
betwist worden , zoo mogen wij 9 uir dien hoofde , 
de ftaving van het gezegde , gerustelijk , als over- 
tóllig achterlaten. Poch, 't geen hier voomatnelijk 
in overweging moet komen , is de vraag , of di^ 
zorg zich wel zoo verre mag uitflrekken, dat men» 
tot bevordering der welluidendheid , of eene vreemde 
\eiiQT In een woord inlasfche , of eene andere , welke 
tot het woord behoort, weglate, of eindelijk ver- 
wantfchapte klanken met eikanderen verwisfele t 
Het is waar, dat hierdoor de afkomi^t der woordeii 
fcfaijnt verdonkerd » en de duidelijkheid j dat hoofd- 
vereischte der tale , benadeeld te worden ; en het i$ 
om die reden voornamelijk, dat velen der wellui- 
dendheid het voorgedragene gezag ftellig ontzeg* 
gen. Doch dezen gasn, mijns achten^, hierin tei 
verre , en laten zich door eene ^dele vrees innemen. 
Immers zal, door het voorgtfteldc , noch de oo^,* 
fprong der woorden te zoek raken, noch de duide- 

. lak- 
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Iqkheid eenig noemenswaardig nadeel lijden, zoo 
Hechts alles volgens de regelmaat der tale gefchiede , 
en niet ieders bijzondere willekeur , maar het alge- 
neene gevoelen der fprefcenden en fchrijvenden hec 
ilgtfhoer zij. Vo^ hier bij, dat ia de voönretk^ 
Tykfte en' meest befchaafde tal^ verfcheidene voor- 
beelden van het bedoelde voorhanden zijn. Daar ik 
znlks, ten aanzien der Griekfche enLatljnfche talen, 
bij eene andere gelegenheid , opzettelijk heb aange- 
wezen , zal ik hier voldaan kunnen , met mij op het 
toen gezegde te beroepen (♦). — Doch zij, die 
4en invloed der wettOtdendheid op de fpelling weige- 
ren te erkennen, g«in veelal nog een' ftap verder » 
en verklaren de welluidendheid voor geheel iets gril- 
ligs , wiUekeurigs , en van elks bijzonder gehoor af- 
hankeVijks , in dier voege , dat het gera de een voor 
welluidend houdt, door een* ander voor wanluidend 
gekeurd wordt. '— Hieruit maken zij tevens op ^ dat 
de invloed der welluidendheid door geene vaste rege« 
les en algemeen erkende voorfchriften bepaald kan 
worden , en alles, ten dezen aanzien , (leeds wankelend, 
onbelltst , en oOfgelijkvormig zijn zal ; weshalve zij 
ten zoo onzeker rigtfnöer geheel willen verworpen 
he\Aien. De gevolgtrekking zeker zou juist zijn^ 
bijaldien de grond, waaruit dezelve wordt afgeleid, 

vast 

♦) Zie mSne boven amgehaalde Pr^syirhanieling ^ Ifte Afd» 
li^e Hoofd. $• 3 en 4* 

«4 



«4 OVER DE SPELLING DSt 

■ ♦ 

vast ftond. Maar welk onpartijdig befchouwer d^ 
?aken zal dit toeftemmen ? Wie is er , die] de hardft^ 
der Noordfche fpraken aan de Griékrche, Italiaanfch^ 
of Franrche talen, ii^ vloeibaarheid en muzikale wtU 
loidendheid , gelijk zal dellen? Wie erkent niet, dat 
de zamenbotfing van meerdere harde en ftro^fluidea- 
de medeklinkers fiooteqd en onaangenaam 9 de 
meerdere overvloed, daarentegen,' van ;^acbte en wel- 
luidende klinkletters ftreelend en bevallig is ? Et 
zijn dus zekere algemeene.bepippen ea begjn&leii 
van wel- of wanluidendheid , waaromtrent de mees^ 
ten , 2^00 niet allen j oveireenko^n. Hêt is waar , 
in eenige bgzondere gevaUea i^idlen, de oordeelvellin- 
gen van bijzondere pMfcpen, ove^ het yvél^ of kws^« 
Iljkluidende , uit een loopen: doch dkka^ geenszins 
eene voldoende reden ,teT verwerping van den invloed 
der welluidendheid, opleveren. De bepaling vjan dien 
invloed toch hangt, gelijk wjy boven reeds te kea« 
pen gaven, geenszins af van het gevoelen van bijzon- 
dere perfbnen; het is niet de^ of gene taaimeester, 
de eene of andere fchrijver, di^ hierover oppermajgtig 
uitfpraak kan doen: neep: bet is de meerderheid al^- 
ieen der fprekeaden en fi^hrijvenden, ^%n w^lke deze 
beflisfing toekomt ; bet is het gevoelen van hf t ineesc 
befchaafde ded der natie , 't welk ten dezen aan^iea 
^oet geraadpleegd worden; hieruit heeft men het 
rigtfnoer, ter bep^^ng van den ge^gden invloed 9 te 
ontleeneq. Dit doende, zal men, in het vasiftellen 
van algemeene en doorgaande regelen, geene gpof^ 

zwa- 
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zwarigheid ontdekken. — Immers zal de uitfpraak 
der meerderheid doorgaans niet twijfelachtig, het 
gevoelen der nati^ 5 in de meeste gevallen , vrij e^Q% 
pang bevonden wor<3en ; of , zoo zich al , in enkele 
gevallen , daarin geen genoegzame ^ond ter beflisiinge 
opdoet , zal dezelve , uit het geen het algemeene taal« 
gebruik , in andere gel^kfoortige gevallen , heeft vast« 
^efteld, gemakkelijk zijn op te maken. Men raadple- 
ge dus de analogie der tale , te gel^k met het gebruik 
der meest befchdafde volksklasie by het ' ipreken ea 
fchrijven, en löen zal, in de veréeniglng dezer beid^ 
hulpmiddelen , den grond vinden , ter vastftellin; 
van zoodanige algemeene regelen omtrent het gezag 
der welluidendheid, welker bétraishting noch deo 
ooriprong der, woorden verduisteren 9 noch dec 
duidelijkheid eenig nadeel zal toebrengen^ — Dit 
zg voor bet tegi^wQordige omtrent dit onderwerp 
genoeg; de toepasfiog der hier' gelegde algemeene 
beginfelen op onze moedJertaaf blijft rvoor tiet tweedi 
gedeelte dezer V^ttideliog bewaard (*}. 

!••• . ' ■ • 

< . • »»* 

• * • ■* 
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W Men rergeHIke voorts met fcet voorgefteWe in deze J:,' 
c>4e gelieéle, ccrtte Aöeeling mijner iiangphaaWe Prijivetkaw^ 
^^ilhg, alwaar men het hier konelijk v«orgedragene fareedól 
«mvouw4 en geftas^fd'zal vinden, 
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S. 4. 

I 

Over het ongenoegzame van den eerften Hoofdregel 
der Spelling: Schrijf, zoo ds gij fpreekt; en 
de noodzakelijkheid van het acht geven 
op de Afleiding. . 

Zoo hebben ^wg dan Com, na deze uitweiding» 
to^ ons onderwerp te rug te keeren} den eerften al- 
gemeenen lioofdregel der fpelling; fchrijf zoo alx 
0i fpreekt ; nader bepaald en emfchceven y en die 
bepaling zélve in>ijzonderbeden ontvouwd. Nu ont« 
Haat de vraag » of die tioofdregel, zoo als dezelve 
nader door ons bepaald is, door te zeggen, dat mep 
xich ; in het fchrifven , naar de zuiyerfte en meest 
iefchaafde uitfpraak rigten moet , alleen en op zich 
«elven 9 genoegzaam zy, om ten rigtfnoer der fpellinj^ 
te verftrekken ? Het antwoord pp de^e vraag is niet 
^a» te zoeken. W$:;bfihoeven:^^itechts onzen, jn 
den aanvang ydorgeflelide», tfgoiiieiMen toetsfteen te 
baat te nemen , en wij zullen terftond ontdekken » wat 
inr van de zaak zij. Algemeene en ligtst mogelyke ver- 
llaanbaarheid zeiden wQ daar het groote oogmerk 
» ^, 't wdk allen zich, bij het fpreken en fchry- 
ven , voorfteUen. Maar is de ontvouwde hoofdregel » 
Sciit zijnen aattfi ter bevordering van dit oagme* 
wel toereikend? Men zal, geloof ik, deze vraag » 
by eenig nadenken, ontkennend moeten beantwoor- 
den. Immers, hoe zu|lver en volkomen de uitfpraak 

'^ ook 
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j9ok zijn moge^ het kan echter, niet anders zijn, of 
hij, die zich in* het fchrljven eeniglijk naar dezelve 
fchikt , zal , of letters voorbgzien , welke tot hel 
wezen eens woords behooren, of bij zal, door ver- 
warring van onderling gelijke klanken , verkeerde 
teekenen bezigen. Doch, 't geen het voornaamfte is^ 
en alles afdoet, het denkbeeld eener geheel zuivere 
en volkomene uitfpraak is louter herfenfchimmig ; 
dezelve was hi) geen v^k immer ^^nwezig, noch 
kan, uit den aard der zake,* ligtelijk ergens aanwe*^ 
zig zign. Om niet te herhalen , '( geen wij te voren 
m het midden bragten omtrent de verbasteringen ep 
onvolkomenhedefi V aan welke de Q>raak onvermHde* 
Rjk is blootgefteld , beroepen wij ons flechts op bed 
^een de ondervinding öns allen ten dezen aanziea 
kert. Waar toch , of bij welke volkj^klasfe treft 
men onder ons eene uitfpraak aan ^ welke geheel ^^i« 
ver en volkomen kan genoemd worden ? Heeft niet 
0ie uitfpraak, welke , volgens het boven aangemerk- 
te, onder ons de algemeene is, en ten grondflag der 
j^Uing ligt , hare eigene en bijzondere onvolkonien) 
hedep? Men denke flechts aan-de verwisfelinlr il^r 
klanken el^ c^O 9 ^^ harde en zachte e en o eiiz, , 
welke op ^e tong der HoJlanderea vrij algemeen is. 

Doch ook die iBate nog van zuiverheid en v<dko- 
tnenheid van uitfpraak , welke, uit de natuur der 9a* 
|[e, bij een vólk immer aanwe,/.ig z^ kan, waarin 
heeft zy haren grondflag , waardoor wordt zg be* 
waard en cmderhouden ? Vooratei^pr alleen in , ea 

4oor 
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door het achtgeven op de afkomst en zamenftelliiig 
der woorden, en de kennis, welke men daarvan, of 
door gezette taalbeoefening , of door het lezen van 
welgefchrevene boeken , of door den omgang met be« 
fcbaafde en kundige lieden, verkregen hetft. Bij 
afivezigheid biervan , kan de uitfpraak niet anders , 
dsm hoogst verbasterd en onvolkomen zija^ gelijk 
het voorbeeld van het onbefchaafde gemeen , *t welk 
over dergelijke zaken nimmer nadacht , overtuigel^k 
bewSst«. Deze aanmerkingen doen ons op het leven- 
de de noodzakelijkhad gevoelen , om b(| den voor« 
giefielden hoofdregel nog eenen anderen te voegen , 
welke daarmede ten naauwlle verbonden is, en ons 
gtUedtf bij de (pelling, ook op de Afleiding der 
vodden te letten. Over dezen hoofdregel en des- 
setfs invloed op de fpelling zullen wg thans wat 
l&voerigci fpieken^ 
> 

t)mr&m!ing '^an den tweeden Hoofdregel der Speh 
K^'9 'Vi^dke de Afleiding gebiedt te volgen , en 
V in^paling yan dpszelfs invloed op de fpelling. 

r>W$ meenen dan den gemelden hoofdregel, op deze 
w^ te moeten voordragen; Men volge in het 
fchrijven de naaste en zekere afleiding. — Hoe 
Boodzakel^k het zij , dat men bij de fpelling op de 
afleiding acht geve, is uit het boven yoorgeftelde 
-i. ;. reeda 



NïDERDÜITSCHE T AAL. ft» 

reeds blgkbaar.' Wie toch gevoelt niet, dat, zon- 
der deze achtgeving ^ de .t^ onmisbaar in de deer- 
lijkfte verwarring zal geraken? De eenparigheid ia 
het fcbrijven, even noodzakelijk tot duidelijkheid ^ 
als onafTcheidbaar van het denkbeeld eener befchaaf- 
de taal , zal , zonder dezelve , onmogelijk kunnen 
plaats hebben. Wanneer ieder de uitfpraak alleen j^ 
ten rigtfnoer der fpeUinge , volgt , hoe kan het anders^ 
of er moet onder de fcbrijvenden , zoo in het aantal, 
als in den aard der letters , welke zij ter fpelling van 
dezelfde woorden bezigen, merkelijk verfchil wezen? 
£n dat door dit allejs de duidelijkheid het grootlle 
nadeel lijden zal , en de ware kracht en beteekenis óa 
woorden, hoe langs hoe meer, verduisterd zal wor« 
den , ja , ebdelijk , geheel verloren gaan , heeft onze 
aanwijzing naauwelijks noodig« Immers is het blijk- 
baar, dat het onmogelijk is, de eigenlijke kracht 
en beteekenis der woprden wel te kennen , zonder 
de noodjge kennis van derzelver ooriprong en aflei- 
dinge; en deze laatften moeten noodwendig te zoek 
laken, wanneer de uitfpraak alleen de fpelling re- 
gelt. ~ Geldt het gezegde omtrent alle talen in 
\ gemeen , het is bovenal van kracht omtrent zul- 
ke, welke men oorfpronkelijke talen mag noemen, 
tot welke klasfe , onder wejnige andere nieuwe- 
re fpraken, ook de Nederduitfche behoort.' Dit 
voorftel zal eenige nadere opheldering behoeven. In 
de Franfche taal , welke , voor het grootfte gedeelte , 
uit het Latijn gefproten is , vindt men eene aanzien- 

1«- 
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V^e menigie van afgeleide en zamengeftelde wooN 
den , waarvan de grond- en beflandwoorden in het 
Fransch niet voorhanden Ajn C"*"}. De gemeené 
Franschman derhalve, die der geleerde talen dnkun* 
dfg is , kent de beteekenis dezer woorden alleen doof 
het gebruik, zonder daarover eenige opheldering te 
lebben in derzelver oorfprong. Doch niet alzoo is 
bet met de oorfpronkelijke talen , niet name met dé 
Nederduitfche 9 gefield. Daar deze hare meeste 
woorden uit zichzelve gefdhept, en, door aÖeiding 
van , en zamenftelling uit andere bekende Nederduit- 
fche woorden , gevormd heeft , zoo loopt derzelver oor* 
fprong meestal aan ieder , die deze taal fpreekt , bij 
eeuig nadenken, gereedelijk in het oog, en ontvangt 
hij van daar geene geringe opheldering over de ware 
en eigenlijke beteekenis der Woorden. Dit wezenlijk 
en onwaardeei*baar voorregt nu der oorfpronkelijke 
talen , boven de afgeleide , zou fchier geheel verloren 
gaan, bijaldien de laatst vourgeflelde hoofdregel bij 
de fpeliing niet zorgvuldig werd in acht genomen. — 

Valt 



C^ Ten voorbeelde ftrekke het woord enfant^ afkomftig 
tan het Latijnfche infant Geletterden weten, dat hetzelve, 

even als het Griebfche wj^w^, eigenlyk hetzelfde beteekent, 
als ons onmondig. Doch het Fransch kent geen voorzetfel en^ 
't welk eene beroovende kracht heeft ^ noch bezit het ftam- 
Woord van fant; zoodat de aangewezene eigeri^ke beteekenis». 
van het woord voor den gemeeneö Franschman geheel, ver* 
liorgen is. 
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Valt derhalve de noodzakelijkheid van het volgen der 
afleidinge , in 't algemeen , geenszins in tw^fiel te tidc- 
ken , zoo zal bet er n« alleen op aankomen , om ts 
onderzoeken , hoe verre zich de invloed daarvan op 
de fpelling behoort uit te firekken. Dat wij dim iiN 
vloed geenszins onbepaald willen doen gelden , blindt 
reeds uit de woorden , waarin ons voorftel omtreiU: 
het volgen der afleidinge vervat is. En , inderdaad , 
het onbepaald volgen van dezelve komt ons voor^ 
onmogelijk y nutteloos en onraadzaam te zijn» On* 
mogelijk is het, omdat de oorrprong van verfcheide« 
ne woorden zoodanig in het duister ligt, dat het 
hoogst bezwaarlijk , zoo niet ondoenlijk is, dien op 
te fpoien. Het eerfte grondwoord is wel eens in de 
diepfte en Ibhriftelooze oudheid verloren, en vale 
niet dan bij gisfing te ramen ; van waar dan ook de 
gevoelens der taalkundigen , fomwijlen , merkelijk uit« 
eenloopen. Ook komen in de meeste talen woorden 
voor, welke niet eigenlijk tot dezelve behooren, maar 
die , door toevallige aanleidingen , daarin zijn overge- 
gaan, en , als 't ware, het burgerregt verkregen heb- 
ben , zonder dat het mogelijk zij, den tijd, wanneer, 
of de wegen, langs welke zy in de taal gekomen 
z'^jn ) met voldoende zekerheid op te geven. Taal- 
kundigen zullen de gegrondheid dezer aanmerkingen 
gereedelflk erkennen; weshalve het noodeloos zijn 
zal, dezelve door voorbeelden te bevestigen. — Ia 
de tweede plaats verklaarden wij het onbepaald vol- 
gen der afleidinge voor nutteloos. Ook hiervan zal 

bet 
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btt betoog geenszins moeijelyk vallen. Immers zljA 
doorgaans in eene taal vele wopided voorhanded^ 
welker oorfprong niet dan aan opzettelijke taalbeoefe* 
JDaars bekend kan zijn 9 omdat de grondwoorden 4 
waarvan zg afgeleid , of de enkelvoudige , uit wel«i 
ke zij zamengeHeld zijn , reeds voor lang buiten g6« 
bruik waren ^ ja niet zelden zich allq^ri in oudere , 
min bekende , talen van dezelfde herkomst opdoen ; 
waardoor de beteekenis dier woorden, gelijk de 
woorden zelve ^ voor de greote meerderheid der na« 
tie 9 welke zich met geene taalkundige navorfchingen 
kan bezig houden , ten eenenmale verborgen is. — « 
Wat nu kan het baten , dat men de fpelliiig van 
zoodanige woorden tot derzelver ware herkomst 
zoeke terug te brengen ? Zal daardoor de duidelijk* 
lieid en algerieene verftaanbaarheid wel iets bevor-* 
derd ^ de eigenlijke kracht en beteekenis dier woor« 
ikn eenigermate opgehelderd worden ? Immers neen. 
Veeleer zal het fom wijlen gevaar loopen, dat daar- 
door de duidelijkheid benadeeld, de beteekenis def 
woorden verdonkerd worde, wanneer namelijk, ge« 
lijk niet zelden het geval zal zijn , de verandering 4 
welke de fpelling der woorden ten dien einde zou 
moeten ondergaan , eenigzins aanmerkelijk zou we- 
zen* Wi] hadden dus goede redenen , om , gelijk 
W^ boven deden , het volgen der afleidinge in dier 
voege te bepalen, dat wij alleen de naaste en zekere 
afleiding ten rigtfnoer der fpellmge (lelden. Hier* 
door alleen wordt dit rigtfnoer algemeen bruikbaar 

y co 
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en nuttig; bierdoor zal hetzelve aan het oogmerk , 
waartoe, het werd voorgefteld , ten volle beantwoor- 
den. Immers moet de afleiding zeker ^ dat is, voor 
ieder blijkbaar en aan geenen twijfel onderhevig 
zijn, zal het 'volgen daarvan eenig nut, ter bevor- 
dering der duidelijkheid , kunnen voortbrengen. En 
is het ook ten dien einde niet volkomen genoegzaam , 
zoo men flechts de naaste afleiding der woorden ia 
het oog houde? Zou het daartoe wel nqodig zijn, 
dat men met zijne gedachten telkens tot den hooge- 
ren en meer afgelegenen oorfprong der woorden op- 
klom ? Niemand , geloof ik , zal dit in goeden ernst 
willen ftaande houden. Ook is die opklimming tot 
de eerfte herkomst der woorden van de meerderheid 
der fchrijvenden geenszins te vergen , noch met eeni« 
gen grond te verwachten. En wat kan het baten ^ 
icgelen voor te fchrijven , welker inachtneming voor. 
verre het grootfte deel der natie- te lastig en bezwaar- 
lijk. Ja geheel onmogelijk is ? Gelijk de taal ten ge- 
bruike niet van eenige weinigen , maar van een ge^ 
heel volk gefchikt is , zoo moeten de regelen , by 
haar gebruik in acht te nemen , zoodanig zijn , dat 
derzelver betrachting voor alle eenigzins geoefenden 
niet alleen volkomen doenlijk, maar ook het nut 
daarvan voor hen klaarblijkelijk zij. Immers, zoo 
dit laatfte geene plaats heeft, zal het eene geheel 
vruchtelooze onderneming zijn , de opvolging van 
zekere voorfchriften algemeen te willen maken , daar 
de groote meerderheid der natie altijd flandvastig zal 

C wei^ 
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de regel : fohrijf zoo als gij fpreckt ; (elyk w^ bCH 
%tn zagen, de eerde grondwet is der fpelÜDg, door 
de naruur zelve , als 't ware , ingefteld , eD allen zich 
aaar deze wet bet liefst en gemak^eUikst fchikkent 
200 bejioorc inen van dezelve, zoo weinig mogelyk, 
en niet dan om gewigtige redenen , af te gaan. — • 
Wanneer door bet volgen der uitfpraak , dat is , 
door de woorden zoodanig en met die klankteekenea 
te fchrijven , welke by eene on verbasterde ukfpraak 
geboord worden , de duidelijkheid benadeeld wordt » 
en de eigenlijke kracht en natuur der woorden gevaar 
loopen van uit het oog verloren te worden , dan , ja ^ 
dan is er een goede en voldoende grond voorhanden » 
om , niet de uitfpraak , maar de afleiding ten rigt*^ 
fiioer der fpellinge te nemen. Docb is daarentegen 
liet nadeel flechts fch^baar, het gevaar louter inge- 
beeld en herfenfcbimmig , waarom dan een rigtfnoer 
«rlaten , 't welk door de natuur zelve wordt aan de 
hand gegeven , en waaraan allen zich zoo gewillig 
en uit eigene beweging vast houden? Hiertoe al* 
thans fchijnen de Grieken, wier taal^ naar het oor« 
4eel van deskundigen, als door de wysbegeerto 
zelve gevormd is , geenen voldoenden grond ge« 
zien te hebben. Hoe toch zouden zij anders de 
y van XÊYtê in de fcherpe % hebben doen overgaan » 
wanneer dezelve op eenen fcherpen medeklinker (luit , 
gelijk in AcAf^fai te zien is ? Hoe zouden zij de w 
in iffrn met de zachter» /i verwislèld hebben , wan» 
Uer dezelve^ als in ifümq^ door de zachte i ge- 
i volg 
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fpelling dezer woorden tot derzelver ware herkomst 
en natuur zoeke terug te brengen? Immers geene, 
daar hierdoor derzelver kracht en beteekenis, door 
het gebruik genoeg bepaald , geenszins kunnen opge«. 
helderd worden» Zelfs zou die terugbrenging fom- 
tijds duisterheid en twijfel kunnen baren , daar het 
Biet altijd even blijkbaar is, waarom zekere naarn^ 
woorden of uitdrukkingen tot dit bepaald gebruik 
als bijwoorden zijn overgebragt* Ook kan het ia 
levende talen wel eens plaats hebben, dat eenig 
woord of deel der uitdrukkinge , in die beteekenis , 
welke het, ter vervanging van een bijwoord, heeft 
doen bezigen, aan de natie in 't gemeen minder bekend 
zij. Gelijk* hieruit het nuttelooze van de onderne^ 
ming , om , in de fpelling van dergelijke woorden , eene 
verandering, overeenkomfliig derzelver eerden oor* 
Iprong , in te voeren , overtuigelijk blijkt , zoo moet dis 
onderneming ook daarom worden afgekeurd, omdat 
men daarvan, om redenen boven reeds aangewezen ^ 
geenszins het bedoelde gevolg verwachten kan* EQ' 
dit brengt mg tot het derde , 't welk wij tegen het 
onbepaald volgen der afleidinge hebben aangevoerd^* 
zeggende 9 dat hetzelve onraadzaam is. Ook dit 
is overwaardlg, in eenige bijzonderhedeQ nader ge^ 
ftaafd en opengelegd te worden» Het volgen der af^ 
leiding dan is onraadzaam , wanneer afleiding eti 
nitf^raak met etkandèreh als in tweeflrljd komen, eti 
voor het volgen der eerde geene overwegende .rede« 
nen van biykbare nuttigheid pleiten. Immers ^ daafi 

Ca di 
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de regel : fohrijf zt>o als gij fpreekt; lelyk wij bo^ 
iien zagen, de eerde gtond wet is der fpelling, door 
ót natuur zelve , als 't ware , ingeftejd , en allen zich 
aaar deze wet bet liefst en gemakt^l^^st fchikken« 
200 behoort men van dezelve, zoo weinig mogelijk, 
en niet dan om gewigtige redenei^ » af te gian. -— 
Wanneer door bet volgen der uitfpraak, dat is, 
door de woorden zoodanig en met die klankteel^enen 
te fchrijven , welke bij eene on verbasterde ukfpraak 
geboord worden , de duidelijkheid benadeeld wordt , 
en de eigenlijke kracht en natuur der woorden gevaar 
loopen van uit het oog verloren te worden , dan , ja , 
dan is er eea goede en voldoende grond voorhanden , 
om, niet de ultfpraak, maar. de afleiding ten rigt^ 
fnoer der fpellinge te nemen» Docb is daarentegen 
liet nadeel flechts fchyabaar, het gevaar louter inge* 
hêdd en herfenfchimmig , waarom dan een rigtfnoer 
larlaten , 't welk door de natuur zelve wordt aan de 
hand gegeven , en waaraan allen zich zoo gewillig 
en uit eigene beweging vast houden? Hiertoe al- 
thans fchijnen de Grieken, wier taal^ naar het oor-* 
4eel van deskundigen, als door de wysbegeerte 
zelve gevormd is , geenen voldoenden grond ge- 
zien te hebben. Hoe toch zouden zij anders de 
y van kpyui in de fcherpe x hebben doen overgaan , 
wanneer dezelve op eenen fcherpen medeklinker (luit , 
gelijk in ^As%tei te zien is? Hoe zouden zij de x 
in im^» met de zachtere (3 verwisfèld hebben , wan« 
jkeer dezelve, als in ifi^Mq^ door de zachte i ge« 
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▼olgd wordt? Hétzelfde treffen wij bij de Latijnen 
aan , wier taal insgelijks door fchraodere en kundige 
mannen gevormd en befchaafd is geworden* Ieder 
taaikenner denkt hier gew^sfclijk aan fcnio en fcripm 
turn , nubo en nuptum , lego en Icctum , én verfchei- 
dene andere woorden, waarin zich eene foortgelijkt 
vcrwisfeling van verwantfchapte letteren opdoet, -<- 
Nog in een ander opzigt kan de afleiding tnetdeuiG- 
ipraak in tweeftrijd komen, wanneer deze namelijk^ 
tot meerder gemak en meerdere ftreeling van hél 
oor , eene letter ingelascht , of eene andere wil weg« 
gelaten hebben, welke de o^rlprong des woords of 
voor overtollig verklaart, of, naauw genomen, vef- 
eischt. Ook hier komt het mij enraadzaam voor^ 
zich iliptelijk aan de afleiding te houden , wanneer 
men , zonder fchennis der duidelijkheid en verduis« 
tering van de beteekeni^ der woorden , van dezelve 
kan afwijken , ea de meerderheid der omrekenden en 
fchrij venden haar gezag weigert te erkennen* In de in- 
lasfching eener letter althans , waarbij de wezenlijke be« 
fianddeelen dei; woords geheel bewaard blijven , zie ik 
volftrekt geene zwarigheid , mits \tl gefchiede onder 
die bepalingen , welke wij boven , over de welluidendr 
beid fprekende, hebben voorgefteld* De weglating 
eener letter heeft meerder bedenkelijkheid in , en moet 
fchier eenigV^k bepaald. Uijven tot woorden , welke , 
door hunne fchikking tot zeker byzonder gebruik, va« 
hunnen , oorfpropg geheel zijn afgeweken , waarvan 
wij boven breeder ipraken. Intuj^c^en trefl^ w« 

C j zoo 
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zoo van het eene als het andere, in de Griekfche ett 
Latijnfche talen , verfcheidene voorbeelden aan , zoo 
als bij eene andere gelegenheid opzettelijk door my 
werd aangewezen C*)* Eindelijk is het naauw en 
onbepaald volgen der afieidinge dan inzonderheid 
onraadzaam^ wanneer zulks niet gefchieden kan^ 
zonder tegen het algemeen erkend en, aangenomen 
gebruik aan te dru|fcben ; iets , waarvan men zich 
nimmer eenig gewenscbt gevolg beloven mag. Doch 
dit verdient , om den overgrooten invloed ^ dien het 
gebruik op de fpelling heeft, eene nadere en opzette* 
Üjke overweging; ja zelfs geeft de uitgebreidheid 
van dien invloed ons gegronde aanleiding, om het 
in acht nemen van het gebruik, als een* derdes 
hoofdregel der fpelling, voor te dragen* 

< $. 6. 

Over den derden Hoofdregel der fpelling , het 
acht gê^en op het Gebruik. 

"^ Men lette dan (en deze is de derde hoofdregel) 
men lette in de fpelling op het algemeen erkend en 
Aangenomen gebruikt Eer wij dezen hoofdregel na- 
der ftaven, en in bijzoBdcrhéden openleggen, zal 

het 
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het noodig zijn , de betcekenis van het woord ^^• 
iruik te dezer plaatfe wat iiaauwkeuriger aan te wij- 
zen. Zeer onderfcheiden is de z\n^ waarin dit 
woord , ten aanzien der tale ^ gebezigd wordt. Niet 
zelden toch verftaat men daardoor dat gezag, door 
't welk fómmige woorden, te voren algemeen ia 
zwang gaande^ verworpen, andere daarentegen, 
weJke , in vroegere tijden , minder .of geheel niet 
gebruikelijk waren, in omloop gèbragt werden. Ia 
dezen zin fpreekt horatius van bet gebruik , ia 
de bekende plaats uit zijne Ars Poëtica (♦}. 

Multa renafcentur, qiias jam cecidere,.cadentque. 
Qua? nunc funt in hcnore vocabula, fi volet ufus^ 
Quem penes arbicrium eH èt jus ét 'norma loquendl. 

Ten andere bedoelt men , van taalgebruik tpte^ 
kende, meermalen de bijzondere eigenfcbappen eenet 
fale, waardoor zij zich van andere taten ondei> 
fcheidt. In dezen zin fpreekt 'men van het Griek« 
fche of Nederdnitfche taalgebruik , en zegt , dat het 
cene verbiedt^ 't geen door het andere wordt toegé» 
laten. DchA ér is tiog eene derde beteekenis van het 
woord gebruik , welke hier te Itede komt , en waaïf^ 
door hetzelve tegen andere taalgronden van regelmaat 
,cn afleidinge wordt overgefteld. Het is j naimelqk ^ 

dat 
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dat fchijnbaar willekeurige, door verre de meesten 
der fprekenden en fchrijvenden aangenomen , waar- 
door verfcheidene afgeleide woorden ^ in uicfpraak en 
fchrijfwijze, van hunnen oorfprong afwijken, of in 
derzelver vorming de doorgaande regelmaat der tale 
Veronachtzaamd wferd. — Deze invloed van het ge- 
bruik doet zich in alle talen duidelijk voor. Let- 
ten wij Com eenige voorbeelden ter opheldering bij 
'té brengen) op de Latijnfche taal, wij vinden daarin 
includo , occludo , van claado ; abjicio , conjicio , van 
jacio; infulfus uit in ti^falfus; peregre mt per tn 
ager ; imr$ uit in en ars; colUgo ^ intclligo^ van/ö- 
go; en honderd anderen. Ook in de vorming der ' 
woorden ontdekt men verfcheidene afwijkingen van 
de doorgaande regelmaat. De gewone regelmaat, 
by voorbeeld, brengt mede, dat zamengeftelde werk* 
woorden hunnen volmaakt verledenen tijd op gelijke 
wijze vormen , als de enkelvoudige. Doch , hierte- 
gen vindt men diligo , dilcxi , intelligo , intellexi , 
terwijl lego en des^elfs verdere zamengeftelden , in 
\i^l perféctum ^ /^^/ hebben. Zoo éxvL^x^x. \itt perfec 
tum van de woorden derdu5genaamdeeerfte^o/?/*//^^- 
tie , doorgaans , op avi : doch het gebruik heeft hierop 
eene uitzondering gemaakt in cmicuit voor cmicavit. 
Niet minder (om ons hiertoe voornamelijk te bepa- 
Jen) niet minder oefent het gebruik, in het bedoelde 
opzjgt, zijne heerfchappij over onze moedertaal. Wij 
zullen Hechts eenige ftaaltjes bijbrengen, daar de ge- 
beele ontvouwing hiervan te omflagtig zou vallen 

en 
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en VQor ons oogmerk geenszin^ noodzakelijk is* 
Zoo heeft het gebruik gewild, dat van drank ^ 
krank ^ tam^ land^ lang en vele foortgelijken, 
met verwisfeÜDg der a \Xi e^ drenken^ krenken ^ 
temmen ^ ellende ^ verlengen en2.; van geven ^ regt 
en dergelijken, gif te ^ begiftigen^ rigtfnoer^ in* 
rigten enz. , van heven (heffen) , f neven (vallen) , 
heuvel j fneuvelen; van breed ^ brjeiden^ uitbreid 
den , enz» gevormd werden. Bij de verwisfeling der 
l en u op de tong der Nederlander; n , wanneer de 
eerde voor de d gaat, heeft het gebruik de / vaa 
fold in foldij en foldaat behouden , maar in foude^ 
nier de wisfelletter u ingevoerd. Hetzelve valt op 
ie merken in eemoudig^ meervoudig ^ en zorgvuU 
dig^ menigvuldige allen van volde afkomllig, 't 
welk door het gebruik eerst in voude^ daarna in 
votnve veranderd is, van waar vowwen^ Van een 
komt eigenlijk eenkel^ maar het gebruik heeft hier- 
voor enkel gewild. Voor temer ^ niemer (ooit,' 
nooit) zoo als deze woorden , uit kracht der afleK 
ding, gefchreven moesten worden, heeft het ge- 
bruik immer y nimmer ingevoerd. (ïelijk v//)ï/^, 
zestig e zeventig j negentig van vijfj zes ^ zevend- 
negen^ 200 zijn twintig^ dertig , veertig ^ tachtig 
van twee e drie^ vier ^ acht afkomftig, en moesten 
dus eigenlijk , zoo het gebruik zich daar niet lege»- * 
ftelde, tweetige drietig ^ vicrtig ^ achtig Imatxi. — 
Nooddruft Is, gelijk taalkundigen weten, afkom- 
ftig van nood en deh^en^ zoodat men eigenlijk nood* 
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dtrft^ of althans i gelijk bij vroegere fchrljvefs 
meermalen voorkomt, nooddruft zou moeten fchrij* 
yen; doch hetgebruik heeft, met eeneletterverzctt'ng, 
nooddruft in zwang gebragt (♦). Opmerkelijk ook 
is het werkwoord verliezen^ waarin het gebruik, 
ia den tegenw. tijd der aantoonende wj^e, de z^ 
^och , in den onvolm. verl. tijd en het deelwoord , de 
r. heeft doen plaats grijpen , uit het verouderde v<?r- 
Ucrcn gefproten. Iets foortgelijks valt in y^ezen op 
te merken , waarvoor men oudtijds ook yfcren 
ISchreef 9 van \ welk de 2de perf. van het enkelvoud 
en het meervoud van den onvolm. verled. tijd nog in 
gebruik zijn gebleven, gelijk de r mede bewaard is 
in het zelfftandig naamwoord wereld. Gewisfelijk 
denkt men hier ook aan kiezen , koos , gekozen , en 
i^ör, gekoren van het verouderde kieren , waarvan 
kore^ keure ^ keurling enz. — Ook zal ik van 
misfchien voor magfchien ^ mag fchieden oï gefchie'^ 
ifen; yeelligt voor V yiel of gef^iel ligt ^ en meer 
ibortgelijken , waarin het gebruik zijnen . invloed 
grootelijks vertoont, niet behoeven te gewagen. 
üet bijgebragte, hoeveel niets dan een ige proeven 
behelzende , zal echter voldoende zijn , om de heer- 

fchajp* 

• (♦) Zie HOOGSTRATXNS Gefluchtlijst naar de jongfte 
«itgdve van 1783, op het woord. Meer voorbeelden van 
foorrgel^jke letterverzettingen vindt men b^ a u y d e c o p e r j 
in zó'ne Proeve yan Taal- en Dichtkunde^ lUdc D, bl. 159» 
ea 160., en de fchiüvcrs aldaar aangehaald. / 
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fchappij van het gebruik over de uitfpraak en fpelUng 
cenigermate in het licht te flellen. — Maar hoe? zal 
men zich tegen dezen dwingeland^ die niets danduis* 
terheid, verwarring en onregelmatigheid in de tale 
invoert , niet met kracht en nadruk verzetten ? 
Schoon , voorwaar , klinkt deze taal , en prgsfe- 
lijk fchijnt, in den eerften opflag , het voornemen, 
h welk, daarin wordt aangekondigd. Doch^ bij nader 
en meer bedaard nadenken , zal dat voornemen on« 
uitvoerlijk en ongerijmd, die fraaiie en fcboonklin-* 
kende taal een ijdel geklap blijken te zijn. Ja , w^rd 
het gebruik door de meerderheid der fprekenden ea 
fchrijvenden , in der daad , als een dwingeland aange^ 
merkt, verlangde zij zich aan deszelfs gebied te ont- 
trekken , dan zeker zou men, met hoop op eeu' 
gelukkigen mtQag , daartoe werkzaam kunnen zijn, 
daar men bij de natie onderfteuning en mede-* 
werking zoude vinden* Doch, nu deze het dus 
genaamde juk gewillig draagt , zonder daarvan 
eenigen last te gevoelen ; nu zij zelve het zich , uit 
eigen vr^e keuze , heeft op den hals gelegd , ^ou 
het dwaasheid, en eene geheel vruchtelooze onder- 
neming wezen, haar aan eene heerfchapplj te willen 
onttrekken, waaraan zij zich zoo gaarne onder- 
werpt. In flede van hem , die hierop uit was , als 
den verbreker van een lastig juk aan te merken , 
zou zij hem veeleer befchouwen als een' eigendun- 
kelijk' verweldi|;er van een gezag, 't welk hem in 
geencn deele toebehoort. £a ;2;qu dit oordeel ia 

waar- 
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ijraarheid wel zoo geheel onbillijk en onverdiend we* 
zen ? Ik geloof, neen. Immers is de taal bet ei* 
gend^om der natie; aan haar dus, niet aan eenige 
naauw lettende taalgeleerden, kotnt het gebied en de 
berchikking over dezelve toe ; en hij , die , zonder 
de blijkbaarlle en meest gegronde redenen , tegen 
det) uitgedrukten wil van de groote meerderheid der 
fprekenden en fchrijvenden, deze of gene verandering 
zoekt door te drijven , matigt zich in der daad een 
gezag aan , 't welk hem in geenen deele toebehoort. 
Het gebruik |iu, 'c welk men zoo gereedelijk als 
éen* willekeurig* dWingeland doet voorkomen , wat 
toch is het , welbegrepen , anders , dan de duidelijk 
verklaarde wil van het grootfte deel, of liever^ 
enkelen uitgezonderd, van de ganfche menigte der 
fprekenden en . fchrijvenden ? Men onderwerpe zich 
dan gewillig aan een gezag , 't welk , hoe grillig en 
willekeurig het ook fchijne^ echter tnisfchien naar 
betere en zekerder gronden werkte , dan men opper« 
Mdkkig zou vermoedem ^ Op zichzelf toch komt 
bet, bij eenig nadenken, reeds weinig aannemelijk 
voor , dat eene geheele natie in zeker gebruik zou 
hebben ingeftemd , zonder dat voor hetzelve eenige 
voldoende redenen waren. Immers is dat gene, 't 
welk louter grillig en willekeurig is , uit aJijnen aard 
onvatbaar voor eene algemeene overeenftemming* 
En doen zich niét, in vde gevallen, de redenen, 
welke liet een of ander gebruik algemeen hebben 
doen gelden^ voor den opmerJczamen vrij duide^'k 

op? 
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op ? Ieder , die de boven opgegevene voorbeelden 
aandachtig gade flaat , zal , geloof ik , mijn gezegde 
volmondig coeflemmen. Het is waar , dat , in ver* 
fchelden andere gevallen, de ontdekking dier rede- 
nen niet zoo gemakkelijk valt : maar mag men hieruit 
wel befluiten , dat dezelve geheel niet voorbanden 
waren ? Deze , gevolgtrekking zal zeker als ovejr* 
ijld en roekeloos worden aangemerkt door allen , die 
bedenken^ dat men, in de. vorming der talen en 
de vastftelling van baajr gebrulkf meestal , niet naar 
duidelijke en volkomen ontwikkelde bevattingen, 
maar naar zéker donker en xuibepaald gevoel van hox 
voegzame , nuttige , en behagelyke is te werk ge- 
gaan« Dit toch in het oog houdende, kan men 
zich geenszins verwonderen , dat de redenen ^ 
waarom het gebruik het een of ander , zoo en njcc 
anders, gewild hebbe, niet altijd even klaarbiijkelyk 
2ijn (*X Doch , gelijk wij , op grond van het aan* 
gevoerde, van gevoelen zyn, dat men in de ipel* 
ling op het algemeene en aang^nomene gebruik wel 
degelijk behoort acht te gev^n, zoo erkennen wij 
nogtans gaarne, dar ér gevallen zijn, waarin bet 
vrijftaat zich daartegen te .verzetten , en van het- 
zelve af te wijken. Dan namelijk is zulks geoor- 
loofd, wanneer zeker fchryfgebruik blijkbaar op 
verbastering der tale uitloopt, of aan de verkeer- 
de 

, C**) Zi* 49a^v«« lêbrgiHaüdc cqz*, 1. Th* f^ ^. & 
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daad, waarin zoo de /natuurlijke toon eener gezui- 
verde uitfpraak) als d^ afleiding de fpeUing onbeflist 
jaat : hoe nu zal men in deze tot vastheid en een- 
jparigheid geraken , tenzij men , tot het gebruik zi)- 
;ne toevlugt nemende, onderzoeke, hoedanig de 
meerderheid der fchrijvenden daarin z^ te werk ge- 
gaan , om zich naar hunne fchrijfwijze te fehikken ? 
ja zelfs zal men in enkele gevallen , waar ook het 
gevoelen der mej^rderbeid moeiyelijk valt op te ma- 
.ken 9 het gezag van eenen enkelen, algemeen gele* 
zenen , en om zijne taalkunde en netheid van ftijl 
Jberoemden fchrijver naoeten inroepen, en zich ter 
.navolginge voordellen» — Wy eindigen onze aan« 
meikingen omtrent het gebruik en de$zelfs invloed 
,0|x de fpelling met de herinnering, dat, gelijk men 
jq vele gevaliea een gebruik zal moeten volgen, 
't welk niet in den volflen zin het algemeene 9 maar 
alleen dat der meerderheid genoemd kan worden, 
j^op het volgen van 't gebruik in levende talen, 
jlfelke natuurlijk aan veranderingen blootfïaan, uit 
den aard der zake bepaald is tpt d^t gebruik , 't welk 
in onzen leeftyd algemeen in zwang gaat. 



S» 7» 

\ ZamtntrekÜng en befluH van bet voorgaande. 

Zie daar , zoo wy meenen , de regelen ont- 
irouwd^ welker inachtneming in alle talen den grond- 
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(laff legt tot eene goede en geregelde fpellingk Uk 
volgen der uttfpraak^ zagen wij, dat de éér Rb 
grondwet is der fpelling^ door de natuur zelve ié^ 
gefteld, en welker gezag iti alle talen duidelijk keur 
baar is* Doch wij zagen tevens, dac itien^ oin dt$' 
uitfpraak ^iver , de taal buiden verwarrfng te hoi(« 
den, en de duidelijkbeid ea^lgemeene vetftaanbaaf* 
heid , het groote oogmerk vaa fpraak en fèhrlft , óh- 
.gefchonden tie bewaren, volftrek^lljk noodig heeft>» ' 
op de afleiding der woorden ackt te geven. In ^c 
algemeen du^ fkmmen wij volkomen toe, ^ géén 
de taalkundige WACHT K^^R, en^ voor en na hem, 
vetó anderen beweerd hebben', dat ^/^ fpelUrig d&r 
woorden vodmameiijk afhangt van derzdver oof-* 
fprong^ ttk dac in de afgeleide en zamejigeflelde 
•goorden die 'zelfde leiiers moeten plaats vindeti^ 
welke in de mrfpronkelljke en enkelvoudige voo^}- 
komeh. Doch wij zijn. niettemin van gevc^e* 
len, ea hebben^ oxtz^ bedunkens ^' iïi gevoeJ^i 
met genoegzame redenen geAaafd, dat op dezai/ 
legel , in bijzondere gevallen , verfcheidene uit- 
sonderingen mogen en moeten plaats hebben , Watt- 
neer namelijk de natuurlijke toon ^ of het 1^- 
fchaafde en aangename der ultfptaak met de laflei* 
ding in zekeren ftrijd komt ^ en de gronden ^ wel- 
ke in 'c gemeen voor het volgen der afleidinge pl^i« 
ten , op de in gefchil zijnde gevallen niet met volle 
kracht kunnen toegepast worden. De be^üsilng om-* 
trent dit laatfte echter kooit, gelijk wij gaarne er* 

JD ken« 
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gevaar (pcricuhm ) ch gevaar ( het ▼aren ) ; get* 
den (meervoud van geld; en gelden (werkwoord) 5 
helm Czckere pbmi) eu helm Qgalea); kam (pee-' 
fen^ en kam (crifta)'; kat (felis) cö kat {tor-» 
pienti genus); lokken \ meervoud vao Ibk) en lak-» 
ken ( werk woord j; loof (f rondes ) en /w/ (mae« 
de); mat (zelfllandjg na-om woord), en mat (vcr^ 
inoeid), nagel Cfpijkcr) en nage/ C«n den viaf 
ger); pand (plgnus^ en pand Cvan een rok); 
réjk ( rf/ vr j ) en rijk (regnum ) ; fchepen (judex ) 
en fchepen ( meervoud van féhip^;^ fiaap {fom^ 
pns) en fiaap (van hot hoofd;; tong (^Hngua^ 
en /of?^ (zekere visch); yergeven (^.ignofcerc^ ea 
vergeven (veneno üccieUre^; yteder (^rurfus) ett 
w^^r/- ( aèris tcmperies • ; en honderd anderen ^ 
woarrah- de optelling te hing zon vaUenf Het bQ* 
gebragte zal meer dan voldoende zijn, om ieder ta 
doen erkennen 9 dat de onderfcheiding van gelijklui. 
dende, doch in bet eekenis verfchillende woorden^ 
jn 't algemeen ^ onnitvoerlQk is* Doch zal men de- 
zelve daarom niet doen gelden in dJe woorden^ 
waarin zij mogelijk is? Zoo het gebruik der meeiv 
derbeld die in eenige woorden heeft ingevoerd, sil 
bet 'raadzaam zijn, zich daarnaar te fchikken; doch 
daar, waar het gebruik geene oaderfcheidtog heeft 
aangenomen, die ie willen invoeren, alleen om te 
nonderfcheiden , dunkt my niet flechts nutteloos, 
maar ook ftr^dig te z^n met de beginfelen eener ge* 
atoüde Tnalkuode. Dese toch erkent yeeneo regel 

'voor 
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Toor bondig en gezag hebbende ^' waarvan de uiN 
sonderingen oneindig talrijker zun, dan de geval- 
len, op welke hij kan worden toegepast^ en welke 
vao daar reeds bfijkt een naauwelijks noemenswaardig 
oot te kannen voortbrengen. Doch die ftrgdigheiit 
net de beginlelen eener g^sonde Taalkunde ztl nog 
duideiyker in bet oog loopen, wanneer wij letten op 
de willekeurige bepalingen » welke ook daar, waar 
die onderfcheiding mogelijk fcbijnt, zullen mottea 
plaats faebben. Of kan men eerie bepaling wel ao* 
ders dan willekeurig noemoi , welke , noch in de af- 
iddUig, noch hi de uitfpraak, eenigen grond beeft t 
Van dien aard nogtans zullen de bepalingen moeten 
s^n, welke men 9 ter onderfcheiding van gelQkliü* 
dcnde, maar 10 natuur of beteekenis verfchiliende 
woorden, zou willen maken, Bn hoe kunnen deze 
dan met de beginPels eéner gezonde taalkunde immer, 
beRaanbaar worden geuchi? Men zou» ik erken 
bet, dit met eénigen fchijn kunnen verdedigen, bqal- 
dièo de aaQ winst van duidelijkheid, daardoor veroor» 
zaakt, eenigzins «anmerkeli^ ware; doch wij mee* 
nen, dai bet tegendeel uit het boven gezegde ge« 
noegzaam blikbaar is. Gelijk dus de eenige grond ^ 
ter verde<ti^ng van dergel^e bepalingen aan te voe- 
ren, ootoeielkend is, zoo is het, lan den anderen 
kant , onloochenbaar , dat dezelve , als noch door. 
de uitfpraak , noch door de bekende afleiding voor« 
gefchreven wordende, het groote yereischte van alle 
taalkundige itgelea mis&i}, dat^ naiieJfk ^ vaneeni-. 

D 4 geo 
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gen inwendigen grond van redelijkheid en noodzaken 
Hjkbeid te hebbeu , uit krachte waarvan zg door alle 
* eenigzlns geoefenden en natlenkenden, gemakkelyk 
en zonder verwarring, kunnen opgevolgd worded« 
Laat ons het gezegde wederom dooi eenige voor« 
beelden, uit de moedertaal ontleend, ophelderen* 
jfg( (talwoord) en acAf (in acht geven); Jag$ 
(^venaih^ en jacht (een vaartuig) ca meer der^ 
gelijken, kan men ja, en moet men, volgens veleo , 
onderfcheiden , door de: eerde meteene ^, de ande^ 
ren mee ccne ch te fchrijven ; maar is deze onder*^ 
ftheiding niet louter willekeurig, zonder dat daar** 
toe, of de afleiding, of de uitfpraak eenige vol» 
doende reden aan de Jiand geve? «-Hetaelfde geldt 
omtrent hert (een dier) en hart (,cor^; omtrent 
éuagcn (werkwoord) en dagen (meervoud vaa 
dag^; lecvm (werkwoord) en het leven; fmee-^ 
den (werkwoord) en fmeden (meervoud van ffnid)m 
Immers kan bert en hart^ uit hoofde der bekende 
v:>kaalverwisfeUr>g., iu beide beteekenisfeo gebruikt 
worden; het aelfftandige het Icntt is in der daad 
niets dan de onbepaalde wij^e van het werkwoord ; 
on de beide werkwoorden dagen en fmeden heb* 
ben 9 volgens de \ftandvastige fegelmaat der gelijk* 
Vloeijende werkwoorden, hunnen oorfprong van do 
^sdfdandige woorden dag en fmid. — ^ Het voorga» 
dragene geeft, haar wi^oieenen, ons volkomen regt ^ . 
om den regel, welke gelijkluidende, doch in beteen 
>)ieQia verfclü^eikle wpocdea door de fpelling onder^ 
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fcheiden wil hebben ^ als onbeftaanbur naet eeii|S go* 
ftonde taalkunde te verwerpen, en dieonderfcheiding 
niet toe te laren , dan in woorden , waarin dezelvt 
door de afleiding of uitfpraak geboden wordt, of 
door het algemeene en achtbare gebruik gewettigd 

Beoordeeling van de 'wet der fpaarzaamheid 

in de Spelling. 

Van geene tneerdere waarde is een andere regel 9 
dien men voor it fpelling heeft uitgedacht , dat na« 
mei ijk daarbij de fpaarzaamheid moet worden in 
acfit genomen. Zoo men hierdoor verftaat , dat bij 
de fpelling ^eene meerdere letters mogen gebezigd 
vJOïdQn^ dan welke de afleiding, eene befchaafde 
pitfpraafc, of het achtbare gebruik vordert, dan ze- 
ker kanr daartegen niets met eenigen grond worden 
iligebragt. Doch, in dézen zin', is de regel geheel 
overtollig, en behelst niet^'; dan 't geen In andere 9 
9lgtipeén erkende grondbegmfelen der fpelling reeds 
is opgefloten. Pe ware bedoeling fchijn^ dus veeleer 
te zijn, dat men de wet der fpaarzaamheid, ook 
ponder acht^eving op de voorgeftelde beginfelen, 

moet 

C^ Men vcrgcljlce met het bier voorgeftelde adbluno, 
Lehrgehiude ene. 9 Tb. lf« f. 711— fif» 

Ds 
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moet- ¥oIgen , ed j[cenc andere letters bezigen, dan 
welke volftrekt noodfg zijn, om de woorden op het 
gezigt jte kennen.' Jq de^^en zin , is de regel geheel on* 
geramd en taalbedervend , als waardoor vele f raatje 
en wezeniyke eigenfchappen der tale zouden verdui» 
fterd worden , ja welks volftrekte toepa^fing niets 
minder, dan de volkomene ocnkeering e^ vernieti- 
ging vaii alle grondrcgeieti cener goede fpelling , tea 

gevolge zou hebben. 

• . » ... . . . 

S. II. 

'^ Over het gezag der Oudheid in de Neder^ 

derduitfche Spelling. 

Eer wij tot onze tweede Afdeeling overgaan , zal het 
niet ondienftig zijn, nog over het gezag der Oudheid 
in de Nederduitfche fpelling met een woord te fpre- 
ken. I>oor de Oudheid of de Ouden verftaan wij 
hier bepaaldelijk die fchrijvers, welke in het eer* 
(Ie tydperk onzer Letterkunde, met name van de 
deniende Eeuw tot op de tijden der Spaan fche beroe- 
jingen , gebloeid hebben. Hoe gaarne wij ook aan 
de gezegde Schrijvers, bijzonderüjk aan die, welke 
tot de dertiende en veertiende Eeuw behooren, en 
wier fchriften ons de taal ip hare oorfpronkelijke zui^ 
verheid vertoonen, in vele opzigten groot gezag toe- 
^kennen , gelooven wij echter , dat hetzelve in de fpel- 
ling weinig gelden kan« Vooreerst toch blijkt het 

geenlu 
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Igks in zwang bragt. Wij kunnen niet voorbij^ 
bier te doen opmerken , dat zij , die in de woorden 
blijven^ fchrijven^ mijn^ zijn^ bij de juiifpraak, 
4isn klank der enkele en dubbele i doen Iiooren , als 
de Vriezen, iZeeuwen, Gelderfchen, Ov^j:ij^elfchea 
en Groningers , blijkens het voorigefteld^ , de echte 
en oorfpronkelljke uitfpraak dezer woorden behouctqn 
hebben. Doch öp de tong der Hollanders is deze 
echte klank reeds vroeg verloren geraakt, en voor 
eenen anderen , eenigzins zweemende naar den klank 
der el ^ verwisfeld geworden. Nadat nu Holland^ 
werwaarts, na de Spaanfcl^ beroeringen ,^ de voor- 
name zetel 4er befchaafdheid eja wetenfchappen werd 
overgebragt, door middel van dit uitftekend voor* 
regt , zijne uitfpraak meer en meer als de algemeene 
en heerfchende heeft doen gelden, is ook die ver* 
bastering in de meest befchaafde uitfpraak en daarop 
gebouwde fehrijfwijze ingevoerd, en daarin reeds 
zoo vast geworteld, dat het thans voKbekt onmo* 
gelijk is 9 dezelve uit te roeijen* IJdet dus en on<* 
beraden is de poging , door enketen , doch zonder 
navolging , in het werk gefteld , oip de oudfte en 
echte fehrijfwijze met eene enkele en dubbele i we-* 
der in te voeren. — ^ Doch de lezer zal, geloof ik, 
leeds verlangend z^n, om ook omtrent het tweede 
klankteeken y eenig berigt te ontvangen. Reeds ia 
zeer oude fchriftea, als die van melis stokb, 
MABRLANT, eu audete fchr^vers der dertiende 
en veertiende £euw , \mx deze letter zeer dikwijls 

voor 3 
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Ujk fiQgthans wordt gefcbrevep ^ .even als thans yol^, 
thans. Wat nu leert ons 9 dat de h hier ongepast 
is? Alleen het raadplegen der Ouden , b'g wdke «dj 
voor thans ^ althans y te hands ^ al te handig 
doch voor nogtans altijd nochtan gefchreven vin^ 
den, ten duidelijken bewijze, dat tans in nogtans 
niets gemeens heeft met thans ^ althans^ maar een 
loutere uitgang is. -^ Moet men (om nog een an-^ 
der voorbeeld aan te voeren) elende of ellende 
fchrijven ? De Oudheid wijst ons hier te regt , door 
ons*het bgwoord él^ van waar elders ^^ te doen ken- 
nen 9 uit welk bijwoord en bet zelfftandige land het 
woord ellende is zamengefteld 9 zoo dat bet dgenlijk 
hallingfchap beteekéne (*)• Zoo vindt men ook 
landsdouwen en landouwer^ gefchreven ; wat nu zal 
men volgen? Ook hier is de raadpleging der Oud- 
heid weder eene veilige gids, daar zij ons leert, ^t 
ouwe of aw»e oudtijds zoo veel beteekende, als 
yeld^ beemd y eir men dus land ^ ouwen Icbr^ea 
moet (f). — Men kan derhalve in de voorgemelde 
en meer foortgelgke gevallen ' de Oudheid met veel 
vrucht, ter regeling van de fpelling, inroepen, ge- 
Ujk ook de achtgeving op haar gebruik ons niet zel- 
den den waren aard en de regeknaat der tale kan 

doen 

(*) Zie de J^ijdragen, I. Deel, bladz. *375. en het Taalkun* 
iig fToordenhoek van wkxlano op ellende» 

Ct) ZÏQ de Bijdragen , IL Deel » Uadz. 3^, ea KJL u t T <9 
üoogftaitns gejlachtlij'st^ Uadz. 378. 
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doen kennen, en 'duS in de. befllsritis van gefcbil» 
pmitra van grooten dienst wezen ; iers^ , ' waarvan 
óns , in den - Ibóp ' onzer tweede Xfdcéïwge , ver- 
icheidene bewijzen zuHen voorkomeif. 
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riet is geenszins ons oogmerk, in deze Afdeeling 
een volledig onderrlgt omtrent de Nederduitfche 
fpelling te leveren , maar alleen om , met toepasfing 
der te voren gelegde gronden , 'die b^zonderliadeii ia 
dezelve te vefbaadelen, wuromtvcnt eenig verfdiH 
van gevoelen en daarop geeuwde fcbrl^'^zt*, 
onder de geletterden, plMBf kêctt, de wtdenl^dftte 
^redenen aaauiriteiirif ft onderzoeken V cfi» ivwrfa( 
fiiogelljk) door etoe rtdéSltê^ toldocnde MÜsfing 
alles toe eenparigheid te brtogen^ Al dat ^ni duV, 
't welk tot dh oogOK^k geene kttrekking heeft ^di 
waarovw onder TaelgelMdtti geen gefcbttvatt^' zil 
door ona met ftUiwiJgen voorb^gegaan ,' (tf aMem 
ter loopa aangeroerd worden; terwijl wij, daamoci- 
gen , in het breede zullen (lil (laan bij die ftiikfceif , 
' waaromtrent zich eenige (h^igheid^- van gevóebn 
opdoeu Dtzt allen tot zekere Unfiii eo verdeeUa- 

\ gen 
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gen te brengen , zou ten hoogde moeijelijk wezefi ^ 
en , naar ons inzien , geene nuttigheid hebben ; wes-« 
halve-wlj 5 zonder daarop angstvaHig bedacht te zijn , 
alleen die orde zullen in acht nemen , dat wij eerst 
de gefchillen over de klinkers en derzelver fpeliing , 
^ daarna ^die over de medeklinkers zullen verhande- 
len, op deze de verhandeling der verdere gefchilpun* 
ten d©en volgen , eh eindelijk de-Afdeeling beiluiten 
met een onderzoek omtrent de Tpelling van woorden 5 
welke uit andere talen ontleend zijn« 

Over de Klinkktters ij en y^ 



( i 



r D^ar dé meelle hedendaagfche Taaikenners en net* 

ik fcfar^vers eenpariglijk van oordeel zijn, dat men 

^de eértle in:. echt Nederduitfche woor4en , zonder 

'uitzondering, :mpet bezigen, en de laatfte alleen in 

i^beemfcbe woorden hare plaats doen behouden, 

;20U tet overtollig kutmen fchijnen hierover in deze 

.Verfattideling tci rprdteo, ware het niet, dat alles, 

tea dezen aanzien , aogiiiet tot volkomenesjielderheid 

•gebtagt ware 9 en mannen van een algemeen erkend 

ge£ftg in het vak der taalkunde een (leUel hadden aan* 

geprezen , van het ftraks voorgemelde eenigermate 

, verfchillende. Het zal dus noodig zyn , dat wij de 

ware natuur en herkomst dezer beide letterenden der« 

selver oaderfc heiden gebiuik kon^ijk ontvouwen.. 
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; t)en Taalkundigen is bekend, dat de fcerlle diet 
letteren , in hareö oorfprong , niets anders is , dan de 
dubbele /• In de oudfte fcliriften nainelijk,.in (m^ 
te taal voorhUndeti , vindt mta doorgaans Ai ^ ii i 
"Pri^mine^bli^^enitviZ. gefchrevenj Zoo iflen flecht:^ 
de werken van MelIs stokb, maerlant^ 
tODEWvR vaN velthem, cn aiidere oude 
fthrijveirs gelieft in te zien , ial tiieii hiervan me- 
nigvuldige voorbeelden aantreffen. Zelfó iii Ir.tete 
Ibhriften zijn dezelve niet zeldzaam; Zoo leest men 
in den Uertfpiegel van den beroemden ttftNDRiiË 
LAuREN^sz. spisesi, die in den jare i6i!3 
dverleedi meermalen miy gi^ A/ , zi , bij voorbeeld ^ 

I. Bock, V. 8, 14, 188, 348, 249, 323 en 542^ 

II. Boek, V. 39, 59 en i89, In hetzelfde Werk 
v^ordt ook livdoos voor lljvdoos gevonden , I; Bctek ^ 
V. 164. 

Doch de^e enkele i kofh geene plaats hébben in' 
lettergrepen, op eenen médekh'nker fluitende, ^\t 
Tjiijn; zijn^ hlijf tïi foortgelijke, öiaar tooest hier 
noodzakelijk verdubbeld Worden, — Men fchreef dus 
Oudtijds , tóet eène dubbele i , btiif.^ wfifi , fchriifi 
van welke fchrijfwijze , ifl oiide hatidfchriften , nog 
vele fporèn voorhanden zijn* Dodh , om de gelijkheid: 
der dubbele i met de u y 'waaruit ligtèlijk verwarring 
kón óntflaan, en misfchien ook fieraadshalvé, be- 
goti ifien de tweede i reedsf Vroeg met eerf* langenf 
ftaart te fcbrijven, 't welk men, b^y bare plaatfing 
iöór eene vokaal aan het begin der woorxten^ insge-* 
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« 

lyks in zwang bragt. Wij kunnen niet voorbij » 
bier te doen opmerken , dat zy , die in de woordea 
blijven^ fchrijven^ tnijn^ zijn^ bij de pitfpraak^ 
4ien klank der enkele en dubbele i doen hooren , als 

• 

de Vriezen, Zeeuwen , Gelder fchen, Ov^|:]y^reirchea 
en Groningers , blijkens het voorgefteld^ , de echte 
en oorfpronkelljke uitfpraak dezer woorden behoudan 
hebben. Doch op de tong der Hollanders is deze 
echte klank reeds vroeg verloren geraakt, en voor 
eenen anderen , eenigzins zweemende naar den klank 
der ei ^ verwisfeld geworden. Nadat nu Holland^ 
werwaarts, na de Spaan fcbe beroeringen ,^ de voor- 
name zetel der befchaafdheid eja wetenfchappen werd 
overgebragt, door middel van dit uitftekend voor* 
regt , zijne uitfpraak meer en meer als de algemeene 
en heerfchende heeft doen gelden, is ook die ver* 
bastering in de meest befchaafde uitfpraak en daarop 
gebouwde fchrijfwijze ingevoerd, en daarin reeds 
zoo vast geworteld, dat het thans volfliekt onmo* 
gel^k is, dezelve uit te roeijen. IJdel dus en on-» 
beraden is de poging , door enketen , doch zonder 
navolging , in het werk gcfteld , om de oudfte en 
echte fchrijfw^ze met eene enkele en dubbele / we« 
der in te voeren. — ^ Doch de lezer zal, geloof ik, 
reeds verlangend zgn, om pok omtrent bet tweede 
klankteeken y eenig berigt te ontvangen. Reeds in 
zeer oude fchriftea, als die van melis STaRB, 
MABRLANT, CU audcre fchrijvers der deniende 
en veertiende £euw , koiint deze letter zeer dikwyls 

voorj 
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toot i doch , 't geen ome opmerkbg bovenal vet- 
aient , alleen ter vervaogiog van de enkele klfaiUet^ 
ter f/ ioo nndt men (om ter opheldering en fti* 
ving eenige voorbeelden bij te brengen^ in beé 

IV, Boek der Rijmkronijk van mblk trott^ 
eyghen V. l6o, hoy v. «63, moeyev. 163 ^n 30a i 
hoyt V. I50; 944. en 1079, pays Vi 146 en 699; 
jiy^ vJ 711 i Symoen v. 980, en r^j^i v* 158^ 
3345 3$^ o™ 999* Zie hier ook eenige vooibceldeo» 
uit bet L Deel van maerlants Spiegel Hifló*' 
fiael^ bg het doorbladeren, opgeteekend/ BybU 
L Paettie, If. Boek, XV. C. v. 47.; dor f ay ei 
ibid. XIV. Cap. v. 5a , Eg:3pten ibidé ^L Cap* 
▼• 22 , èn VUL Cap v. 22 , Ethyopth ibid. 
ic Cap. v: 8, Hyster I. Paertie, Ilf. Boeki 
XVIll. Cap. v. IJ, rfaac I. Paertie^ H. Boek^ 
VIIL Cap. 45 , riratl ibid. ibid. XIH. Cap. v. a 
*n 36, fftorie ibid. XIX. Cap. v. ijf j Vtatiek 
ibid. X. Cap. v. 5, i»/i7)yij Ibid. Vif, Ctp; V* «i 
én VIII. Cap. v; 10 en 18, yfyUn^ ibid. XVff. Capi 

V. ^ — Hetzelfde pbruik der lettet y treft men 
bok in latere fchrifcen der veertiende , v^fiiefidè en 
testiende Eeuwen aan* Omtrrat bet laatst de? vljf^ 
tiende echter , en vervolgens ^ vindt men de j> min^ 
der ftandvastig gebezigd m woorden , wette flecbcs 
een' enkelen klmker vorderen, naar ontjuoet in 'de* 
jK ook niet zdden de ij; do(^b zeldiaffler doet 2lcU 
bet gebruik der y voor, waar eene dubbele tokaal^ 
fcn dos de ij veitischc wordt; eene verwisfeliog 4 
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welke eerst met de zeventiende Eeuw meer algemeen 
in zwaag is gekomen, en ook thans op vele druk- 
kerijen (land houdt. Daarentegen vindt fiien door 
het geheele eerstgenoemde tijdperk , en vooral in de 
vijftiende en zestiende Eeuw, dé y doorgaans ge« 
bezigd in den tweeklank ei , bij voorbeeld , in ley* 
éen j eygen , en alle woorden op held uitgaande , 
alsmede in de twee- en drieklanken ai^ ooi^ ui en 
^ei. Van waar toch heeft dit ftandvastig gebruik 
der ^ voor de enkele/, en in lettergrepen, v£relke 
geene 'verdubbeling der vokaal vereifchen, zijnen 
oorfprong,? Van waar is het, dat men dezelve in 
vroegere tijden ^ in verrijking van latere, zoo zel- 
den met de ij verwisfeld, en daarentegen zoo een» 
parig in de plaats der /^ gefield heeft? De verklaring 
van dit zonderling verfchijnfel moet, geloof ik, ge- 
gezocht worden in het gebruik van dat volk, uit 
welks taal dezelve in de onze fchljnt overgenomen. 
Dat zij , in haren oorfprong , niets anders is daii de T 
der Grieken , door de Latijnen in Gr^ekfche woor« 
den n^t het letterteeken y gefchreven , zal hij des« 
kundigen niet ligt twijfel ontmoeten^ Doch dat zij 
van daar, door middel der Latijnfche taal ^ in ons 
alphabet , bij deszdfs eerfte en ooripronkelljke in-' 
ligtiBg, zou zijn overgegaan, komt mg geheel on- 
waarfchynlijk voor. Vooreerst toch laat zich, uit 
het te voren voorgefteïde , met genoegzame zeker^* 
heid opmaken, dar^dezelve in onze oudfte taal 9 toen 
4cle echte en ware uitfpraak van de enkele en dubbele i 



l 
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(n fchriven^ zijn enz. nog algemfen in ajwang was, 
weinig of niet \n gebruik i3 geweest. Wel 19 waar, 
dat zy reed^ hij nEhis stqkb, maerlant, 
e|i andeFj^n onzer oudd^ fchrljveren meermal^a 
Toórkomt; doph baar gebruil: i3 ecjiter bij dezea 
op verrp na ^oq nijsnigvuldig niet, als in latere 
fchriften van d^ vijftiende ^n zestiende Eeuwe^ De 
tweeklank ei wordt bij de genoemde fchrijvers door« 
gaans met / , zcldzaaoi met y , gefchreven ; en haar 
gebruik*in ^j, zy^ n^^9 fcAryyen enz. ^ in laterea 
tijd zoo gemeenzaam, is bij beo geheel vreemd, 
daar zij é^ie woorden eenparig met eene enkele f 
fphrijven. Het meest gebruiken zij dezelve in vreem- 
de wooicden, en in de twee- en drieklanken uf^ 
qoi^ en Qei,^ gelijk uit de bijgcbr^gte voorbeel- 
den blijkbaar is. Voeg hier nog by, dat, volgens 
dé opmerking Van wachter (♦), de y bij de 
Franken en Alemaunen zeldzaam , en bij de Gothen 
nimmer dan i^ vreen^de y/oqrden morkomt{ welke 
zeldzaamheid der geipelde letter iq de oude talen ^ 
die met de onze verwantfchapt zijn , mijns bedun- 
kens 9 het beweerde , dat de y niet eigenlijk tot het 
Nederduitsch ajphabep behoort, kraphtiglijk beves- 
tigt. De tweede en voornanie reden verder , waarom 
het mlj hoogst onwaarfchijnlijk voorkomt , dat de 
jj uit de Qtiekfche taal, door middel der Lat^fche, 

V 

(*) In ProUgomfnii ad Glosfarium Germêin, Se(^, ia« 

E3 
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Jn de onze zou zijn overgegaan , is deze, dat in 
geene der beide talen die letter eenen klank heeft, 
eenigzins gelijk aan dien , welken het gebruik daar- 
aan in de onze heeft toegewezen. Qij de Grieken 
was zij, gelijk men w(^t, in klank aan onze ^ ge- 
lijk ; en de Latijpen bezigden dezelve alleen in Griek- 
fche woorden, gevende daaraan waarfchijnlyk den 
klank der u. — Wij moeten dus naar eene andere 
herkomst der letter y in onze taal omzien , waaruit 
het te vor^ opgegeven gebrnik verklkard kan* 
worden» Deze meenen wij in de Franfche taal , bij - 
zonderlijk in de fchrijfwijze , oudtijds daarin aange* 
nomen , ontdekt te hebben. Daar deze verklaring 
van den oorfprong der letter y^ in onze taal, voor 
zoo veel wij weten , nieuw , of althans tot biertoe 
niet naar etsch ontwikkeld is , zullen wij daarby wat 
langer ftil (laan. — Dat de y in zeer vele Franfche 
woorden werd aangekomen, zal niemand bevreem- 
den , zoodra hij bedenkt , dat de Franfche taal , uit 
een mengfel van verfchillende talen zamengefteld, 
een groot deel van hare woorden uit de Latijnfche, 
of, door tusfchenkomsc van deze, uit de Ghek- 
fche ontleend heeft. De waarheid hiervan is zoo 
blijkbaar en algemeen erkend , dat her noodeloós zijn 
zal, daarvan bewijzen bij te brengen. De ;)', door 
deze overneming van oorfpronkelijk Griekfcbe woor- 
den, in de Franfche 'taal ingevoerd, verloor aldaar 
bij de uitfpraak fpoedig haren eigenlijken klank van 
?; , en verkreeg daarentegen dien van /. Vervolgens 



\ 
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gebruikte men dezelve , in vele andere woorden , ia 
plaats van de enkele i^ ^sfourmy^ luy^ ctluy^ 

' </^J^5 ^^yj f^y^ f^y^ famay. Ook wer4 de- 
zelve algemeen aangenomen , om den klank van 
de dubbele i aan te duiden , als crayon i^ cmploycr^ 
frayear 9 mciyen enz. , welk laatfte gebruik der y tot 
hiertoe in de taal onveranderd heeft ftand gehou- 
den C^). Het eerstgemelde daarentegen komt , met 
uitzondering van geinige woorden , als y , yeux ^ 
tn eenige andere, gelijk mede van zulke, welke 
blijkbaar hunnen oorfprong uit bet Grieksch heb- 
ben 9 in latere Franfcbe werken fchier geheel niet 
voor ; maar des te veelvuldiger en algemèener vindt 
men hetzelve in fchriften van * vroegeren tyd , zelft 
in zulke, welke niet tot de hoögfte oudheid der 
FranCche Letterkunde behooren^ Wij zullen, om 
ons gezegde nog xiader te bevestigen, hlet eenige 
vvoovden epgevea, waarin de y op die wijze ge- 
bruikt wordt , ontleend uit de Satyres van een* oud' 
Fransch' Dichter, met name regnier. Welke ia 
den jare 16C4, naar luid van den titel , verbeterd 
in het licht kwémem In de opdragt in onrijm aan 
den Koning, welke aan het hoofd ftaat, lees ik de 
woorden róy^ tcy^ doy^^ celuy ^ Etyopie^ ay ^ ^ioy^ 
abry. De gedichten za\s^ openflaande, doen zich 

ter-' 



C*^ Vergelijk met het Wet gezegde de Gtdmmaire Fran- 
folfe van RSSTAUTj pag. 449—4521 van de twaalf^f» 
Uitgave. 

E4 
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jterftond aan mij voor de woorden autruy^ foii^^^ 
^y^ fay^^^y\ wjound'hny^ parmy ^ foy ^ lys^ 
yay^ croiray ^ luy\ amy ^ yray^ oyf^aux ^ quoy^ 
foy , eftaurdy , enni^y , yvro,ngm ^ arroy , joly , 
foly , Qity j fescry , loy , hyver , obeyt , dy , mercy , 
, cogroy , /^j , /ö^crj , ftiyvre , //^//j^ , fuy. — Dez^ 
]ij3t zou ziph nog tnqrkelijk laten v^rgrooten; doch 
de biigebrggte voorbeelden zqllen , vertrouw ik , vol-* 
(doende geacht worden ter fiaving van mijn gezegd 
ije. r- Wie nu (om al het aangevoerde tot bet voor- 
geflelde einde aan te wenden), wie, die op het thans 
pntvouwde gebrpik der y in de Franfche taal acht 
geeft , en daarmede vergelijkt het gebruik , dat onze 
pude (chr^v^rs , volgens het te voren aangehaald 
^, daarvan maken, s^al niet, met m^, de onder- 
(ïellipg voor aannemelijk houden^. dat de onzen het 
yoorzeide gebruik der y van de Franfcben ontleend 
hebben , en deze letter eigenlijk , ^oor tusfchenkorost 
der Franfche t^ile , in de onze algcmee,n in zwang 13 
gj^raakt ? Deze onderftelling wordt meer dan aanne- 
inelijk, ja ten hoogde waarfchijnlijk, wanneer wij 
bedenkqn, hoe de Franfche Letterkunde, welke de 
9pzp in pi^dhej^i overtreft (;^) , hier te lande reedsi 

zeec 

(*) De Franfche dichtKunst bloeide reeds in de twaaJfdff 

Eeuw, uit welke nog verfcheidenc overbiyffclcn voorhanden z^'n» 

Z\c VAN v/ijN, Hifi, Ayondft. I. Rock, bladz» 244 en 245, 

De ouzc weet men, dat voomamelyk eerst in de dertiende Eeuw 

Ijorcn corfprong nr.m; althans heeft men van vroegere tyden niet* 
•4 ■ • . •' • .. • \ . . . . . ^ .. . • . « 

?necr overig. 
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^eer vroeg algemeen beoefend werd, 't welk zich 
zelfs zoo verre yitfbektie , dat onze LeKerkuade^ in 
de vro^gfle £^uwe;n geheel naar die der Frairfchen 
gevormd \yerfl. maerlant, é^e oudfte Neder? 
diiitfche fchrijver, wiens fcbrifien wij bezitten, ei| 
die in den jare 1300 overleed, maakt reeds vanver^* 
fcbeldene vertalingen uit het Fr;insch ^ewag, wel- 
ke in ?gne|i tgd^ voorhanden waren. Dus lee^t men 
bij bem vane^nen Bestiaris^ doorzekerisn wxllrm 
VTENMQVE uteti TValfc/tegtüchxi van Walfcha 
GedichHn^ dooreenen plais van BRSCHTErf ' 
van Haarlem uit het Fransch vertaald , en v^ ver- 
fcheidene Franfche Romani^, in zijnen tyd reeds ia 
het Nederduit^ch overgezet, of althaps door zijne 
landgenooten met graagte gelezen (^\ maer« 
1.ANT zelf dichtte wel,^ voor zoo ver, wij weten, 
niets uit het Fransch ; doph m^p vindt niet alleen in 
zijne berijmde Zamenfpraken ^^ne navplging v^n den 
Franfchen fmaak (f) , maar treft ook in zijne dichtr 
werken, hoewel over *c geheel zeer zuiver van taal, 
hier en daar woorden aan , welke blijkbaar uit het 
Fransch genomen zijn» Zie hier^ eenige, welke ui( 
zijnen Spkgcl Hiftoriael zijn opigeteekend : gepayi 
(betaald, beloond), Prologhc v, 44, f3f^j4 (klee- 
diflg) I. Pj^ertie, IV. Boek^ XXIII. Cap. v. :ii^ 

l 

(♦) Zie de ITtfi. Avondjl. I. Boek, bladz. 261 en aöa* 
yi 264 — 266. . 

Ct) Zie rfi? Zr/y?. ^y#iV;7. I. Boek, bladz, 294, 

E5 
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fasfage ibid. XXVL Cap. v. 46, faluut ibid, 
XXVJIL Cap» V. 8, amien (vriendinnen) ibid. 
XXXÜ. Cap. V. 7 1 ho^» (leeuw) ibid. XXXVi. 
Cap. V. a8, precieus ibid. XL. Cap. v. 55, h 
defiruweernc l. Paertie, V. Boek, XL VUL Cap. 
VT 12, torfiaen ibid v. 14, montaegneiMxii. y. go, 
/öVtfm» ibid. XLIX. Cap. v. ^^iincarnathen^^x^. 
LH. Cap. V. 54, regneerde ibid. LIX. Cap, 
ir. 6. -^ Dalen wij tot latere tijden af ^ wy zullen 
Vtta de beoefening en navolging der Fra^fche taal 
éli letterkunde gedurig meerdere en fterkére bli^keh 
aantreflFen. ' Om thai^s liiet te gewagen van verfchei- 
4tene Rónmns der derdendid en veertiedde Eeuw , en 
ir^ere ftukkeii , welke voor Set grootfte gedeelte uit 
het Franseh zijn overgezet; welken letteroiinnaar is 
bet onbekend , dat in deh loop der vijftiende Eeuw 9 
iliet den oic^rgang der G^afelijk^ regering in hét Imi$ 
van Bourgondien, onze dichtkunde zich gf heel naar 
den Franfchen fmaak begon te buigen C^}^ ^^ 
dichterlijke gezelfchappen , onder den naam van 
Khetorijk' of Rederij kkamers vermaard geworden, 
welke voornamelijk in de vijftiende Eeliw bunnen 
öorfprong hadden, en in de zestiende Eeuw alge- 
meen verfpreid werden en tot een' aanzienlijken bloei 
geraakten ^ waren geheel in navolging der Franfchen 

in^ 

C*) Zie de Hifi. Avondfi. l. Boek, bladz. 348, e» 
WAGENAARS MrUveti achter z|ja Itcvcn ^ XL» Brief, 
Watlz. 124— ia<J. 
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IDgerigt , j^ ontleenden van daar zelfs hunnen 
naam (*). Het gebruik van basterdwoorden , lüt 
de Franfcbe taal genomen, kwam id die zelfde vijf- 
tiende Eeuw hoe langs hoe meer in zwang , ja werd 
^elfs tot op het laatst der zestiende Eeuw , toeneen 
zuiverder fmaak begon veld te winnen , als een fle- 
raad der dichtkunde aangemerkt. De onderfcheide* 
ne dichtfoprten , toen in gebruik zynde, waren ge« 
heel naar de Franfche leest gefchoeid, en hadden 
fchier allen Franfche benamingen, gelijk te zien is 
uit de cmjl van Khetoryke door mAtthys de 
CASTELEYN, eeu* Dichter, die in de eerfte helft 
der zestiende Eeuwé bloeide. Wanneer men op de 
thans ontvouwde gemeenfchap onzer vroegfte Let* 
terkunde met de Franfche acht geeft, en daarbij ia 
aanmerking neemt Qets , 't welk vooral onze aan^^ 
dacht verdient) dat, hoe meer men zich naar den 
Franfchen fmaak begon te fchikken , en van Fran- 
fche woorden te bedienen ^ hoe algemeener het 
gebruik der "j voor de enkele /, op de wijze der 
Franfchen, zich in Nederduitfche fcbrifcen voor. 
doet, dan voorwaar zal men de voorgedragene 
onderftelling omtrent de invoering der y in onze 
taal voor ten hoogfte waarfchgnlyk , of liever voor 

voP 

(♦) 2ie de Hifi. AyonéJI. I. Boelc, bladr. 350-^ 353, en^ 
KOPS in zJjnt Schen . eener gefcMeéen'ufg der Rederijkeren^ 
onder de Werken van. de. MaatfchappiJ. der NeiUrkltidfchs Let* 
terkunde te Lcydcn, It» Deel, bladz. 2I7, 
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volkomen zeker, houden. Daaruit toch, en daaruit 
alleen , Iaat zich het anders vreemde en zonderlinge 
verfchijnfel vqlledlg verklaren, hoe de ^, m onze 
taal, met uitzondering van eenige vreemde woor- 
den , volftrel^t onnoodig , by ons langzamerhand de 
enkele /, in de twee- en drieklanken, ai^ ei^ ooi^ 
uiy oei^ en in de woorden hi^ gi ^ zi^ m^.fchri- 
yen , bliven ^ enz. geheel hebbe kunnen verdringen. 
XJit het voorgeft^lde laat zich nu ook gemakkelijk 
het antwpord opmaken op de vraag , of men de ^ , 
in de fpelling van Nederduitfche woorden 9 tegen- 
woordig al , dan niet zal blijven behouden» Immers, 
daar dit klankteekén , buiten eenige noodzake , ea 
tegen de oorfpronkplijke inrigting onzer tale, door 
c^e ongepaste navolging der Franfche, in dezelve 
j$ doorgedrongen 9 daar men de j reeds overlang ^uit 
Nederduitfche woorden heeft begonnen uit t^ mön« 
{leren, en latere taalkundigen en de netfte fchrij- 
vers het ten dezen aanzien eens zijn, zoo kan er 
geene reden worden uitgedaöht^ waarom men deze 
lettpr uit het Nederduitsch alphabet niet gilieel zou 
uitwi^fchen , en daarvoor het echte {Sfeder^uitfche 
khnkteeken // in de plaats (lellen^ Alleen eenige 
vreemde eigennamen van perfonen , landen enz., al^ 
Cyrus ^ Asfyrie^ Abyfinie^ Abydus enz#, mogea 
en moeten, overeenkomftig hetalgemeene gebruik, 
met de y gefchreven worden; doch voor h^* ove- 
rige komt dezelve in 't geheel niet te pas. Doch 
hier fiaat ons in den weg het gevoden van twee 

on- 



y 



\,^ .. 



NEDÉRDÜltSCHE ÏAAt. 7t 

Onzet achtbaarfte. taalgeieeraen ,ftuYDECOPER. 
en LELYVELjD (*) 9 Waar vin Wij in den beginne 
reeds met een woord gewag maakten ^ en bij weiks 
ontvouwing en beoordeeling, welke, n^ de gegevé* 
ne ophelderingen omtrent den oorfprong der j^ 9 ge^ 
makkelijk zal vallen , w^ voor het laatst nog eenlge 
oogenblikken moeten (lil (laan. Het gemelde gevoe« 
len dan komt hoofdzakelijk hierop nedet , dat men ^ 
in woorden^ en lettergrepen op eenen klüiker eindi^ 
gende, en gevolgelijk geene verdubbeling dër ^0^ 
kaal vereifchende , of met andere woorden in die, 
waarin de oudfte fchrijvers de i bezigden,^ als Ai^ 
mij zij wij fchrivèn enZé, het klankteeken j moet 
gebruiken ; doch daarentegen mijn , zijn , fcjirijf^ 
waar de dubbele vokaal ge votderd wordt, met //, 
in haren oorfprong zoo veel als de dubbele i , be« 
hoort te fchrijven. Dijt gevoelen , welks opvolging 
tot een middel dienen moet,, om de tegenwoordige 
uicfpfaak, en daarop gebouwde fchrijfwijze met de 

ei-» 

(*) Zie^ de Aahteekeriirig van l e 1 1 v s l ij op h u y ü B c o!^ 
PB&s Pneve van Taal- en D'ichtkundty II. Deel, Uadzj 
x88 — 193. Het ftelfel van huydbcoper en lelyveld 
wordt ook eenigennate aangeprezen door den Hoogleeraar 
ïtLüit, in 2^n P'ertoog oysr de fpelling der Neder duitfche 
Taaiy gedn^kt in dit Nieuwe Bijdragen^ I. Deel, bladz, 344. 
Scfch in latere fchriften heeft h|} het algemeene gebruik der 
ij in Nederduitfche woorden aangenomen Zie ziijne Aapteeke- 
ning op de laatfle uitgave vui hoogstratins Gejiachts- 
aUit, bladz» 6^. 
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eigenlijke regelmasit der taile eenigermate overeen té 
brengen 9 heeft ^ blijkens dé verdediging daarvan 
door LELYVELD9 zijnen voorna^oiften en eeni« 
gen grond in het gebruik der Ouden, die, gelijlt 
wij te vor^n zagen, en door lelyveld bree- 
der wordt aangetoond, de y vrij eenparig in de 
eerstgemelde woorden , doch in de laatfte beftendig 
de if , of dubbele i , bezigden* Doch wie gevoelt 
niet , na het voorgedragene , dat het gezag der Ou- 
den in dezen weinig gelden kan? Immers hebben 
deze de y geenszins in het oorfpronkelijke Neder- 
duitfcbe nlphaba gevonden, inaar dezelve daarin, 
zonder noodzake , uit het Franfche ingelaschti 
Hadden zy van de y alleen dat gebruik gemaakt^ 
't welk HUYOECOPER en lelyveld daarvan 
gemaakt willen hebben, dan zeker zou hun gezag 
in dezen meerder mogen gelden; doch wij hebben 
gezien , dat zij dezelve vrij algemeen voor de enke- 
le i hebben gebezigd. En zal lïien dan oök hierin 
hun voetfpoor volgen? Niemand, geloof ik, zat 
daartoe zijne ftem willen geven. Hierbij komt fiog , 
dat lelyveld in het begrip fchijnt geftaan te 
hebben , dat , eerst na het doordringen van de thanrf 
algemeene verbastering der uitfprsak , in de woor- 
den hij 9 zij , wij enz. , de ^ door de Ouden in de-' 
zelve voor de i is ingevoerd. Doch dit is eene on- 
derftelling, wetke niet gemakkelijk kan bewezen' 
worden, daar de j^, gelijk wij zagen, bij de Fran- 
fchen zeer vroeg als i werd uitgefproken , en reedé 
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éIs zoodanig in onze taal gebezigd werd, toen de 
geotielde verbastering nog blijkbaar geene plaatift 
voud, zoo als de voorbeelden , daarvan uit;^ maer.*^ 
LANl" en M&Lis stoks, die altijd Ai^ vi, 
j$i enz. fchreven,' bijgebragt, overmfgelijk aantoon 
nen. Veeleer zou ik gelooven , dat het gebruik der 
y in de gemelde woorden eénvoudiglijk daarom is 
ingevoerd ,^ om al;?oo de rchrijfwijze van ij , niy 
enz. meer gelijkvormig te maken aan zijne ^ mijne ^ 
waarin de ij^ overeenkomftig een oud gebruik^ 
voor de dubbele i gpld. Is intusfchen de gemel- 
de onderftelling van lelyveld, zoo niet on^ 
gegrond ^ althans onbewijsbaar , zoo .ziet men ge^ 
reedelijk, dat uit het gebruik der Ouden, bij de 
thans algemeen gewordene verbastering der uitfpraak, 
geen rigtfnoer voor de fpeilinge valt af te leiden. — »• 
Uit al het aangevoerde blijkt, mijns inziens , ten 
duideljfkde , dat bet ftelfel der genoemde Geleerden 
geenszins op den waren aard en regelmaat onzer 
moedertaal berust i maar het willekeurig gebruik van 
een klankteeken voorfchrijft , \ welk eigenlyk tot 
het Nederduitfche alphabct niet behoort. Hetzelve 
verdient dus geenszins ter navolging te worden aan- 
geprezen, te minder, daar deszelfs invoering aan 
vele zwarigheden onderhevig is, en de deur voor 
menigerlei misflagen en verwarringen zou open« 
zetten. 

Het befluit van al het verhandelde (om hetzelve 
hier nog met een woord te 'herhalen) is derhalve, 

dat 



to 
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dat men bet klankteeken y alleen gebruiken moet lii 
woorden, welke, door middel der Latljnfche, tüc 
de Griekfche taal {énomén zijn , en waarin hetzelve 
den wiaren klank van sr heeft ^ als Cyrus, Cyprus ^ 
Asfyric en meer dergelijke vreemde benamingen ; 
doch in echte NederduitfChe woorden, met geheele 
verwerping der aan onze taal niet eigene y , alleen 
het Nederduitfebe klankteeken ij behoort te bezi« 

gen (♦)• \^ ^ 

Bij deze gelegenheid zouden wij gevoegelijk ook 
over de vreemde letters c ^ q tn x kunnen fpreken ;- 
doch daar ten dezen aanzien geen verfchil valt , maaif 
die letters eenpariglijk uit Nederduitfbhe woordenr 
verbannen zijn, alwa» de /of A, de Aw en ^j der- 
zelver plaats vervangen , en alleen in vreemde woor- 
den, als Cyrus y Cajus^ Quintus ^ J(erxes enz^ 4 
gedoogd worden , ligt het buiten het oogmerk dezéi^ 
verhandeling , de allezins billijke en voldoende rede- 
nen te ontvouwen/ welke dit een en ander hebben 

nit- 



f*) Men zie voorts over de ij eri y in 't algemeen na den 
Hoogleeraar kluit op hoogstratens GfJIachtiijit , 
bladz. 634 — 638. 9 denzelfden in zijne Ferioogen over de Ne- 
derdêiffchf fpeUing ^ het eerfle in de Ntmwe Bijdragen^ 
I. Deel, bladz. 284 en volgg. , het andere in de H^erken 
yan de Maatfshappij der Nederlandfche Letterkunde te Ley- 
den, UL Deel, bladz. i en volgg., en l. van bolhui^ 
in zijne aanmerkingen op Klaas Stijl ^ bladz. 5 en d. Vergelyk 
ook TSN KATSs i. D^ei, blsdz. X16 ea 15^. 
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uitgewerkt (*)• Alleen merkea wij aan, dat het 
Woord eieren^ zoo als eenigen dit nóg verkeerde^ 
lijk fchrijven, ter voldoening aan de uitfpraak ea 
het befchaafde fchryfgebruik , met eene / moet ge* 
fchreven worden. Ovtr cingel o( fingel ^ en meeï 
dergelijke woorden , zullen wij nader fpreken , wan- 
neer wij zullen handelen over de fpelling van woor«* 
den 9 welke uit vreemde talen in de onze zijn over- 
^nomeiu , Voons hebben wij bladz^ 51 « reeds op* 
gemerkt 9 dat de c bij ons noodzakelijk is in het 
letterteeken ch^ \ welk in kracht met de x det 
Grieken gelijk (laat. 

Over de yerUnglng der a door t% of door 

'verdubbeling^ 

Zeer lang heeft on^er ons de gewoonte (land ge^' 
houden, om daar, waar de klank a eene verlenging 
vordert , ten dien einde de e achter dezelve te voe« 
gen, als maef^ fchaep enz* Daar die gewoonte 
ook nog in onzen tijd enkele verdedigers en navoN 
gers heeft, zoo achten wy het noodzakelijk, hief 
de redenen voor en tegen kortelijk voor te dragen » 
en, ter beOisflnge van dit pleit, tegen elkanderen 

op 

(♦) Zie TEN KATE, I. Dcel, bladz. ,125 en i^,^ eiLdfe 
Taal- en Dichtkundige Bijdragen^ I* l>t%\^ blacU. dl 4. ^ 
225. 

F 
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op te wegen. Zi), die de oude wijze van verlen» 
ging voorftian, beroepen sich voornamelyk op den 
voorgang onzer oudfte fcbrgveren , die zich eenpa^ 
rig van de ^ ter verlenging der a bedienden» Doch 
anderen merken hiertegen aan , dat men , de Ouden 
in dit opzigt volgende , ook op hun voetfpoor de 
ö en u met de c behoort te verlengen , daar dit lut- 
fte, niet minder dan het eerfte^ bij hen gebruikelijk 
was 9 en het gebruik in deze drie onderrcheidene ge* 
vallen een' en den zelfden oorfprong heeft. Oud* 
rljds, namelijk, eindigden onze meefte naamwoor* 
den op de zachte e 9 als mate , murc , Aope enz* 4 
waarvan niet alleen in de werken onzer oudfte fchrg« 
veren de duidelykfte blijken voorhanden zijn ( * ) 9 

maar 

C*) De Gaden gingen in de achtervoeging der zachte e zo» 
veere, dat zQ zelfs ane^ ave ^ tote , voor êan^ étf, tot^ fcbre- 
Ven. Dus leest men bUuBLissTOiCB,L Boek* v. Soi* 

Ie facit wel weder ane vaen, 
S. Boek 9 V. 174.. 

Daar hi riesliken €nê duide, 
VH* Boeky V. laa. 

Ene dtnc , daer ik mte 
Hebbe gefwegheo* ' 

L Boek, V. 2, 5,«^. 

Tote an finen fterfdach. 
I. Boek 9 V. 874. 

Ea oec ia de poert tou Lei4e. 
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latar 'c welk ook door verfcheidene afgeleide woor« 

den, op ling en nis^ als jongeling^ hoveling^ 

ftieuweling , vlugtcling^ vreemdelinge vrijelir^^ 

'geheimenis j droefenis ^ hechtenis ^ en meer dergeli^ 

kc, bevestigd werdt, waarbij men nog de woor-. 

den oogelijn e maagdekijn of maagdeken ^ hondc^ 

ken enz. voege. Toen men naderhand de woorden 

bij de uitfpraak meer begon in te korten ^ en dt 

zachte ^, in de meefte gevallen, niet langer liet 

hooren, zette men dezelve voor den medeklinker ^ 

om Mzoo den afgebrokenen klank van maf^ mur\ 

hof aan te vullen , en fchreef maet , muer ^ 

hoep C^)* — - Hieruit kidt men 9 en , onzes oor^ 

deels, met regt, af, dat de c^ welke, federt 

xuim twee Eeuwen , bij de verlenging der o tn u^ 

om goede redenen, als ongepast verworpen werd, 

ook bij die der *a , waar zij een' gelijken oorfprong 

heeft, niet behoort gedoogd, maar door de ver« 

dubbeling derzelfde klinkfetter vervangen te wor* 

den* Men brengt hiertegen wel in, dat nogtans vie« 

C*) Bm meii de e niet insgelijks ter verlenging der I bezig- 
^9 had z^ne goede redenen^ om, namelijk, de verwarring' det 
verlengde I met den tweeklank ie voor te komen. Zvt verdcf 
•ver het hier voorgeftelde hec Fsrtoog 9ver de /peiling der 
Igiedèrdüitfche taal van den Hoogleeraar a. kluiI*, ia de 
Meuwe Bijdragen^ I. Deel, Hadz. 308-^318. en de ^anteel^ 
keningen van denzelfden op hoogstrat^ns GeftMktliJ st 
bUdz. 634— 635« van de laatfte uitgave vau ifSj. 

Pa 
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Ie nette en taalkundige fchrijvers , lang na de alge- 
cieene verwerping ,der e achter de en £/ , «dezelve 
ler verlenging der a nog beftendig gebezigd heb» 
ben , . en voert , van vondel af, eene ganfche 
reeks van achtbare mannen ter bevestiging hiervan 
aan. Doch niet alleen laat zich ook voor de ver- 
Ier gin^ der a door verdubbeling, welke reeds in 
HOOFT eenen wakkeren voorftander had (♦), het 
|[;ezng van verfcheidene achtbare fchrijvers bijbreo* 
gen , maar ook vale op het aangevoerde te antwoor- 
den . dat de voorgemelde fchrgvers voornamelijk uit 
gewoonte, en omdat zij geene genoegzame redenen- 
easen om van dezelve af te wijken , de e ter ver« 
lenging der a hebben blijven bezigen , terwijl de 
oorfprong daarvan door hen niet fchijnt opgemerkt 
te zijn geweest» Om de o niet door de e , maar 
door verdubbeling, te verlengen, was eene in het 
oog loopende jeden , daar anders de verlengde o Wg» 
teliik met den tweeklank oe konde verward worden* 
Ëene foortgelijke reden geldt omtrent de e/ , daer de 
tweeklank eu oudtijds niet zelden ue gefchreven 

werd , 

(♦) De algemeenö verienging der klinklettesr door verdub- 
beling wordt reeds aangeprezen en gevolgd in de Twefpraaek 
van de Nederduitfcke Letterkunst ^ in 1584 door de Amfter^ 
damfclic kamer , in liefde bloeyende ^ uitgegeven ^ waarvan spie». 
GIL voor den voomaamflcn opdeller gehouden wordt Zie 
bladz. 22. Dezelve komt voor in den Hertjpiegel ea anden 
werken van d€n ftraka genoemden Dichter, 
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werd ^ zoo als uit vele ftukken, met name uit de 

werken van spiegel, te 2ien is. Ook leert ons 

de Twefpraack^ dat it ue wel eens voor oó gebe* 

Eigd werd (*). Hoe het zij, dit ten minde fchijnt 

zeker, dat vr<>egere fdirljvers, die de ^ ter verlen- 

(ing der a bleven bsizigen ^ da^^voor geeoe biizon- 

dere taalkundige grondene, althans geeoe ^ welke den 

toets kunnen doorftaan^ gehad hebben, en van den 

oorfproDg der e als verlengletter , geliyk wij diea 

hebben opgegeven, geheel onkundig s;ijn geweest; 

weshalve hun gezag, 't welk buiten dien reeds 

door dat vati andere y- niet minder keurige , 

fchrqvers merkelijk .verzwakt wordt, iq dit opzigt 

té minder gelden kan. Er laat zich derhalve, mijns 

inziens, geene voldoende reden in het midden bren* 

gen , welke ons zou bewegen, om» ten aanzien der 

«, van: de doorgaande legelmsut der vokaalverleo** 

ging af te wijken; en zulks te oiinder, daar het 

fchier eenparige gevoelen en gebruik der bedendaagr 

fche taalkenneren voor de fchrijfwijze van aa pleit , 

welke, reeds kort na HUYOEcaPEKS aan merkin* 

gen daaromtrent in zijne Proeyc (f)» en dus voor 

ruim >ene halve Eeuw, yiy. algemeen in zwang is 

jekomen; 

Doch 

(♦) Zie hUdz, sjj^^^n 39. 

Ct) ï* Deel , bladz, 347 en 348. De ecrfte uitgive dt r Proeve- 
{efchittdde in X730 in één Deel in ^uarto* 

P3 
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Doch er valleo ten aanzien der ae of aa nog ande^ 
re bedenkingen , welke hier insgelijks onze opmerking 
verdienen. Vooreerst ^ namelijk, ziin velen van 
^rdeel . dat men in de samentrekking van Mafy 
voor bïaden^ dafn voor daden ^ patn voor paden j 
de ae behouden moet , om daardoor den oorfprong 
d!er verkortingen te duideljjker aan te wijzen. Docli 
hiertegen wordt door anderen te regt aangemerkt ^ 
dat de regelmaat van dodn^ Godn^ van dooden^ 
Goden ^ waarvoor niemand dofn^ Gofn zal fchiy* 
ven , ook hier de verdubbeling der a vordert. -« 
Om gelijke reden vf^Hen verfcheidene nieuwere taai- 
kenners, darmen aar^ Aaar, in iriaats van het 
doorgaans gebruikelijke air^ Aair^ fchrijve, als zijn*' 
de de i in deze woorden nog een overbl^fièl der 
gewoonte, wtlke bij een deel der Ouden heeft plaats 
g^repen, doch reeds vroeg werd afgefchafc^ om 
de f tot verlengletter te bezigen , voornamelijk Uj 
de vokalen o en «, als doir^ voir, htdr^ muir en 
dergelyken. En in der diiad, daar dt vooigeflielde 
fdirijfwijze met aa door de algemeeqe en meest he» 
fchaafde uitfpraak, alsmede door den voorgang vaa 
Velè achtbare fchr$veren van vroegeren en lateren 
tijd, bij wie men aar^ hwr^ of acr^ hoer aan- 
treft^ gelijk die woorden mede bij kil i aan voor* 
komen , bevestigd wordt , dunkt mi? , dat de aange- 
komene regelmaat der vokaalvèrlenging ook hier de 
verdubbeling der a vordert, en bet derhalve best isai 
^a YQorftan a^r^ haar^ niet ^/r, Afi>5 te fchrg- 

ven. 
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ireo. Men brenge hiertegen niet in , dat op die wiize 

sar (korenaar; en aar de naam eener rivier) , haar 

(hoofdhaar) en haar (vrouwelijk voor i t^tn woord) 

in de fpelling niet onderfcbeiden zijn y daar dese bth 

idenking , gelijk w^ in het eerfte deel dezer Verbal» 

deling meenen betoogd te hebben , niet gelden kas 

ter verwerping van eene fchrijfwijze , welke op goe« 

de taalkundige gronden gevestigd is« Hetzelfde (om 

ook hiervan b^ deze gelegenheid met ^een woord te 

fpreken) is ^ mijns achteus , toepasfelijk op ht^ 

(heir), metr (meir), ^p/ (oir) in oorkênd$ en 

wcirfprong. Wat het eerfte hcir aangaat , dat de # 

hier niets dan een hulpklinker is , welke niet tot de 

Hatuiir des woords behoort, blgkt zoo uit deszelft 

fpelling in de ouJe verwantCbhapte talen, als uit 4a 

afgeleiden herberg , hertog (jitix excrcitus^ 'en èt 

fchrijfwijze van melis stokb, bij wien men 

doorgaans Acer of here gefchreveo vindt (^). O^ 

grond hiervan achten wij het best, met den Heat 

WEILAND en anderen, dit woord, zoo op zich 

zelf, als in zamenftellingen , heer^ in het meervoucf 

heren ^ te fchrljven (fj* Dezelfde aanmerkingen 

geiden in volle kracht omtrent het woord meir ^ 

(♦> 2oo leest men, bï voorbeeld, VIL Boek, v. 6/^ 
A)s *c h€T9 verfach de dinc, 
Vqert 't 4ü.<5ip. en ftwwc yut. 

2k ook V. 99* 

Ct) Zie de laatfte vi^»ye van jii,poc|iti!^.atbns G^flackt^ 
tijit éoor Kip UIT op bet woord hêiff^ co bet NiderduUih 

F 4 TmU 
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bij KIL I AAN ook meer en mer gefchteven. Ook 
hier pleit de fchrijftranc van melis stoile, 
en vele andere, gezag hebbende fchrijveren , voor 
meer ( * ) , 't welk ook in de zamenflellingen /«<?<?/•- 
kaf , meermin , alsmede in de dagelijkfche uitfpraak 
van het Haarlemmer meer enz. , gehoord wordt* 
Hiermede ftemmen de oude verwantfchapte talen , 
met name het Alemannlsch, Angelfaxisch en Me« 
fogothisch , overeen , welke ons in dit woord y 
'even als in het voorgaande, ^^^r, niet de harden, 
met den tweeklank ei groote gemeenfcbap hebben* 
^e., maar de zachte e doen kennen Ct% Het blijkt 
dus uit die een en ander ten^ duideiijkfle, dat de i 
ook hier eene aangenomene letter en een overblljffel 
is der oude gewoonte 5 om die letter ter vokaalver* 
lènging te bezigen; weshalve eene goede fpelling 
vordert ^ dat men hare plaars door de e doe vervan* 
gen, en 9 zoo in het woord als deszelfa afgeleiden , 
meer^ mere^ eii meervoudig meren ^ fchryve« öeen 

min* 

Taalkundig JfTgorienhBek van wsiland-op hetzelfde woordf 
Is intusfchcn iemand van oordeel» dat heer voor heir te 
zeer tegen het gebruik aandruischt, en fomwflién verwarring zou 
kunnen baren, hg behoude, mijnentwege, de gewone fchrSfwyze, 
Yergel^'k inün /infmo^rd aan Mft J« Me^^man^ bU 28. , 

(*) Voorbeelden ter bevestiging van het gezegde kan men 
vinden in hoogs tratins GeftdchfUjst op het woor4 
meen 

(t) Zie T»N KAT*^ I. D. bladz. ajS, 

. * " • .. ... - . » 
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minder overwfgt van redenen is er voor de fpelling 
▼an oor vooro/r, in oorkonde ^ oorfprong ^ oorzaak; 
eene fpelling , welke reeds door de né^fte fchr^vert 
fügemeen i$ aangenomen , en waarvoor ook de waai^ 
fchignl^ke oovfprong van £wr, bij zamentrekking van 
over (*), ten flerkde^ pleit. 

In de tweede . plaats (om na deze uitweidingen 
tot de 47^ terug te keeren) flaat ons hier te onder* 
zoeken , wdke fpelUng in de woorden pasrei l 
^paerd^ ftaert ^ i^aereld^ zwaerd^ naerfligi regU 
yaerdig enz. » voor de beste te houden zij. £r 
zija er, die, ofTclioon voor het overige de fpelling 
met 1717 volgende, echter in de genoemde woorden 
die 77^ gebruiken, en daaraan in dezelve een gemengd 
geluid . toekennen , na genoeg overeenkomende met 
dat van den Franfchen tweeklank ai^ of de Griek- 
fche ^. poch dit denkbeeld , in fommige fpraakkuo» 
fHge op(leIien,/aIs die van de kamer in liefde 
dloeyende ^ . nn c HK. van h^ulb, nyloS 
en SBWSL, vooi^fteld^ is door anderen met regt 
voor oi^egrond verklaard, daar onze taal géenea 
dergelijken tweeklank, kent, en het hooge geluid d^ 
Qriekfche ^ niet. onze harde ^overeenkomt. Hét 
eerfte blijkt ten duidelljkfte uit bet overoude en nog 
in onze dagen niet volkomen afgefcbafte gebüoik^ 
pm de ^ ter verlenging der ^a te bezigen; eeq go- 

bruik| 



(♦)* ^ïi; I&ILIAAN in zi'n JFaordenhtk* 

F 5 
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ik, 't welk voorzeker noch aoo algemeen ib 
^wang gekomea, iiocb akfaana aoo laog daarin gt- 
bleven zou agn, b^ldien in onae taal een tvree^ 
klank ae ware bekend geweear. Het geBiia vaq d»- 
gen tweeklank «üras pok ooraaak, dat vroegere fcbri}- 
vera, roer name onze l'i^elvertalera, anders seer 
paauwkeurig in bet bobouden der eigeniüke gedaan- 
te van vreemde eigennamen, voor Judaca^ Gu 
|to4w«, Aegypun^ Gr. Aiyvvr^c , altijd Judca^ 
£gyptcs$ gcichrevtn hebaen. Voeg hier nog by, 
4at ip veifcbeldene der opgegevene woorden » in 
welke die dus^enaamde tweeklank plaats zou moe» 
Ml hebben, volgens de sekere of waarTchijnliJke 
ifleiding , de a o{ e voorkomt , gel^k w^ firaka , bg 
ik meer afzonderlijke befchouwing dezar woordeo, 
•fiein zu11en« Docb van waar dan die fpelling «iet 
•me. in de gemelde woorden , en dat gemengd geluid , 
^t welk de gewone uitfpraak in fommige derzeive 
doet hooren? Het komt ons, met den Hm loi^ 
4BUIS C^), hoogst waarfchijniyk voor, dat de 
€orfpffong daarvan gezocht moet worden in de 
poging, om door dezen middelweg twee onder» 
fcheidene tongvallen te vereenigen, waarvan def 
Jterfte ^ri/, peerU (oï pcrclj ^ nc^g^ de andere 
faurd^ paark (of partij , naarfiig , deed hoiK 
len. Mogen wij dan, tut kracht van bat vooige» 

ftel. 

O In z|iie Aantêtktningen op de S f rokkunst VM êJiL^ 
lladz. II. >. 
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itelde , de fchrijfwijze van ^e in de oj^gegeven woor* 
den met regt vemeipen, zdo 2al hèt er alleen op 
aankomen 9 om te onderzoeken, welke fpelling, 
et met ij of met i?, in elk dier woordeü de méeftê 
aanprijzing verdiene ; en tot £t ónderzodk gaan wg 
thans over. 

In htt woord paarlcj feerk (;fafel^ parel") 
valt de beOisfing moeljelijk ^ daar voor beide fibtar^f- 
wijzen veel pleit. Het perk der Franfchen , van 
wie wij dit woord waarfchijnlijk ontleend hebben , 
fcbijnt zdcer de c eenigermate aan ta j)rijzen ; doch 
ieder, die op de bekende verwififeling der ^ en ^ in 
<Hize tasd acht geeft, eo daarb^ bedenkt « dat er ho£i- 
genaamd g^ne reden is , om zich in woorden van 
i^eemden ocn^iprong aan de oorfpronkelijke fchrijf- 
wyze. te houdea, zal mij gereedel^k toeftemmen^ 
dat deze grond geheel onvoldoende is- Wij hebben 
dus alleen te ondo'zoeken , welke ipelling met de 
algenieene uitipraak , ea den vooigang der beste 
fchrijveren ^ meest overeenkomftlg zij. Bij k i- 
LIAAN v^ ik perk^i^ gdieel naar de Franfche 
fchrijfwijze ^ en ook peerle. Hoogstraten 
daarentegen, in zgne GeflachtUjst^ heeft paerleij 
en drie voorbeelden van hooft« voNDBu.en 
VOLLENHovB» ÏQ welkc tXX&k paarle gefchre* 
ven is. Dezelfde fchrijfwijze komt voor bij ds 
DSCKER, in zvfit Rijmoeffeningen j I. Deel, 
1>ladz» 325. 

Want 
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Want in 'c nieuw Salem, opgebout 
Van paêrlêu , dier gefteente en goud. 

cn by POOT in het L Deel zijner Gedichten , bladz# 
f2. van ^ uitgave in klein formaat^ 

Ja daerdoor magb ik wel mq zelven iSker fcböneq^ 
Dan of ik de eedle gout* eii l}la«ke zilvermynea 
Alom als heer bezat , en al liet panlfirMnt 
Van 't geurig morgenlant. 

Ook in de fjieuwe Bijd^-agen^ I* Deel Midx. ^S. 
vind ik parel gefclrreven : Kthial , parels , dia^ 
mant en zijn nat urelij ke voörtbrengf&ls ^' die ieder 
kent. Op gezag dezer voorbeelden aarzelen wj 
niet, aan paarle C parel) boven peerle (perel) de 
voorkeur te geven , hoezeer ook voor deze laatde 
fchrljfwijze het gezag van achtbare taalgeleerden valt 
bij te brengen. De uitfpraak kan hier weinfg bes 
fBsfen , daar zij veelal verbasterd is ; doch w*^ 
meenen , dat dezelve de fchrijfwijze , door ons voor* 
gefield , meer dan die met e oï ee^ begundigr. 

De woorden paard ^ flaart zullen ons mind^ op^ 
houden, daar in deze, hoewel door enkelen ^^r^j 
fteerP gefchreven C^)» de voorgeftelde -^lling met 
aa , door den voorgang van verre de meefte fchrljve* 

ren, 

• 

C*) Deze fchr^fWyze viodt men onder anderen bS kiliaaK 
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rra, en de groete meerderheid der fprekenden be» 
vestigd wordt» Dezelve wordt reeds door m el li 
STOKE gebezigd 9 bij wien men leest, IV* fioek» 

y. 1435* 

■ ■ 1 

De Grave de hiet zonder fparen» 
Dat men fadelde al 4e paert ^ 
Zonder beiden metter vaert. ^ 

eu v# 1514. , 

ErT reden fere ter flat waert. 
Wat ghelopen mochte de paert» 

Start voor Jlacrt vindt men in de reeds aange# 
haalde plaats , VIL Boek, v. 93. 

£n de viandeu volgheden gonie^ 
Met haeften andes beren fartm 

Geene grootere zwarigheid is er ten aanzien van 
het woord wereld^ welks meer dan waarfchijnlijke 
oorfprong van het oude yftren vooiiyczen (zijn), 
van waar nog het meervoud van- den onvolmaakt 
verledenen tijd waren overig is , voor de fchrijfwij- 
ze met eene enkele c (lollig pleit (*) ; eene fchryf« 

wij- 

(♦) Deze oorfprong wordt reeds door kxliaan opge* 
leven op het woord wsreU, Zie ook TEN k,atM, Agtt* 
hiding enz*, H. Deel, Uadz. 592* , 
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füjze, welke ook, (êdert eea* gernimen tqd, In} 
de netfte fchrijvers algemeen is aangenomen , en bg 
de Oudheid doorgaans voorkomt 

Meer bedenkelijk is de fchrijfwijze van het woord 
zwaard of zweerd. Reeds aeer vroeg aseker werd 
dit woord op de laatfte wyze gefpeld , 200 als uil 
MELIS STORB te zies is, IV< Boek, v« 1493* 

Ic fal u tfweert tote indeo tanden. 

en IV Boek, v. 6o* 

En weiveden met fwerde» fcer. 

» ' / . 

Dezfif^e fchryfwlize komt ook voor yin bet tPbür^^ 
denboek van ril i aan, en in onze Eijbtlvcrta* 
Ung. 1 daarentegen vindt men bij.HOOPT, vondei, 
en DB DECKBR doorgaans zwaard eiefchreven» 
zoo als uit de voorbeelden bij hoogstraten 
blijkbaar is. Ook bij p o o t , L Deel , blads. 94 , 
^nd ik zwaarden^ of, naar de gewoonte van de« 
zen Dichter , om de ^ ter verlenging der lar te be* 
zigen , zwaerden gefchreven : 

Geen vest , door vjants zvaerien 
Omcingeh en aireede in bittren hongersnoodc« 

« 

Maar men^ dringt voomamelyk op de afleiding; aan ^ 
als de rpelling met u doidelgk vereifchende , en acht 

zwccrd^ 
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Zi^eeri^ fliet voorzetting der jK , vin het werkwoord 
meren af komftig te zijo , zoo dat het eigenlijk een 
vermeermiddel zou beteekenen (♦). Doch , hoe 
waarfchijniijk deze afleidiog ook zijo moge, \> 
Vtn dezelve nogtans , naar ons inzien , geen' vol* 
doenden grond, om daarop de fcbrijf wijze van 
zmeerdy als de cenige echte, voor te (lellen. Om 
nu niet te ze^n, dat dë verwi^feling , zoo der 
lange als korte lar en e^ in onre taal zeer gebruiken 
lijk is 9 gelijk men dus weerd voor maard^ eerdt 
▼oor amrde (f) gefchreven vindt; om niet te fta19|^ 
op 't geen wij in onze eerfle AfduUng hebben aséll> 
getoond, dat, namelijk, de afleiding, wanneer zij^* 
Éoo als in het tegenwoordige geval, noch duidelijk 
in het oog loopt , noch de beteehenis van bet woord 
itierkelijk opheldert , niet tot een beflisfend rigtfnoet 
der fpellinge gefteld kan worden, zoo metken w1| 
alleen aan, dat bet ovde maren ^ in hem ar en ^ vrij* 
maren overig , van meren alleen in tongval róhijpc 
te verfchillen ($) , en dus het woord in gefchil even 
gevoegelijk van het eerde , als van het laatfte , kan 

wor- 



C*) zie TIN KATB» IL Dedy blade. 735. 

Ct) Het eerde vindt men bt kiliaan, en beide ^eniè 
en aréê ISi helis stoxb» L Boek, v* 1031 en 1P31. 

Met grooter wêerdê 
Wat hi tlLgmttode broche ter eeriê. 

CS) Zie TSN KATS^ n. p. Uadz. 713. en ^14, 
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worden afgeleid. Uit al het bijgebragte mag ik^' 
mijns achtenSy gerustelijk bet beQuit opmaken, dat 
jioch de voorgang der achtbiarfle fcbrijveren , noch 
de afleiding , over de fchrijfwijze van zwaard of 
zwcerd Heilig beOist , en dus bet algemeenfte heden» 
daagfche gebruik , zoo in het fpreken als fchrijven^ 
daarover uitfpraak behoort te doen. £b hierop 
lettende, geloof ik dat men aan zwaard j boven 
zweer dj de voorkeur zal geven ^ eene voorkeur » 
welke ook door het f ezag van w a 6 £ n a a a be« 
#ivestigd wordt , wien wij op goede gronden , zoo wy 
meenen, in twijfelachtige gevallen het regt ter be« 
flisfinge hebben toegekend. 

De weinige nog overig zijnde wjoorden, als naar-^ 
ftigj regtvaardigj kaars ^ laars tnz.^ zullen ons 
niet lang bezig houden. In de drie laatfte althans. 
Wordt de voorgemelde fchrijfwijze door bet algem'ee- 
jie fpraakr en fchrijfgebruik zoo ftellig gevorderd ^ 
en door de afleiding deels zoo zeer bevest^d C^^» 
d^els zoo geheel niet tegenge(proken , dat niemand , 
die niet den bijzonderen tongval van deze of gene 
fiad of gewest voor de algemeene landtaal in plaats 
wil (lellen , een oogenblik zal aarzelen , dezelve met 
a te fchrijven. Ten aanzien van het viooiAnaar-- 
ftig alleen , over welks uitfpraak en fchrijfwijze het 

al^* 

(♦) Dit geldt omtrent regtvaardig^ zamengefteld vdt regt 
en vaardig, welk laatfte buiten twQfel af komftis is van hec 
werkwoord Vfr^n. . • 
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algetneene gebruik anders niet minder (lellig beflist^ 
kan eenige bedenkelijkfaeid geopperd worden , daar 
de afleiding in hetzelve de c (chijnt te begunftigen* 
Men achc, name) ijk , dit woord bij letterverzet- 
ting, of met voorzetting i^x n ^ v^vi ermt afkom- 
ftig te zijn (♦), en op dezen grond willen fonimi- 
gin 'neerftig voox naar ftig gefchreven hebben. Doch 
wij twijfelen niet, of het te voren gezegde omtrent 
de aangenomene verwisfeling der ^ en^, 'en beton* 
toereikende van het gezag der aflcidinge , om de 
fpelling te, regelen ,^ wanneer het volgen van dezel-» 
ve , om hare onzekerheid , of hare mindere baarbllj- 
keriikheid voor de meerderheid der fprekenden en 
Ichrijvenden , niets tot vermeerdering der duidelijk- 
heid kan toebrengen , zal overctenoegzaam zijn , om 
het bewijs voor de fchrijfwijze van neerftig^oot 
naar ftig ^ uit den oorfprong des woords ontleend, 

bij uaJkundigen allé kracht te doen veriiezen. 



$• 3- 



Over de enkele en dubbele Vokaalfpelling^ 



Wij zijn thans gevorderd tot één der moeijcUjkfte 
^n belangrijkfte onderwerpen dezer Verhandeling , 

de 



/ 



CO Zie TXsr RATE, IL Ded. bladz. dsj* 



j „ 
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de eofceie en dubbde vokaaifpeUing, namelijk , ia 
Jeuergrepen , niet op eenen medeklinker fluitende» 
Om hetzelve eenigziiis geregeld en naar eisch te vet* 
handelen » zal bet noodig zijn vooraf een beknopt 
geficbkdkundfg verflag te geven van de regelmaat, 
welke men, ten dezen aanzien, in vroegere en latere 
dagen, onder ons gevolgd heeft, waarna wij de 
«effchiUende gevoelens omtrent dit (luk zullen toet** 
fen , en eindelijk dat gene , 't welk oog met de 
regelen eener gezonde taalkunde meest overeen- 
komftig fchijnt, door bewijsredenen trachten te 
l^aveo. 

De oudOe fcbriften , in onze taal voorhanden , ini 
Eiende, ontdekken wij terftond, dat men, in de 
vroegde rijden ^ eene enkele vokaal ter klankvormin* 
ge genoegzaam heeft geoordeeld in lettergrepen » 
l^elke niet op eenea medeklinker (luiten* {)iet ak 
teen dvi werken uit de dertiende Eeuw in onze moe^ 
dertaai overig, als die van melis stok£,ja- 
coB VAN MAERLANT, eu audereu, maar ook 
vroegere Frankduitfche fchrlften, met name de om^ 
fchrijying yan het Hooglied door willera» 
MUS, ^bt van het klooster Ëbersperg in Beiieren^ 
djfs i« den jare i<^S5 everleed, en wiens 'taal met ons 
oud Duits^h. gfopte overeenkomst heeft, leveren 
hiervan, fchier op elke bladzijde, bewijzen op. 
Het gezegde door voorbeelden , uit die fchrifien ont- 
leend, te ftaveja zpu evea vervelend als over;oUig 
wezen , daar ieder , die daarin geen volflageu vreem- 

de* 
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deliog is, hetzelve gereedelijk zal toeftemtnen C^>» 
En niet flechts ontmoeten wij deze enkele vokaairpet* 
ling in fchriften der dertiende en veertiende Eeuwe ^ 
welke meest Monniken, aan bet Latijnfche fcbr^ 
gebruik meer of min gewoon, tot opdellers btd^ 
den , maar ook komt dezelve doorgaans voor in Ne« 
derduitfche werkeb tot aan de zeventiende . £euw« 
Het is waar , dat bier en daar reeds vroeg , en vrig 
algemeen in werken der zestiende en zevenüende 
Eeuw, in dit opzigt eene uitzondering plaata heeft 
omtrent vele woorden, welke de c én o hebben; 
doch de redenen dezer uitzondering, welke wy ia 
't vervolg nader zullea opgeven, z^n geheel vei^ 
fchillende van die , welk6 de voorftanders der dab^ 
bele vokaaifpelling voor hunne fcbrijfwijze bybren^ 
gen. — De eerde,, die eene doorgaande dubbelt 
vokaaifpelling onder ons heeft ingevoerd, b da 
doorluchtige Drosfaard hooft, een man voor^ 
zeker, aan wien de Nederduitfche taalkunde tn 
duurfte verpltgt is. Ikzt beeft de dubbele vokaal^ 
zonder . onderfchetd , gebezigd in alle lettergrepen^ 
niet op eenen medeklinker fluitende , e» bij het virs 
fpreken den klemtoon ontvangende, daartoe, naar 
faet fchijnt, alleen bewogen, omdat men mijne ^ 

niet 

(♦) E enige voorbeelden uit onze oudfte fchrö'vers vindt men 
l>geengezameld In het uitmuntend Ferteog ovêr de Jpflling 
der Nederduitfche iaal van den Hoogleeraar A. KL VIT. JS» 
4e Nieuwe Bijdragen^ I. Deel, bladz. 398—1x4. 

Cs 
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niet mine^ gelijken^ niet gelikerij fchrijft, zoo als 
uit zijne Waarnemingen^ achter het eerde Deel van 
ï E N K A T E , blykbaar is (♦)• Dit voorbeeld 
echter vond in de zeventiende Eeuw flechts enkele 
navolgers, onder welke de vermaarde gefchiedfchrij- 
ver GEHARD BRANDT) en de taal- en dïchtkun- 
jdige A. MO ON E N , die echten daarin niet zoo on* 
i)epaald te werk gingen, de voomaamde zijn. Doch 

.VONDEL, DE GROOT, HUYGENS, DECKER, 

VOLLEN 11 ovE, en anderen behielden doorgaans 
de enkele vokaalfpelJing ; de meeden echter met a:e 
uitzondering , waarvan wij te voren gewaagden. 
Hetzelfde voeifpoor volgden de taalkundige Overzet- 
ters van d^n Staten- bijbel. In het begin der acht- 
tiende Eeuwe , werd de dubbele vokaalfpelling ver« 
dedigd in de Spraakkundige opdellen van den reeds 
gemelden a. m o on en en w. sewe<l; dochte- 
gen het gezag dier mannen kan , mijns achten^) dat 
van NYLoê, en inzonderheid der beroemde taal- 
kenneren ten kate en verwer, rijkelijk op» 
wegen , die de enkde voklaalfpeliing, ofTchoon met 
zekere bepalingen ten aanzien der ^ en 0, gebruikt 
en aangeprezen hebben. Nogtans heeft in deze 
£euw de dubbele vokaalfpelling meer en meer veld 
gewonnen , nadat de groote hüydecoper als 
verdediger daarvan was opgetreden ifl zijne Prpevc 

van 

' C*) Zie Wëêrnem, CXVII en CXXVI op blidz, 74» tm 
743. 
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yan Taal- en Dichtkunde^ welke in 1730 in het 
licht verfcheen* Doch , hoe veel invloeds het gezag 
^0 H UT o B c o p £ R ten dez^n aanzien ook getmd 
bebbe , ontbreekt het echter geenszins aan fcbrgfe» 
len, die zqne regelen omtrent de dubbele vokaaK 
fpelling niet opgevolgd, en zich neer tan bet ge^ 
bruik eener enkele klinkletter gehouden hebben , eo 
van welke bet genoeg zal zijn een' smit, feita* 
MA en FRANS. BB HABS génoemd te hebben* 
£n waarfchynlijk zou huydecoper nog mtnde* 
fe navolgers gehad hebben, zoo niet de beroem* 
de WAOBNAAR, een man, die als taalkundiga 
tn gefchiedfchrilver zeker de grootfte achtinge ver» 
dient , deszelfs fchrijfwijze door zijn voorbeekl be<( 
krachtigd en algemeener gemaakt had. Grootelqks 
heeft hiertoe ook medegewerkt het gezag dtr Com« 
misfie tot de nieuwe Pfalmberijming , by welke 
nogtzns de dubbele voka^lfpeUing niet dan met de 
meerderheid van eene enkele flem iê aangenomen. Is 
dus de dubbele volkaaifpeUing in de laatje tijden 
4oor velen aangenomen worden , er zijn, aan den 
anderen kant , ook verfcheident achtbare taalgeleerden » 
lis voorftanders der enkele vokaalfpelling , opgeti«« 
den , met name de beide voortrefièlijke uitgevers van 
xuTDBcopBRS Proeve^ lelyvblo eo aiif- 
JU o p E N , de vermaarde LeydTche Huogleeraar kluit» 
de geleerde bolhuis, en, nog onlange» de kun« 
£ge fchiijver van bet Nederdtdn^h Taalhmdig 

G I WoQr^ 
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fToordenboek. Desgelijks beeft de vermaarde Maat- 
fchappy der Nederlandfcbe Letterkunde te Leyden , 
bij hare V(»or vele jaren reeds gemaakte toebereid* 
ftlen tot een algemeen omfchrüvend Woordenboek 
.Tan onze taal, de fpdling van tbn ka tb ten 
frondflag van betsdive aangenomen, en in dezen , 
onder meer anderen ook onzen hoofddichter bil* 
D E R D IJ K , blijkens z^oe vroegere en zoo wel als 
latere dicbtwerkeii , toe navolger gehad. Zelfs 
Zelfs beeft de gewoonte onzer oudile fchrij- 
vereo , om alcijd en . zondei onderfcbeid flechts 
ééne vokaal te bezigpn , in onze dagen eenige na- 
volgers gevonden, waarvan de grond echter voor* 
namelijk in de • gemakkelijkheid gezocht moet wor* 
den. Laat oos , na dit beknopt gefcbiedkundig ver- 
fiag , tei toetfing der verfchilleude gevoelens omtrent 
de vokaaUpelling overgaan. 

Onder de redenen, ter verdediging eener eenpari^ 
ge dubbele vokaalfpelling bljgebragt, verdient, in 
deerde plaats, onze opmerking bet geen door fom« 
migen beweerd wordt , dat , namelijk , eene dubbele 
mkaal meer gefchikt fchijnt, om eenea langen, en 
vollen klank uit te drukken , dan eene enkele. Doch 
deze reden laat zich door het voorbedd der Grieken 
en Latijnen , die zich, in de Uodjeddile tijdperkea 
hunner talen , van eene enkele vokaal ter aanduiding 
ook van een* langen klank beiliend hebben, gfmak» 
keiyk wederleggen» Het is waar, dat» volgens ge^ 

tui- 
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tuigenis van quikctiliaan (♦), enandcreify 
de oudfte Latijnfche fchrijvers in lange lettttfüitiptÉ 
zich van eene dubbele vokaal bediend hebben , fcftr^ 
vende, bij voorbeeld, aara, voocem ^ fcclix ; doch 
deze gewoonte i3 in latere tijden , en wel in die van 
den grootften bloei der Latijnfche Letterkunde, afge^ 
fchaft. Men gebruikte wel , in j[)laats daarvan , fom^ 
wijlen een ftreepje ; doch alleen in woorden , welke 
gelijkluidend, doch in beteekenis en lengte van let* 
tergrepen verfchillend waren, als malus {jt&n appelr 

boom) en thalus (kwaad), en fooitgelijfce, zodC 
als de te voren genoemde quinctiliaan out 
leert (f). Bij de Latenen intusfchen was voor i»> 
ze onderfcheiding der lange klanken eene uttxv^ w^d* 
ke in onze taal geene plaats vindt , de naauwkeutifi 
afmeting y namelijk « van de tijden der lettevgrepe»^ 
welke in hunne -dkhtmsuit zorgvuldig werd waasgè* 

(*^ In fit ^ Orat* Lib* L Cap* 4. Qjiaê ut voeaUt /tf«« 
gutktur^ aut unam longam faciunt^ ut vêttrtt firipfên^ 
f ui geminatione earum^ velut apice^ utehantur^ aut éhtgè 
&c» & ejusdem Libri Cap* 7. Semiy^ales non gêminMtê 
Hu f uit uptatfpmï mor is : ut que cont^rario uofttp ud Ac: 
cium & ultra forre&as fyllab&s geminis, ut dlxi^ voealU 
lus fcripferunt. — t. Zie verder het te voren aangehaalde Ver- 
toog van den Hoogleeraar kluit, bladz. 298 — 304 , alwaaf 
men h% de eerfce plaats van Qi^iNcrLiTAAN nog andere-^ 
inertoc betrekkeUjlr» vindt aangehaald. VergeQfk. ook Ruuwê 
pfotf over hét werktui^elfjke der Dichtkunde, bladz. 99. 

Cf) Inftit. Orat. Lib. L Cap. ^«j weke plaats ooi; aan^ 
gebaald Is door kluit, hhdz. 301 en 30a. 

G4 
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jDomen. Lengte van lettergreep en klemtoon waren 
Uj hen onder fcheidene zaken, gelijk uit bet woord 

V V w 

jacere (werpen) klaarlijk te ziVn is, waarvan alle 
drie de lettergrepen kort zijn , hoewel het , gelijk alle 
woorden, noodzakelijk den klemtoon op ééne der* 
zelve moet ontvangen. Bij uns daarentegen heeft 
deze afmeting van de lengte der lettergrepen geene 
plaats, 'en hangt deze fchier eeniglijk van den klem- 
toon af. Hieruit volgt dkt, zbo, naar het gevoe- 
len van fommigen, alleen eene dubbele vokaal e^^nea 
laogen en vollen klank kan uitdrukken^ alle letter* 
grepen , welke den klemtoon ontvangen , eene ver* 
dubbeling der vokaal vereifchen , en men derhalve 
fiuedc^ vaader^ yrecde ^ reckencn^ zceker^ bce» 
icUn , bev telen, van be^tl enz. ^ waarin anders de 
enkele vokaal gebezig4 wordt , behoort te fcbrljven* 
Doch , daar onder de voorftandcrs eener dubbele vo* 
lualfpelling niet ligt iemand de opgegevene fchrijf* 
wijze zal goedkeuren, geloof ik gerustelijk aan den 
¥oorge(lelden grond voor eene dubbele vokaalfpel- 
ling, als te veel, en gevolgelijk niets bewyzende,, 
die klacht te mogen ontzeggen. 

Het laatst aangemerkte brengt on» oatuurl^ ter 
beoordeeling van een' tweeden groad , welke voor 
de duhl^ele vokaalfpelling wordt aatigevoerd, dat^ 
(tamelijk , de min bedreveoe in de taal daardoor on- 
derrigt wordt , op welke lettergreep hij dea nadruk 
Qioet doen vallen, en alzoo een betegcbelyk wan* 
geluid wordt voorgekQQ)eii j| '( welk lij eene )eelijkq 

fpel- 
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j(pelliiig van beving Cyzn beycn^^ en beving ^v%x% 

bevangen)^ beken (van beeJ^)ytxï beken (.van he^ 

kennen) zou ontdaan kunnen. Doch hiertegen 

wordt , onzes oordeels , te regt ingebragt , dat men , 

t^r bereiking van dit oogmerk, het tot een' door'- 

gaanden regel zou moeten ftellen, om in lettergre* 

pen, welke den klemtoon ontvangen, eene dubbele 

vokaal te (chrijven , zoo als wij dit te voren in eeni« 

ge voorbeelden : hebben aangewezen. Immers, laat 

men de enkele vokaal in vele gevallen eenen langeq 

klank uitdrukken 9 hoe zal dan de vreemdeling , be^ 

ving (van bevangen^ lezende , ten zy hij door ken^ 

nis vair den oorfprong des woordsx geholpen worde ^ 

weten kunnen^ dat de e in dit woord korf^ niet, 

gelijk in vele andere, lang moet uitgefpröken wor« 

den? En, genomen eens, dat door de onderfchei- 

dene fchrijfwijze van bceving^ en beving^ en eenige. 

weinfge andere woorden van gelijken aard, derzeU^ 

ver verkeerde uitfpraak, ook zondter de te voren ge** 

melde algemeenmaking der. dubbele vokaalfpelling^ 

kon verhoed worden, zal niet eéhter de vreemde*-^ 

^^%\ bij gemis van genoegz:^me taalkennis en oefe«^ 

ning , nog gevaar loopen van in zeer vele andere, 

woorden het misrelijkst wangeluid te doón hooren?, 

Er is derhalve,, om dit te . verhoeden , geen ander 

middel overig, dau dat men» g^ijk wij ftraks z^m 

den, de dubbele vokaalfpelling zonder onderfcheid 

uitftrekke tot alle lettergrepen, welke den klemtoon 

aannemen, of dezen door het plaatfen van cea 

G $ fchrap- 
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fchrapje boven ^e vokaal aanduide. Doch het een 
zoo min 9 als het ander , zal, geloof ik, bij taalkun* 
digen goedkeuriDg, of bij de groote meerderheid der 
fchrijvenden navolging vinden, en wel om deze 
eenvoudige reden , dat voor eene dergelijke aanwij* 
zing van den klemtoon hoegenaamd geene noodza- 
kelijkheid voorhanden is. In eene levende taal toch 
leert niet alleen het gebruik gemakkel^ de nirfpraak 
kennen 9 maar ook beeft onze taal ten dezen aanzien 
'een bgzonder voorregt, als bezittende de A-aaije en 
onwaardeerbare eigenfchap, dat de klemtoon daarin 
iltijd valt op het zakelijk deel des woor^.' Deze 
eigenfchap, welke in oorfpronkelijk Nederduitfcbe 
woorden zich att^d voordoet , en onzer tale een he* 
langrijk fleraad bijzet, verheft dezelve aanmerkelijk 
boven de Latijnfche en vele andere befchaafde talen, 
en maakt de aan^tigzing van den klemtoon door ver- 
dubbeling der vokaal voldrekt onnoodig. Immers, 
vhidt de vreemdeling bédelen en bedélen beide met 
eene enkele e gefchreven , zoo behoeft bij , mits het 
verband de kracht des woords met genoegzame dui- 
delijkheid aan wijze, flechrs den oorfprong van het 
eerfte van bidden^ beden; van bet laatfte, van 
deel^ te kennen, om te weten, op welke letter- 
greep hij den nadruk der uitfpraak moet doen val- 
len O* -^ Dit zy genoeg ter wederlegging van 

eenen 

C^) Men z\p het meemuieo aaogébaddi Firtoog van den 

Deer 
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(enen bewijsgrond , welks toelating het fchrijven met 
een' ovcrtolligen last bezwaien zou, — Wij haafte» 
ons ter overweging van dat gene, waarop de voor-» 
(landers eener dubbele vokaaffpelling , als het voor» 
name (leunfel van hun gevoelen, aandringen» 
' Zij houden namelijk (en zéker niet 2oiidw fdii|it 
van waarheid) ftaande, dat regelmaat en afleiding iift 
zeer vele zelfftandige naamwoorden en werkwoorden 
de verdubbeling der vokaal vorderen. Daad^ naam^ 
zaak f week 9 muur^ trom^ en dergeiyken, verei« 
ücfien, naar hun oordeel 9 regelmatig in het mttu 
voud daaden , naamen , zaaken enz», als worden* 
de hetzelve, met achtervoeging van m, gevonad 
van het enkelvoudige daad enz. Zij dringen da 
noodzakelijkheid dezer dubbele klinkerfpelliog nog 
verder aan, door op te merken, dat, bij het fclurij^ 
ven eener enkele vokaal, de' min geoefende in onza 
taal op het denkbeeld zou gebragt worden , ab of 
liet enkelvoud ook flechts een' enkelen klinker bad , 

e» 

Heer kluit» bla^» 305. en de aanteekening , alwtar hjl 
zicli beroept op het geen liQ omtrent de gemelde taaleigenfchap 
tireedei gezegd heeft in de dfaettdelijkfche Bijdragen , 
I. Deel, \Atdz. 365 — 367. tsn katb beeft deze voor* 
treffeMike eigenfchap onzer tale hec eerst in het Ikht gellAkI 
10 z^o werkje ovec de Qimeenfchap tusfchen de GottifiA^ 
Spraeke en de Nederduitfche ^ Uadz. 14. en volgg,, en, daar- 
na brecder verklaard In zijne Aanleiding tot het yerteyene 
deel der Nederduitfche Sprake y II. Deel, ktidl» 6 en 7* 2\m 
#0k HUTDECOPB&s Pneye yan Tasf- etn JMehikunde ^ VU 
nee]> blcdz. 350. ea volgg, ^ en IQ. Deel, bladz. 123. 
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en dus , de beteekenis van zdken in het IFoordenbock 
willende zoeken , die bij zak zou meeneo te vinden* 
Doch hiertegen worde door anderen ingtbragty 
dat daady naam, week enz* van de oude en oor« 
fpronkeüjke fchrijfwijze afwijkt , volgens welke deze 
woorden dade^ namc^ weke enz* luidden ; dat 
men, deze woorden tot ééne lettergreep inkortende « 
den nu gebrokenen en onvolkomenen klank berftel* 
len moest 9 'c welk eerst door eene verpIaatGng dec 
e naar voren, vervolgens door verdubbeling des 
klinkletter gefchiedde; doch dat er geene reden is^ 
om in het meervoud van de oude regelmaat af t» 
gian , weshalve dan ook daarm , lang na de zameo* 
trekking van het enkelvoud, nog beftendig flechci 
eene enkele vokaal gebezigd werd. Daar wij den 
gemelden uitgang onzer oude naamwoorden op de 
zachte e te voren reeds genoegzaam opgehelderd 
hebben, zulltn wij te dezer plaatfe alleen aanmer- 
ken , dat dezelve ook door de llandboudende fchrijf- 
wijze en uitfpraak der £ngelfche taal, welker ge* 
meenfchap met onze oude fpraak den taalkundi- 
gen overbekend is, krachtiglijk gefhiafd wordt, ato 
waarin de woorden' talê , face , grace , Ufe , fho^ 
re^ en foortgelijke met twee lettergrepéü gefchre* 
ven , doch bij de uitfpraak tot ^éne lettergreep wor> 
den zamengetrokken. Het fchijnt dus , uit kracht van 
het aangevoerde , niet te loochenen te zijn , dat de 
enkele vokaalfpelling in het meervoud der bedoelde 
xsaamwoorden met de oude en echte regelmaat vao 

bet 



NEDERDUITSCHE TAAL, 109 

itt enkelvoud meet overeenkomftig is, dan de dub- 
bele. Ook wordt dit door de meefte voorftanders 
dtr dubbele klinktfffpelling geenszins ontkend; doch; 
daar men eenmaal van die oude regelmaat is afge« 
weken, en algemeen daadj zaak^ muur tnz. 
fchrijft, is het, huns oordeels, duidelijker, een- 
voudiger en regelmatiger, om in het meervoud de 
dubbele vokaal te behouden. Zelfs meenen rom-> 
nigen, dac men door het tegendeel de woorden 
net der daad verminkt, en van een hunner wezen- 
lijke bedanddeelen berooft. Dit zou waar zijn, 
bijaldien de lange vokaalklank , die tot het Wezen 
4er bedoelde woorden behoort^ naar ons taalge- 
bruik niet anders dan ddor verdubbeling der klink* 
letter kan worden uitgedrukt; doch dat zulks in 
geenen deele het ^eval is , zal ieder mij gereedelijk 
toeftemmen.. Dan niet üechts komt de laatst voor- 
geftelde bedenking mij blijkbaar ongegrond voor; 
maar zelfs moet ik erkennen niet te bevroeden 9 
waarom het behoud der dubbele vokaal in het 
meervoud regelmatiger zou zijn , dan hare verwisfe- 
ling met eene enkele. ' Immers heeft in het 
meervoud iets geheel anders plaats dan in het en- 
kelvoud, en kan dus het laatfte niet ten rigt- 
fnoer verftrckken van het eerfte. In het enkel- 
voud wordt de lettergreep door een' medeklin- 
ker gefloten ; gevolgelijk kan , volgens den aard der 
tale , eene enkele vokaal niet anders dan een' korten 
en gebrokenen klank geven > maar wordt , ter uit« 

druk« 
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drukking van het lange én volle geluid , de verdubben 
ling der klinkletter gevorderd. Maar heeft hetzelfde 
ook in het meervoud plaats ? Zeker neen : hier (luit 
de vokaal niet op een* medeklinker, welke tot de 
Jaatfte lettergreep overgaat', als da- den ^ za^-ken^ 
muiren enz. — Zal men nu hier, tegen de door* 
gaande regelmaat der tale , volgens welke , in letter^ « 
grepen niet op eenen medeklinker (tuitende, eeneen-* 
kele vokaal ter aanduiding van den langen klank 
voldoende is , eene dubbele bezigen ? Waarlgk m$ 
dunkt, dat hierdoor eene ongelijkvormigheid gebo- 
ren wordt , welker wezenl^ke aanftootelijkheid alleea 
door de gewoonte onopgemerkt blyft. Wil men 
dus Cen hiertoe toonen de voorffainders der dubbe» 
Ie vokaalfpelling zelve zich ongezind) wil men de 
verdubbeling der vokaal niet uitftrekken tot alle let- ' 
tergrepen, in welke een lang geluid wordt waarge» 
Domen, zoo vordert, mijns acbrens, de regelmarig» 
heid, dat men ook het meervoud der meergemel» 
de naamwoorden met eenen enkelen klinker fchrijve. 
Wat verder de misvatting betreft, waartoe vreem- 
delingen , door de enkele vokaalfpelling van daden ^ 
zaken enz. , ten aanzien van het enkelvoud zoudea 
gebragt worden , en de aanprijzing , welke de dubbele 
klinkerfpelling uit dien hoofde geacht wordt te ver* 
dienen, men kan hierop met grond antwoorden, diit 
liet gemak van vreemdelingen geene voldoende reden " 
Ls ter invoering van een gebruik, 't welfc met de 
analogie der tale ftrydt. Doch bovendien wordt 

de 
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de yoorgeftelde zwarigheid geheel weggenomeii 
door de opmerking, dat een ineervoud tnet eene 
lange vokaal regelmatig niet dan tot een enkel- 
voud met eéne gelijke vokaal kan worden terug 
gebragt* Het denkbeeld toch eener regelmatige vor« 
ming in afleiding fluit natuurlijk in, dat zich ia 
het enkelvoud dezelfde vckaalklank als in het 
ineervoud , in het grondwoord als in de afgeleide 
vertoone. Ieder dus , 'die een duidelijk begrip heeft 
van regelmatigheid, kan, zaken ^ zakelijk enz. 
lezende , dezelve niet anders dan tot het enkelvoud 
(0f grondwoord zaak terug leiden» Men zal mi| 
misfchien tegenwerpen , dat er nogtans verfcheidene 
woorden zijn, die in het enkelvoud een' korten 
vokaalklank hebben, terwijl zij in het meervoud 
een' langen klank doen hooren, als blad^ bladen^ 
fadj paden j hof^ hoven ^ flot ^ floten^ en meer 
andere. Doch in deze woorden heeft met der 
daad eene afwijking van de gewone regelmaat plaats» 
Blad^ padj hof enz» zouden regelmatig in het 
ineervoud bladden^ padden^ heffen vormen; doch 
bet gebruik heeft hiervoor bladen , paden , hoven 
in plaats gefteld, welke eigenlijk tot een ongebrui- 
kelijk enkelvoud blaad (nog bewaard in blaadje) 
paad^ hoofy (van waar hoofscK) behooren. \è nu 
de vreemdeling van deze eigenaardige regelmaat der 
tale onderrigt , zoo zal h^ alleen gevaar loopen , 
van ten aanzien der woorden dagen ^ hoven ^ gra^ 
ven ,enz. mis te ta^sten, door dezelve van daag'^ 

hoofy 
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hoof^ graaft af te leiden ; doch niet alleen is Wet 
wangeluid, hierdoor veroorzaakt, weinig aanRóo-» 
telijk , maar ook zal hri deze afwijkiqgen , wier ge- 
tal niet zeer aanmerkelijk is, door het gebruik ge^ 
makkelijk leeren kennen (^). Wij nemen voorts deze 
gelegenheid waar , om op te merken , dat het voor* 
gefielde klaarlijk de ongegrondheid aanwijst van den 
doorgaanden regel, dat men het meervoud der woor- 
den dag^ hof^ flot enz., in onderfcheiding van die, 
welke in het enkelvoud eene dubbele vokaal hebben » 
met eene enkele klinkletter fchrljven moet, omdat 
het enkelvoud flechts ééne vokaal vertoont. Immers 
kan het enkelvoud , 't welk een' korten vokaalklank 
heeft, in deze woorden niet ten rigtfnoer (Irekken 
van het meervoud , waarin dezelfde klank lang is ; 
maar veeleer moesten de voorftanders eener dubbele 
vokaalfpelling , om zich zei ven volkomen gelijk te 
blijven, zich ook in het meervoud dezer woordeö 
van eene dubbele vokaal bedienen, als waardoor z^ 
aan hun waar en eigenlijk enkelvoud gelijkvormig; 
zouden gemaakt worden. 

Wij hebben tot hiertoe flechts van naamwoor- 
den gefproken; thans moeten wij ook omtrent de 
vokaairpelling der werkwoorden handelen , waarin 
wij echter iets korter zullen kunnen zyn. Hier zijn 

C*) Zïe het rerioogvm den Heer kluit, bladz. 345—* 
348«, alwaqr dit een en ander breeder wordt voorgefteld. 
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de voorftanders der dubbele vokaalfpelling het on» 
deriiiTg niet eens omtrent de regelen, naar wel- 
ke men zich behoort te ichikken. Velen befchou- 
wen de gebiedende wijjze als den wortel der werk-^ 
woorden, en willen deze tot een rigtfnoer der 
vokaalfpelling gefteld hebben. Volgens hen derhal- 
ve moet men geeven^ heven ^ fpreeken ^ vr dagen ^ 
hoopen enz. met eene dubbele künkletter fchrijven , 
omdat men in de gebiedende wijze geef^ hef^ 
ifpreek^ vraagt hoop fchrijFt; doch hiertegen la- 
ten zich, mijns achtens, zeer vele gegronde beden- 
kingen inbrengéh. Vooreerst berust alles op eene 
moeijelijk bewijsbare onderftelling, dat, namelijk, 
de gebiedetide wijze als de wortel der werkwoorden 
moet aang^erkt worden. — Wij ontkennen niet, 
dat hiervoor eene en andere Ichynbare reden valt 
aan te voeren ; doch het geen |er wederlegging daar- 
van wordt bijgebragt , is , in ons oog ^ althans vau 
dat gewigt, dat de gemelde onderftelling niet wel 
als een rigtfnoer der fpclling kan worden aangeno- 
men (♦)• -^Doch wij bchocVeii ons met de beoor- 

dee- 

(*) De reden, waarom vckn, ert onder dezen a. moo- 
WER in zijne Spraakkunst ^ bladz. 173, en adelüng in 
xyn Umflandliches Lehrgêbaude der Deutfchen Sprachs ^ 
I. Til* f 7Ö8., de gebiedende wyze voor den worcel van 
het werkwoord houden, fchijnt voornamelijk in hare korthc'd 
gelegen. Doch de fchrandcre ten kate, die, onzes ooï^- 
deels, met meer regt, de onbepaiJdc wyze* als den wortsl 
tefcjiouwtj heeft hiertegen zeer wel aangemerkt, dat men ojy 
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deeliag van het voor en tegen in dezen niet in te 
laten/ daar, ook bij de volle zekerheid der aange* 
nomene onderllelling , het bewijs , daaruit voor de 
dubbele klinkerlpelling afgeleid , ons voorkomt gee- 
ne genoegzame kracht te hebben. Dezelfde redenen 
toch, welke wij te voren zagen, dat tegen het 
fchrijven der dubbele vokaal in daaden^ zaaken^ 
uit hoofde van het enkelvoudige daad^ zaak^ gel- 
den, vinden ook bier hare volkomene toepasHng. 
De gebiedende wijze werd niet alleen oorfpronkelljk 
fpreke^ gcve^vragc enz. gefchreven, 't welk na- 
derhand tot fpreek^ g^rfy vraag werd zamenge- 
trokken (♦), maar ook kan men fpreek^ g^^f^ 
vraag 'mtt gelyk ftellen mti fprekerij geven ^vra* 
gerij noch het eerfla ten rigtfnoer van het laatde 

ma- 

denzclfdcn 'grond den ecrften perfooi van den tegenwoordigen 
t^d der aancoonendc w^zc voor den wortel zou kunnen hou- 
den, en voorts z^n gcvoolcn bondigl^'k gcflaafd. Zie IL Deel, 
bladz. 32 en 33 > en vcrgemk het voortreffelgk werk van den 
Hoogleeraar munting hb, Gefchisdenis der Menschheid naar 
ien Bijbel^ I. Deel, bladz. 34 en 35. en de Aanmerk. C24) 
achter het werk, bladz, 16 en 17. 

(♦) Van daar leest men nog in onze By bel vertal ing, £vtf«^, 
van Joann, U. Hoofdft. v. 7. „ ^ulltt ds watervatcn" en 
v. 19. „ Brekit dezen tempel" Dezelfde zachte e had 
oorfpronkelök ook in de onderfcheidene tyden der werkuxKïr- 
den by de aantoonende wijze plaats, zoo dat men fchreef 
hehbe^ hehhet^ hadde ^ haddet enz* Onze Bybelvercaling 
kan hier weder ter bevestiging dienen. Zoo leest men, b9 
voorbscM, i; Cor. UU v. a. „ want gy en vermochtet 
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maken, gelijk wij zulks te voren omtrent de zelf- 
(landige naamwoorden in het breede hebben aange- 
toond, waarop wij, als hier insgelijks van volle 
kracht, ons, ter vermijding van overtollige herha- 
lingen, beroepen. 

.Doch wij zeiden in den beginne, dat de voorftan- 
ders der dubbele vokaalfpelllng omtrent de werk- 
woorden niet alkn denzelfden regel volgen; wij zuh 
len dus moeten zien , welk (lelfel de overigen vast- 
houden , en deszelfs waarde dienen te toetfen. De- 
ze dan doen de enkele of dubbele vokaalfpelling van 
den^. onvolmaakt verledenen tijd afhangen , naar ma« 
te het werkwoord zich daatbij als gelijk- of ongè^ 
lijkvloey'end vertoont, zoodat zij baar en ^ klaagen^ 
waagen^ keven ^ fneeven enz. met eene dubbele 
vokaal fchrij ven , omdat het imperfectum is baar-^ 
de , klaagde , ')»aagde , leefde , f neef de ; doch inte- 
gendeel dragen\ Jlapen^ eten^ geven ^ lezen ^ kofhen 
enz» met een enkele ,' omd^t deze werkwoorden in des 
onvolmaakt verledenen tijd droeg , /liep , at , gaf^ 
lasj kwam enz. hebben. Doch wie, die eenig 
denkbeeld heeft van taalregels, gevoelt niet, dat dit 

fttl- 

M C<^0 "°^^ niet; ja gy* en vermoget oock nu noch niet,** 
en V. 19. 55 Hij yattet de wyfe in hare arghliftigheyt. " Des* 
gelijks vindt men in liet volgende Hoófdftuk , ik oordeele^ 
V. 3«;^y heer/chedel ,' \. %. ^ ik achte, v 9 ; ik fihrijve^ 
ycrmane^ v. 14»; ^^ haddei gy^ v. 15, Doch genoeg reeds ter 
pipeve ; de opmerkzan^e zal op iedere bladz^'c^e de bevestiging 
^m ons gezegde vinden. 

Ha 
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ftelfel geheel willekeurig is ? Immers valt 'er geene 
reden uic te denken , waarom juisr de onvolmaakt 
verledene tijd ten rigtfnoer der fpelling behoort te 
^41rekken. Met hetzelfde regc althans kan men den 
eerften of tweeden perfoon van den tegenwoordigen 
tijd daartoe Hellen , of andere even ongegronde re- 
gels aannemer* Zij, die de regelmaat der tale ken* 
nen , weten dat onze oudfte werk ;x'<; arden ongelijk* 
vloeijend zya , dat is , met au Jcre woorden , zul- 
ke, welke in den onvolmaakt verledenen tijd van 
wortelklinker veranderen; dat van deze zelfllan* 
dige naamwoorden worden a Inleid, welke wederom 
den oorlprong aan gelijkvloeijende , of zoodanige 
werkwoorden gegeven hebben , die den wortelklinker 
in de vervoeging onveranderd behouden (*). De 
onvolmaakt verledene tijd dezer werkwoorden werd 
gevormd door achtervoeging van de achter den eer- 
ften perfoon van den tegenwoordigen tijd ; en , daar 
deze, gelijk wij zagen, oudtijds op de zachte e ein- 
digde , zoo vond ook die zelfde letter oor(pronkelijk 
in het ImpcrfeS^um plaats ,• als ik kldge , klagedc , 
'wagc^ wagede^ hecrfchc 9 heerfchede^ \ welk in , 
't ver7olg tot klaagde^ 'Waagde^ heerschte enz. 
werd zamengetrokken. Wat grond nu is in het 

voor- 

(*) Zie over deze rtgelmaat, het eerst door tbm katb 
opgefpoord en in liet licht gefield, het bekende werk van de- 
zen uitmuntenden t^ialkenncr, I. Deel, blad*. 545- «» veonrf 
II. Deel, bladz ia— 'lö. 
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voorgeftelde te vinden , welke den te voren genieWen 
regel eenige taalkundige waarde^ zou geven? Ik al- 
thans tnoQt verklaren , na de aandachtigde overwe- 
ging, niets ter bevestiging van denzelven te kunnen 
vinden 9 noch herinner mij , ergens iets daartoe ftrek- 
kende ontmoet te hebben : om welke redeqen ik mij 
geregiigd achte , om den bedoelden regel , als louter 
willekeurig zijnde, te verwerpen. 

Dofh van waar een zoo ongegronde regel? En 
hoe liverd dezelve door zoo velen aangenotoen? Ik 
geloof, dat het gezag, van den met regt beroemden 
HUYDBCOPER, hoezeer bij niet de eigen H^ce - 
voorfteller van dien regel genoemd i kan worden , 
hiertoe voornamelijk aitnléiding heeft gegeven. 7- 
Deze heeft in zijne Proeve^ I. Deel, bladz. 156 
en volgg. , omtrent de gelijk vloei jen de werkwoor- 
den, afkomftig van eengrepige zelfftandige naam- 
woorden, w^Ike eenen korten klinker hebben, en 
den medeklinker in het' meervoud niet verdubbelen , 
dfezen regel vastgefteld , dat die ook den medeklin^ 
ker nooit , maar den klinker altijd verdubbelen» Zoo 
komt, volgens hem, van Bad^ baden ^ het werk- 
woord 5^^^/?, baadde^ gebaad; v2LXiDag^dagen^ 
het werkwoord Daagen^ daagde^ gedaagd^ en 
wat van dien aard meer is. — Doch, hoe groot 
een gezag wij ook den Heer HUYOEcoPERin het 
vak der taalkunde toekennen, achten wij nogtans 
hetzelve niet voldoende , om daarop atUeen eenen re- 
gel ann te nemen, tot welks bevestiging hij geen« 

H3 
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taalkundige gronden heeft aangevoerd, en welke 
ons, met den verdienftelijken lelyveld, in zij« 
ne Aanteekening op de gemelde plaats, voorkomt 
éerie willekeurige onderfeheiding te behelzen, ni^et 
gegrond op de analogie yan de taal^ noch ook op 
het gebruik der fchrijvers^ welken de Heer 
hüydecoper gezag toekent. — Het eeni» 
ge, 't welk voor de onderfeheiding van hüy- 
decoper valt in te brengen, is, dat, op 
deze wiize , het meervoud in dagen , fmeden , fche'^ 
pen^ van dag^ fmid^fchip^ en de onbepaalde wij- 
ze in de werkwoorden daagen , [meeden , fcheepen , 
voor het oog kenbaar worden gemaakt. Het is ook 
Jiet gewaandi^ voordeel dezer onderfcheidene aanwij- 
zing, 't welk door de voorftanders eener dubbele 
vokaalfpelling gemeenlijk , bij het te voren gemelde ^ 
ter aanpryzing van hun ftelfel wordt in het midden 
gebragt. Doch wij meenen , in het eerde Deel de- 
zer Verhandeling §. p,, overtuigelijk te hebben 
aangetoond , dac de onderfeheiding van gelijkluiden- 
de, doch in beteekenis verfchillende woorden, op 
2Jch zelve niet ten rigtfnoer der fpellinge kan wor- 
den aangenomen, eensdeels, omdat d!e onderfehei- 
ding doorgaans nutteloos en overtollig is, ander* 
deels, omdat zij flechts in weinige gevallen moge^ 
lijk , in verre de moede daarentegen onuitvoerlijk is# 
.Het daar gezegde zal, vertrouwen wij, ter weder- 
legging van de aangevoerde reden voor de dubbele 
vokaalfpelling voldoeude geacht worden j weshalve 
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wij ter dezer plaatfë alleen nog opmerken , dat de 
gemelde reden, met even veel, ja nog meerder regt, 
tegen de meer algemeene verdubbeling der lange vo- 
kaal kan worden ingebragt, gelijk wij in 't vervolg 
nader zien zullen. 

Wij mecnen in het voorgeflelde alles te hebben 
bijgebragt , wat 'ter verdediging der dubbele vokaal- 
fpelling v^y^rdc aangevoerd. Want, wat het gezag 
van vele achtbare fcbrijveren en taalgeleerden aan- 
gaat, waarop men zich tot hetzelfde einde insgelijks 
beroept, wij achten het onnoodig, hier terplaatlb 
het gefchil uit deze gronden te bepleiten , daar het 
vooruitgezonden gefchiedkundig verflag een iedè: 
heeft doen zien^ dat de voorftanders der dubbele 
vokaalfpelling , ten dezen opzigte , althans geen voor- 
deel hebben boven hen, die een ander ^^Ifel voU 
gen. 

Het befluit, uit het tot hiertoe voorgedragend 
op te maken , loopt , dunkt mij , vrij duidelijk in het 
oog, als hierin gelegen, dat de dubbele vokaalfpel- 
ling, zoo als zij door velen wordt voorgeftaan, op 
zeer zwakke en wankelbare grondflagen rust, en 
gevolgelijk geene aanprijzing noch navolging ver* 
^dient. Maar wat? Zullen wij dan overahflechts 
cene enkele vokaal gebruiken, waar de lettergreep 
niet door een' medeklinker befloten wordt ? Dit ftel- 
fel fchijnt , in den eerften opflag , door het voorgeftel- 
de, als het echte, te worden aangeprezen 9 en komt 
ook met den vóorg^g der Oudheid over^en« Doch 

H 4 reeds 
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reeds bij deze, en met name bij fchrijvers van d^ 
veertiende en vijftiende Ejuw, treft men, l^oewel 
niet doori^aaiis en eenparig , ten aanzien van de e 
en ö, cene opmerkelIjKe uitzondering ^an (*^, 
welke, blijkens onze gefchiedkundige opgave om-? 
trent de enkele of dubbele vokaalfpelling , jn ver- 
volg van tijd door velen meer eenparig en algemeen 
werd waargenomen. De redenen dezer uitzondering 
verdienen eene opzettelijke en zorgvuldige nafpo^ 
ring, waarbij de onderfelijke ten ka te, die het 
eerst in dezen een helder licht ontfltoken heeft , ea 
de Leydfche Hoogleeraar kl ui T,in zijn meermalen 
met lof aangehaald Vertoog over de Spelling der 
Nederduitfche uial^ onze voornaamfte leidslied)ei|^ 
zijn zullen^ 

De eerstgenoemde taaikenner heeft in het eerde 
Deel van zijn onfchatbaar werk , waar hij onder an- 
deren over onze letterklanken zeer naauwkeuriglijk 
gehandeld heeft, ten aanzien der e tx\ o opgemerkt, 
dat niet alleen deze vokalen, kort zijnde, een zacht 
en fcherp geluid vormen, gelijk in ez^el en gc:>dU 
lol (opgezet) en è^l (van een hoed), door iedei? 
Nederlander gehoord wordt, maar dat ook de laur 
ge e en o een' zachten , qn een* harden , fcherpen o£^ 
hoogen klant hebben , meer of min zvveepiende naar 

eenen 

(♦) Zie de jtfifitéei, van h inlopen ncliicr liet III, Dccl^ 
van HüYDECorERs Pronte , bludz. 42?) -- 44i«. 
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cpnen tweeklank, welke laatfte in heehn (hellen), 
kenen (^mutuo dare^^ hoopen (^cimulare') ^ kooien 
(^caules^ enz. plaats vindt; terwijl de éerfte, of 
zachte kltrnk eigen is aan helen (verbergen), lenen. 
( leunen ) , hopen {^fperare ) , kolen ( carhones ) ^ 
en meer dergelijken. Daar dit onderfcheid van klank 
in de lange ^ en o , in de uUrpraak van vele Neder- 
landeren, met name ook van de Amftellanderen • tot 
welke teW kate zelf behoorde, is verloren ge- 
raakt 9 heeft hij het wezenlijk beftaaq van dit on- 
derfcheid in dé gemeenlandfche taal do:)r vele be- 
wijzen onwederlegbaar betoogd. Zie hier, wat hij 
en anderen 'na hem, ter bevestigirg daarvan, heb-. 
bjèn aangevoerd. 

De oudere takken van den Duiifchen taalftaoi,. 
met name het Mefogothisch , Alemiinnisch, Frank- 
duitsch en Angelfaxisph , wijzen, volgens ten 
KAT E, bet gemelde ondeifcheid van klank t'usfchen 
de lange e tïi o duidelijk aan. De (landvastige 
dialektregel , door hem hierop gevonden , is deze , . 
dat onze hard -lange e in het Mefogothisch beant- 
woordt aan al ^ in het Alem^nisch en Frank- 
dultsch aan ei ^ hi het Angelfaxisch aan et of a; 
de zacht -lange ^ daarentegen in het Mefogothisch, 
het Alemnnnisch en Frankduirsch aan / of ^ , in het 
Angelfaxisch aan j^ of/, of ^, of eo^ Desgelijk$ 
beantwoordt onze hard -lange o in het Mefogothisch 
en Allemannisch aan r^n , in het Frankduitsch aan 
QUy in het Angelfaxisch aan ea;^ on?e. zacht -la^- 

H 5 ' g§ 
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ge o daarentegea in die talen aan o of u^ en in 
het Angeiraxisch ook wel aan y. De volgende voor- 
beelden van v^oorden, welke de klinkers ^ en o, 
dé eerde hard, de laatfte zacht, hebben, kunnen 
ter nadere opheldering hiervan ftrekk^n^ 



E. 



DEELEn'» M-G« dailjan^ Al. tcilan^ teilen ^ 

A-S. dalan. 
EEN, M-G. alm ^ Al. ein^ A-S. an. 
HEELEN ( genezen )^, M-G. hailjan^ AU heiion ^ 

A'S. halan. 
LEE REN, M-G. laisjan^tk^S. laran^ 
STEEN, M-G. ftains^ jlaina^ M* fieiny A«S. 

flan^ en A-S. flanan (^lapidare'). 
TEEKENEN, M-G. tatknjan^ AL zeignan^ 

A • S. takan , tacnlan . ' 
WEENEN, M«G. oi'^/^o/i, lih weimn^ A*S. 

'wanian. 



CEVEN, M-G. gibanj Fr-D. giban^ geban^ 

A-S. gifan^ gif^n^ gefan. 
HELEN, ( verbergen) , M - G. , Al., Fr -Dr en 

A-S, helan. 



. . V . . 
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LEVEN 5 M-G, Uhan^ Al. Uhcn^ A^S^ ^tibbartm 
LEZEN, M-G. li/an, Fr-D* Ufan. 
STELEN, M-G, fiilan^ A-S. ftclan. 
V9t. i^'^y M-G. witan , Al. wizan , mzzan , 

^ A'S. wltan. 
WEZEN (zijn), M'G. wifan^ Al. en A-S. 'wefan^ 



O. 



BOOM, M • G. haums ,' Fr- D. en Al. houhi ^paum 5 

A-S. beHm. 
HOOG, yi-Q.hauhs^ Fr.-D. en AX.houch^hóug^ 

A-'S. heahf hea. 
K 00 PEN', M-G. k'aupjan^ Fr-D. coufan^ cou^ 

fen^ Al. caufan^ A-S. ceapan^ H-D. tó//^. 

LOOCHENEN", M-G. laugrtjan^ Al. en Fr-D.' 

lougnen^ : 

LOOPEN, MrG. hlaupari^ ft'D. loufan^ Ah 

louphen^ A-S. hleapan. 
OOG E, M-G. ^2f^/^ö, Al. en Fr-D. auga-y ouga^ 

A- S. ^^^^. 
ïLO p V E N , (fpoUare) , M-G. rauhon , A-S. reafar^ 



HONIG, Fr-D. honig ^ A-S. hu7iig. 
KONING, Fr-D. kuning , cuning , Al. ^//«/V , *«• 
w/i^^, A-S. ry/^^-, rj^/^j O'^/^^^. 

M0« 
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MOLEN, Al. muien , A - S. mylcn , myln* 
OVER, M-G. ufar^ ufaro^ Al. en Fr-D.f/i^/, 

ovir en oba^ A-S. ö/^/', H*D. f/^^/-. 
vo c B L ( veugel ) , M-G. fugh , AI. fogal^ fu^ 

gal^ A-S. ///^/. 
20LE, M* G. fulja^ A-S. foh. 
ZONE, M-G. funus^ Al. ƒ//;?, A-S. //i/z^, fu^ 

nc (♦). 

Bij dit bewijs, uit de oude , metonsNederdtiitsch 
verv^anifchapte talen ontleend, voegt zich éenande* 
re niet min klemmende bewijsgrond, welken het ge- 
bruik van velen onzer achtbaar[le fchrijveren en de 
uitfpraak in verfcheidene (Treken van Nederland ons 
aanbieden. Wij hebben te voren reeds met een 
woord gezegd, dat zelfs bij onze oudfte fdnijvcrs 
dp onderfcheiding der hard - lange e tn o door eene 
dubbele vokaalfpelling niet geheel vreemd is*, en bij 
die gelegenheid ons op eene Aantcekcmng van ui n- 
I.OPEN, achter het HL Deel van huydeco* 
PERS Proeve i beroepen. Uit deze Aanteekcning 
blijkt, dat in Charters van het begin der veertiende 
Eeuw ^ in een b^dfchrif t van de Brahandfche Chro^ 

nijk 



C*) Die meerdere voorbeelden verlangt, kan te regt ko- 
men b\i TEN KAT E iij zyn Lijstje van vergelijking^ I. 
Deef, bladz. 167—171 , en verder in zijne Regelen of Aan^ 
mirkingcn wegens ia éé $n e€ en wegens de 66 en »o , I Deel, 
bladz. 21; -r 3 12. 
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nljk van janvAn helUjID twee handfchriften 
van MELIS STOKE, allen uit dezelfde veertiende 
Eeuw herkomftfg, en bijzonderlijk in de vertaling van 
BOëTHiüS, door j A c o p VI L T in 1470 gefchre- 
ven, en verfcheidene andere fchriften, de lange har- 
de <? en meermalen, ja in enkele vrij naauwkeu^ 
rlg, verdubbeld wordt. De eenparigheid in dezenis, 
ten aanzien der hard- hnge <j, wel grooter dan oni- 
treat de o; doch dat ook deze meermalen vef- 
dubbeld is , blijkt vooral uit de voorbeelden , op 
bladz. 439 — 441. uit jan van helu en ja- 
co p VILT opgeteekend (♦). Intusfchen is het 
geenszins te verwonderen, dat men, vóór de uitvin- 
ding en algemcene verfpreidiiig der drukkunst , het 
aangewezen onderföheid niet aliijd naauwkeurig [in 
acht nam ; zoo , omdat men billijke redenen had tot 
bekorting in het fchrijven , als omdat de fchrijvers 
meestal Geedelijken , en dus aan de enkele vokaal- 
fpelling der Latijnen gewoon waren, om nu tiiet te 
zeggen, dat reeds vroeg in onze taal merkelijke ver- 
warring is ingeflopen. Op dit een en ander acht ge- 
ven- 

C*) B|j de voorbeelden van de veiMubbeling der hard- lange t 
tn o, door hin lopen uit de oude fchrijvers opgc^evcn,^ 
kan men nog voegen die, welke de taal- en oudhcldkiindigo 
j, A» CLiGNETT ult ccn liandfclirift der veertiende Eeuw, 
der Leicken Spiegel genaamd, heeft opgeteekend in zjjne 
doorwrochte en belangryke Voorrede^ geplaatst voor den Teu*^ 
thonifta of Duitschlender van gherard van DER SCHUE* 
•.EN, biadz. LX VI. in de Aanwekening. 
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vende, zal men erkennen, dat niets anders dan bet 
ilerk gevoelde onderfcheid van klank , in fommige ge« 
vallen , eene afwijking heeft kunnen te wi^g brengen . 
van eenen regel , welken gewoonte en gemak badden 
voorgefchreven. — Eenpariger Vindt men de bedoel- 
de ondeifcheiding in fchriften der zestiende Eeuwe 
waargenomen. Zeer naauwkeurig zijn (om flechts 
van weinige te gewagen) ten dezen aanzien de Gent- 
fche Spelen van finnc van 1539. Hetzelfde is toe- 
pasfelijk op de Spelen van finne^ te Antwerpen in 
den jare 1562 uitgegeven. Ook vindt men de hard« 
lange e qxï o van de zachte , door vokaal verdubbeling , 
zorgvuldig onderfcheiden in den Roomfchen Byenkorf 
van MAR NI X, Heer van St. Aldegonde, welk 
werk in 1569 in het licht verfcheen , en naderhand 
verfcheidene malen herdrukt werd (*). Doch vooral 
(Irekt hierin tot eene heldere baak het uitmuntend 
Woordenboek van kiliaan, volgens de uitgave 
van 1599, door hem zei ven nagezien , en door 
VAN HASSELT gcvolgd; eeu werk van onfcliat- 
bare waarde voor de kennis onzer oude taal , en 't 
welk, bij andere uitftekende verdienflen, ook did 
bezit , dat de onderfcheiding van de harde en zach- 
te 

C*) Zie liet Leyen yan Aldegonde^ befchreven door johah- 
vES FRiNs, in het I. Deel van het Leven der Nederland^ 
[che Dichteren en Dichteres fen , uitgegeven door het Genooc^ 
fdiap, ter fpreuke voerende. Kunst wordt door arbeid yerkr^ 
gen , bladz. 6z en 64. 
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te ^ en o daarin met de grootfte iiaauwkeurigheid is 
waargenomen (♦)• lö de zeventiende Eeuw doet 
zich insgelijks edie reeks van achtbare fchrijveren 
voor ons op , in wier werken de harde e en o door 

* 

verdubbeling der vokaal is aangewezen , terwijl zij 
zich voor het overige van de enkele klinkerfpelling 
bedienen. De voomaamfte zijn p. merula in 
zijn werk over de Wildernisfen^ en zijn Tydthrc-^ 
foor ^ in i6of^ en 1614 uitgegeven, daniel hein- 
si üs in zijne Nederduitfche Qedichten^ het Eu- 
ropisch licht van geleerdheid huig de groot 
in zijne Nederduitfche\ Dicht- en Profawerkeuj 
geverhard van reyd in zijne Hijlorie der 
Nederlandfchej' Oorlogen , j. uytenbogaert 
in zijne kerkelijke Hiftorien en andere fchriften , de 
Vorst onzer Dichteren joost van den v on- 
bel, de ftichtelijke Dichter d. r. camphuy- 
SEN, de taalkundige ant* de huberx in zij- 
ne Pfalmen , en , die in dezen bijzonderen lof ver- 
dient , de geestrijke const. hüygens, voorts 

de 

* 

(*) Men vindt omtrent de waardy •van dit Woarienhoek ver4 
fcheidene getuigenisfen van groot gewigt böeengezameld in 
eene Aanteekening van den Hoogleeraar k l uit , in zijn meer- 
malen aangehaald Fertoeg over de /peiling , in de Nieuwe Bij» 
dragen^ 1. Deel, bladz, 293— apS- Zie verder de meer'" 
gemelde Aanteekening van hin lopen , bladz, 441 en 
442 , alwaar meerdere fcbrqvers uit de zestiende Eeuw, 
die bet bedoelde onderfcheid bebben waargenomen^ Worden 
opgeteld* 
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de naauvvkeurige overzctters van den Staten-' bijbel^ 
en eindelijk de nette dichter j er è mi as dr dec* 
KER (*). Zelfs HOOFT, hoe zeer, gelijk wij te 
voren zagen, de eerfte invoerder eetier algemeerie 
dubbele vokaalfpelling, heeft echter in zijne vroeg- 
fte werken getoond het onderfcheid der ^harde ea 
;zachte ^ en te kennen , door hetzelve in het fchrijven 
aan te wijzen, waartoe hij z\c\i\nzi}nm Hendrik dó 
Grooie van bovenftreping , doch in zijn eerfte Too- 
neelfhik, Achtlks en Pelyxena genaamd, van de 
vokaajverdubbeling in lettergrepen , niet op eeneh 
medeklinker fluitende, bediend heeft* Deze laatfle 
onderfchciding wordt insgelijks door verfcheidenc ^ 
fchKjvers der achttiende Eeuw waargenomen en aan* 
geprezen, als de beroemde laalkeuners l* ten 
KATE, (ADRiAAN vERWER, cn mcer andcrc 
fchrijvers , die wij in den beginne als voorftanders 
'euier iijorgaande enkele vokaalfpelhng hebben opge- 
r.rcnid. — Niemand, die hec tot biertoe voorgedra* 
^enc anndaclitig heeft gade geflagen, zal, geloof ik, 
CLtJ rosrenblik twijfelen , of het opgegeven onder- 
in: iicid van klank tusfchen de lange hardeen zachte 
i< ni f? ^ in de oudfte takken van den Duitfchen taal* 
ihxn reeds kennelijk, en -(foor zoo vele vroegere en 
laicrc i'cbrnvers, uit onderfcheidene ftreken van Ne- 
cerUxi aikomllig, zorgvuldig in acht genomen, 
jniet der daad in het wezen der tale en de gemeen- 

land* 

* 

(^•; Zie TtN KATE, I. Deel 5 bladz. 1^1. 
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htidfcfie iiitrpraafc gegrond zg. Het is waar, dat 
hetzelve thans in de iiittpraak van veib Nedèrlan* 
deVs, bijzohderlijk der Amfteilarideren , is verloren 
gegaani doch daaretitègeti iaat Het 2:ich op ie toiig 
dër Maaskanters , 2eeüwen^ Cfbningers, én atïderö 
bewoncrS van bns Vaderland, Üuidelljk hboren. 
Ja, hoe verUasterd iii dit opzigt de üiifpi-aak der 
AmftéltaKderen ook zrn moge , hééft echter die van 
het la|[e gètnéen hêt kenmerk der hard • lange 2 
bojfe: bewa«ftfy*2e^|eride, Volgens een Vriesch (Üalekt^ 
f)én vöot een , 'btén voor T?een , 'ftiéh voor fteen l 
^ek voor '^eek (/nóllisy^ gten vpor geen (Hul^ 
lui); ^rwijr de' zaèhte 'et in wetk (hebdomai^ , geett 
(Kcj 0lèyj Bi) dé uitfpriak nimmer in ie over- 
gaat ^*). Bh, indien iemand allè deze bewijzeil ' 
tióg niet irëidbendé mogt achtèti , zoo lette hij bp^ 
de gefaieénfchap , welke de* hard-latige è met den 
t^eèklaüK l^ydt ham \tto^b ihet diéii iHn au 

' heeft* 

.(♦) Hje ,TB*r KATE^ IJ. Öecli Uaflz.. ïsJ; .ön 158^* 
alwaar tevens de kracht des bew^s, van de uicfpraak van on-* 
aérfcheidene Gewesten ontleend, padrukkelök . wprdt aange» 
ioond. 'WJ* voegen er aileeri nog bü, dat de bewoners van ver- 
fóbeideiiè.iïollandfclie zeedorpen,^ met n^me vaa Katw^k, het 
pndeffcneid vöpral dér zachjl- en hard-Jange o in hunne uit- 
ipraak zeer fterk doen hooren. Voor zoon bJ v. zeegen zfl alge- 
ineen zeun, in Hopen (hoop voeden) dperi zy het gewon^^achte 
geluid Her o hooreh', terw^l zg integendeel Aoop (menigtèj, koa* 

* > * f 

pen; loopen uiti'preken tnet een geluid,' dat tusfchen ó tn s 
\n (laat, eif her naast komt aian dat van den; Franfclljiiei^ ]etc«P^ 
klank au ; zoo als die plagt uitgefproken t« wordfil 

t 
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beeft. Het eerde is kennel^ uit vete woordeti^ 
welke oudtijds knet ei ^ docti tbaos met cc gefebre* 
ven worden, bij voorbeeld, tcikcn^ gcmcin^ aA> 
icin^ mcincn; waarvoor het tegenwoordige gebruik 
tcckcn ^ gemeen^ alleen^ tnccncn vordert. Dus 
ichreef men oulings dülcn , hciUn , fpcin , Vcig enz. ^ 
waarvoor men thans zegt dcclcn^ hccUn ^ fpccn ^ 
veeg ; terwql het daarentejpn oudtyds niet OQgemeea 
wa3» dreegcn^ vcrbrcedcn^ Icedcn^ wcemg te hoo« 
ren, welke woorden, naar het tegenwoordige ge-^ 
bruik, met ei gefcbreven worden* -^ Klccn eit 
klein ^ ylcesch en vleisch^ Uchen en U{kpH^ bleek 
CB bleik^ worden in de dagelijkfcbe zamepfprekipjg; 
nog me^malen verwislèld. Bovenid is deze gemeei;^ 
fchap van de hord -lange e en den tweeklank ei dui^p 
delijk zigtba^r in de (uiderfcji^idene fchr^wijze vaa 
fommige aframmelingen, van een gemeen wortel^i 
Woord ^ waarin de harde e plaatsvindt* Dus komt 
van heim (huis^ , heimelijk^ in V geheim^ 
inaar wederom inheemsch^ uitheemsch^ heemraadk 
Men zegt en fchryft y2^^/i , nooit flein; doch inre» 
gendeel nooit IJsfelfteen , Batefteen , maar alt^d Ijs* 
felftein ^ Bateftein. Hetzelfde valt op te merken ia 
lud (leed aandoen), en leider voor helaas; In 
hrecdy en de daarvan vifgtlAAtn uitbreiden ^ verbreid 
éeni in reed^ gereed^ reeds ^ reeden ^ reeder ^ 
toereeden y en bereids^ bereiden^ toebereiden^ — ^ 
Wie erkent niet^ dat de lange e ia JiUe de gepoemde 
\ Woorden eenen geheel anderen klank he^ft , dan in 
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leycn , geven , nemen ^ [pelen , fleken , lo welfcft 
•inen de zacht -Ange < duidelijk kan onderfcheU 
den C)? ^^^ laatfte wordt nimmer met den fcher« 
pen twèetdank i?if, maar wel mee den zachteren eis. 
verwfefeid, afs Wijkt in fpelen en fpeulen^ Tenen 
ihiti) en .leunen^ Jryrf, en e^vi?/, Ar<^^? en ^r^tf. 
j&tf/, f nevelen (voortdurend werkwoord van fheven^ 
en fneuvéleh , i:^^;/? en zeuyeh , eti meer ande- 
iren. — De naauwe v^wantfcfaap van de hard-lan^ 
ge 6 met den tweeklank au iü blijkbaar uit yeriche'r 
tkne woorden , ^^tke . uit Laci^fche of Gnekfcbe 
ïnet den tweeklank au af komftig zijnde , bij ons de 
Éiaïde e beMten; Deze z\^ iooï (caulis) ^ oor (au^^ 
ris^y fhoör (^maurüs')^ poos. ipaufd^^ pooveé 
K.paüpery m 't Fcaasch paavre^^ thefoor^ thans 
ïirefobr 0lÈefduru5 ) , ihoster (claufirutk )• Woor- 
den ; daarentejgen , uit ^ Latijnen korte o gevloeid» 
bebben bij oqs de ;Eachte o^ als koor (chorus)^ 
koorde (^chorda^^ Zolen y thms Keulen X^^^^i^ 
jfgrippinae') j gepopeld gepeupeÜ (populus^y ko^ 
jken, keuken (van coquina)^ mode (^modus vêm 
piéndi^^ olie (oleum}^ pool (jolus^y en vecfcbd^ 
dene anderen (t)« Nog verdient hier opmeiting , 
clat, gelijk de zadite c^ zoo pok de zadïte o ,. ea 
veel gemeenzamer nóg dan de iy onder ons laiei 

tl' ".■ / . ■ - ••N 

(;♦) Zie KLUiTs Vertoog enz., bladz. 327 en 318. t 
0) Zie KLUIT» Vertoog enz., bltcte, ^ji tl ^3^2^ j» 
TXK KA TB;; it Deel, bUdz. pS^^r-rtg^ 
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eu verwisfeld wordt. Ten bewijze ftrekken do* 
genj deugen; gote^ geut; koke^^j keuken; kore^ 
keure; logen ^ leugen; molen ^ meuten; opfpdren ^ 
epfpeuren; flove^ fleuve; volen^ veulen; kozelen^ 
keuzelen; floren^ fleuren; toge^ teuge; zoon^ 
zeun; en vele foortgelijke woorden , welker opteK 
ling te lang zou vallen (*)« 

Zie daar dan, op voorgang van 1'Bn katb en 
andere taaikenners, zoo wiy meenen, onwederleg- 
baar betoogd, dat het onderfcheid van klank tus- 
fchen de hard- en zacht «lange ^en ^ niet grillig ea 
ingebeeld , maar wezenlijk en op de gemeenlandfche 
iiitrpraak gegrond is. Dan, hoezeer men dit ook 
erkennen moge , zal men echter misfchien niet even 
gereed zijn , om , op grond daarvan ^ de onderrchei* 
den fpelling der zacht« en bard* lange ^^en # met 
my voor belangrijk en noodzakelijk te bonden» 
Waarom toch (dit vraagt welligt iemand) zou men 
de fpelling regelen naar een verTchfl van klank , *t 
welk reeds Tedere een' geruimen tijd in de algemee* 
oe en meest befchaafde uitfpraak is verloren ge- 
gaan? In de zang- en toonkunst moge het van 
belang zijn, de fijnHe onderfcheidingen van geluid 
aan te duiden ; in het Cchrijven is dit minder nood* 
zakelijk, en mag men veilig de veranderingen vol- 
gen, die de uitfpraak in eene levende taal natuur* 

l9k 



(*) Zie iCluits Vertoog enz., bladz. 330 en 331^ 
#IN KATR, n. Deel» bladz. 279— 285* 
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tj^k van tijd tot tijd ondergaat. In den eerden 
opflag , ik erken het , is deze redekavelipg niet van 
allen fcbijn ontbloot ; bij nader toezigt nogtans 
kan. dezelve, mijns oordeels, den toets in geenen 
deele doorftaan. Immers zou men met bet zelfde 
regt beweren kunnen , dat het verfchil tusfchen ij , 
zoo als die klinker thans wordt uitgerprol^en, en 
den tweeklank ti in de fpelling mede niet behoeft 
waargenopien te worden, daar hetzelve zich in de 
algemeene en meest befchaafde uitfpraak even weinig » 
als dat tusfchen de zacht* en hard «lange ^.en o^ 
laat hooren. Niemand echter zal hieraan zijne toer 
{lemming geven ; maar integendeel zal men met regt 
ftaande houden , dat het laatstgemelde verfchil , als 
tot de wezenlijke eigenfchappen der tale behooren-* 
0e, en welks bewaring van groot belang is zoo 
voor de afleiding , als om de verwarring van geheel 
ondeifbheidene Woorden voor te komen | in de Ipel^ 
ling wel degelijk moet worden ii^ acht genpmen. 
Maar ddzelfde redenen pleiten met geen^ minderen 
nadruk voor de onderibheidene fpelling van de zacht- 
en hard - lange e en 0. Ook dit verfchil van klanl; 
is, volgens, het ftraks betoogde, even zeer op, 
da onverbasterde gemeenlandfi^he uitfpraak gevesti^d^ 
en behoort dus even zeer tot de wezenlijke %\g^'< 
fchappen der taal , als ij en ei. Lecnm (te leen ge«* 
geven) en knen (leunen), hopen (hoop voeden) ea 
hoopen (^(lapelen) zyn woorden, d$e niet min wezen- 
lijk verfchlllen , dan Uj4^n (pati) en leiden (duc»*. 
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re), flijl (ftilus) en fleil (acclivis) bij verkorting 
Van jiegelf, Ën wat iii hét b^zooder de afleiding be« 
treft, hoe zal bij^ dia van iden hard -langen klank 
der e iii onze taat onkundig is , weten kunnen , dat 
neigen^ neigde ^ geneigd ^ uit het imperfectum met 
ée hard -lange c van nijgen 9 neeg^ genegen ; leiden 
(ducere) uit een gelijkluidend imperffscputn van het 
deels verouderde lijden^ hed,^ geleden C^aan); reit 
zen^ reisde^ gereisd uit een dergeiijk imperfectum 
*an rijzen^ rees, gerezen j in zoo in meer anderen ^ 
gefproten is 9 Hoe zal men , bij gelyfce onkunde , de 
verwantfchap kunnen inzien tusfchen heii,^ heihnd^ 
heilzaam , en het werkwoord heelen , tusfchen ree^ 
den , gereed ^^ en bereiden , tusfchen breed ^ verbree* 
den, en uitbreiden^ verbreiden, tusfchen leed en 
ieider (belaas) en meer anderen (*J? Het is derr 
halve voldrekt noodzakelijk in de rpelllng zorg te 
dragen , dat eèn 200 wezenlijk en belangrijk taafeigén ^ 
doof dé verbastering der uitfpraak , niet eindelijk gt^ 
heel onkenbaar worde en verloren ga« 'id^ hoe zal ^ 

mea 



(*) Het hier kortel^k voorgeftelde is breeder ontwikkeld e& 
iangedrongeu in myn gefchrift, getiteld: Aan Mr^ Johüm 
Meerman — »^ ttn antwoord op zijnen Me f oyér de vokaalver^ 
JiibbeliKg in het Nedefduitseh, bl. 54w»di. Ook Her^^te vorea' 
gezegde, zoo ter befti-^ding der doorgaande VDk«üvetdubtxelingy' 
als ten betoogc Van liet wezenlek vÉrfcbil tvsfcben de 2acht- ea* 
hard -lange e en o, zal door de vergei^king met denganrchcuin-' 
Soud van dit ^cfchrift niet weinig (^geh^lderd en h^vesdfé" 
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dit be;st verhoeden? Sommigen hebben de.boven<« 
ilreping voergeflagen ; doch dit middel , hoe zeer 
zich , om desselfs algemeene bruikbaarheid i||^tettet^ 
grepen 200 wel , die op een* medeldinker ftuicen, alt 
die met eene vokial eindigen , in den eerflen opflag 
aanprijzende ) is nogtans aan groote zwarighedea 
onderhevig, en, blgkens de weinige of geene na* 
volging) welke deszelfs gebruik gevonden heeft ^ 
bezwaarlijk in te voeren^» Wij achten het dus 'veeL 
raadzamer, het voetfpoor; te volgen 9 't welk ^ vol« 
gens bet te voren opgegevene , door zeer vele dcfat^ 
bare taalgeleerden en keurig)s fchrijvers, vooral na 
de herftellinj; on^er letterkunde ,^ is ing^flagen, en 
in lettergrepen, niet op eenen medeklinker fluiten-^ 
de, de hard - lange ^ ena, door verdubbeling der Vo« 
kaal, aan te dolden, doel) voor de zacht- lange «i 
en 0. in dezelve, alsmede voor de lange at tn. u^ 
üechts eenen enkelen klinker te bezigen. Hierdoor 
toch doet men niet alleen niets , dat met den aard 
(der tale (Irijdig zy, welke, zoo als wij geaoegzaam^ 
meenen betoogd te hebben ^ de algemeene vokaat 
verdubbeling 'm, dergelijke lettergrepen geenszins vor- 
dert, maar zorgt tevens, lop de gemakkelijkfte , eeil« 
voudigfte en door den voorgang van vele achtbar6, 
fchrij veren meest gewettigde wijze, voor de inftaBJ* 
houding van een taaieigen » welks bewaring van heli 
boogde aanbelang is. Bovendien kan men ^ het aan- 
geprezene fielfel volgende, verfcheidene woorden^ 
\^elke» hoi; zeer in betèekenis verfchjliende^npgitaiis» 

) I4 bij. 
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ij eene algetneene dubbele vok:^al(pelUng, o|^ dezelfi» 
e wüze gefcbreven wprden, in de fpeUing; ondetp 
fcheidp O ; iets , !c welk hetzelve b^zonderlyk: 
IDoet aanbevelen bU deziilken , die pp de ooderfcheii- 
èing van gelijkluidende woorden 2;eer gezet zyn , éa 
daaruit een bew^s voor de dubbole yokaalfpeUing 



ontloenen. 



.<-.. 



H*^ 



(^ Zie \\tx eeni^e voqrb^^ldi^n ter bevesc^in^^ yan i^v& g^ 
«egde: 



Muun (jwortelen^J^, 
tiielen Cgenezen) , 
Leenèh (itt ken geven), 
SfeêHen Ovan fteen), 
ffoopCH (opf^apeleiO, 
Kooien (in een hof)» 
tiooyen (plónderen), * 
èüopen Cflyten), * 



^sten Cvan \^t^x,). 
Helen fverbei-gein). 
Lenen (Jeiinen). 
Stenen (duchten)* 
Jippen (^/pèrdreyk 
Kolen Cvuuc)* 
Roven (op eene wonde). 
Slopen (van liuipén). 
Sloten (van fluiten). 



Zie TEN KAT», I. Deel, bladz. 516 -7-3^0, en bolhuis 
^ s T Y l' , bladz. ' 44. en • vol^.' iDöch , 'flat ' men de gfenoèni- 
ê^ woorden verfdhiUend fchr^, gefcliiedt nkt om dezelve te 
i)nderfcheideu, m«ar omdat ^.OQ^erfchi^iden z^'n i^ hunnen oocf 
Iprong, en omdat die eorlTprong hen in klank doet verfchiÜ 
len," dat Is, omdat de' voórfte de hard- of fcherp laiige, 
Jde achterfte de zacht -ïtngé « fen o hebben.' HUralè oo^erftheiv 
4ene IpelUng berust 'derfaalyt pp geheel ' andere gronden^ 
4aa die ondcrfcheiding , welke 4e yoorilapdêrs eencr dubbele 
'ii'dksalfpelUng, ter asu^pr^'zing vaQ bun ftelfel, bljbr^ngca^ 



.>--• 
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Het eenige, 't welk tegen ons ftelfel nog valt ia 
|e brengen , 13 ^^at men, hetzelve volgende , aan zich 
^elven, ten aanzien der ij of dubbele i^ ongelijk 
>vorcit9 welke ^ na^r het hedendaagrche gebruik » 
1^00 wel plaats heeft m lettergrepeB , welke op een^ 
klinker, als in die, welke op een- medeklinkey eindi- 
gen. Ooch wij hebben te voren ^ over de y of 
ij handelende, reqds gezien, dat dit gebruik uit 
eene verbastering der uitfpraak herkomfliig is, en de 
regte fpelling deze zijn zou , dat mep in lettergra- 
pen , met eene vokaal eindigende 9 de enkele /, doch 
in lettergrepen, ^^Ike op een' me4eklinker fluiten , 
ij bezigde. Mkar wij zagen tevens , dat deze echte 
en porfptonkelijke fchrijfwijze, om de algemeenheid 
van de verbastering der uitfpraak 9 niet wederom 
kan worden ingevoerd , en het middel , ter overeen- 
brenging van de anahgie der tale en het tegenwoor» 
dige gebruik door fommigen ' voorgeflagen , volgens 
?t welk de ^ , door de Ouden voor de enkele p ge- 
bruikt, in blyveny fchryven^ doch de ij in bUjfjf^ 
fchrijft geplaatst moet worden, geene aanprijzing 
Verdient, naardien het eerfte letterteek en aan onze 
tale vreemd en uit het Franiche alphabet daarin id 
overgenomen. Intusfchen gelooven wij niet, dat 
bet algeméene gebruik der ij , als aan eene verbas- 
leerde uitfpraak zijnen oorfprong verfchuldigd zijn* 
de, bij iemand geacht zal worden eeul genoégza*- 
vatïi grond tot eene algeméene dubbele vokaalfpel« 
ling op te leveren. ; V 

I 5 %0Q 
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Zoo meeneii wij dan met het voorgedragene de en» 
)rele en dubbele vokaalfpelling , m^ ultmondering 
iran al het ongegronde en willekeurige , op vaste ea 
onwrikbare- grondflagen gevestigd te hebben. TaaU 
kencers zullen zeker in liet bijgebragte niets nieuws^ 
fantreffen; doch zij zullen, hoop i)^, d$ veribhil- 
lende gevoelens , omtrent 'dit (luk aangenomen , aan 
^e beginfelen eener gezonde taalkunde getoet&t, ea 
het ftclfel, *t welk daarmede meest overeenkomt,^ 
net kracht van redenen aangedrongen vinden; ja 
xelfs durve ik mij vleyen, dat die redenen aan alle 
onpartijdigen zoo 'overtuigend zullen voorkomen,^ 
dat zij geneigd, zullen z^n 9 de aangepre^ne regel* 
maat der vokaalfpelling voortaan te volgen* Ook 
kan die opvolging geenszins moeijelyk vallen, daar 
de regelmaat zelve hoogst eenvoudig is , en in dit » 
even beknopt als duideiyk, voorfchrift vervat k^n 
worden: Bedien u in lettergrepen^ niet op eenen. 
medeklinker fluitende ^ ter aani^ijzing van deft 
langen klank y altijd van eenen enkelen klinker^ 
met uitzondering ' fiechts van die goorden , wdA 
kp^ volgens hunne oorfpronkelijke eigenfchap^ de 
hard- lange t of o^ met de ei ö/ au vermaagfchapt ^ 
hebben , en dus eenc verdubbeling d,er vokaal verek^ 
fchen. Alleen zullen fommigen misfchien zwarig- 
heid maken omtrent de wQze , waarop zg, de ecbtf 
uitrpraak der hard -lange ip en o verloren hebbende» 
deze van de zachte zullen onderkennen, en zich ia; 
het fchrijven voor middagen hpedcn^ Hic^rtoe zya 
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^rfcheidene hulpoiiddelen ▼ooihanden4| vt^eftef ge- 
bruik wij ada alkfi, die ili dezen tot eene gxoüM^ 
kennis der 2ake wenfchóA tt koftten* niet getfieg 
kunnen aatqitij^n ('t) ; doêb djlar éezélyti ^sft I(«t 
omflagti^ des di!der2k)ek$^ vde^ dé tnéèMafbéid dét 
fchrijvenden t^t ^ndegzéédi gèfctrftt 2$n , top. zal 
bet nuttig, ja nood2akel|k mt&i^ htm door éeüe^ 
naauwkeurige opgave van woojcdi^ 9 ^6li;é de bard« 
^nge e en a hebben, te bulp te komen; wes- 
halve wij in de Woordenlijst , achter deze Verban- 
deling te plaatfen , alle die woorden zorgvuldig zul- 
len bijeenzamelen. Opk zullen wij, bij wijze van 
Bijlage , op onze Verhandelnig een onderzpek doeo 
yolgen omtrent zulke woorden , waarin djè bard- 

lant- 



(♦) Het beste hulpmiddel, om in dezen eene meer dan. 

Qppervlakkige kennis te verkregen, vindt men voorzeker in, 

^et onfcbatbaar werk van ten katb^ in welks eerfte £>ecl 

jnen de regelen omtrent de züicht- en hard -lange e èa o op- 

f I • • • - 

gegeven, en dit verfchiji door veigelijkiog der oude vemaftt- 
icbapte talen opgehelderd en bevQStigd yindt* Zie de negg»ic 
Redtwisfeling f bladz* 152— 1744^ en de Regelgn van de Qtè 
meenUndfcke Dialett^ bladz« aii-*-32<X Ook treft men te 
het me^malen geprezene Fertaog van den Hooglceraar kluit,' 
over de fpelliag der Nederdüitfche taal, waarmede hft 
derde Stuk dea eerften Deeb vsn de JJfieuwe Bijdragen geo«^ 
pend wordt, en 't welk wg in 2|jn geheel over de yokaitl'* 
fpelling ter nalezinge aanpro^en^ veel ter opheldering van het 
gemelde verfcbil van VXviêL aati. 3ie biads. 325 —335* 
^eer beknopt en duidel^k ook wordt dk verfcbil ontvoiitrd 

/•.,;','•»'■ . • ■ . r ' "*••':,■■ ■.. 



jio OVER DB SPELLING dsr 

lange € tn o eenigermate twijfelachtig is , gelijk des- 
kundigen weten 9 dat er fomipige gevonden wor- 
den. — Op deze wijze zal het volgen der regel- 
maat 9 door ons voorgefteld ^ voor ieder gemalcke- 
lijk worden gemaakt, en de eenigzins oplettende 
door het gebroik weldra de woorden leeren ken* 
pen , in welke de laqge f en ^ een* fcherpen of bai- 
^n klank b^bbeni^ 



!»•.• 
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In de doerwiockte JaittêêkênimgêH vaa den fchrmdereii boi^ 
HUIS op de Spraakkunst vin klaas styl, bltdz* 34— 
45, ilwtar men tevens een {jifscje vindc vin woorden, welke 
de bird- lange e tn o hebben. Zoo men b)j deze Aüntsi* 
ketting de voorguade vm bladz. 25— -34 voegt, ztik mea 
hier, in een kort beftek, het geheele ftuk der enkele of dub- 
bde vokailfpelling vinden afgebandehL Ook 4iebelst de jlanm 
Uekêulng van himlopbn, QVêr kit gtbmik ram m en m^ 
e en co» icbter bet lil. Deel van Hi^TDBcotBiis Proê^ 
re 9 eene nuttige b^dnge ter kennis vm den enderfcheideneii 
klink der lange # en 9. Voorts beeft men in dejen éeneo 
vrtt zekeren gids in het uitmnntcnd fFpordenkoek van k i- 
LIAAN, om mi van andere fchrfjvers, die die ooderfdiett 
insgeMfks hebben waargenomen en te voren reeda genoemd syii^ 
. Juirtheidshalve te zw^fgea^ 
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S- 4» ..' 
Over de Tweeklankeftt < 

OfTchoon over de tweeklanken weiilig veMchil 
vak, zal het echter noodig sgti , daarvan net een 
woord te fpreketi. Dezen naam dragen, geliik be* 
kend is ^ zulke klanken, wèlké, uit twee onderfchei» 
dene klinkletters zamengedeld, liet geluid van ben 
de, doch, door de naouwe Verwantfchap en de 
fchielijkheid der uitfpraak, oildereéngemengd , doen 
hooren. Derzelver optelling zaVnöodeloos zgn; al« 
leen zullen wij eenige aanmerkingen omtrent dezel?è 
voordragen, welke net oogmerk dezer Verhandeling 
^ns fchijnt te vorderen. 

Mijne eerde aanmerking betreft het onderfcheidei» 
van den tweeklank ei van den kliöker #75 zoo alsde- 
zelve tegenwoordig wordt uljtgéfprokem Veten,' bg-^ 
zonderlijk de Amftellanders, hebben dit onderfcheid 
in de uitfpraak verloretf , erf begaan daardoor, niet 
zelden misflagen in de fpelling. Want dat hetzelve 
niet wezenlijk beftaat , zal niet ligt door iemand be- 
weerd worden, die, het geen door ten katè^ 
ter bevestiging daarvan, uit de Mefogothifche^ 
Angelfaxifche , Frankduitfche en^» andere verwant- 
fchapte talen wordt bljgebi^agt, immer met éenige 
opmerking gelezen heeft. Ook wordt hetzelve on- 
wederfprekelijk gedaafd '* dpor bet gezag van alle 

cenig* 
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eenigzins naauwkeurige fchrijveren van den eerden 
aanvang onzer letterkunde tót op d^2en tijd , die al« 
len de ei én ij zorgvuldig onderfcheiden hebben^ 
Waarmede ook 4e hèdendaagfcbe uitfpraak van een 
groot deel der NedeHanderen ovéreenllemt. GelijK; 
Ipet uit dieti hoofde overtollig zijn zoü » bet wezenlijk 
Velbaan van dit ouderfcheid , 't welk réedé uit bet 
geasegde omtrent den waren aard der ij en bire ver* 
beterde uitfpraak ten volle blykbaar is^ nader té 
{laven , zoo tal het aan den anderen kant boogst 
nuttig, ja hoodziikelijk Wezen, den inin |;eoefenden 
1^ kennis en in^ditfledling van h^t gemelde ondör* 
JGtjbeijd behulps^aoi ite anja. Wj} zullen ten dien ein* 
ie in de Woordantyèt , airbter deze Verhandeling té 
plaatfen, de wog^en j^gvuldig opgeven, Welke» 
volgens bet eenparige fcbrijfgebrulk 9 dm tweeklank 
ci vorderen, terwyl .^||' dezulke^, ^le omtrept bet 
oadèrfcbeidèii gebruik der ij' en ei ee^a girondig^r on-* 
derrigt wenfcbe» te tièjbbpn 9 tot de regelen en waar- 
nemingen verwijiieOy welk^ de iiitiD.ütiténde ti^m 
SATfL daaromtrent be^ft veorgedrag^f^i ld b^t e^de 
Deel van zyh onfchatbaér werk , b}adz. i'jó-^^io: 
Omtrent dên tweeklank ie moeten wij met een 
W.oord aanmerken 9 dat dezelve door fommigen* ver- 
keerdelijk uit 'bet getal der iWeekiankeo verbannea» 
eo als eene eenvoudige verlenging der i befcbouwd 
wordt (*). Meti beroept zich, ter ftavipge bier* 

van,^ 

(♦) 2ic de Spraakkunst van iio'oNEif, bladz. i8 en ig.' 
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van » ¥üorname]'^k op het gebruik der Ouden ^ om 
de c tot verlengletter der vofcalen ^^ o en «/ te be^ 
zigen; doch dit beroep komt hier geheel té onpas. 
Immers is bet bekend, dat de Ou(ten dé lange i ió 
fchrijf^ mijn^ zljn^ öi dergelijken, altijd door 
verdubbeling hebben aangewezen , cerwijj zij a^ 
o en » door de ^ verlengden; en daarentegen die^ 
hier , zien enz. met ie gefcbreveü hebben. Zij gia^p 
gen dus in het eerde geval van hunne doorgaande 
segelmaat van vokaalverlenging af, eoonderfcheiddefl 
de lange i van de U ; \ welk zy voorzeker niet zou^ 
den gedaan hebben ,' zoo zij de ie niet als een' twee* 
klank hadden aangeioerkt, welks verwarring met dé 
lange i zij , door dé g^nelde onderfcbeiding en af« 
wijking van hunne gewone wijze, van vokaalverlen^ 
gïng, wilden voorkomen ^^^ Het is waar dat de 
doorgaande uitfpraak ons geenen gemefigden klank 
doét booren ; doch hetzelfde heeft plaats omtreQt dt 
«ir, welke echter door allen voor een' waren twee- 
klank gehouden wordt. Ook valt, bij de littfpraafc 
der Zeeuwen^ welke in v^@ opzigi;én , om hare zui« 
verheid , lof verdient , in woorden , welke de ie heb? 
ben, duidelijk een gemengd geluid waar te ne- 
pen. 

(♦) Zie de Aanteek* van kluit op hoog3tïiatens 
ÜeflachtUjst^ bladz. 635 en 636, en liec meermalen aange« 
kadde Vertoog van denzelfden fclirüver In de NUuwe Bij» 
dragen^ I. Deel, bladz. 3x5. 



>. 
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Onze derde en laatde aanmerking betreft het drt-» 
derfcheid, 'c welk, tuSlbhen èenige tweeklanken; irt 
meerdere of mindei'e \tx\2Xé Van iiufpraak plaats 
heeft, en de noodzakelijkheid, oitl hetzelve in de 
fljelltng aan te wijzen. Dit onder fcheid doet Ifeicli . 
eerdelijk^ doch voornamelijk volgens het gebruik 
van vrocï^eren tijd, voor in den^ tweeklank ai. Te 
voren plagt de korte nl meermalen gebruikt te wordenif' 
in woorden 9 welke, naai* bet algeniëene fchrijfge^ 
bruik van lateren tijd , den tweeklank ei hebben , ati^ 
ai voor el , klai voor klei , kailig voor htili'g 4' 
kmzer voor keizer^' vailig voor veilige en meeif' 
foortgelijke , waarvan onder andere de fthriften vaif 
Il OOFT, inzonderheid zijne vroegere, ten bewijze* 
kunnen . ftrekken (♦;. Thans wotdt dezelve doof 
vden ndg behouden in Mai^ den H^am van eend^ 
dnzer maanden ^ waarvoor wij echtet liefst Mei zou- 
den fchrijven* Doch de meer gerekte tweeklank aai 
komt in verfcheldene woorden voor , en wordt door 
alle keurige fchrijvèrs met verdubbeling der a ge* 
fchreven, als baai^ haai^ fraai ^ maaijen^ ttt 
meer dergelijke boorden» 

Hetzelfde onderlbheid valt in den tv^eeklank dU 
op te merken. Dezelve is kort in dauw^ lawwtfl 
Paus^ en dergelijken, doch heeft elen langer geluid 9' 

erf 



(♦) Zie HüYDEcaPÈls Proeve, I. Deel, bladz 153^-^ 
154, en II. Deel, bladz. 440. 



A 



NEDERDUITSCHE TAAL. I4«f 



èh wordt -uit ^^ien hoofdev net verdubbeling der 
klinkletrer^ gfefchreven in btaauw ^'Iaauw\ faiiuyf\ 
en, vele indèreni > ^ -. ' - . , > 

Öe 'twfeeklank' ^'<Ji in eea^^ lécuw^ fneeuw\ en 
meer nlergielpen , vérfchilt van de eu mbeuk^ reuk' 
jiiet alleen ih Ifengte^, fiiaar «^ok infcherp» ^n gcr 
Inid^ als hebbende diiatin ^e hatde 'é^ plaats C^)* 
E^r kan.daS'b&itremde dubbeift vbkaalfpellin'g m de 
eerstgenoemde woorden volftrekt geen twijfel vallen^' 
daar, gelijk wij te voren betoogd hebben, de har-r 
de ^, doqr verdubbeling det vokiiial moet wotdeü 
aangewezen. » - ^ • > » K ' 

^ De tweeklank óbitmAtX^^ in de Woorden iSc^o/ ,- 
i?»/Vy ^firooijeny en dergelijke , ds bij ons altyd 
lang , en wordt uit dien hoofde met. verdubbft-t 
ling der< klinkletter gefchreven. ^^ De^ verdub*^ 
Reling der, vokaal in lange tWeeklankën (oïn dit aU 
gemeene nog ^aan te mlsrken)< z^X misfchien fommii 
gen (Irijdig dunken :'met de döoroifó «aangeprezene 
regelmaat jder vokaalfpeliing , volgens W<slke in let^ 
tergrepeq^ niet ojp eenen medeklmker ftuitende , nim- 
mer eene vokaalsve^dubbéling behoort plaats te gr ij «. 
pen 9 dan ini woorden , welke de hard-lange «^ en o heb^ 
ben; Doch in derdaad^ behelst het voorgellelde niets 
anders, dan ^ne noodzakelijke bepaling van dien re^ 
gel tot ^ülke. Jettergiepen, welke eenen enkelvoudig^ 
gen langen klank doen hooren. Dat deze bepalipg^ 

. . nood* 

(*;) Zie TI*M KATB, L ^. bladt. 350. 
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noodzaheUik^of, tnet andere woorden, dat zij met 
de begin felen eener goede fpelkunde ovefeenkomllig 
is, en daardoor gevorderd wordt, valt wiet moeijelijk 
te bewijzen. Wie toch, die den waren aard der 
klanken kent, zal twijFelen , of er een wezenlijk ver* 
fcbi| , met opzigt tot de lengte van uitfpraak , zq 
tusfchpn /7/, in bet tusfchenwerpfel^/^ mMai^h^ 
oudü klai voor»iW enz. , en tusfchen-^/?/, 'wfraal^ 
kaai^ maaijer}^ en dergelijken ;- tusfcben au^ iu 
dauw ^ lauwer enz., en tusfcben aau^ \nblaaim^ 
flaauw , en meer anderen van gelijken aard ? . Dit on- 
derfcheid, hoewei minder duidelijk op te merken, 
is echter niet min wezenlijk dan tusfcben mat 
^waarmede de vloer «belegd wordt) en maat ^ van 
meten; en gelijk ieder erkent, dat van deze laatn 
fte woorden het tweede ter volle klankvorming eene 
dubbele vokaai vordert, zoo moet men insgelijks 
toeftemmen, dat de lange tweeklank aai en aau^ 
ter voldoening aan de ui'Tpraak eu onderfcheiding 
van den korten, eene verdubbeling der a vordert, 
In den tweeklank ooi vak de noodzakeliikheid der 
vokaalverlenging minder in bet oog, daar dezelve in 
onze taal nimmer kort is; doch de regelmaat der, 
lange tweeklaoken aai en aau , en de opmerking van 
bet eigenaardige, uat eene enkele vokaai, in zameni- 
ftelling met eene andere, een' konen en gebrokenen 
klank verkriige , vorderen , miins achtens , ook hier 
de verdubbeling der klinkletter; een gevoelen, 't 
welk door hec gezag van verre de meerderheid oii» 

zcr 
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«er taaTvennereo en keurige fchrijveren bevestigd 
wordt (*). 

Dit weinige zij^ voor onö oogmerk, ovcrdetwee^ 
jflanken genoeg. De drïeklaiikea leu en 'oei zulleri 
ons . niet bezig houden , daai: omtrent dezelve no(!li 
twijfel, noch verfchil vilti 

Over de renvantfchapie Medeklinkers h êhf^ ' 
A en l^ g en ch , v en f^ z en s* 

Thans tot de medeklinkers overgaande , zullen vvij 
in de eerde plaats, ons bepalen tot. die, welke ge- 
ïneenlijk verwantfchapte genoemd wordend Dezen 
naam dragen eenige medeklinkers ^ welke , in aaf^ 
en vorminge gelijk , van eikanderen niet anders ver« 
ichillen, dan in zachtheid, of fcherpte vati uÜr^ 
ipraak. Öp die wijze ver fc billen bij ons 2 



De 
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èri 


P, 


De 
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!en 
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De 
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en 


CH, 


De 
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en 
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De 
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en 


S. 



taa 



.(*) Wy hebben Uit de hsfrdlieid der o in den tweeklank 
èoi ^en bewi's voor hare verdubbeling onüe^nd, daar di6 
hardheid zeer twjgfelachtig is. Zie ten katx, L Deel> 
Üadz. £29. 
•f K iL 
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van welke letters 3e voorde de üachte , de achterfte 
de fcherpc zijn* Omtrent deze letteren valt in 't al- 
gemeen op te merken , dat zij » als letters zijnde van 
een en 't zelfde or^anum of werktuigelijk gedel^ 
onderling verwisfdd worden. Dit^ weet men, is 
een vastgaande regel in alle talen. De achtgeving 
op het Griekfche en Latynfcbe fpraak- en fclirijfge<^ 
bruik kan biervan ten bewijze (trekken. Bij de Grie* 
ken vinden wij de bedoelde foort van letteren on* 
derfcbeiden in 
> 
Tenues^ *•, %^ t. 

I • ^ 

Mediae^ P^ y^ h 
Aspiratac^ 0, %^ •♦ 

Ds drie letteren , Welke hier telkens Onder elkander 
ren zijn geplaatst , verfchiUen onderling niet anders ^ 
dan in meerdere hardheid of zachtheid van uitfpraak^i 
Van (^aar ook, dat eene der mediae terftond tot 
eene litera ttnuis of aspirata overgaat^ zoodra zij 
eene van deze foorten achter zich heeft. Dus wordt ^ 
bij 'jjoorbeeld, de y in keyti in de « verwisfeld, 
wamieer de r op dezelve vojgt, zoodat men niet 
hfyroq^ maar Müro^ fchrijve, en wanneer Z]| de I 
achter zich krijgt, in de ie» ^Is A^^d^^ enz. -^ 
l)esgeliiks gaan de tenues in mediae over, wanneer 
eene dezer laatflen volgt ^ als blijkt ito «ktj» en or^téf. 
De |3 in kfA&^iA g^at over in 0, wanneer de # op 
dezelve Volgt ^ gelijk té »èn is iü nfut^^ de # io 

m0 
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|«rff wordt in de |3 Terwisfel^d , in iPmt^ 9 om hare 
2achte nabuur de K Om deselfde refen gaat, bij de 
zamentrekking van *»rx ivmiu» tot xttS^wstpuv^ i^ 
7 in ^ over, — Hetzelfde vak op te merken in de 
Latijnfche woorden nuboj vupum^ fcribo^ fcrip^ 
tum^ lego^ U&umt fcga^ rc^un\^ en foortgeJij« 
ke^C^). Laat ons nu zien, in bpe verre eeffb 
dergelijke verwisfeling ook in onze taa} plaata 
faebbe , en in de (peiling beboore toegelaten te wom 
den. 

Op de letters v en /acht gevende, vinden w^ de 
bedoelde verwisfeling door het oudere en nieuwere 
fchryfgebruik bevestigd. Zoodra men de woorden 
grove ^ AciVCj mv^^ en meer; dergelijke, tot ééüo, 
lettergreep begon in te korten , ftelde men de fcher- 
pc ƒ voor de machte v in plaats, en fchreef dus 
grafj hof\ mjf.tMu^ doch in het meervoud gra- 
yeuj hoven^ wijven.. Desgelijks fchreef men, bij 
de zamentrekking vzn g€vet ^ kvct^ niet gcevt^ 
leevt , maar , met de fcherpere/, geeft , leeft. — Dit 
gebruik is dooc alle tydea^ heen in> ((and gebleven , 

en 



(♦) Zie het Firtoêg van den Hoogleeraar a. KLutTg 
ever dê tigenwoorttige /pelling der Nederduilfche taal enz.» 
Vi de Werken yan de Maatfchapptf der Neder landfche Lei* 
urkunde te Leyden^ ]II. Deel, bladz. 13 en 14. W|| zullen 
dit Vertoog^ 't welk een vervolg is op dat in dé Nieuwe Bijm 
dragen, in voortan lÉmbalen onder den naam van kluits 
tweede Fert9ogy 



250 OV£R DE SPELLING D|tl(. 

en door verre de groote meerderheid der achtba^rde' 
fchrijveren waargenomen* Wel is waar , dat , vooral 
in latere tijden, eenjge weinigen biervan zijn afge* 
weken, rchrijvend^ ook in het enkelvoud grav[^ 
hoVj mjv; doch ^^zt fpelling, al8 aan de uiifpraak 
geenszins voldoende , heeft geetie navolging gevon- 
den, noch zal dezelve ligteUjk vinden^ zoo lang de- 
26, even ware als eenvoudige, grondregel der fpel- 
iing, dat men daarbij die klanken moet afbeelden, 
welke bij eene onverbasrerde uufpraak wprden waar- 
genomen, niet geheel wordt uit het oog verloren. 
Wat betreft de woor^len ontvangen , ontvon^ 
ken enz. , waarvoor men wel eens ontfangen , oni.^ 
fonkcn gefchreven yaidt , wij zijn met h ü y u ü c o^ 
PER van oordeel, dat de eerfte fchrijfwijze de voor- 
keur verdient , zoo omdat hier niet de volle fcherp- 
te der ƒ wordt waargenomen, als omdat de meei. 
(le achtbare fchrijveren dezelve door hun voor- 
beeld bekrachtigen. Ook het . woord fonkelen^ 
verdient hier onze opmerking. Onbetwistbaar is 
lietzelve een freqmntativum van vonken , weshalve 
cenigen de v in plaats der ƒ ftellen. Doch dit ftrijdt 
met het algcmeene fpraak- en fchrijfgebruik , en ik 
zit ge^ne zwarigheid, om hetzelve op te volgen, 
daar het geenszins zonder voorbeeld is, dat in afge- 
Jeide woorden een ander dialekt heeft fland gehou- 
den , dan in de oor^)ronkelijke» 

Eene foortgelijke verwisftiing heeft eenpariglyk 
^d gegrepen omtrent de ^ en i , nadat de eerile 

aU 
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algemeen in onze fchrijftaal is aangenomen ter aan*> 
duiding van den zachten klank, waarvoor in *t eerst 
* ctn bijzonder letterteeken plagt te ontbreken , of al- 
thans zelden\ gebruikt werd (♦). Men fchriive 
dus, övcreenkomftig het algemeene, op goede gron- 
den rustende gebruik, huis w\ti huiz ^ in het meer* 
voud huizen^ ik kes^ gij\ hij leest ^ niet kez ^ 
leezt ^ maar in het meervoud en de onbepaalde wijze 
Jezen, en zoo in andere gclijkfoortige woorden. ' LUj 
de^e gelegenheid merken; wij nog aan, dat fommi- 
gen in hét gebruik der^ en z ^el eens mistasren, 
bijzonderlijk door de laaide in plaais van de eeifle 

te 

(♦) De z is eerst tcgeir het einde der zestiende ca mee» het 
begin der zeventiende Eeuwe, als een zachte letter, algemeen 
in gebruik gekomen, 't welk voornamelijk is uitgewerkt door 
de bekende l^weefpraak van NederdUitfche Letterkunst ^ dooy 
de kamer in liejdé ilotyende uitgegeven, voor welker Heller 
SPIEGEL gehouden wordt. Intusichen was te voren de z 
in onze taal reeds bekend, en werd, fcboon zeldzaam, echr 
ter nodit anders dan ter beteekenis van den, zachten klanl^ ge-r 
bruikt. Dat de ouden dizeKe daartoe niet doorgaans bezig, 
den , werd veroorzaakt door hunne gehechtheid aan de fchqjf- 
wqzë 'der Latynen, die de z niet onder hunne letteren tellen* 
Er is dus geene reden, om, gelijk enkele^ willen, tot h^t 
gebruik der Ouden terug te keeren^ ten zg mén de befcbar 
ving en verrijking der tale, waartoe de gemelde invoering der 
z voorzeker medewerkte, ganfchelök af keure — Zie kluits 
tweede Fertêog , bladz. 19 — 21 , en b o l h u i s op k l a A $ 
6TYL« bladz. 53 en 54, en de aldaar aangehaalde fchrï- 

K4 




ijfft «VER DK SPELLING dril 






^e (lellen. Zoo zijn. er , die zomtijds , zomwijtei^^ 
Èommtgen^ zabely zuikcr^ ch dergelqke, in fté-^ 
de vart /cmtijds^ fommjlen^ fommigen^ f^^la fiu^ 
^^r ftpbrjyVen ; doch dat <]eze laatfte rchr^firiize de 
ware is,, .wordt, zoo door ^ aehtgeving op aeui^« 
l^raak, w^lke , hier duideiyk; eea fcherp gduid doet 
hooren,! als op bet vrg eenparige gebruik- d^r beste 
fchrijyeriei; » ten overvloede bevestigd.* Hetzelfde is 
toepasfelijk . op den uitgang fel in blodfèl^ brouw^- 
felj fchepfeï,* voedf^l^ en dergclljfccny waarvopr' 
eenigen broeizdj brouwzeli^ enz. fchrijveo; docjide 
eerde fchrijfwljze flemt iQet de uicr^raak mee^t 
. overeen , en wordt ook door de meèrdeïhêid onitt 
beurigAe^ ^hri^ver^ft ,ials Hoof'T, v&ndel/ 

BRANDT^ ^ VOLLENIIOVE, DBCRER^ Dft^ 
UAES, WAGENAARS, HUYDECOrSR, en ail-« 

'4eren', bellendig gevolgd. De uitggüng /^ in ai- 
fen^y blikfem^b<^lftfn\^ èn dergèlijken, wordt gê- 
jBeenlijkmet s gefchreven ; zoodat wy daarb|j niet zul- 
len behoeven ilil te fiaan* 'Doch wij moeten nog 
een woord zeggen ómfireitt het ♦erlbhil in de fpelling ' 
van' J^mcn of zamen ,' flaatfen of plaat zen , kwet^ 
fcn of kwetjicn «nz» Het e^rRe betreft alleen die 
fchrijfwijze'^van dit woprdv vèneenigd met een ander 
V^oórd, als famenvoeging j farfien/lelUfig ^ ca deiu 
gelijken , waarbij velen de s gebruiken ,^; als zijnde 
dix -bij verk(«ting voor te, zamctk* of Jt? zfimetjvoe^ 
gir*g enz. ; terwijl men voor *t overige algemeei ^ 
gczamelijk^ verzamelen enz. fcbrijft. Men zou' 
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^it gebruik misfchien kunnen verdedigi^n , door h|et 
t>Li brengen van andere fopitgelijke voorbejelden,, als 
pdderen^ waarvoor men ook tfidderen aanti^ft; 
doch wij achten het eenvoudigst en geoiakkpjiykst ^ 
ook hier, met behoud der js , zamenvoeging ^ euder« 
gelijken te fcbrljven ; eene fchrljfwijze » welke ook 
door den voorgang van vele achtbare fchrijveren h^ 
ycstigd wordt» -^ Wat de woorden pjaatfen^ h^etr* 
fen^tnz. httxti^ y mijns achtens« voldoet de ^ hier 
beter dan«tde j^ aan den natuurlijken tooti^ der uit"» 
fpraal^ , welke van het fi^herpe geluid der t niét d^« 
delijk op den zachten ktank der z kan overgaao» 
Meerdere aanprijzingen omttent het ondericbeiden ge- 
bruik der 5 exï z behooren niet tot onze taak » en 
2ijn in de beste fpraakkun^lig^e opftell^n gpnoeg voor« 
handen. Wij gaan voort tot de befchouwing der 
verdec9 verw^tfchapte toedeklinkeren en derj^^ly^r 
onderlinge v^rwisfeling. 

'De b tn- p zullen ons niet lang bezig Kouden , 
daar ons buiten het woord ambt oï amppgt^n^oonX 
bekend is, waarin derzelver verwisfelinj: plaats 
heeft. Dé eerstgeoielde fchrljfwijze is, federt eetf 
geruimen tijd. Vrij algemeen geworden , hoevvcV de 
U^tKe nog ijij w A G Ë N A A b; voarkon;it» Doch ^ 
cerfte acht men met den oorfprong des woords be^ 
tet overeen te komen, welke, volgens hüydeco- 
?ER, te zoeken is in het^Celtifche am of antb^ 
\^aaruit het Latijnfche ^;77^^/<^/-(? gefproten is^ ea 
*i welk nog in verfcheidené andere woorden /'iJicr tale 
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voorkomt (♦)• Weinig verfichilt hiervan het ge- 
voelen van anderen, die ambt zamengetrokken mee- 
neo uit ambacht ^ waarin zich. het Cehifche ami 
insgelijks voordoet (f). Onzes bedunkens, kaa 
men hierin het latere gebruik zéér wei te wiDe zijn ^ 
daar bet in onze taal geenszins gebruikelijk is, de^^ 
'op den barden medeklinker / fluitende, in bare 
jcherpe gebuurletter p te verwisfelen, als blijkt ia 
bebc^ abtj en dergel ijken. Bij de melding van het 
woord abt moet ik omtrent de daarvai afgeleide 
woorden abdr/ en abdis met een woord aanmerken , 
•dat de gewoonte van fommigen , om daarvoor abt^ 
dij\ abtdis te fchrijven , mij voorkomt eene blijk- 
bare misfpeiling te zijn. Immers is de uitgang de- 
zer woorden niet dij ^ dis ^ maar (/, is^ zopdat 
men , bij weglating dezer uitgangen , bet grondwoord 
abtd^ en daarin de onnatuurlijkde vereenigii g van 
medeklinkeren verkrijgt. Men zegge niet, dat de et 
hier welluidendheidshalve is ingelaschr , daar mea 
geen ander voorbeeld van eene dergelijke inlasfching 
der d zal kunnen bijbrengen. — Zie hier , wat er vau 
de zaak zij. In het woord abt ^ bij r i l i a a n ook 
al^d gefpeld, werd de t algemeen ingevoerd, omdat 
deze ter lluiiinge van het woord veel gefchikter 

fcheen , 

(♦)Zic HUYDECOPBRS Pfêcye , III. Deel , bladz. 353 
. en 354. 

(■(■) Ziz het Nederduitsck Taalkundig PFoordenboek van dea 
Heer WEILAND, op de woorden amb$ en ambacht» 
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fcheen , dan de d; doch , bij de achcervoeging der 
uitgangen //en is ^ verkreeg de /, totdelaatHeleuer» 
greep oirergaande ^ den zachiereu kiaok der ^ , iiP^« 
halve men deze in plaats der / (lelde. Men vindt 
bier dus hetzelfde , 'c welk in de Griekfche woor« 
den STTT» en I^Sofco^ valt op te merken ; en het fchr^- 
ven van abidij , abt dis }s in der daad niet minder 
wandaltig, dan of iemand in hoc Grieksch kvrh/An 
voor ê^$ofM^ wilde fchrijven. — Doch dit in 't vooc«- 
bijgaan ; 1v^ bepalen ons tot de verwantfcbapte let- 
ters den ty g tn ch^ welke ons nog ter befcbou- 
winge overig zijn. 

Hier vertoont zich het vroegere en latere gebruik 
niet even eenparig» als omtrent de v en /• Oud- 
tijds gebruikte men de d noch g immer tot fluitlet« 
ter; noch vóór eenen medeklitiKcr op het einde der 
lettergreep ; maar ' {lelde voor de eeilte de fchèirpe- 
re / , voor de laatfte de ch in plaats ; een letter- 
teeken, 'c welk, hoe zeer dubbelvormig, in der 
daad echter flechts een' enkel voudigen klank bezit, 
verfchillende van de g niet anders dan door meerde- 
re fcherpte en hardheid van uitfpraak , even als de 
X der Grieken van hunne y. Dus vindt men bij de 
Ouden, nadat zij de woordea brode ^ ftedc^ tidcy 
tfii ééne lettergreep begonnen in te korten, niec, 
overeenkomdig het tegenwoordige gebruik , brood j 
ftad^ tijd^ maar broot^ flat^ tijt gèfchreven. 
bcsgel^ks Ichreef men voor dag^^ oogc^ '^^g^^ bij 
derzelver zamentrekking tot é^ne jettergrecp , niet , 
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fél\Si}t thaas, dag^ oogy weg, maar dach, oocki 
wech; en om dezelfde reden ook bracht ^ macht ^ 
flccht , zonder dat men , even als in lareren lijd , de 
aanwijzing der^, in krengen^ mogen ^ plegen voor* 
'komende, noodzakeliyk aqhcte. Dat deze de door- 
gaande fcbrijfwyze der Oiiiden geweest is, tz\ vooc 
deskundigen naauwelijks betoog behoeven , en worde 
oyervloedig geftaafd door *t geen de Hoog]eeraap 
KLUIT, in zijn te voren aangehaalde /v^^^i? Fèn^ 
tpogy ter bevestiging daarvan heeft bügebragt Q*)^ 
Laat oos 9 Qa de voprdragt dezer ajgemeené xegek 
maat, de gronden van het oudere en nieowere g|^ 
l^rutk mder overwegen , eq de (peiling op eeneii^vas» 
ten voet trachten te brengen ; waarbg wij, toe moÊS^ 
^^ duidelijkheid ,^ eerst ovfr de 4/ en f, daarna ^wz 
de ^ en ch fpr^ken ziiUeii. 

Men hield de d^ gel^ wig zageo « ondiSdf voq^r 
te zacht , om ^ene lett^greep te fli^iteo , en fleUe dus 
daarvoor de / in plaats (f) » of voegde ook deze 
laatfle achter de eerde , 'c welk men in de zeven- 
tiende Eeuw b9 velen, met name ook bg hoopt, 

aantreft, fchryvende goedt^ landt ei^« Doch. die 

• ••-■■. •** - 

laat* 

« 

C*) Zie Uadz. 22 en A| CB Uaite. 31 en 32, en cmitrenc 
de il en / eene AénteeitnUig vm lelyvelo op huydb- 
c o p E R s Proeve , L Deel. blidz. ^ en 75). 

Ct) Het verdient echter opmerking» dat men reeds fa|f fchrü* 
vers der vQfciende Eeuw de if als üuidetter aantreft, ZIq 
HüYDEcopzRs froiye^ U Deel, bladz. 93. 
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hatfte is eene hoogst wanftaltige fpelling, welke , 
Doch döor den voorgang der Ouden, noch doof 
dien van eenige andere taal gewettigd wordt, eii iii 
vervolg van tijd , met uitzondering van ebufgè werk^ 
woor Jen , waarover ftraks nader , mét régt verwor* 
pen is. Intusfchen kan het ten bewij2é llrekken^ 
dat tnen vrij lang de d als te tztht heeft aange^ 
merkt, om tot fluitletter te dienen. Ter bevesif* 
ging van deu zachtheid der. ie/ heeft n^en zeer ge^' 
pastelijk aangevoerd derzèlver weglating in hét mid-* 
dea van verfcbeidene woorden» vXs'dadn^ padtï^' 
voor daden j paden ^ en in Vele bijvoegelijke naam-'^ 
woorden, als kwd^ goS^fnoó^ bloó (*)» voöf 
kwaad, goed^ fmod, blood. Dan» of men óp 
grond hiervan de d als fluitletter behoore te verwer- 
pen , en daarvoor de / in ]plaats te ftellen , is » m^üH ' 
achtens, zeer bedenkelijk. Het komt mij, name» 
lijk , voor , dat de // op het einde der woorden wd 
niet aan deo natuurlijken toon der uittpraak geheel 
voldoet « maar dat daarby echter akt een zoo fcherp 
geluid geboord worfit» als aan de t eigen is. Wie 
toch Wordt niet een duidelijk ODderfcheiJ ontwaar 
tusfchen de uitfpraak van nood^ nfódcH, en noofy 
noun; van God^ G^en^ en Cri?^, een volks-^ 
oaain ? — Ook in goed en dèet^ £raad en graat ^ 

fèsrd 

(♦) 21e ItLUiTS tweede t^êrtoogt bladz» 37, en Burot^ 
CoifEtis Prêêyey I Deélv h\édz^^ en 87, nél^df Aante$k$* 
p/a/ van L £ 1 1 V B L D op bla<k. 27* 
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paard eg ft aart wor4t, rorns achtens, eenig ver-^ 
fchil van uitfpraak waargenomen (*). De d helt 
dus , op het flot der woorden , wel grootelijks tot de 
fcherpte der / over, doch verkrijgt dezelve in woor« 
den, waarin zij niet eigenlijk te huis hoort, niet al- 
tijd volkomen; en ik zie derhalve geene reden ^ 
waarom men niet even zeer met de nieuweren de d 
tot fluitletter zou mogen behouden , als met de Ou- 
den daarvoor de / in plaats (lellen, daar het op 
JKJich zelf toch duidelijker en regelmatiger is , in het 
enkelvoud dezelfde letters te bezigen , als in bet meer- 
youd* Het gezag der laatden kan, dunkt mij, iti 
dezen niet beflisfen ^ ten ware het bleek , dat zij he€ 
verfchil van klanken over 't geheel nret de niterfte 
naauwkeurigheid getoetst en waargenomen hadden ;r 
doch uit het aangemerkte op het laatst der eerde Af- 
deeiitig blijkt duidelijk, dat hun deze lof geenszins 
kan worden toegekend. Letten wij voorts op ande^ 
re, zoo oudere. aJ^^nieuwere^ talen, wij vinden hier 
de d geenszins aj^ Huitletter verworpen* De Latijn 
nen hebben deztfvfi m,quid;^tk ad (ïot), onder* 
fcheiden van at (maar); en io ^^öö? -(welk) , ón- 
derfcheiden v^.,f//(;^r(hoevelen). Ook in de E^^ 
gelfche taal, ^w^lk^;» gelijk deskundigen weten ^ 
voor een goed deel u^ het Angelfaxlsch gefproteo 
is, en gevolgelijk groote gemeenfchap heeft met de 

on- 

(*) ,Dit is ook opgemerkt door hüydecoper. in z^ott 
Protvif I. Deel, blad*. 82. 
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onze , vindt men de d tot fliiitletter gebezigd in de 
«elfllatidige naamwoorden hcad^ maid ^ hrtad^ 
necd y alsmede in de werkwoorden to geld^ to gild^ 
to gird ^ en vele andere. Desgelijks ti effen wij bg 
onze Hoogduitfche naburen de d als fluitletter aan 
in de woorden bald ^ bild ^ mund ^ verftand ^ tbd^ 
rad . fretind ^ en hondtrd andere» — Doch, al wa« 
re het ook, dat Iemand de aangevoerde radenen niet, 
vo<>r v^>ldoende hield, om het tegenwoordige ge- 
bruik der d ais fluitletter, in woorden', welke dje 
letter in het meervotid vertoonen , te wettigen , zoo 
zal hij echter , vertrouwen wij, niet weigeren het*. 
zelve, om zijne algemeenheid, te volgen. Immers lA 
h€t, gelijk wij in onze eerfte Afdeeling betoogd heb* 
ben, noch raadzaam, noch betamelijk, zich tegen; 
een gevestigd gebruik te verzetten, ten iij hetzelve 
blijkbaar uit, verbastering en miskenning van de re^i. 
gelen der tale gefproten zij, en op fchennis en ver- 
warring van dezelve uitloope. Doch ,"^daar niet ligc 
iemand zal ftaande houden , dat in het tegenwoordi- 
ge geval iets dergelijks plaats heeft, ofte duchten 
ftaat, ja de terugkeering tot het oude gebruik veeleer 
tot misvattingen en ongeregeldheden annleidelijk zoil' 
kunnen zijn, zal, dunkt ons, ieder moeten erken- 
nen, dat al het te voren bijgebragre |en bewijze, da^ 
men zich in .de fpelling naar het algemeen aangeno- 
raene gebruik behoort te fchikken, hier in den volden 
zin tcepasfelijk is. Men houde zich dan aan den 
thans aangenomenen regel, om in woorden, welke 

ia 
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in het meervoud de d vertoonén 9 of waarin bet ge- 
bruik dferelve, als in iemdnd^ niemand^ heeft in- 
gevoetd, de rf tot fluitletter te bezigen. -^ Ten 
aanziet! der dtj welker verceoiging ziekei* op zicti 
zelve ïtv& vreemds en wanftaltigs heeft, zQ nog mee 
een woord aangemerkt, dat men dezelve! ter vol* 
doening aan het tegenwoordige gebruik ^ en ter bevor* 
^ring der duidelijklieid , die tiooJTdwét der tale, al* 
}êéh dan te gebruiken beek , wanneer zij voorkónit 
als èene verkorting van det^ dat is, qet kndere 
woorden^ in den tweeden en derden perfoon van den 
tegenwoordigen , en den tweeden van den onvolmaakt 
vèrledenen tijd der aanteonende wijze, in de werk- 
woorden binden^ vinden^ én meer dergelijke, 
Jmmèrs is het te voten reêdi aangemerkt, dat mei^ 
óüdt^ds deze^ gelijk alle andere werkwoorden^ öp 
volgende wQze verVoejjd heeft: 



Ik binde^ g^ bindety hij bindeti 
ik bonde , gij bondct j hij bonde^ 

waaruit, bij de weglating der zachte i?, ik bind, gij ^^ 
hl] bindt ^ ik y , hij bond^ gij bondt^ geboren 
wordt. Verkeerd diïrhalve J? , , gel§k wg bg dezQ 
gelegenheid nog moeten aanwgzen , het gebruik van 
fommi^e, en onder deze zeer achtbare , fchrgveren^ 
om , met plaatfing der t achter de //, te Tchrijven hij 
hadty hij bondt^ hij deedt^ %xi dergelijkep. Jok 
iners is de / het kenmerk; niet van den derden , mw 

I: 
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iMeen van den tweeden perfoon des onvolmaakt ver* 
ledenen tijds; ik^ hij gaf^ nam^ maar gif gaaf t^ 
naamu Bij de Ouden vindt men nimmer haddet 
öf hdit^ ten z^ bij verkorting voor haddc oïhad 
het^ doch anders altijd haddc^ had^ en zoo in de 
oyerige werkwoorden* — Zoo leest men (om een 
enkel voorbeeld ter bevestiging bij te brengen) in' 
den Spiegel Hiftoriael van jacob van maer.- 
i^ANT^ L Deel^ blad^. 16^ v* 26« 

Ten Xllftsn dede grote were 
Troylus •— — 

cn wederom bladz« 152 , v. 39# 

Omme dat hi dede jeg^n de wec«;« 

en bladz. 154» v. P5« 



D achtende was geboren wileft 

Int yeU) daer Troycn adde geftaang 



Dus lees ik ook in het Pasfionael Somerftuck CXIX. 
,9 En doen,, hi lange geprediél had. fee quam hi te 
19 lellen té Melanen^ daër hi ghelaten had Gerva- 
^ fium en prothafiu." 

Eer wij van de /^ en ^ affcheiden , moeten wij 
«og iets zeggen omtrent die woorden, welker fpel* 
Ung met d oï t door het gebruik met ftellig beflist 

L i^ 
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is. Deze zijn mitSj vermits^ mitsgaders^ voorts^ 
voortaan 9 rontomy antwoord^ in welke velen de 
d voor de t plaatfen. Onzes oordeels, doet het 
weinig ter zake» aan welke der beide fchriX*» 
wijzen men den voorrang geve; om echter ook 
hierin , zoo veel mogelijk , eenparigheid uit-, te 
werken, zullen wij de volgende aanmeikmgen in 
het midden brengen* 

Wat betreft de woorden /»///, vermits^ mitsga* 
ders^ derzelver gemeenfchap met midden kent ze* 
kerlijk den voorrang toe aan de fchrijfwijze met d^ 
welke men reeds in het Woordenboek van ki- 
tiAAN aantreft. Doch, letten wij daarentegen op 
de verwisfeling der t^ in met , ?nede , op het alge* 
meene gebruik der t , in het voegwoord want , \ot* 
zeer met wenden^ wanden van gelijke afkomst, zoo 
zie ik geene zwarigheid , om , ter voldoehing aan de 
uitfpraak en het gebruik der meerderheid, de / ^ 
behouden, en zou mij daartoe liefst bepnJen. Im- 
mers^ hoe meer men de uitfpraak, volgens het b«« 
toogde in onze eerlle Afdeeb'ng, de opperde grond« 
wet der fpellinge, tot rigtfnoer van dezelve aan- 
neemt, hoe gemakkelijker men tot de gewenschte 
eenparigheid geraken zal. 

Om gelijke redenen achte ik de fpelling van 
voorts^ voortaan verkiesliöl^er, dan die van voords^ 
y oordaan. Hier is, mijns bedunkens, volftrekt 
geene reden, om, uit hoofde der afleiding ^ d oï ê 
te fchrjyven, daar beide aangenomen letters z^« 

Vaa 
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Van V^rj vor komt eigenlijk vérrer^ vö/v^/-; waar- 
voor het gebruik, welluideijidheidshalve , verder^ 
border (van welk laatfte het werkwoord vorderen 
afkomftig is) verkozen heeft.' Doch in voort ^ 
'Voortaan heeft dat zelfde gebruik de t aangenomen ^ 
omdat de:^ft hier alleeu gefchikt was, om aan den 
Natuurlijken toon der uitfpraak te voldoen. -^ 
Daarentegen zoü ik in rondom de d boven de t velr* 
kiezen 9 om dèszelfs blijkbare zamendetling uit rond' 
en omj waardoor men, rond, overeenkomftig het te- 
genwoordige gebruik , met d fchriivende , iiatuurlijk 
ook gebragt wordt, om dezelve in het zamengellel-^ 
de rondoiri te plaatfen. 

Voor het laatfte, anPwoord, fchryven fommigefl^ 
fbdert eenigen tijd, andwoord, als zamengefteld uit 
^oord en het oude and^ tegeti^ waarvan ons an-^ 
d^r wordt afgeleid. Men zou zich hiernaar gemak- 
kelijk kunnen fchikken, bgaldien dit gebruik het al« 
gemeene, of met de uitfpraak meer overeenkomfïi^ 
was. Thans geloof ik, dat men beter bij het oudfe 
blijft ^ daar de reden der verandering niet voldoende 
is , noch genoeg in het oog loopt. Of is and aan def 
meerderheid der fchtijvenden beter bekend dan dnt ? 
Of wordt misfchien de beteekenis van ant in ant^ 
*^oord duidelijk gemaakt ^ wanneer men deszelifs ge« 
«eenfchap met ander ^ door het fchrijven van^;?^?^! 
meer onder het oog brengt? Noch het een, noch 
het ander zal , geloof ik , door iemand beweerd wor^ 
étdé Men fchrijve dan ant^ zoo als de Ottdheidf 

Lu 4» 
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dit woord buiten twijfel fchreef, en bedenke, dat 
hiermede niets anders gefchiédt , dan 't geen wij , ia 
met^ mede^ abt^ abdij ^ abdisfcj zien plaats heb* 
ben. Omtrent herwaarts^ derwaarts enz. heeft 
ook eenig verfchii plaats , daar fommigen de aange« 
wezene fpeliing, anderen wederom die vafi her- 
waar ds ^ der'waards^ oï herwaarts derwaart vol- 
gen. Het is, om de hooge Oudheid dezer woor* 
den 9 niet wel mogelijks het gefchil uit taalkundi- 
ge gronden te beflisfén. Reeds in het Mefogo- 
tisch komt wdlrth en wairths j in den zin van 
'^erfus , als een nazetfel voor , zoo als uit het Glos^ 
farium van junius te zien is; desgelijks in het 
Angelfaxiscb , (foch zonder s en met de d tot flui- 
letter^ waard en werd. Ook het gebruik beflist 
bier niet ftellig over de fpeliing ; intusfchen geloof 
ik 9 dat het aditervoege» der s daarmede meest 
overeenkomt, welke ook, als kenteeken van den 
tweeden naamval befchouwd^ zieh geenszins onge- 
past voordoet , daar vele bijwoorden bij ons op dien 
naamval eindigen. Voorts zou ik de t voor de d 
verkiezen , als meer o vereenkomftig met de gemeene 
uitfpraak. — Over de fchrijfwijze van aard of aart 
(jndoles) , welke hier insgelijks in aanmerking zavk' 
kunnen komen , zullen wij voegelijker bij eene aa« 
dere gelegenheid fprekea. 

Ons fchiet nog overig omtrent de g en cA eenige 
aanmerkingen in het midden te brengen. Hierom- 
trent had bij de Oudheid dezelfde verwisfeling plaats » 
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als omtrent de ^ en ^ , dat zij , namelijk , de ^ te 
zacht keurende , om tot (iuitletter te dienen , daat^- 
voor de cA in plaats (lelde, zonder te letten , of het 
meervoud , of het grondwoord de g had , gelijk wij 
te voren .breeder hebben aangewezen. De x)ngemee* 
ne zachtheid der g valt zeker niet te loochenen , als 
klaailijk bevestigd wordende door hare geheele weg- 
fineltiug in verfcheidene woorden, bij voorbeeld, 
dweil ^ peil^ zcil^ verkort uit dwegel^ pegd^ zegel; 
Uide^ zeide^ voor legde\ zegde ^ en meer andere. 
Die zachtheid blijkt insgelijks uit hare verwisfeling 
met de j , in gegenswoordig en jegemwoordig , gerte^ 
ver en Jtneverj gicht en jicht ^ gonst ^ gunst en 
jonst^ en meer anderen (*J. Deze verwisfeling 
der g en j in de uitfpraak gaf aanleiding , dat men , 
om den klank der g zuiver te bewaien, de h achtei 
dezelve plaatfte, fchrijvende dus ghelijke^ ghelooy 
ven enz», gelijk pontus de.heuiter, een 
man van letteren, die in 1581. eene N-ederduitfche 
Orthographie 'm het licht gaf, uitdrukkelyk ge- 
tuigt (t> Wat later gebruikte men deze h tef 
. verfcherping der g op het laatst der lettergreep, 
waar >de Ouden altijd de ch, gebruikten , fchrijvende 
dus graaghte , maght , bevoeght , vernoeght , wek 
tce fcbrijfwijze ond^r anderen die van hooft en 

vow^ 

(♦) Zie Ki^uiT^ Tweede Ferioog^ blatlz, 2^—08. 
(f) Zie KL UIT s tweede Fertoog ^ bUdj. ,a§ ca a6, alwaap 
^en zijne woiurden vindt aangehaald. 
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voNDBL is. Doch deze heeft men in lateren tijd,- 
als ongepast en roet den aard der tale geenszins 
overeenkomende, te regt verworpen* En wat het 
gebruik der Ouden , die zich op het einde der Iet« 
tergreep altijd van ch bedienden, aangaat, hetzelva 
jfteunt zeker op een' goeden grond , als voldoende de 
ch . vooral wanneer de lettergreep op ir eindigt , be* 
ter aan den natuurlijken toon der uirfpraak dan de 
zachtere g^ gelijk hetzelve ook door den voorgang 
der Grieken, bij wie wij eene foortgelijke verwis* 
feling der r en % zagen plaats grijpen, gewettigd 
wordt. £)esniettegen(laande achten wij de terugroe* 
ping van het oude gebruik onraadzaam , zoo omdat 
daaraan geene nuttigheid verknocht is, als omdat 
dezelve waarfchijnlijk bet gewenschte gevolg zou 
misfen* Wat nuttigheid toch kan de wederkeering 
tot het gebruik der Oudheid aanbrengen, daar, bg 
de tegenwoordige fchrijfwijze , de oorfprong der 
woorden , in fliedè van verduiderd , veeleer in klaar* 
der licht geplaatst wordt, en het onderfcheid van 
klank tusfchen de g en ch niet zoo in bet oog loo* 
pend is , dat de plaatGng der eerde voor de laatfte 
eenigen merkelyken aanftoot geeft? Gelijk er dna 
geene genoegzame reden is, om zich tegen bet aan; 
genomene gebruik te verzetten, zoo kan mtn ook, 
uit dien hoofde ,. zich daarvan het gewenschte ge^ 
volg geenszins beloven. Immers valt het bezwaar- 
lijk, ja voldrekt onmogelijk een eenmaal gevestigd 
gebruik t^ veranderen , w^pe^r voor die verandering 
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geene blijkbare en fterk dringende redenen zijn aan' 
te voeren. Daar derhalve de g door het achtbare 
gebruik eenmaal, als fluitletter, en vóór eencn har- , 
den medeklinket , is aangenomen in woorden, weU 
ke dezelve in het meervoud , of in het naafle ftam* 
woord vcrtoonen , en de groote meerderheid der 
fchrij venden dit behouden der ^ als dienftig en 
noodzakelijk tot bevordering der duidelijkheid hééft 
aangemerkte zou. het, onzes achtens, even verkeerd 
als vruchteloos zijn, zich tegen dtien uitgedrukted 
wil der meerderheid aan te kanten* Op grond hier- 
van achten Wij het best , overeenkomftig het tegen* 
woordige gebruik, dezen regel aan te nemen, dat 
in wotrden , welke in het meervoud de g hebbeh , 
of dezelve om hunnen duidelijken oorfprong verei« 
fchen , de ^ altijd hare plaats moet behouden. Men 
fcbrijve dus oog^ weg^ dag enz., alsmede mag» 
van mogen j klagt van klagen^ bragt van brengen^ 
fUgt \2Si plegen^ vlagt van vliegen^ en desgelijks' 
ia de verdere yertoe behoorende woorden. Doch, 
waar geene der gemelde redenen tot de plaatfiog det 
g voorhanden is , gebruike men , ter meerdere vol- 
doening aan de uitfpra;|k, beftendig de ch bij de 
(tuiting op eenen harden medeklinker, of aan het ein* 
de van eeue lettergreep , en fchrijve dus ach , zich f 
tucht 9 achten , pracht , kocht van koopen , zacht , 
en zoo in meer anderen. Er is misfchien onder de 
opgegevene woorden een enkel , well(:3 meer verw^- 

L 4 déc« 
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derde, of door veroudering des wortelwoords minder 
in het oog loopende ^ifleiding, naauvir genomen, de 
g zou vorderen. Zoo wordt , bij voorbeeld , Mht , 
in acht geven ^ van waar achten^ achting y en de 
uitgang achtigj in woonachtige deelachtige en 
meer dergelijkei , met zeer ved waarfchljnlljkheid te- 
ruggehragt tot een verouderd en voor onze taal ver« 
loten werkwoord agen (hebben), 't welk in het 
Mefogothifche aigan, en in het Angelfaxifche ^^^/z^ 
i:^gan (^habere') kennelijk is (♦). Doch wQ zyn 
van oordeel, <]at, in dit en dergelijke gevallen, de 
fpelling zich niet met de uiterfte naauwkeurigheid 
naar de afleiding behoeft te fchikken , daar , gelijk 
wy in onze eerde Afdeeling gezien hebben, alleen 
de duidelijke en naafté afleiding ten rigtfnoer de^ 
fpelliiige kan verftcekken. De toepasfing van dit 
grondbeginfel is intusfchen, in enkele gevallen, meec 
Qf min bedenkelyk. Dit geldt bepaaldelijk omtrent 
i^igt (^denfus) ( onder fcbeiden V9n dicht j gedicht^ 
(^carmcn^e vre'ke woorden , als afkomftig van 
het Latijn fche ^/(S'^r^, de ch vereifchen), omtrent 
regt en kracht ^ waarin velen nog, ove^eenkom-^ 
ftig.de uitfpraak, de ch behouden, anderen onj 
der afleiding wil de ^ fchrijven. Het eerde be^ 
hoort tot het wortel woord dijg^ in ons dij gen ^ 
dijen e deeg e gedegen ^ bet tweeene tot rijg^ iq 
rijgen e reeg e geregeri (f), Pei^e gyondwooi:- 

(*)Zie'TEN KATE, II. Deel , b^ 8tf, en bl. ^28 en ^20^ 
^) Zie T»N KATE, U, Deel, bl. 155, en bl. 353» 
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den zijn dus in de taal nog voorhanden, ja het 
tweec^ï wordt zelfs door het zelflïandige regel en 
het daarvan ooripronkelijke werkwoord regelen niet 
onduidelijk aangewezen , en het fcbijnt derhalve^ 
als moest men de afieiding^ hier in de fpelling vol- 
gen ; doch met dit alles heeft ^ geloof ik , de aan- 
gewezene oorfprong dier woorden niet dien graad 
van blijkbaarheid, of velen, en, onder deze, man- 
nen van oefening en wetenfch^, hebben degenoem<« 
de woorden als grondwoorden befchouwd, zondei^ 
aan de opgegevene afleiding te denken. Daar echter 
verfcheidene nette fcbujvers reeds begonnen hebben , 
de gemelde woorden met g te fchrijven, en die.fpek 
ling met de thans' aangenomene regelmaat het meest 
fchijnt overeen te komen , achte ik het best , bun 
voorbeeld in dezen te volgen. Het laatstgenoemd» 
woord , kracht , wordt door éenigen ook kragt ge- 
fchreven , a)s af komflig van het werkwoord krii-> 
gen. Hoewel deze afleiding zeker niet onwaarfchijn* 

lijk is, heeft zij echter, myns achtens, niet die 

< 

blijkbaarheid, dat men, uit dien hoofde, van de 
gebruikelijk (Ie en aan de uiifpraak meest voldoende 
fchr*^fwijze met ch zou hebben af te gaan. 

Bij d^ze gelegenheid, zal het niet ongepast zijn nog 
iets te zeggen omtrent de yerwisfeling der ^ en *, 
wanneer de eerde door de n wordt voorafgegaan. 
Oudtijds (lelde men in plaats der g^ als fluitietier 
achter de n komende, beftendig de i, of ^, welke, 
Qvereenkomllig het Latijnfche fchr^'fgcbruik , voar k 

L 5 goldt 






/ 



ifo OVER DE SPELLING der' 

goW. Dus fchreef men jonc^ Icnc^ koninc^ ensr. 
Dezelfde verwisfeling der ^ en * doet zich voor in 
bet midden der woorden, ais in klinken^ klin-^ 
gen^ gelijk, volgens kiliaan, de Gelderfche 
tongval dit woord doet hooren C*)j in befprcfik^^ 
kn^ frequcfitaüviim van befprcngcn; in jonker 
voor jonger , van jong ; in hcnkcr , vati hangen ; 
en meer dergelijkcn. Hiertoe behooren insgelijks eeni* 
4gc bijvoegelijke naamwoorden op lijk^ vXsaanvankó* 
Ujk^ afhankelijk^ oorfpronkelijk^ en , naar de ou- 
de fchrijfwijiie, ook het zelfftandige naamwoord ge-^ 
vankenis. Dezelfde verwisfeling valt nog op te 
merken in de meest aangenomene fchrijfwijze van 
fprinkhaan voor fpringhaan^ welk laatfte , wel is 
waar, door fommigen in onzen tijd gefchreven 
wordt, doch tegen de a^gemeene uitfpraak, vyelkc 
hier duidelijk de k doet hooren. Doch^ met uit* 
zondering van een enkel dusdanig woord, is de 
verwisfeh'ng der g met k aan het einde der woor« 
den thans buiten gebruik, en (lemmen alle goede 
fcbrijvers in de fpelling van jong^ lang^ koning 
overeen , gelijk ook dé algemeene uitfpraak in onze 
dagen hier de g^ niet de ^, doet hooren. In de 
bovengemelde bijvoegelijke naamwoorden op lijk 
wordt daarentegen de k in de befchaafde uitfpraak 

nog 

(♦) Zie ook de MaêndeVjkfche Bijdragen^ I. Deel, Uadz, 
388, alwaar het gebruik van klingen voor klinken door voor- 
beelden bevestigd worde. 
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'nög dagelijks waargenomen , en uit dien hoofde ook 
door vele nette fchrijvérs behouden. Anderen echter, 
inzonderheid die, welke de zachte ^, in naamwoor- 
den op lijk uitgaande, verwerpen, willen hier de 
g de plaats der k doen vervangen. Doch , daar het 
ftandvastige gebruik der k in de gemelde woor* 
den, lang na de verwerping dier letter in jong 
lang en2. , ons leert, dat de natuurlijke uitfpraak 
der Nederlaiideren hier de ^ in k verwisfelt, zie ik 
geene genoegzame reden , om den nation^Jen tong- 
val te willen dwingen naar een grondbeginfel van 
regelmatigheid , welks opvolging , gelijk zij door de 
meerderheid der fchrijvendén voor onnoodig gehou- 
den wordt , zoo ook voor den onpartijdigen opmer* 
ker zich geenszins als noodzakelijk of wenfchelijk 
voordoet. Intusfchen zou ik de verwisfeling der g 
in k alleen bepalen tot de te voren opgenoemde en 
meer foorfgelijke bijsroegelijke naamwoorden op lijk^ 
Hiertoe befi-ekke men ook het bijvoegelijke kmink*- 
lijkj fchoon van de te voren gemelde naamwoorden 
in zoo verre onderfcheiden , dat het den klemtoon 
niet, als oorfpronkcUjk^ op de tweede, maar op 
de eerde lettergreep ontvange. Doch dit neemt niet 
weg, dat ook hier de algemeende uitfpraak de k 
voor de g doet hooren, waarmede ook de fchr^fwij- 
ze der meerderheid overeenftemt. Doch in koning* 
rijk zou ik aan de g de voorkeur geven , als met 
Jiet tegenwoordige fpraak- en fcbrijfgebruik , en de 
ffncflogie van vindingrijk en meer dergelijken , roeeét 

' over- 
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overeenkomende. Hetzelfde zij omtrent gevangmh 
gezegd , zoo als dit woord reeds bij k i l i a a n en 
de meefte fchrijvers der zeventiende Eeuwegefchreven 
Wórdt, en de thans aangenomene uitfpraak en fcbrijf* 
w^ze vorderen. Voorts zij omtrent de gewoonte van 
fomqiigen, die, ter vereeiiging der uitfpraak enaflei* 
ding , de k achter de g plaatfen in koningkUjk , oor-, 
fpronkclijk^ en dergelijkcn, nog met een woord 
aangemerkt, da*t dezelve, als met het gebruik onzer 
vroegere fchrijveren en dat van andere befchaafde t:^*^ 
Jen geheel ftrijdig, geene navolging verdient (*)i 

Over de onderlinge verwisfeling van eenige afh 

dere letteren , zoo klinkers ah medeklin* 

kers^ en den invloed daarvan of de 

/peiling van fommige vf oorden* 

Het zar voor ons oogmerk noodzakelyk zl}n , dat 
wij de onderlinge verwisfeling van nog eenige tnde« 
re letteren in overweging nemen» Wi) zullen ech- 
ter, hoe wenfchelijk ook eene volledige verhande- 
ling van dit onderwerp ware , ons hierbij eeniglijk 
bepalen tot die verwisfeling, welker befchouwing 

diea<« 

(*) Men vergelijke, omtrent de verwisfeling der g ta k^ 
liet gezegde in mijne bcliropudc Vcrl^Mid^ling , IL Afdcelinj. 
I. Hpofdftuk, §.5, 
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diendig is, om de verfchillende gevoelens omtrent 
de fpelling van fommige woorden té vereffenen» 
Eerst zullen de vokaalverwisfelingen , daarna die 
der medeklinkeren 9 welke hier in aanmerking moe- 
ten komeö, onze aandacht tot zich trekken* 

In de eerde plaats doet zich de verwisfeling der 
/f en « voor ons op. Deze verwisfeling valt in ver* 
fcheidene Nederduiifche woorden op te merken, als 
in rat en rdt , balderen en bolderen ^ ragchelen eii 
rogchelen^ flabberen en flobberen^ rammelen en 
rommelen^ darfchen en d$rfchen^ damp en domp% 
Zoo ook brogt en bragt ^ van brenger^; docht tn 
dacht ^ van denken; vond en vand (yzn waar v^ar/i. 
den (♦>, in fommige oorden nog van het bezoeken 
ccner kraamvrouw in gebruik); bond qo bani 
(van waar het zelfftandige band); zong en zang 
(van waar zang en gezang); holp en halp; ftorf 
en ftarf (f). Is derhalve de verwisfeling der a 
en o zoo gemeen in onze moedertaal , wat zou ons 
dan bewegen 9 om , met eetiige nieuwere fchrijvers , 
^vertalUg voor overtollig te fchrljven? Waarlijk, 

zoo 

C*) Zie over dit woord kiliAan met de Aéinteskening 

Tan VAN HASSELT, Cll N. HINLOPEN Op HU Y DE CO- 
PERS Proeve^ IIL Deel, bladz, 239. Vergelyk ook de Aan^ 
merkiftffift achter myne twee Redevoeringen ^ bladz. 172 ea 

Cf) Zie N u Y D X c o p B R s Proeve , II. Deel , blad;z. 7^ 

•» 77* • ' p 
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200 ergens eene ongegronde zucht tot nieuwighe- 
den doof (Irale , daü zeker is zij hieriu te ontdekken» 
Het is waar, men zegt vohalUg^ niet voltolUg^ 
van getal; maat (loet zich niet een dergelijk ver^^ 
fchil tusfchen gondwoorden en derzelver afgelei-» 
den , of tusfchen onderfcheidene afgeleide woorden j 
in honderd andere gevallen, voor? Men denke 
flecbts aan drank en drenken; vast ^ vesten^ beves* 
tfgen^tn ftandvastig; handige af handige ^ubchen^ 
dig^ van hand; aan reed^ reeds, gereed^ toe*^ 
reeden^ en bereids ^ bereiden ^ toebereiden; welke 
voorbeelder; wij , zoo het noodig ware , nog aan- 
merkeUlk zouden kunnen vermeerderen* Met even 
veel grond dus, als men overtallig voor overtollig 
wil gefchreven hebben, zou men kunnen zeggen, 
dat men voortaan dranken voor drenken; vasten ^ 
Bevastigen^ voor vesten ^ bevestigen ', behandig voor 
behendig enz. moet fchrijven. I>och wie gevoelt 
niet ^ dat men , dus doende , tot ongerijmdheden 
vervallen zoude , en de taal eene geheel andere gedaante 
doen aannemen? Men volge dan het algemeene ge- 
bruik, 't welk overtollig voor overtatlig gewild, 
en in dit woord, even als in tol (yedtigaf) en de 
daarvan afgeleiden, de fporen bewaard heeft van 
een oud verloren iinperfeBum ^ tol^ gelijk men nadrf 
bevestigd kan vinden. bij ten kate, II» Deel^ 
bladz. 708. 

In de tweede plaats verdient de vefwisleling^ da 
c en I onze opmerking» Ook deze is zeer ge" 

meen* 
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lOeenzaam in onze moedertaal, waarvan de vol* 
|[ende voorbeelden ten bewijze kunnen (trekken : 
hen tn hln (*); hette en hitte; pen en fini 
fmelten en fmilten {•\)i fchel en fchil; geven^ 
gifl^\ begiftigen; plegen^ pllgt; wegen ^ wigt^ 
gemgt ; zeve^ zifte^ ziften; zet en (van waar ztf-» 
tel)^ zitten^ zat ^ gezeten; beden (van waar bc* 
de^j bidden'^ bad^ gebeden; regt ^rep ^regtehygê^ 
regtigdj rigtfnoer^ onder rigten enz. Wie, die 
op de voorgeflielde verwisfeling acht geeft , zal niec 
de fchrijf wijze van yerfchelen^ on^erfchelig ^ vwt ' 
verfchillen , onverfchiflig , door eenigen in onze da* 
gen aangenomen, voor ongepast en verwerpelijk 
houden ? Het is waar , men zegt in de dagelljkfche ' 
tgal : het fcheelt mij niet ; en de Ouden kenden odk 
het woord fcheel voor gefchitj^gé)x}k uit Ri l i A AN 
en de Aanteekening van vanhassëxt te zien 
is. Doch de Ouden kenden ook beden ^ zetenvoot 
bidden^ zitten,^ en mtxi ztgt x^giede^ zetel j en 
gebeden^ gezeten ; zal men nu daarom , voor bidden 
en zitten , beden en zet en in plaats ftellen ? Hee* 
ten voor heet maken wordt bij kil ia an gevon* 
den, en is ook nog in gebruik; zal men, uit dien 
hoofde, ook voortaan verheet en voor verhitten 
fchrijven? Eene foortgelijke verwisfeling der^ en/ 

en 

(♦) Voorbeelden van hin voor A^« vind: men in huydxcch 
PERS Proeve , II. Deel , bladz. 408 en 409. 
(t) Zie HU Y DE co PERS Proevc ^ !• Deel, bladz, 474 e« 
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en verdubbeling van den medeklinker doet zich voor 
in het el en en kitttkn^ kweeken en verkwikken^ 
Heek en blikken. Het gezegde is meer d^n geno^^^ 
om de ongerijmdheid der voorgeftelde verandering 
te doen gevoelen, welke reeds in het oog loopt ^ wan* 
neer men denkt aan gefcheel^ gefcheüg^ 't welk 
oen , bij het aannemen dier verandering ^ ook voor 
gefchil , gefchillig zou moeten fchrijven (♦)• 

Eer wij tot de medeklinkers overgaan ^ moeten wij 
nqg iets omtrent de verwisfeling der ^ en £^ in het 
midden brengen. Dezelve vertoont zich in kennen 
en kunnen^ welke, gelijk ook het woord kunde 
aanduidt, een' gemeenen oorfprong hebben (f) > 
in lellen en lullen , nooddruft voor nooddurft , vaa 
nood en derven^ f pel en fpul^ rennen en runnen^ 
kneppel en knuppel. Het achtgeven op deze ver- 
wisfeling kan ons doen zien, wat er zij van het on- 
derfcheid, 't \Krelk, op gezag van hu yoe co- 
per. (S) , tusfchen hun en hen gemaakt wordt, op 
wiens voorgang velen het eerde voor den tweedem 
en derden naamval , het laatile voor den vierden ge- 
bruiken^ Wy worden, nameliyk, door die achtge* 

. ving 

C*) Vergelijk met het hier gezegde ós Werken van de Maat* 
fihappfj der NedeHandfche Letterkunde te Leyden^ VII. Deel 
bladz. 303 en 304. 

Ct) Zie TEN KATB. II. Deel» bladz. 225, onder het 
worteldeeï kin enz. 

C$) Zie de Proeve^ L Deel, bhdz. 239 -«241* 
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rln^ natuurlgk gebragt op het vermoeden , dat het 
rerfchil tusfchen hèn en hun een louter dialektfer* 
fchil, eil gevolgelijk het onderfcheid , door huydew 
copBR vastgeftéld, geheel willekeurig en onge- 
grond is. — Dit vermoeden wordt ^ mijns achtens, 
tot zekerheid opgevoerd door de bedenking, dat 
men , volgens bet aangeteekende door lelyveld 
op de (Iraks gemelde plaats der Proeve^ dit on* 
derfcbeid van hen en hun , vóór den tijd van v o n« 
DEL, ^immer vindt waargenomen , en vele fchrljvers 
en dichters na v o n d e l , en onder deze zulke , die 
de aanmerking van huydecoper gelezen had« 
deti, daarop insgelijks geen acht gegeven hebben; 
maar inzonderheid door de opmerking , dat wij ia 
onze taal het vermogen misfen^ om de naamval* 
len , op de voorgeftelde wijze , door verandering van 
letteren te onderfcheiden. ledere taal^ merkt 
lelyveld op het flot zCiwtx Aanteekening te 
regt aan, iedere taal heeft hare eigenfchappen ^ 
buiten welke geen taaiopbouwer behoort te gaanm 
Doch , gelijk ik , op grond hiervan , de onderfchei« 
ding van huydecoper en anderen voor wille* 
keurig houde, zoo kan ik mij ook geerszins met 
het gevoelen van lelyveld en anderen veree-* 
nigen, die hen als betrekkelijk, en hun als be« 
zittelijk voornaamwoord willen gebezit^d hebben^ 
Het komt mi), namelijk, vóór, dat deze onder« 
fcheiding van het betrekkelijk en bezittelijk voor^* 
naamwoord lyederom iets is ^ waarvan geen voor:^ 

M ' beeld 
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beeld in de tail votirhanden is. Om is soovrel b#* 
trekkelijk als bezittelijk voornaamwoord ; hetzelfde 
is op u^ volgens de oudfte fchrijfwijse , toepasfe* 
lijk ; want dat het bezlttclijk voornaamwoord de ir 
achteraan heeft , is het gevolg cener latere en thaM 
tlgemeen aangenomene gewoonte , otn de ir in woor* 
éen , welke die letter in de verbuiging ontvangen , 
tfti]d te doen (land houden. Ook Aaar , relathum^ 
en haar , pcsfesfivum , zijn geenszins onderfcheiden % 
en gelijk men hem, die voor het eene^^^r^voorhec 
»idere haar wilde gebruikt hebben, als den voordek 
Ier eener willekeurige en noodtlooze onderfcheiding 
geenszins zou volgen , zoo is ook , mgns achtena , 
de oniierfchriding van hen en hun als ongegrond en 
iioodeloos aan 'te merken. Men heeft hier wel het 
ondeffcheid van mij perfoonlijk, en mijn bezitte- 
lijk voornaamwoord bijgebragt; doch men fchijnt 
daarbij niet bedacht te hebben, dat betzel/e vaa 
een' geheel anderen aard is, dan dat van hen^nhufK 
Maar zal men dan hun , tevens als betrekkelijk en 
bezlttclijk voornaamwoord , gebruiken ? Op zich 
zelf zou dit het natuurlijkst en regelmatigst wezen ; 
doch, daar de onderfcheiding, welke huyoeco-» 
>ER tusfchen hun en hen gemaakt heeiFr, door het 
gebruik alreeds gevestigd is, achte ik het raad* 
saamst, dezelve te behouden, en dus hun 'm 
den derden, hen in den vierden naamval te be« 
ligeh. Den dichteren nograns blijve het vrij, om 
ben en hun^ even als haar eu heur^ oaverfchilligf 

te 
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te gebruiken 4 naar mate bet een of taéet hun in dm 
samenhang wellüidcnder voorkomt, . 

Tot de medeklinkers overgaande, oniitioeten n^ 
in de ecrftc plaats de verwisfeling der d ^n ^^ of ^ 
gelijk men het misfcbien naauwkeuriger zou uitdruk^ 
ken, de wegftneking der e/,, met in de plaats ftelIJng 
der w 9 waar de2e gevorderd wordt , om van de ë 
tot een^ anderen klinker^ en, met dezen, toteeme 
eindere lettergreep over ie fisAtié Voorbeelden htef- 
van doen zich op, in ouders ^ $tmeri ; fchouders^ 
fchouwers; gondmaér ^ gowwenadr^ en meer derg^ 
lijke woorden (*J. Heizdfde id kennelijk in youdc 
en vouden , waai'VQór thana '>^otew€ en ifoaweH. in ge- 
bruik z^Q. Immers ^ dat men oudtijds voudc en voa^ 
den fchreef» is buiten alle tegepfpraak (t>. kji* 
LIAAN alleen wljst^ dit genoegzaam uit, bij wieil 
men enkel, yoiide^ vouden^ niet vouwe ^ vowwen^zxk^ 
treft. Ook bewüzen dit de thans nog gebruikelijke 

Woorden , eenyoud^ enkelvoud en meervoud^ Ja zelft 

•♦ 

18 

(•) Vroegere dichters maken liien^an meermalen gebruik^' 
fchrijvende houwen voor houden^ ouwe voor oude enz, Zié 
de (Verken van de MaatfchappiJ der NederduiPfche Leuter^ 
kunde te LeyJefr^Ul. Deel, bladz. 139 en 140* , 

(^■f) Zoo leest men, by voorbeeld, in den ouden Romaé 
yan Ferguut^ fol. 16. a. , eene plaats aangehaald door HüT< 
9BC0PER op Uklis stoke, SI. Deel ^ bkidz* 283* 

« 
Totê hi fat wrs ; doe hiet hi y ouden 

ï>zt maiMiiMii Qtafellakenym 

Ma 
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is youdc^ y ouden niet eens de oudfte fchrljfwijze ^ 
naar volde en volden. Van daar, dat men bij vroe« 
gere fchrijvers zeer dikmjis eenvoldigj ienvuldigtnz^ 
voor eenvoudig aantreft (*). Hierop wijst ons . 
ook hei Hoogduiifche /i/ftf , einfalt^ en het En- 
gelfche folde. En dat die verwisfeUt\g der / en n iit 
onze taal zeer gemeenzaam is, blgkt uit/b/^, foU 
daat ^ en foüdenier^ van foud^ voor fold; \vi zouden 
voor zolde^ van zolhn^ thans zullen; uit gewoud^ 
bij vroegere fchriivers zeer gebruikelijk ^oöx. geweld; 
uit goud en gold^ van waar gulden; woude en w//- 
de; houden en holden j van waar het imperfeBuni 
hield y bald (ftout)^ en ^^//^^ en meer anderen. 
Ook kest men bij de Ouden meermalen y^A^^^ voor 
fchuldj gefchouden voor gefcholden , gegouden 

voot 

(^) Zie de Aanmerkingen oy^er eenige nieuw hgevx>erdê 
vijzen van /preken en fchritven^ in de FaderUndfche Let^ 
ter oefeningen voor 1800, N®. I. bladz. 38. van het Men»^ 
gelwerk^ alwaar het gemelde gebruik onzer vroegere fchrSve- 
ren door voorbeelden bevestigd wordt, en voeg by d« plaatfen, 
iüdaar aangehaald, de volgende uit den Hertfpieghel van spis- 
chel, I. Boek, v* 490. 

Ons fchort maar fchmemberaid , en achtzaamheid êenyuldighn 

III. Boek, v« i65. 

Zoo doolt eerst zonder zond het jonge kind eenyuldigh» 

tn VI. Boek, v. 533. 

Natuur -gods les eènyuldigh 
Leii ham ter zalicheid^ •Amoeyel jjk , onfchuldigh. 
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voor gegolden cnr, (♦)• Hetzelfde dan, 't welk 
ia de opgegevene voorbeelden plaats heeft, doet 
xich ook voor in yolde jen voude , nu ytjiuw^^ met 
«He deszelfs afgeleiden , ab eenvoldig^ enkeholdig^ 
meervoldig^ menigvoldig ^ of menigvuldige welk 
laatfte nog in gebruik is; en eenvoudige enkelvou^ 
dig 9 meervoudige menigyoudigj gelijk men die. 
woord ook bij kil i aan aantreft* Wat nu blijkt 
uit al het aangevoerde duidelijker » dan dat er hoe* 
genaamd geene reden is , om met eenige nieuwere 
taaihervormers eenvêuwig^ enkelvoumg\ meervow- 
mg te fchrijven , in (lede van eenvoudig , enkelvou^ 
dige meervoudige zoo als het algemeene gebruik 
gewild heeft, dat deze woorden zouden gefchreven 
worden? De naade afleiding van eenvoud ^ enkeh 
voude meervoud verbiedt dit reeds, ten zij men ook 
verkiezen mogt eenvouw ^ enkelvouw 9 meervouw te 
fchrijven. Doch wie ziet de verkeerdheid en belag« 
chelijkheid hiervan niet hi? Intusfchen is de fpelling 

van eenvoudige enkelvouwige meervouwige verre 
verkieslijk boven die van eenvouwdige enkelvouw* 
dig:^ meervouwdig. Deze ongepaste zamen voeging 
toch der v? en d kan aan niets anders worden toe- 
gefchreven dan aan de vooronderftelling , dat de d 
eene aangenomene letter is , welke niet tot den oor* ^ 
fprong de3 woprds behoort; eene vooronderftelling,^ 

waar« 

(*) 2ie HUT D IC Of KR s Proeve^ U. Decl^ bladz. 471 
tn éff%^ . 
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waarvan de ongegrondheid uit het voorgcdiagene 
zoo blijkbaar is , dat wij het noodeloos achten bij 
de aanviijzing daarvan üil te (laan« 

De ver^visfeling der ƒ en ch trekt voorts onzeaaai* 
dacht tot zich. Deze komt voor in afier en acAm 
fer , efur en echur , geruft en gerucht , luft (^fi* 
fust er ) en lucht , koft èa *o^A^ , ir^/^ en kracht , 
heften en hechten , fchaft en fchacht-^ ftif^ , ftiften 
en j^/VA; , /lichten , JS/^r/if tn ^^^ii^ , en meer andé- 
xep (*> i^ij MELIS STOKE leest men zelfs 
yichtien$ voor vijftien^ gichte vooi gifi^W\ 
Op deze verv^^isfeling der/en ^A acht gcVende, ma« 
ken v^lj geene zwarigheid om, ter voldoening aan 
het vrij eenparige fpraak- en fchrijfgebruik , gracht^ 
voor graft^ hecht ^ van eenmes, voor ^^//frefcdrg» 
ven. Het is waar , dat zij , die gr aft en heft fpel- 
len, zich rader houden aan de afleiding van grth 
ren en hef en; doch, naardien, blijkens de opgege-f 
vene voorbeelic^n, de verwislelipg der ƒ en ch op dei 
tong der Nederianderen zeeir gemeenzaam Is, kan, 
durkt ons, het volgen der meest gebruikelyke 
fchrijfwijze der duidel^heid wduig of geen nadeel 

toe* 

(•) De n^eefte dezer woorden vindt men op beiderlei w^fze 
gefc breven in bet Woordenboek van kiliaan. 

(t) Zie 11. Bock, v. 31. en V. Boek, v. 1205. Vergclgk 
tok de Aanteekening van huydecoper op y, 341. vaix 
het X. Boek, alwaar, in fommige handl'chrifceji, sejchrkhu 
V^Kff gefchrifu gelezen wordt* 
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toebrengen» Ook gefchiedt hierdoor niets , ^c welk 
ook niet in andere woorden onz^r tale plaats heeft ^ 
gelijk wijf zoo djc nóodig ware, door vele voof« 
beelden zouden bevestigen kunnen. Alleen wfileii 
wij nog doen opmerken, dat ook in fommïge wqoisi 
den, waarin de cA door allen gefchreven woj^dt, 
de / insgelijks zich in het grondwoord vertoont. 
Dit geldt omtrent hecht (firmus) en het werkwoord 
'hechten^ waarvoor oudtijds ook heft ^ heften ge« 
jeegd werd, en *t welk het natiurlljkst van heven ^ 
•hebben , wordt afgeleid (♦)• Dit zelfde is toepasfe- 
iijk op mchf voor nift^ van neef (f). Ik zie der- 
halve geene reden , waarom men weigeren zou , in 
de fchrijfwijze van gracht , hecht (waarbij men iets 
aanvat of vasthoudt) het gebruik te wille te zijn. 
Zeifs komt het mij bedenkelijk voor 9 of men het 
laatstgemelde woord niet beter tot heven ^ hebben^ 
dan tot hefen httvifiity daar toch de beteeken is van 
aanvatten ^ vasthouden^ welke aan hebben onder 
andere eigen i3 » daarin meer wordt opgemerkt , dan 

/ die 

C) Zie TEN KATE, II. Dccl, bladz. flo6, 

Ct) HUYDECOPER gctuigt ifl ccnc Aanuikemng op 
HEL IS STOKE, l\\. Deel, bkdz. 37#, dat hü nifje yooc 
nichjc ot nichtjis meer dan eens van kinderen gehoord heeft. 
Ook vindt men door hem op bladz. 427, van hetzellde Deel 
^ene plaats van eetf oud' Hoogduitsch' dichter aangebail^. 
Ui wdke niftelen voop nichten voorkomt. 

ümmc irrc niftelen laster. > 
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die van opl>curen^ optillen^ welke in h^ftn plaats 
heeft. Dit zoo zijnde , zou men beft (handvatreO 
fchrijvende , ook heft Qfirmus^ heften^ heftems 
moeten fchrijven; iets, 't welk vfq gelooven^ .dal 
niet ligt navolging zou vindem 

De gemeenrchap der g en i verdient verder onze 
opmerking. Het bewijs biervan heeft' men in gonst 
en jonst^ genever tvk jenever^ gegenswaordig tn je^ 
genswoordfg; en nog blijkbaarder in pet'l voor pè* 
gel^ zeil voor zegel ^ dweil voor dwegtl , fieil voor 
ftegel, en meer anderen. Hetzelfde valt op te meiy 
ken in zeide voor zegde ^ in gezeid en gezegd^ van 
zeggen (♦)• Hierop lettende, moet men zich ver- 
woj deren over de vreemde verkiezing van eenige 
nieuwere fcbrijveren, die legde voor bet algemeen 
gebruikelijke lelde ^ van leggen^ fchrijven, en zal 
voor2eker deze nieuwigheid ^Is ongepast en verwen^ 
pel^k aanmerken (f). Bekend is voorts bet wezen* 
lijke onderfcheid tusfchen liggen^ lag^ gelegen ia 
een' onzijdigen, en hggen y lelde ^ gelegd oi geleid 
in een' bedr'rvenden zin ; een onderfcheid , *t welk 
men, op voorgang der netfte fcbrijveren, beftendig 
in het oog behoort te houden* 

EilN 

O) Zie T»N KATE, I. Deel, bladz. 19^^ en II. Deel 
tiadz. 29. 

Ct) Vergelyk de Aanmerkingen over anifê nieuw ingé» 
ferde spijzen van /preken en fihrijven , in de Algemeene Fém 
éerU Letter oefeningen yoor 1800, N^. 9, J)|ad2. 400, vj^i b<(| 
Mengelwerk» 
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Eindeiyk moeten wij pmtlent de verwisfeling de; 
19 en / nog iets in het midden brengen. Ook deze 
ü^rwisieljng is in onze taal niet öngemeeq. Voor ons' 
^asquil^ ons korel ^ korrel fchreven de Ouden ooi? 
fasquin^ koren y gelijk omtrent beide woorden uit 
«iLiAAN te zien is, bij wien men zelfs ons A:(?/'^/9 

ê 

korrel niet aantreft. Dezelfde verwisfeling vertoont 
zich ip vermeten^ nu vermetel; ganerij y nu gala* 
rij'; knuiven (zie kiliaan), nu klui'ven; ons 
f eis f en y oudtijds ook feisfel^ zoo als kiliaan 
ons insgelijks leert ^ en meer andere woorden. Men 
ziet hieruit, hóe weinig grond er zij ^ (Aü meteenige 
wuwere taaimeesters middenfte woox middelfie^ 
piiddenweg^ middenlandsch enz. voor middelweg^ 
middellandsch enz. te fchrijven. Zij, die ditdrgven^ 
bedenken niet, dat men*, hun voetfpoor volgende , 
ook inmiddens voor inmiddels ^ middenerwij l voof 
tniddelerwijl , Middenburg voor Middelburg (in het 
Latijn Medioburguni) enz* zou moeten fchrijven^ 
Wij twyfelen niet, of het bijgebragte zal voldoen-*- 
de geacht worden ter verdedigitag der gebruike- 
lijke fchrijfwijze , volgens welke men middelfte^ 
middelbaar , middellandsch , middelmaat enz; 
tpelt (♦). Met het woord middernacht is het cenig^ 

zins 

(♦) Vergeigk de Wérken van de Maatfchapptj dtr Ne* 
ierlandfche Letterkunde te Leylen^ VII. Deel, bladz. 307. 
en mgne bekroonde Verhandeling^ II. Afdeelii^, I. Hoofde 

M5 
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Inns anders gefteld , dav de r hier het kenmerk 
fchijnt te zLin van den tweeden naamval in de fpreeb* 
wüxe te middernacht, bij zamentrekking voor H 
middener nacht ^,*). Middernacht intusfchen is» 
•te een op zich zelf ftaand fuiflantivum , door bel 
gebruik zoo volkomen gewettigd (f) , dat er , oih 
fles achtens, geene zwari|heid is lietzeln ala zoo*» 
danig te behoudeo. 

Over de letteren h^ ] en yf. 

Volgens de juiste berchrijving van ten ea*- 
*r e CQ is de h klinker , noch medeklinker , maar 
heftaat alleen in eeti fchielijken ophef en eènó 
fchcipe uitblazing van adem voor het begin van 
tenen klinker. Ook de Grieken befchouwden de h 
niet als. een* medeklinker, zoo als ten klaarfte blijkt 

uit 

(*) Het is Wlcend, dtt nac%t oudtijds zoo wel vrouwelQk ah 
fBomisISk gebruikt werd. Zie hooüstilatbns Oppachtlijst ^ 
naar de jongfte uitgave vsui kluit. 

Ct) Het komt als zood^ig reeds yooi; b| milis 0TaKS^ 
IX. Boek, V. 109). • 

Dit duurde toter midderngchu ^ 

■■ X. Boek , V. 1096. 

Tote over die middêrMêfhU, 

Q) I. Deel , bladz. ut. 
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«ft hunne doorgaande gewoonte, om daarvoor geen' 
afzonderlijk letcerteeken te bezigen. En dat zg tri 
onze taal door ten k a t e met regt van het getal 
der eigenlek gezegde letteren wordt uitgefloten, 
wordt buiten allen twgfel gefteld door de opmer- 
king, dat zij in geen onzer woorden, als wortetletter, 
voorkomt 3j én 'b5 dezelfde woorden, in verfchiliende 
gewesten van Nederland , wordt bijgevoegd of wejj- 
gelaten. Zoo zeggen de Zeeuwen , Vlamingen en 
die van Gouda ond^ ahd^ oor en ^ terw^l de overige 
Nederlanders >5öJ7^, h(ind ^ hooren \xVi^x^tyL^ ZiOO 
zeggen wij hobren 'met' de >5 , doch laten de;2jehre w^ 
bij het grondwoord óor. ' 

* Voorts moeten wij, bij deze gelegenheivi , nog iets 
zeggen omtrent offcrhandc \ óf offerande^ Van befc 
derlei fchrijfwijze vindt men bQ vroegere fchrljverS 
voorbeelden , gelijk uit eene aanmerking van h ü t* 
DECOpER in zijne Procvs (♦) blijkt. Ook het 
hedendaagfche gebruik lobpt, gelijk men weet, uit 
een ; weshalve wij naar eenen andere» grond ter be- 
flisfinge moeten omzien. utJYDECoPER heeft tdrt 
dien einde ^eer wel den oorfprong des woords vaii 
het Franfche offerande ingeroepen , welke de h hier 
voor overtollig en ongepast verklaart (f). Intus- 

fchea 

^*) IT. Deel , bladz. 548 en 549. 

Ct) Öp de aangehaalde plaats, bl. 549. Zie ook kluit 
op HOOGSTRATENS GeJIacktHjst ^ volgens de laatfte uitgavft 
van Ï783, bUUz. 365 en 366^ 
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ichen zijn wij met vele taaikenners van oordeel, dat 
men beter doet , het ganfche woord , zooveel moge* 
lijk , ie vermijden , en daarvoor het echt Nederduits 
fche offer te gebruiken. Dit fchijnt ook huyds« 
cnp%. R te bedoelen, wanneer bij zegt: in ^oód 
Ncderduitsch zegt] men oStu 

Omtrent de / zij hier alleen met een woord aange^ 
merkt, dat dezelve in den grond niets anders is dan 
de klüikletter / , welke , aan het begin der lettergreep 
vóór eene andere vokaal gepla;itst, 4oor de fchie* 
lijkbeid der uitrpraak, de eigenfchap van een' me« 
deklinker aanneemt* Van daar, dat men by de Ou« 
den zoo wel iaer als jaer , ja ook wel , volgens het 
onverfchillig gebruik der j en i, yaer gefchrevea 
vindt. Doch dit, als niet regtdreeks behoorendc 
tot het oogmerk dezer Verhandeling , roeren wij 
flechts in 't voorbijgaan aan C^> 

Iets langer zullen wij bij de ov moeten ftil flaan. 
Dat deze in haren oorfprotig niets anders is, daa 
eene dubbele u^ blijkt daaruit, dat men bij zeer 
oude fchrijvers de u verdubbeld vindt in woorden ^ 
waarin wij thans de w gebruiken (f) , en nog dui- 

de. 

C') Zie verder de Inleiding voor het Nederduitsch TéMih 
kundig U^oordenboek van den Heer weiland, bladz. tfS 
en 69. 

(t) Bethuungen^ uueg ^ uuollet ^ en meer andere voor- 
beelden uit dt Frankduitfche Vertaling van t a tiaa n |, vindt 
jnen aangehaald in de MaindiHjkfche Bijdragen^ I.' I)e§l^ 
lïladz. 382. 
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delijkcr uit wt voor uU^ wfen voor uiten ^'wUr/lc 
voer uiterfle^ welke fchrijfwijze men nog bij ki« 
LIAAN aantreft. Doch het algemeene^ gebruik en 
de uitfpraak der w doen dezelve thans met regt als 
een* medeklinker aanmerken, als hoedanig ook ten 
KA TE (•) deze letter voorftelt* Wij zien dus gee* 
ne zwarigheid, om het tegenwoordige gebruik te 
wille te zijn in defpelling van dauw ^ rouw ^ y rouw ^ 
ceuw^ nieuw j ruw enz»; eene fpelling, welke zich 
ceker als zeer wanftaltig voordoet', wanneer men 
de V als eene dubbele u aailmetkt. Oudtijds deed 
den de voorgemelde en meer foortgelijke woorden 
in het enkelvoud alleen op u eindigen, zoo als door 
vele voorbeelden bevestigd wordt in de Bijdragen ^ 
l. Deel, bladz. 384 en 385. Ook bij vond e ir 
treft men deze fpelling nog doorgaans aan , met uit« 
sondering nogtans der woorden uw^ fchaduw\ 
nieuw j en dergelijke, waarin hij meestal, overeen^ 
komdig het tegenwoordige gebruik , de if' tot fluit- 
letter bezigt» Dat gebruik vindt men ^ 'c geen op« 
merkelijk is , doorgaans ook reeds waargenomen in 
bet Woordenboek van kiliaan. Intusfchen is 
het zeker, dat de w in het enkelvoud eigenlijk over- 
tollig is , en in het meervoud alleen werd aangeno* 
men, om des te gemakkelijker van de u op de <; te 
kunnen overgun , gelijk ten duidelijkfte blijkt uit de 

Ipcl- 
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fpMing onzer oudfte fchrij^feren 9 dte de n^ alleen fit 
het meervoud ^ of b^ de verlenging des woords tot twee 
lettergrepen ^ als in trouwe , 'trouwe enz. 9 bezigden* 
Doch wij zien tevens uit bet voorgeftelde , dat val 
dit oude gebruik reeds voor lang , althans in eenige 
gevallen, werd afgegaan ; en, otfchoon hetfchriiven 
van trou , vrQu , Utu nog in de achtiende Eeuw bij 
nette fchrijvers niet geheel vreemilis, heeft echter 
het üchtervoegen der 'w in het enkelvoud dier woor* 
den thans ^ weinig minder dan in dat der overige , at» 
gemeen veld gewonnen* Wij zijn derhalve van oor- 
deel , dat het best is zich in dezen naar het gebruik 
te fchikken , en tot een' algemeenen regel te (lellen , 
om in woorden, welke bij verlenging of ia het meer^ 
voud de 'w aannemen , deze letter altijd hare plaats 
te doen behouden. Immers, daar de algemeene te- 
rugroeping van de oudfte rpelliog, ook naar het ge-> 
voelen van hen , die zich daarbij het naast willea 
houden, als tegen het latere gebruik te zeer aan- 
druifchende, onraadzaam is, zien wij geene reden ^ 
om dezelve te handhaven in die woorden , waarin 
2ij, volgens het aangemerkte» nog zoo voKlrekte->^ 
l^k niet in onbruik is geraakt , naardien de ^ in de- 
ze eigenlijk niet meer of minder overtollig en on» 
gepast is, dan io de overige* 
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iircf de yerdubbeling yan Klinkers en Medtklin^ 
Hen in het midden der 'woorden. 



"Wij moeten ter dezer piaatfe vooreerst fprekeo 
omtrent de fchrijfwijze . van vleijen' of vleien^ zaai^^ 
jen of zaaien^ gooi] en of gooien^ bruijen of 
hruien^ boeijen vf boeien enz. De eene fchrijiwi^ 
ze, zoo wel als de andere, wordt door den voor- 
gang der achtbaarfte fc brij veren gewettigd, zoodal 
het fchrijfgebruik , ter beflisflnge van dit ftuk , niet 
wel kan worden ingeroepen. Het is dus alleen de 
vraag, welke fchrijfwijze aan de uitfpraak best 
beantwoorde. En hierop acht gevende , komt het 
mij duidelijk voor, dat die, waarbij de i verdub^ 
beid of de / achter de i gevoegd wordt, daaraaa 
het meest voldoet. Immers kan men, bij de uie* 
fpraak , van de / tot de e niet overgaan ^ zonder 
dat men daartoe de j te hulp neme, even weinig 
als men van de u in vrou^ en dergelijken^ zoo- 
der behulp der v, tot de e kan overgaan. Gelgk 
men , volgens het te voren aangemerkte , deze laatlle 
in net genoemde en tneer dergelijke woorden 9 van èf^ 
oudfte tijden af, heeft te baat genomen, zoo zie ik 
geene reden , waarom men , in vleijen en de Verdere 
woorden van dezelfde fourt, niet insgelijks de ƒ tot 
behulp der uitlpiaak zou inlasfchen. Beide geval- 

len 
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len (laan, mijas inziens, vrij gelijk; en het geen 
omtrent de w beQendig heeft plaats gegrepen , brengt 
ons, dunkt mij» zeer natuurlijk tot de inlasfchins 
der j in de opgegevene woorden. 

In de tweede plaats komen hiet de woorden /ag» 
cherij ligchaamj pragchen^. en meer dergelijke, 
in aanmerking, waarvoor anderen lachen^ lichaam ^ 
prachen enz. fcbrijven* Doch het komt ons , met de- 
voorrtanders der eefstgemelde fpelling , duidelijk vpor, 
dat de laatfte aan den klank des woords niet voU 
doet. Immers verkrijgt men daarbij. ^r-^>i^^, //• 
chaam^ pra^chen^ overeenkomdig onze gewoon» 
te, om, bij verlenging der woorden met en^ den 
medeklinker der voorgaande lettergreep tot de laatfte 
te brengen, als la- ken ^ makken enz. Wil men 
dus den korten en gebrokenen klank der wortelklin- 
kers in de gemelde woorden door de fpelling aanwij- 
zen , zoo dient men . den medeklinker , waarop z^ 
fluiten , bij de verlenging -noodzakelijk te verdubbe» 
len , even als men bidden , fpotten , leggen ^ met ver* 
dubbeling des medeklinkers, fchrijft. Doch in lach^ 
gelach , geprachj waarvoor ik wel eens lagch enz.' 
gelezen heb, is die verdubbeling even ongelijmd , 
als of men ik kidd^ het gefpott enz. fchrijven wiL 
de. Ook in juichen^ huichelen voldoet de ch at 
leen genoegzaam aan den klank, weshalve die 
woorden ook door de netQe fchrijvers op de voor- 
geftelde wijze gefpeld worden. Doch waarom de rA 
niet verdubbeld, en lachchen^ lichchaam enz. ge>» 

fchre* 
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' fchreven (*.)? Ik weet . hieryoor geepe andere re- 
^en, dan dat tDtn de cÜ^ als eene dubbel vormige 
letter 9 Aèt yerdubbeJing minder gefchikt, geoordeeld 
beeft, daar anders eo de uitfpraak en . de legelmaac 
éat taal,. in gelijkroortige gevallj^ü 9 de verdubbeling 
gebieden van den medeklinker, w^lkeiu het zakelijke 
deel plaat$ heeft» jHoezeejr ik nu verre af ben yaa 
de aangevoerde re^en , voor .voldoende te hoydePt 
geloof ik echjrer, ^at Q|en best zal doen, met in de* 
zen aan het, gebruik toe te geyep.»^ . ,. . : , . 
Verder achten wij. hier. «ene gefchikte gelegenheijpl 
•te hebben; om p ver het al of,niet..verd,ubbelen der s 
JH .^eiiige wooi:de.n pp fem^ dis ^a^fem^^ braQsftm,^ 
y^aasfcm^yxi het woord geesfi^l ^ \n Aersfe/f'^. ^of Aan» 
/eu^ gelijk, mede. in het me?rvoujd der woorden 
k(insp glans j f ram epz'^ ,= der woorden , hrs^ 
[chors enz.., te fpreken. Wij zullen, duideUjkl\eidshalye^ 

y over de genoemde woorden ^ voor zoo verre zij nie.t 
jtot dezelfde klasfe behooren , afzonderlijk hande* 

Wat dan, in de eerf^e plaats,, betreft d^ wpor* 
^en op /tf;» eindigende , men fchrijft deze gewoonlijjc 
met een dubbele s, als aasfemy bloesfaii^ braa^^. 
[cm 9 deesfem , waasfefu. Doch de Hoogleeraair 
ki'üiT heeft, onzes bedunkens, omtrent deze 

woor- 



. (♦) Dit wil FRANS DR HAEs iii z^x^t NederduttfcH 
Spraakkunst, bladz. 114; doch z^ii voorbeeld heeft geene 
navolging gevonden, .\ 
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woorden zeer wel aangemerkt, dat de verdubbeling 
der s in dezelve niet noodzakelijk is , als welke at- 
leen bij eenen korten en helderen vokaalklank gevor* 
derd wordt, ten ware ('t geen echter in geen det 
voorgedelde woorden het geval is) het grondwoord 
eene 5 vertoonde. Maar van waar dan , dat in deze 
woorden, 200 in vroegeren als lateren tijd, door»' 
gaans de verdubbeling der s plaats had ? Hiervan 
faeefï dezelfde taalkenner ^ mijns achtens , eene zeet 
voldoende oplosfing gegeven , door aan te merken ^ 
dat men , in vroegere tijden , toen de s nog zoö wel 
voor den zachten als fcberpen klank gold , tot die 
verdubbeling goede reden had, om namelijk daar- 
door de fchér[)heid van den uitgang dier woorden 
te onderfcheiden van de zachte uitfpraak van befcnï ^ 
boefcm enz ; doch nu men in deze laatfte woor* 
den de z fchrijft, en de j alleen hard gebruikt, 
houdt die reden, en, met dezelve, de noodzakelijk-' 
heid op, om de s in de gemelde woorden te ver* 
dubbelen (♦). De aangevoerde gronden hebben 
waarfchijnlijk den fchrijvcr van het Nedcrduitsch 
Taalkundig Woordenboek bewoglen, om in hetzel» 
ve afem (t)> bloefem^ brafem^ bewafemen (5) 

dtém 

I 

C*) Zie KLüiTS fweedé yertoog^ in het III, Deel dei^ 
fV rken van de Maatfchappij der Nederlandfche Letterkunde 
te Leyden^ bladz. £1, en inzonderheid de Aanteekeniug, 

Ct) Zi(^ bg adem. 

C ^ ) Ook bij K I L I A A N . vindt men C*t geen opmerkelök ii) 
"i^femy wajemen. 
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'ieefem C*)*, met €ene enkele s op te teekenen; 
Daarentegen vindc men in hetzelfde werk droesfem 
met eene dubbele s opgegeven , waarvan wij de re- 
den meenen te ont,dekken in de afleiding van dit 
woord van droes ^ \ weikin dezelfde beteekenis bij 
ons gebruikt wordt. 

Het gezegde omtrent den oorfprong der dubbele t 
in aasfem , en dergelijken , is ook toepasfelijk op dé 
Terdeire woorden , te voren opgegeven,' In het woord 
'^eesfèt ziet men terUond, dat de verdubbeling der 
's oudtijds zeer npodig was, daar hetzelve anders i 
volgens de oude fpelwijze niet eene enkele vokaal, 
'en het gebruik der s zoo voor den fcherpen als 
zachten klank, geenszins 'van gèfel (gezel) zou 
onderliheiden zijn gefeest. Dat tchter dit woord , 
m zijnen eerden oorfprong , geene dubbele s vordert i 
blijkt ten klaarfte daaruit, dat men tietzelve met 
«ene enkele s aantreft bij de oude Frankduitfché 
JTchrijvers OTFRiDusen no^kerus (f). Oe 

Hoog- 

t *• ■ , • 

C * ) op het woord cleeg , als zgnde deefem bij wegfmelting; 

i ' • ' 

4en g , welke \vegfmelting. in oiize taal niet ongemeen is , voor 
deegfem. 

(f) Vid. WACHTERi Glosfar'tum Germanicum in voce^ 
Zelfs heb ik . bij onzen maerlant het woord geejelen 
met eene enkele s aangetroflfen in zynen Spiegel Hifioriaéi, U 
i)eel, biadz. i8ö, v. 60. 

So dat hi hem wonden dede 
Scoren en ghejelen mede» 

Ni ^ 
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tioogleeraar kluit houdt daarom insgelijks de 
tweede s in dit woord voor overtollig; waarme* 
de 'de fchrijver van hat Nedcrduitsch 'Taalkundig 
Woordenboek overeenftemtj bij wien men geefel^ 
geefelen met eene enkele ; vindt opgeteekend; De 
verdubbeling der 5 in harsfen^ hersfen {c\ii^Wi aan 
eene gelyke oorzaak te tnoeten worden toegefchre- 
veil. Althans is htt zeker , dat daarin de fcherpe 
klank der s wordt waargenomen, doch de verdub- 
beling der s geheel onnoodig is 9 gelijk het woord 
ook uit dien hoofde, federt eenigen tijd, door At 
netfte fchrijvers met eene enkele s gefpeld wordt (^)k 
Wat eindelijk betreft het meervoud det woorden 
kans , dans , lans , fchans , en kers , fchors enz. , 
en de wei k woorden danfen^ verfchanfcn enz., dat 
de enkele j, welke het tegenwoordige gebruik daarin 
meestal (lelt , iii deZjslve ter volle klankvorming toe« 
reikend is, werd reeds door ten kat e Cf) op* 
gemerkt, die de gemelde woorden uitdrukkelijk on- 
derfcheidt van die, welke de s verdubbelen, als 
bas , basfen , bes , besfen énz. Ter zelfder plaatfe 
wijst hij ook het verfchil aan , 't welk tusfchen de 
genoemde woorden ^ en to&icïitïi bons ^bonzen ^ gans ^ 

garpk 

C*) Omtrent de fpelling van harfen of herfen 2v met een 
woord aangemerkt , dat het fchrjjfgebruik aan de laatile over 't 
geheel den voorrang geeft; iets, waarin men hetzelve zcér wel 
te wille kan zyn. 

Ct) I. Deel, bladz, 3894 
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f^nzen^ grens ^ grenzen enz. plaats grijpt, ala 
doende de laatfte woorden in het meervoud deh 
zachten klank der z hooren, terwijl de eerde dea 
fcherperen klank der s hebben. Hijsrin vindt men. 
ook de oplosfing , w^rotn de^ Ouden dans , 
d.amfen enz. gefchreven hebben^ om, namelijk, 
door die verdubbeling de fcherpheid van den uitgang 
f^n^ in vergelijking "van ganfen , grenfen énz. , aan 
te wijzen. Bij deze gelegenheid verdient nog met 
een woord aangemerkt te worden , dat in het woord 
glans en deszelfs afgeleiden eene ongelijkheid van 
uitfpraak plaats heeft. Immers , terwijl het zelfdan- 
dig naamwoord in het meervoud duidelijk de fcher- 
pe s doet hooren, wordt daarentegen in het werk- 
woord glanzen^ en het bijvoe^elijk naamwoord 
glanzige de zachtere z waargenomen. Ingevolge 
hiervan' fchrijve men het eerfte gtanfcn^ doph de 
beide la?itften glanzen, en glanzig. 

Wat befluit nu moet meri uit het voorgeftelde op* 
maken omtrent de fchrijfwijze , welke in het toeko- 
iliende in die woorden , waarover hier gefproken is , 
b^st zou gevolgd, worden ? Wij zpu^len geen oogenblik 
aarzelen het gebruik der enkele i in dezelve aan tè prij- 
zen, zoo niet de vrij algemeenegewoonte,omdeyaI-. 
tjians in fommige derzelve (^) te verdubbelen , eenige 

bei, 

(•) Dit geldt bSjzonderlijk de woorden op ftm^ en'Tiet woord, 

N s 
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bedenkelijk lieid baarde* Doch, wanneer wij acht ge- 
ven op de geringe afwijking van het doorgaande 
fcbriifgebruik, welke daarbij gevorderd wordt , wan- 
neer wij ijedenken 9 dat in vele der opgegevene 
woorden het fchrijven der enkele s door het gebruik 
reeds meer of rain is ingevoerd , en de voorgeftelde 
verandering reeds door meerdere taaibeoefenaars , met 
name ook door den fchrijver van het N^derduUsth. 
Taalkundig Woordenboek is aangeprezen , zien wi|' 
g'eene zwarigheid, om op de algemeene weglating 
der tweede s ia de opgegevene woorden aan te drin<^ 



gen, 



S- 9- 



Oyer het onderfcfteiden van eenige gelijklui^ 

dende^ doch in beteekenis verfchillendc 

y; oor den , door de f peiling^ 



In onze eerfte Afdeeling hebben wij, 200 w^. 
meenen, op goede gronden betoogd, dat zulke be»'. 
palingen-, welke een louter willekcarig onderfcbeid' 
in de fpelling van gelijkluidende, doch in beteefce- 
nis verfchillende , woorden invoeren, met de begin* 
ielen eener gezonde taalkunde onbeftaanbaar, en uit 
dien hoofde verwerpelijk zijn. Dit betoog óntflaat 

* ■ . • • 

ons van de moeite, om alle bijzondere voorflagen» 
Wtlke hieromtrent do'or dezen of genen gedaan ziJH ^ 

i.i 
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in overweging te neraen ; alleen zullen wij over eenK 
ge woorden , waarin het gebruik eene dergelijke on-^ 
derfcheiding meer of min gewettigd heeft , kortelijl^ 
moeten fpreken* 

In de eerfte plaats komen hier de woorden aard" 
Qndoles) ^ aardig ^ ontaarden enz. in aanmerking, 
waarvoor fommigen in lateren tijd, waarfchijnlijk om 
dezelve vin aardig , aardachtig , dat naar aarde 
fmaakt, of gelijkt, te onderfcheiden , aart ^ aartig^ 
qntaarttn enz» gefchrev^n hebben , en nog tegen- 
woordig fchrijven. — Doqh dat deze onderfcheiding 
geheel willekeurig is, laat zich gemakkelijk bewij* 
zen. Immers heeft ten ka te reeds opgemerkt, 
dat aarde . Qerrd) en aard Qndolesy met eikan- 
deren ten naauwfte verwantfchapt zijn , en het Iaat- 
fte zeer gevoegelijk van het eerfte kan worden afg^« 
leid (*^» Hierbij komt, dat de Ouden , offchoon 
zij ook , ingevolge hunne gewoonte , om niet i^ 
dj maar alleen de ^als (luitletter te bezigen, aarï^ 
gefchreven hebben, echter akijd aarden^ aardig^ 
ojitaardcn enz. met i/ fpelden, gelijk men insgelijks ^ 
niet zeldeö het zelfftandig naamwoord aardeXinr 
dolcs^ ontmoet (f). De d vertoont zich ook in 
het Middeleeuwfche baflardus van bastaard^ als 

■ 

C*) II. Deel , btedz, 624. 

(t) Voorbeelden hiervan vindt men in de Werken yan ie 
Maatfchappij der Nfderlandfche Letterkunde te Leyden, VII#, 
Deel, bladz. 318. 

N,4 
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mede in de namen Everard^ Bernard, Engelhard^ 
J\/einai^d^ Gerhard^ Desgelijks hebben de voor-- 
saaoide fchrljvers van het laatst der zestiende en het 
begin der zeventiende Eeuw aarden , ontaar^ 
den enz; gefcbreven^, gelijk p ir te as on door* 
verrcbeidene "voorbeelden heeft aangetoond C*i» 
waarbij wij, ter nadere bevestiging » nog eenige^ 
plaatfen voegen zullen*. Dus leest men in den Hert* 
* fpiegcl van onzen PJederduiifchen Enuius, spie- 
GHEL5 1. Boek, y. 207. 

Wie op zijn doen bedacht let en der dingen aard* ; 

en II. Boek, ▼• 270. onaardig voor ontaard: 



t . 



Zulk acht hemzelven cel , zijn evenmenfche onaardigh. 

Zie ook V. Boek, v. 194, en VU. Boek, v- 429. 
Hetzelfde wooW komt, iti deiizelfden zirt en óp ge-* 
lijke wijze gefchfeven, voor in de Poëzij van rei-"* 
I^iER ANSLO, bladz. 35. ' V 



X, \*^ 



\ ' > 



Gy zyt van Abrams bloedt; 
Maar bastert naar het hart, verworpen naar 't gemoedt. 
Onaardig naar den geest. 






C*) Zie zone yier Ferhandelingen CDZ. , bladz, 78 — 8ft« 
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Qnaardij\ in den zin van jitchtheid^ ontmoet men 
bij HOOFT in :^ijnen Hendrik de GrooUybU ii,^ 
van de üirgave van 1671 : ^ Maar, de Koning ^ die, 
99 zó meni^h werk van wapenen heels hódfis uitge^- 
^' (laan 9 ende 't leven door de hitte der vyandtlyke, 
5, verbolgenheden gedraagen had ♦ 'f fcheelde wee» 
„^ nigh , óft hy en waar binnen 's kamers>5 ^n^s ï^ 
,yzyn hof vair Louvre, door een', burgers zooii/ 
,9 van Paris 9 ende dlonaardy der paapétreekenk} 
99 verradelijk omgekomen.". Het bygebragte is ,, 
gelooven wy., ipeer dan voldoende, óm te doen, 
zien^ dat de fc^irijrwljze van aarfy aartig eni^' 
jioch in den oorfprong des woords , noch in het ge» 
bfuik der oudfte en beste fchrijvereneenigen grond: 
lieefté Eu 9 hoezeei: deizelve in latecen tyd bli, veleo; 
is in zwang gekomen , ontbreekt het echter onder de 
nieuweren geenszins aan achtbare fchrijveren , die 
iich aan de' echte fchrijfwijze van aard^ aardig^y 
cntaarden eiTz. gehouden hebben ; eene fcbrijfwij«* 
ze, welke, naar het tegenwoordige gebruik, zelfs 
atgemeener is dan dje van aart ^ aartig- Het Iijd$ 
dus geen' twijfel ^ of men moet, met verbanning 
der ty^td^ in aard zoo wel als deszelfs afgeleid 
den, voortaan de plaats doen behouden , welke haar, 
overeenkomflig den oorfprong des woords en d^n* 
voorgang der oudheid , toebehoort. ' ' 

Verder verdient het onderfcheid ónze opmerkiiJg, 
*t welk , federt eenigen tijd , door fommigen is in- 
gevoerd in de fpelling vaij a^t^ (o&o) en acht , in 
^ jN 5 acht 
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Qckt geven ^ door het ecrfte met eene g^ het laatfte 
met eene ch te fchrijven. Dat ook dit onderfcheid, 
louter willekeurig is ^ loopt van zelf in het oog. lm* 
mers doet de uitfpraak ons geen het minde verfcbik 
tusfchen beide deze woorden opmerken. En op. de. 
afleiding lettende, vipden wij althans geene reden , 
om het talvroord, 't welk men van het Latynfche 
iAo zoo kunnen afl;iiden , met eene g , het andece 
ifcht met eene chit fchrijven. ten kate is vaa 
gedachte , dat beide woorden van hetzelfde ftamwoord 
afkomdig zijn (^); en hoezeer men dit ook, gelijk 
lig zelf het meer of min twijfelachtig (lelt, voor- 
hoogst onzeker moge houden , blijkt het echter uit 
den gemelden fchryver duidelijk, dat^f;^^, in acht^ 
geven j volgens des^lfs verouderd wortelwoord , ei- 
genlijk eene g zou vorderen , gelijk ook te voren reeds. 
door ons werdt aangemerkt* Zooveel dus mogen, 
wij uit het voorgedragene wel met zekerheid opma- 
ken, dat de gemelde onderfcheiding voldrekt wiU 
lekeurig is. Daar wij nu in het vorige gezien heb* 
ben , dat het nut van dergelijke onderfcheidingen zeer 
germg, ja louter ingebeeld i&, vinden wij hoege- 
naamd geene reden , om de bedoekle onderfcheiding, 
loe te laten , ten ware het gebruik dezelve reeds ge^ 
vestjgd had. Doch hieraan meenén wy, óp goeden 
grond, te mogen twijfelen. Immers bij vroegere, 
fchrijvers vindt men geheel geene fporen dier onder^, 

fcheiqt 

(♦) II. Deel, bladz. 630. ' ~. 
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fcheiding; en» ofTcHoon men dezelve bij eenige latere, 
fchrijvers aantreft, is het er echter verre af, dat ziy 
bij dezen algemeen s^pn zijn. Althans hebben y^e 
achtbare fchrijvens^ van welke het genoeg zal zija 
^en' WAGENAAR, KLUIT en STYL te qoemen,, 
dezelve niet in acht genomen. Mijns oordeels, ver« 
dient derhalve d^ voorgedelde nieuwigheid geene/ 
navolging, en doet men best met in beide woordea 
4e cA te pla)atftn , welke door de uitfprèak duidelijhi 
gevorderd wordt* Dat men, dit doende, ook tacAsi 
tig behoo)^ te fchrijven, behoeft geene berinnCK 
ring* 

Andere onderfcheidingei} zijq in het fchrüfgebruifi! 
zoo algemeen aangenomen, dat het raadzaamst is 
dezelve te volgen. Van dien aard zijn die van hart. 
(cor^ ^n hert Xcervus^ ^ vzti'Ugt (/^viVj ea 
/icht ^lumen^y van nog iiadhuc^ en noch (^ne-^ 
quc^. Hoewel deze onderfcheidingèn in den grond 
louter willekeurig z^n^ zoo als men, op de biken- 
de verwisfelingder c^ a, den voorgang der oud- 
heid, en den natuurlijken toon der uitfpraak acht gc« 
vende^ dadelijk zal ontwaar worden, kan men ech-* 
ter en moet men het tegenwoordige gebruik , *t welk 
dezelve heeft ingevoerd, door derzelverinachtneqiing 
te i^ille zijn. Nog minder bedenkelijkheid is er ten 
aanzien der onderfcheiding van tiocA (maar) en tfog 
(tzti hond)., als wordende in het laatfte woord de 
zai^htheid der g Ook by eene goede uitfpraak waar» 
genomen. 



^ ÖYEIL X>1 SPELLING Bl^ll 

pyer gebrektg» godleioos» <?/!i iw<?^r dcrgtUjH 

'Veranderingen in de fpelling tot beyor^ 

dering der regelmütighcid. 



Onder d^ nieiiwigtaedeii 9 welker iavoerlng dooct 
fommigen beproefd is, behoort ook het fchrliven 
TOO gcbrekig, voor gebrekkig;, godeUosy oor godde^ 
Iqqs; van dag^ des dags ^ hedendagsch voor van 
daag^ des daags ^ hedendaagsch ; ik koom^ af^ 
koomst enz* voor ik kom^ afkomst» Dat dit te- 
gen het algemeene gebruik van vtoegeien en late* 
ren tijd lijoregt aauloopt, cal zekisr geen be\vijs be« 
l)oeven. Er moet dus, gelijk uit het te voieU 
l^edeneerde omtrent den ip vloed vaa het gebruik, 
op de fpelling blijkbaar is, eeoe gewigdge red^q 
voor de genOelde vqiianderingeQ zyn aan te voeren ^ 
zullen^ dezelve ter navolginge verdienen aangepre-? 
zen te worden. -^ La^ ons zien ^ in hpe vi^rre 4it 
plaats hebbe. . ^ . 

Gebrek , zegt men , heeft in het meervoud gebre^ 
ken^ niet gebrekken; d)js vordert de regelmaat dat 
men gebrekig ^ in plaats van het. gewone gehrekr 
kig , ictirljve. Zeer eenvoudig voorzeker is deze 
opmerking , en voor éen ieder gereedelijk te maken,^ 
Intusfchen is er , tot voor weinige jaren , niemand 

geweest , die hierdoor bewogen werd , om de Q^ng^ 

j. ^ » • 

no^ 
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^ffcrtnene uitfpraak en fpelling van hét woord gcbnk^ 
itig té verlatem Dit, dunkt mg, ttioet ons natuur* 
lijk tot het beflült brengen ^ düit dé voorgefteldè rx^ 
den van verandering weinig gewigt heeft, althatii 
als zoodmig te Slllen tijde is aangemerkte Dé ^ari- 
gevoerde bedenking ii , mijns ftchtens ^ génoegzaani 
om ons dé voorgeflagenfe nieuwigheid ^ als ongepast 
vn noodeloos, te dóen verwerpen; Kan echter ie« 
m^nd daarin niet berusten , die bedenke , dat eeüè 
dergelijke verdubbeling, zoo in hetzelfde) woord aü 
in afftammelingen , in onze^ taal niei!^ ongëtüeen is; 
Voorbeelden hiervan heeft men in Aagten heggen 
ieder en ladder; korcl en korrel; gefprekken^ vaa 
, fp reken; flikken^ van fteken; kwikken^ van kwe^* 
ken; fchipper ^ van fchip^ Jchepen; vergiffenis^ 
van vergeveh; rermttigen^ van 'weten; wakker^ 
van waken; zwikken ^ van twiken^ zwijken^ be^ 
zwijkcn^ en meer anderen* ^— Hierbij komt nog^ 

-^at naamwoorden, welke iti heti enkelvoud eenteti 
korten^ klinker hebben, in het meervoud hunnea 
laatften medeklinker doorgaans verdubbelen ; bek , 
hekken; hek^ hekken; fiek^ /lekken; gefpreky gó^ 
fprekken enz#; zoodat gebrekkig van gebrek róet 

. de gewone regelmaat dier woorden ten vol^e overèeo* 
komt C*)^ ^ 

Na^ 

(•) Vergelök de Wnken 'van ie MaatfchêppfJ ier kfitr^ 
karntfcfu JLt$i4rkwtdê te Leyden^ VU. Vf&Bfl, biadz* ^ó^* 
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Na het bijgebragte zal het noodeloos zijn bij gif^ 
'dehos voor goddeloos^ gelijk een ienkele veikozea 
beeft te fchrijven, bijzonderlijk (lil te (laan. Dat 
men , gtdcloos fchryvende , ook godcUjk voor ggÜ^ 
'delijk zon moeten fcbrijven, is van zelf blijkbaar^ 
btusfcbeil herinner ik mij: niet, dit by iemand t^ 
bebben aangeirqfen. Velen zulllsn misfchien van 
oordeel .z^n, da^ deze woorden bier geheel niet in 
aanmerking kunnen komen, als moetende, met weg^ 
Werping der c^ godlij k^ godloos gefchreven wor- 
den ; doch wij zullen in 't vervolg zien , dat deze 
verwerping der e met den aari oniser tale kwalijfe 
IlrQokc, en de welluidendheid^ waarop zij Zeer gè^ 
zet is, merkelyk beoadeelt. 

Verder moeeisn wij nóg onderzoeken « watpien te 
ideQken hebl^ van de fpelling derzulken, die yai 
dag , 4e5 dags , hedendagsch , in ftede * van het al* 
gemeen gebruikelijke van dkag^ desJaags^ hederim 
daagsch , verkiezen te fchryven. Welke de reden z^ 
dezer verkiezinge, loopt terftond jn het oog; docli 
niet X evea gemakkelijk laat het zich begrijpen , hoé 
men dezelve voor genoegzaam hebbe gehouden , oni 
uit dien hoofde bet algemeen aangeaomene gebruiK 
te verlaten. Immers, zegt en fcbr^ft men nietinsge* 
lijks te weeg brengen voor te weg brengen ? flaagk 
raken voor jlags raken? hoofsch voor hofsch^ van 
hof? zijns weegs gaan voor zijns wegs gaan? 
paadje voor padje^ v^n pad? blaadje voor bladm 
jey van blad f fcheepjc voor fchipje^ vati fcfdpi 

Zegj^ 
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Xegt 'en fchrijft men niet gij gaaft^ naamt^ 
■fpraakt^ niettegenftaande men zegt #*, hij gafj 
-nam^ fprakP Wordt niet van het irhperfc&utk 
J5>^tf^5 het zelfOandige^^rar^iè, en dararentegen^van 
[preken^ gefprek; van htt im^perfe&um gemat ^ 
het zelfftandige genot ^ van gebood ^ gebod afge- 
leid ? Waarlijk een ieder , die op deze en foortgelijke 
verkortingen en verlengingen der oorfprönkelijke va« 
kaal acht geeft , zal eene nieuwigheid moeten af- 
keuren, welker involging, zoomen aan 'zich zei ven 
wilde gelijk blijven , eene menigte van andere nieu- 
wigheden zou met zich flepen^ en het eens geves* 
tigde taalgebruik het grootfte geweld aandoen (*). 

Iets meer valt er te zeggen voor ik koom^ .gij ^ hij 
toornt. De doorgaande regelmaat onzer werk woor« 
den pleit zeker voor deze fchrijfwijzc; en van daar 
ook dat dezelve bij vroegere fchrljvers 'niet zoo ge- 
heel vreemd is, als wel andere voorflagen van laterea 
tijd* Imusfchen zal niemand ontkennen, dat bet 
doorgaande gebruik wil ^ dat men fchrijve^ 7Ü(7/?»^ 
gij , hij komt. Oudtijds , namelijk , zeide mea 
voor komen ook kommen (f)» geliik nóg in bét 
Hoogduiisch en het Landvriesch plaats heeft. Dit 
wordt onk bevestigd door het Ëngelscb , alwaar meó 

tQ 

C*) Men vergelyktt wederom de )^er\en yan ie Maau 
fchapp'j der Ntderlanifche Letterkunde te Leyden^ VIL 'Deel i 
bladz. 317. 

(t) ^ic tEW KAT E, I. Deel, bladz. 571. 
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f O come en hc cofhts fchijfc, eVen als /o hope er^ 
A<j ;6ö/>^j ; doch het eerfte uiifpreekt to com , hó 
cofiis , het laatfte daane^en to hoop , ^ A^ Aöo/>5, 
Van dit kommen wordt regelmatig ik. kom ^ gij^ zij 
^ö//i/ gevormd, even als van brommen^ grommen^ 
ik brömj grom^ gij ^ hij bromt ^ gromt.. VVaarpm 
nu niet aan het gebruik toegegeven , 'c Welk in dè oik 
bepaalde wijze en het deelwoord -^^^/t;^;;, gekomen i^ 
doch voor het overige in het enkelvoud ikkom^gij^^ 
zij komt j van het oude/^(7/?;i7i<?/i , wil gefchreven heb« 
^1>en ? Ik althans zie hierin geene meerdere onregelm^ 
tigheid^ dan dat men verloor y verloren ^ en daaren- 
tegen ik verlies^ verliezen^ niet ik verlier ^ ver^ 
lieren fchrgft. Wat de zelfftandige naamwoorden 
komst j aankomst^ afkomst'^, en . dergelijke aan« 
gaat, voor derzèlver verandering in koomst^ aanr 
koomst , dfkoomst is nog mindet reden. Immers, a)[ 
geeft men toe , dat men hij hoomt voor hij komp 
inoet fchrijven, vplgt hieruit echter geenszins, dac 
men koomst ^ aankoomst ^ af koomst behooi;( te fchrij* 
Ven. ' Men denke flechts ^ati het geen wij te voren 
2eiden omtreist het yerfchil^ 't welk tusfchen grond- 
woorden en afgeleide^ ten aanzien der vokaalver- 
koning of verlenging , plaats heeft , en men zal de 
gegrondheid onzer aanmerkinge tetllond gevoelen» 
Van genoot^ gebood zagen wij daar, d2t genot, ge-^ 
bod 9 af kom^ltig zijn, waai-hij men nog voege fchoi 
van [choot; belofte "^^w beloven^ beloofde; zog van 
zoogy en meer anderen. Ën waarom zou ddn hiet 

4 
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hp dezelfde v^ijzit komst vsn komen ^ hij koomt^ 
borfpronkelijk kunnen zijn ? — Uit al het bygebrag- 
te meen ik j op goeden grond 4 te mogen befluiten , Ait 
er geene zwarigheid is, om het klgetüeenflie gebruik^ 
in het fchr^ven van ik kom^ gij , hif komt , te vol* 
gen 9 en dat -voor koomst , afkooomst , in ftede vaft 
komst j afkomst j voUlrekt geene genoegzame redell 
valt aan te voeren; 

J. ir; 

Öv^r fict teraghrengen der fchrij/wijzè vÜé 
eenige woorden tot hunnen oorfprong^ 

WQ gaan thahS over tot de overweging, van zültcè 
Veranderingen in de fpeliihg van eenige Woorddn^ 
waardoor men dezelve nader zoekt te brengen tdt 
hunnea oorfptong , én abullen 9 bij die gelegenheid^ d^ 
ware fpellbg Van ctn eiikel woord trachten op të 
fporen , welk^ Tcbrijfwyze door het geteüik" niet p!m 
iioeg bepaald iS. 

In de eèrfte plaats trekt hieir on2e iSLTtdickt' hit 
fbhrijven van wij teer ^oï mjlèheer "voox weleer. IM* 
ize verandering heefteenen wakkeren voorftander gef- 
Vonden in den taalkundigen FORTiiiAN» die hét 
gezag der Oudheid tot verdediging van dezelve i^« 
toept (*)• Zijne aanmerkingen zeker maken bét 

fioogjt 

(•) Zie «ijne Taalkundige ^anmerkingeUi geplaatèt «ciiwi 
ifyi% DicHtlityendê MingiUngen^ bladz. 6i tn iié 

O 
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hoogst waarfcblyDiyk 9 dat weUcrmx mjlcer verbas-'' 
terd is , welk wij/^ in die sanieaftelSng , de beteekeni» 
beeft van eenige, het zy korte, bet z^' lange ^ uit« 
geftrcktheid van tp , geljjk men nog zegt iff wijlen 
yooT fomtijds. Doch tegen déze hernieawiog dei^ 
oudfte en porfpronkeHjke fchrijfwljce valt in te bren- 
gen » dat de oudheid en atgemeenbetd der verbaste<i 
liDg in dezen dezelve te vreemd en zonderling doe^ 
voorkomen , dan dat men daarin eêne aFgemêene na- 
volging verwachten m^g* Reeds ten t^e van ki« 
LIAAN, en dus voor meer dan twee eeuwen , was 
*wciter, in Holland aJgiemeen in gebruik, en werd 
ffijtecr of wtjlenter als een verouderd woord aange* 
^erkt. Eb zal die b^mreuwlng wet eenig wezenlgk 
nut aanbrengen? Zal^zg niet* veeleer duifternis dan 
duidelijkheid veroorzaken ? Weleer is aan ieder be- 
kend ; maar mjUer of mjUntcr zal , geloof ik , voor 
het grootfte deel » zelfs der geoefende Nederlanderen ^ 
onverdaanbaar zijn. Eo geen wonder» daar het 
zelfftandige wijtofmjlc^ in de afgemeene beteekeni$ 
van tijd^ reeds meer of min verouderd is. Voegf^ 
hierbij, dat men, dit voetfpoor Vojgeode^. nog meer- 
dere vreenjde fc^irijfwijzen zou moeten invoeren, als 
van '^ vid ligt voor het gebruikelgke viclligt^ maff^ 
fchien voor misfchien\ en wat dies meer is. W^y 
achicn her derhalve raadmm en nopdzakelijk ^ zicbr 
aan het eens gevestigde gebruik te houden, en twij- 
felen niet, of ieder, die het gezeg^ie in onzseerlle 
'Afdeeling omtrent het gezag van^bet gebruik o^ 
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óe fpeliing, aaodaGhtig overwogen beeft, zal oni 
iierin zijne toeftemming gevend 

Eenc andere min gegronde nieuwigheid is het fchrij- 
Tcn van ïezenaar voor het gebruikelijke ItsftnaaK 
Men juvildeze verandering om deaileiding^des wóords 
van lezen ^ doch bedenkt niet, dat de 2: meermaleft 
IB jr/ verandert, als bezien en hesfe^^ broze eh broi* 
fe^ lozen en /öj/i». Doch, 't geen nog meer afdoet, 
de afleiding zelve van. Uzen is aan merkelijke zwarig-^ 

heden onderhevig 9^ en die van hét zelfllandige lesje 

•. . • •. . ■.•'■'•■ ' • ■ 

veel natuurlijker en aasnemelijker. Leidt men het 
woord van lezen af, zoo zou het, volgens de op« 
merking van den Hoogleeraar kluit (*), moe- 
ten beteekenen iemand^ die leest ^ oï een werktuig 
dat leest y even ^Is wandelaar^ makelaar^ txsfnui* 
ter , fiamper , waarvan de laatftcn van perfonen tot 
zaken ^ijn •vergebragt. Veel eigenaardiger dus acht 
men Usfenaar met ten ka te (f) afkomftig.tè 
zijn van het zélfltandige lesfe^ als waarvan en waarod 
gemeetilijk de lesfen gegeven worden. 

Tot de veranderingen ,' welke hiet* in aanmerking: 
moeten komen, behoort ook het fchrijven van eent* 
geïijks voor het gebruikelijke insgelijks. t)it laat- 

■ . '.: ' :■':■■ • '' . ..^ j 

(*) Zie de ^mnmtrkingen over f enige nteaw ittgevoerjf^ 

'ivfjzen van fpreken en fchrijy€n , tn de Algemee,ne Faderland* 
fche Letteroefeningen voor 1800, No, 9, bladz. 403. van het 
Mengelwerk. 
(f) ïï. Deel, blacte. 2^3. "^ 
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fle , namelijk , befchouwt men als eene verbastering 
van het eerde 9 en wil dus het echte woord ecn9^ 
gelijks herdeld liebben. Doch deze meeding is^ 
geloof ik, ongegrond, en ecmgcUjks en insgö* 
lijks zijn in ótt daad twee verfchillende uitdruk* 
kingen, welke oudtijds in denzelfden zin gebruikt 
werden , gelijk r i l t a a n ook beide beeft opgetee* 
kend. Insgelijks achte ik bij verkorting gefprotea 
te zijn uit in des gehjks , 't welk , mijns oordeeis ^ 
klaarlijk bevestigd wordt door de volgende plaats 
van MBLis STOKE, alwaar men de uitdrukking 
in haar geheel aantreft, V» Boek, v. 1044: 



'-^-r 



Daer laghen in ies.ghelike .\ 
Sv'n wijf en fijn: dpchcdr medai .. 
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Dat het voofsetfel in hier. den tweeden aaamval^ 



regeert , kan niemand vreemd dunken , die bedenkt , 
dat onze voorzetfelen ; oudtyds zeer dikwijls den 
tweeden naamval achter zich ontyingen , als in 
tij ds ^ voor \s hands y in der daad^ ^ dergelijken* 
Er is derhalve geen grond voor^de voorgeflagene 
verandering, ed niemand voorzeker zal het onge* 
bruikeUjke ttnsgclijks , voor het gebruikelijke en even 
onberispelijke insgelijks^ verkiezen. Doch al ware 
het laatfte ook verbasterd uit het eerfte, dan nog 
sou er geene genoegzame reden zijn , om van de ge- 
bruikelijke fchrijfwijze af te gaan. Immers, wilde 
men de woorden tot hunne ware gedaante terug 

breiv- 
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brengen, hoe vele vreemde veranderingen zou men 
dan niet moeten aannemen? Men fchrijve dan ook 
V y/W ligt voor veelUgt; magfchieuj of ^t mag ge^ 
fchich voor misfchUn; te handc^ al te handc voor 
thans ^ althans (waarover in 'c vervolg nader), !>• 
mer ^ nUmer voor immer ^ nimmer, zlsmtdcj wel* 
ke voorbeelden hier nog meer ter zake doen, eet* 
maal 9 eetgroen (*) voor etmaal, etgroen; een* 
kei voor enkel (f) , eenlif voor elf (^J) , gelijk 
deze woorden volgens hunnen oorfproDg moesten 
gefchre ven * worden (^). 

Wij moeten bij deze gelegenheid ook iets in het 
midden brengen over zedeleer of zedenleer, zede^ 
kunde of zedenkunde, zedelijk of zedenlijk. De 
laatde rchrijfw'yze is 9 federt eenigen tijd, door fom« 
migen ingevoerd , terwijl de de eerfte met het algemeene 
fpraak- en fchrijfgebruik overeenkomt, en zich ook 
door meerdere welluidendheid aanbeveelt. De reden 
der verandering is zeker, omdat zedenleer is leer 
• der zeden , zedenkunde , kunde der zeden. Doch 

zoo 



(♦) Dus vindt men de^e woQnten bj) k i ?. i a a n gefpeld. 
Zie ook TEN KATE, U. Deel, bladz. 176, en het Neder» 
duitsch Taalkundig Woordenhoek van den Heer weiland, 

(f) Zie het Woordenboek van K i L i A a n. 

($) Zie TEN KA TE, II. Dccl, bUdz. 78 en 127. 

G) Vergelgk de Algemeene Faderlandfchs Letteroefeniti' 
gen voor 1800. Ko. 6, bladz. ass» en v«Ig« van hec Mes* 
gilwerk^ 
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200 ook is 'wapenkundó^ kruidkundc^ kunde djtt 
'wapenen^ kruiden; zoo Is 'wagenmaker iemand, 
die wagenen^ uurwerkmaker Iemand , die uurwer» 
ken maakt. Ook ?egt het niets , dat zeden , althans 
in dien zin , welken het in de opgegeveoe zamendd^ 
lingeii heeft ^ alleen in het meervoud gebezigd wordt, 
immers zyn de woorden of/ö^^ri , ouderen yen herfenen 
insgelijks alleen in het meervoud in gebruik; en nog^ 
tans zegt men ouderlijk j ouderloos ^ ouderliefde^ 
licrfenloos , hcrfenpan , herfeufchim. Het blijki 
(lus , dat er hoegenaamd geene reden is^ om van dé 
gebruikelijkfte fchrijfwijze af te wijken, maar deze 
integendeel met de analogie der tale volmaaktelijk 
Hronkr, terwyl de nieuwere tegen dezelve aan* 

loopt ct;. 

Van andere nieuwigheden , welke nog minder 
navolging verdienen dan de voorgeftelde, zal het 
noodeloös zijn hier in het breede te {preken. Vaq 
de-?e«i aard Is het fcbrijven van eerstvaders voor 
aartsvaders y \ welk minder een vcrfchll van fpel^ 
ling is , dan wel de invoering van een nieuw woord 
in ftede van het gebruikelijke. Aarts toch is geens- 
zins eenc verbastering van eerst ^ maar, door middel 
der Latijnfche taal, van het Griekfche ttpx^y bij 

ons, even als bij alle Nowdfche volken, tè gelyk 

... ' > 

met 



(♦) Zie dit breeder ontwikkeld in m'^nt, PrijsyerhgnéUiing ^ 

II. Afdccling, I Ho©Faftuk, §• 3. ' * ' " ' 
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^et den Christelljlren Godsdienst, in gebruik geko^ 
men (^). 

■t Gttn omtrent eirstvaders gezjcgd i? , geldt ook 
omtreiit gé^andcrij voox galerij. Het laar (Ie fs , ge^ 
lyk honderd andere woorden, iiit de Franfche ifi 
onze taal ingelijfd j» èn door het alget^eerre gebruik 
gewettigd. Het eerfte is eeti nieuw woord, tot 
welks inroeridg gecine noodzakelijkheid is (f). 

Eene atidore nieuwigheid vati onzen tijd , om name^ 
lijk iamptaren , voor lantaarm of lantaren van het 
"Fr^inkhe lanu'rtie ^ tefchrijven, verdient naauweiigks 
eenige wederlegging. Men hééft hierdoor getracht 
het woord- Nederduitsch tëoiaken, doch niet bedacht 
|dat taren geenszins tot onzé' taal behoort. Betei 
ware men in acijn oogqierk geflaagd , 2:00 men lamp* 
toren had verkozen te fchrijven. Doch het verdriet 
ons hierbij langer ilii te ftaan. Liever willen w^ 
tfeproeven^ ooi de onzekere fpelling van een enkd 
woord , door bet raadplegen der afleidinge , te vestigen^ 

De woorden, door ons bedoeld, zijn Hdteekentn 
Ukdoren , zoo als dezelve in de doorgaande uiifpraak 
luiden. In het fchrijfgelsruik: heerscht hieromtrent 

eene 



(*) Zie het Glosfarium van w a c h t ly r. op Erz^ en 
vooral het Nèderduitsck tgalkundig WooréenhOek yaii WBi- 
L A N » op aarts. . 

(t) Zie WEILAND in zgn JFoordenboek» Volgens K i L i-» 
AAN is gakrij 9 mtt vcrwisfeliiig der / en ii, voot ganerïj ^ 
van gaaum 
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van kich is beviraard fret^leven in de Hoo2duitfct|e 
woorden kichdorn^ kichmahl^ welke volmaaktelylt 
met ons lijkdorcn^ Ujktecken ovei'ftemmen. É| 
Is dus geen twijfel «^ of deze is de ware en oorfprcM^kê» 
lijke fpelling der genoemde woorden , en Ujkdoren be^ 
teekent eigenlijk een doren in hep vkesch , lijkteek^r^ 
een teeken in het vkesch , als het o verblijfTel vaneen^ 
geheelde wonde (^) Geen wonder intasfchen, daar 
het woord Bjk ,- in de beteekenis van vkesch of Hg* 
fhe^amtf reeds 200 vroeg in onbruik is geraakt , dat 
men van de echte fchrijf wijze federt lang reeds meer of 
min iff afgeweken. De o\rergang van Jü/k tot Uk , in Sk-^ 
storen j is zeer natuurlijk en gemeenzaam , als bliikt uit 
fiijk en /lik , begrijp en begrip , dikwijls en dikwils* 

«n WACHTEIL in Ghsfario Germanico 1»ij hef woord Uich^ 
corpus animatum» Deze beteekenis van hich of lich komt 
ook voor in de volgende plaats van ©tfridüs, Lib. IV.^ 
cap. XXXIX. V. 89, a'waar gefproken wordt van het kleed vaii 
Christus, over *t welk by de kruifiging het lot geworpen 

werd: 

Iftiz uuara in ala lichi 
^hera finera lichL 

i)tt U, volger«s de vertaling van schilt er; 

Ut effct undiquaque ctngrmim 
fuo corpori. 

C*) Zie TEN KAT», II. Deel, bladz. a8o, éir de fTer^ 
Ifen van dt Maatfchapptj der NederUndfchi Letterkunde ^ VD[» 
Deel, Wadz. 313 — 316. ' ' 
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king, dat lijk oudtijds de algeineene betcek^nis van 
^feesch gehad beeft, en zoo wel van een fevcnd ^X^ 
dood lig<;haam gebruikt werd , in wslke eerlle beteer 
kenis het nogtans reeds zeer vroeg in onbruik is ger 
laakt. Dat iotusfchen de beteekenis vin vltcsch^ tM 
wel levend ylu$ch^ als mede die van een levend ^ zpa 
wel als van een dood ligchaam^ oorfpronkelijk aail 
het woord lijk eigen is geweest , blijkt klaarlijk ui& 
yerfcheidene plajtfen van het Evangeliufn Mefogoir, 
thicum ^ in welke het woord hik voor l^end yJe^sch, 
of een levend ligchaam gtht\x\)U wordt, lq.de betecf, 
kenis van vleesch , komt dit woord tweemalen voor ia 
de plaats yan Marcus , Hoofdftuk X: v. 8. ,, Endoi^ 
0, die twee fullen tot é^n yleesch zijn ; alfoo dat fy 
„ niet meer twee en zijn , maar één vleesch ;" gelijk 
mede Lucas III: 6: „ Ënde alle vleesch fai de fah'g- 
9, heyt Godts fien.'' In de beteekenis van Ugchaam 
wordt het Mefogothifche leik tweemalen gebruikt 
in het 05 vers van bet VI Hoofdftuk van Maf:- 
theusy welke plaats in onze vertaling dus luidt: 
,, daerom fegge lek u : Zijt niet beforgt voor uw 
5, leven, wat gy eten, ende wat gy drincken fult: 
„ noch voor w^^lichaem (leik)^ waermsdegy u k!ee- 
^, den fult. Is Het leven niet mear dan het voedtfel 
„ en het lichaem Qeik) dan de kleedinge," Dezelfde 
beteekenisfen heeft ook het Angelfaxifche lik^ en iti 
het oud Duitsch wordt het woord /^/VA insgelijks van .- 

€^n levend Ugchaam gebezigd (*). Deze beteekenis \ 

Cf) Zie JUNI üs in Glosfario Gotkico^ pag. 22961230. 
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ne gegronde zwarigheid ontmoeten. Doch hat ons 
Ijlever tot bijzonderheden overgaan » en onderzoeken , 
wat men omtrent die wegiaiingen moete oord^elea, 
Qp welice wij bier bet oog hebben* 

Eerftelijk komen hier de woorden thans , althans 
in aanmerking , waarvoor fommigen , Teden eeiugen 
tijd , verkozen hebben thands , althands te fchrgven» 
Zeker is bet « dat de^e laatfte fchrijfwij^e de wooi;< 
den nader tot derzelver waren oorlprong terug* 
brengt. Immers fchreef men , gel^k deskundigen be< 
kend is, voor thans ^ althans^ oudtijds tó handc^ 
al te handóy of te hands ^ al te hands. Doch^ 
daar men d^ze uitdrukkmgen alleen in den zin van 
bijwoorden gebruikte , begpn men dezelve weldra tot 
één wQord^te verkorten, zekerlQk begrijpende, dat 
dit bepaalde gebruik de aanwijzing der onderfchei« 
dene beftanddeelen dier uitdrukkingen geenszins vor- 
derde. En wat nu was natuurlyker , dan dat men de^, 
welke zich niet dan bezwaarlijk liet uitlpreken, en dus 
in het f^raakgebruik welhaast verloren moest gaan , 
ook in het fchrift, als op de uitlpraak gebouwd zijn« 
de , fpoedig liet varen ? Immer^ was er geene reden , 
om de d in het fchrijfgebruik te behouden , daar de 
aanwijzing van den waren aarden oorfprong der woofw 
den niets kon bijdragen , om derzelver gebruik en be« 
teekenis als bijwoorden in het licht te ftellen» Op« 
merkelyk iatusfchen is het , dat men de A , welke ia 
de uitfpraak niet of naauwelijks wordt waargenomen ^ 
in het fd^rijfgebruik beftendig behouden he^ftt Zoo 0; 

mij 



/ 



NEDERDUITSCHE TAAL. ^t 

Iblj üiet bedriege, levert dit een bewijs op , dat men in 
de fpelling dezer woorden niet geheel roekei oos en on[« 
bedacht is te werk gegaan. Mijns achtens^namelyk, 
beeft men ét oorzaak daaf van t6 zotken in de zorg ^ 
dat t^ans , althans niet verward werd met tans in 
tiogtansj waar het niets anders ^n een eenvoudige 
uitgang is. Men ziet uit het voor^edragene , hoe wei-^ 
i)ig redei^ er zij , ótn met verfcheidene niéuwere fchrij- 
vers * thands » althands , voot hét van oüds ge« 
bruikelijke thans ^ althans^ te fchrijven; eene fpel- 
ling, naar welke de uitfpraak, op gemakkelijkheid ge^ 
fteld 9 zich bezwaarlijk kan fchikken. 

Het geen wij ftraks zeiden omtrent tdns in nö^^ 
tanpy zal misfchien fommigen vreemd fchijnen*^ 
die aan de nieuwere fchrijfwijze van nogthans ^ of', 
*t geen nog meer van de waarheid afwijkt, van nog" 
t hands gewoon /zljn.« Doch deze fchrijfwijze berust 
op eene geheel valfche vooronderftelling, dat namelijk 
nogtans zamengefteld is uit neg en thans , althans ; 
eene onderflelUng, welker valschheid reeds hoogst 
vermoedelijk wordt door de opmerking , dat mgtans , 
in zijne beteekenis , volftrekt niets gemeens heeft met 
thans , althans. Doch de verkeerdheid dier onderfliel- 
ling en de wa^M^heid van pns beweerde, dat tans in 
fiogtansnitts anders dan een eenvoudige uhgang is, 
wordt boven allen twijfel gefteld door de opmerking |^ 
dat de Ouden nooit nêg te handc^ of nog te hands ^ 
maar altijd nochtan fchreven , waarachter naderhand , 
toet veraq^ing der gh in §^ét s gevoegd is* Dus 

leest 
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leest men in mabrlAnts Spiegel Hifioriacl ^l.'^uxtl 
UI. Boek, cap. xv« v. 69, ï. Deel, bladzJ 198. 

]^ochta» htv^t die moghenthede 
Boven alle faken die waerhede. 

en bg melis store, L Boek, v. lói. 

K 

• ' • . ■ . 

Nochtan predifte hi metier fpoet, 

én lil. Boek, v. 491 • 

• • • •• 

Nochtan gaf William tier ftont» 

\\ . ...» ,, ' ' r • ■*■. ff. 

Naderhand voegde men , gelijk gezegd is , de j achter- 
aan i en op die w^ze wordt het woord bij fchrijver? 
der zestiende en zeventiende Eeuw altyd gevonden , 
doch nunmer treft men bij deze de 4^. achter de t^ 
iTeeUmn nogthatids , aan* Ook tênrate,huy de- 
COPE&, WAGENAAR en andere achtbare fchrij- 
vers der achttiende Eeuw houden de fpelling van mg" 
ians beftendig vast ; welk een en ander , naar wijgëloo* 
ven, voldoende geacht zal worden terfïavingvanons 
gezegde , dat tarfs in nogtam een een voudigc' uit- 
gang is, én met thans y althdm niets gemeens 
heeft (*)'. Doch laat ons terugkeeren tot die uitlatin- 
|én êener enkele letter , waarvan wij begonnen heV 
ben t^ fpreken. 

Gelgk in thans , althans , zoo heeft het algemeénffé 
JFpraak* en fchrijfgebruik de d ook weg doen vallen in 



(*) Vcrgelök dt Bijdragen^ It. Deel, bladz. i^fi 
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Joorgaans. volgeni ^ trómcjis ^ willens ttx 1»tuM ^ 
w.:Ke. allen eigenlijk decivirooiden zijn in den tweedeif 
naa^ val (taande, maar welke Uet gebruik alleen Voor 
bljv^Oiuden beeft doen gelden. DoCb ; federt eenigen 
tyd , hebban fommigen den oorfpronkelijken vorm der 
gemelde woorden, bijzonderlijk in doorgaans tn yóU 
gens , herfteld , door te fchrgven déorgaandÉ, en yoR 
Igcfids. Wij erkennen gtarne , dat van deze fchrijfwijze , 
ook bij vroegere fchryvers, hier en dia^ voorteeldea 
.zign aan te treSèn ; doch de algemeene uitfpraaik wU 
a^ekerlijk, gemakshalve , de d hebben weggelaten , fa 
het fchrijfgebruik heeft zich hiernaar ajeèst gef^hhLt; 
£n waaïom ton men weigerep der uitfp^aak 'm de« 
zen toe te geven ? Immers fs de juiste aani|rijzing vaipf 
den éigeniyken vorm dezer woorden van Weinig be^ 
kng^ daar deztive alleen voor bJ9#oorden gebezigd 
worden , over welke , gelijk wij te voren reedjs hebbed 
opgemerkt 4 het gebruik ^ zidi natar kortheid en ge- 
makkelj^kheid Cchikkende, zyp gez^ meest beeft doeii 
gelden, Misfchien voor magfchicn^ oi mag gcfchilni 
.'iulligi voor h yicl ligt werden reetfe te voren , ab 
voorbeelden hiervan 9 door ons bygebragt. Hetzelfde 
is oók kennelijk in vergeefs , te ver geef s,^ 'c weUc 
eene verkorting fchynt te zyn van if v^r^^^/7^^het 
tijdend deelwoord in ded tweedipn naamVal van \ytt 
werkwoord vergeven^ in de betéekenis van male darc , 
éqndo ferdère , dando érrare^ welke , onder andere y 
door KIL I AAN wordt opgegeven. Zoo men door'- 
jgaandsy volgends verkiest te fchrijven^ zai men ook 
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trot^endsj 'willends en 'vctends mo^m fdlrijvéïijf 
VfViTLim de ^/ echter, ook door het fchrgfgebnuk^eeff^ 
pariglyk verworpen wordt. En beeft men , gelgk ze-^ 
ker vrij waarfchijnlijk is , ergehs , met tén kate (♦)> 
voor een verouderd deelwoord te houden , zoo gev6 
men ook in dit woord en in nergens aaA de //, in 
iveêrwil van het algemeene gebrtrik, plaats* DochwQ 
meenen reeds genoeg gezegd te hebben ter vetdediging 
van dié fchrijfwijze , «i^elke met de algemeene ttlt« 
fpraak meest oviereenftetDt , ed vertrouwen, dat niè** 
mand zwarigheid zal inaken, om, overeenlomftij; 
daarmede, doorgaans^ volgens te fchryven, eene 
fchri]f\i(njze , welke ook door het gezag van wags^ 
ï^AAR bevestigd wordt* 

Het fchrij veil Van fthierÜjk voor fchieÜjk kunneii 
wij hier insgelijks niet met ftilzwijgen voorbijgaand. 
%4en zal zeker de uitfpraak van eenige bijzondere 
plaats, met name de Rotterdamfche, ter bevestiging 
der eerde fchrijfvHjze niet bijforingen , daar de alge^ 
meene uitfpfaak , welke alleen ten grondflag der fpel« 
Hng kan ftrekken, onbetwistbaar /^^/W/jri^ zonder #• 
doet hooren. Doch de eigenlijke reden der voorgel 
(telde nieuwigheid (want deze naim mag fchierlijli^ 
met opzigt tot het fchrijf gebruik , te regt dragen ) ])i 
tekerlijk gelegen in de afleiding des woords van hdc 
o\xtt fchicre ^ \ welk in vroegere tijdten hetzelfde bé^ 

te** 

« 

C) Ü. Deel, bUcfe, ii^ 
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f eekeode, als fchscUjk^ Dus leest men b'^ me^i^ 
8TOJKC» L Boek^ y. 96: 

tiot fendc M 1d den lande fcièré 

WilTtbroerde. . .ij 

Die» hem berieden ycl^ré. 

èiï 1)ij JAN TAN HBÉtij ^ aangehaalij door Hxn&» 

éBCOP«R op M£LIS STOKK^ \ih OOCl # 

blad£. 319^ 

. «ra ^ 

SIne lieden en merden ni^t , 
want fi waren bereet fcUrcm 

latvsrcheQ is de opgegevené béteekenis van fchieri 
ganfchelijk verouderd, wordende y2:>%/V/* thaos alleen 
gebruikt voor hijnuM Wel verre dus, dat het vólgett 
der ad:;idiag eenig nut zou aanbrengen ^ baart zulka 
Integendeel duisrernis en verwarring, daar de beteeke- 
nis van fchicrlijk met die, waarin yZr>4/Vr tlians ge-»" 
Jbruikt wordt ^ volftrekt geene gemeenfchap heefi/ 
JMcn houde zich dan aan het algemeene gebruik ^ 
\ welk, waarrchynlijk om de meerdere gemakkeiijk- 
heid der uitlpraak , fchicUjk voor fchicrlijk gewi^l 
lieeft. 

Ook over geen zins of geenszins^ ecnigzins of 
ecnrgszins , ander zins of anderszins moeten wij hier 
met een woord fpreken. Men vindt hiervoor ook wel 
Hens gcenfints, ccnigfints ^ ander fint $ gefch'reveü }• 

F docü 
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cbch de laatfle lettergreep is blijkbaar de tweede naam- 
val van zin^ en gevolgelijk moet de ^ de plaats der eer* 
fie s innemen , en komt de / geheel niet re pas. De 
vraag is alleen, of men zchttv geen^ ecnig^ ander ^ 
even als achter ^//i) het teeken van den tweeden naam- 
val plaatren , of de j weglaten zak Het laatfle kooir 
met de gewone uitfpraak , het eerfte met het thans aan- 
genomen fchrljfgebruik meest overeen , 't welk echter y 
ten aanzien van eenigzins ^ anderzins j minder een- 
parig 18 dan van geenszins. In geenszins derhalve komt 
bet m^ best voorde/ te behouden; doch in cemgzins^ 
anderzins , waar de s zich achter de g veel be/waar* 
lyker laat uitfpreken , dan in geenszins , zie ik geene 
zwarigheid om dezelve, op het voetfpoor van velen , 
weg te laten. Hetzelfde is het geval met eensdeels en 
anderdeels^ waar de s altQd achter een^ doch zel- 
den achter ander geplaatst wordt. Dus fchr^ men 
ook oudtijds^ eerstdaags 9 niet oudst ij ds ^ eersts^ 
daags; doch integendeel diestij ds ^mtx dietij ds* Om* 

■ 

trenr alzinsy allezins of alleszins j alle welke fchrijf-. 
wijzen meer of min in gebruik zijn, worde nog met 
èen woord aangemerkt, dat die van allezins ^ onzes 
oordeels, verkiesiijkst is, als met bet doorgaande 
fpraak- en fchrijfgebruik meest overeenftemmende. 
In hetzelfde gevoelen fchijnt de Heer weiland 
te (ban; althans vindt men in zjjn Woordenboek 
' allezins opgeteekend* 
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nóeg kenöett 9 én ^ordt docnr'WAGBNAAR Merna«' 
tuurlijk afgelefd u!t de oode ipellingvan Amftelredam^ 
Het komt mij dus voor^ dat de icbaat bier vrij juist 
in 'evenwigt hftttgt, eta er gevolgelijk geen andere 
grond ter belKsfinge ov^cfalet y dan welken bet gezag< 
ym onzen groeten waoenaak 4>ns aanbiedt , wienp 
wij, om Tis^tdoende redened, zoo wij meenen, dftr 
régt in twijfthditige gevallen hebben toegekend , enr 
wiens vooif^g ^ blijkens bet te voren gezegde, dut 
fpelling ym Amflérdam ^'anbeveelti. 
'De twteede MfzoodeFfaeid is de fpeHing van regte^ 
flinke hattdf^'jiifiU; of regtcr^^ flinker hand^ zijde^ 
l9e laatile fdirijfwifze komt met bet doorgaande ge^ 
brttik van vtoegeien en laterentifd meest overeen, en 
wordt Ook: bevestigd dgör *t geen jaxsa ia de dtgelijkii 
fclje zamtnfpreUnge boort* Doch jnen brengt biec^ 
f^a in^ dat ^die rchrijrwi}ie ^gerijmd^ is, als 4« 
woorden, i^egtc^ flinke^ in den vei^elijkendeo eragi 
plaatfende, welke men meett dat bier ^gebeel on*» 
gepast is. AI ware dit zoo , zou het ecbter ^ enzet 
acbtens , omnt^dzaam zijn , van een zoo kngdurig en 
diep geworteld gebruik af te wijken» Ktgte^ "fiitthê 
A»Mf, regtc^ flinke zijde tA^o. op zichielve le^ 
setr vreemd en ilootend; doch hoe veel ftootender 
wordt het, wanneer men van den regten vleugel ^ol 
vao een reg$ q9g , een flink been fpteekt ^ om mi te 
zwijgen van 4e dubbelzinnigheid dèr eerfle uitdrulc- 
jking, welke WQ ook van den Moeiden vleugeï zov^ 
kunnen opvatten? Doch wij behoeven hierop niet M9 

P3 te 
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om zich naar het tegenwoordig gemeen gebruik te voe-' 
gen , maar , voornamelijk , om "te nader te blijven bij 
de oude fchrijfwijze van jlmfidrcdammc^ Hij vet* 
klaart ecbrec de zulkee » die liever 4mji^ld/im fcbru» 
ven 9 niet te willen veroordeelen ^ daar pen op ge* 
lijken grond Amfleldam fchijnt te mogen^'fchrijven , 
als men Schiedam^ niet Schic^trdam^ Edam^ niet 
Ee^erdam of l-trdam zegt en fchrijfc (.*}r Sedert 
«TAGENAARS tijd is Amficldam 'Vo&u Af/tVE^^ti yxx 
jcwang gekomen ; doch ik twijfel nogtans, of men ^. 
jDet den kondigen fchrijver van bet Nedcrduitsch 
Taalkundig Woordenboek^ wel zonder bepaling zeg» 
gen kunne, dat Jmfteldam meest in gebruik is. Vao 
het fpraakgebrulk altbaiis laat zich veeleer het tegen- 
f]eel zeggen : en , wat het fchrijfgebruik aangaat ^ 
Aoewel vele achtbare fchrijvers vandea laaiden tijd 
jdmfieldam fpellen , zijn er echter ook manneu van 
naam, dk Amjicrdam behouden, :üs een hui« 

Hl'NGA BAKKER, ST Y L^^B IX. DE R D IJK eO an« 

4kren. Het gebruik kan dus^ mijns achtens ,. hier 
«kwalijk beQisfen i of, zoo er eenig overwigt plaats 
heeft , wordt dit voor de fchrijfwijze van Amftcrdam 
.gevonden* En , wat andere gronden betreft , in 
Amjiddam valt zeker de zamenflelling van Amftcl 
en dani duidelijker in betoog, dan in Amflerdam^ 
doch ook dit laatfte doet die zamenftelling klaar ge- 
noeg 

< (•) Zie WAGENAARS Befchrijylng vun jtmfterién^% 
$tuky black, I. vu 4e uicgavc ia fo. -r* 
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moegkenhén'^ én^ördt door'w^AGENAAR ztséén^ 
tuurlijk afgeldé tift deoudefpelliBgvan-rf/wy^^/rA^fer^. 
Het komt mij dus voor , dat de' fcbdal hkr vrij juisü 
hl ^tvenvrigt Mtigtf 4^i et gevolgelijk geen zuderë 
grond ter bellf ^iinge ovfetfcfalet 9^ dan welken het gezagf 
vatf onzen grooten w a g b n a a r -ons aanbiedt , wie» 
wij, om voldoende redetfed, zoo wij meenen, óSê 
régt in twijfèfiK5htlge gevallen hébben toegekend , m 
wiens vóorgmig ,» Wijkens het te voien gezegde, ^ 
rpelling yan Amjhriam |!anbeveelt|. 
' Dé^ tw^e^ ^zcffiderfaeid is de fpeHing van regfd^i 
flinke hMdfjsijth; of regter^^ fimkcr handj zijden 
Ê>e laatfte fdirijfwijze kooit met het doorgaande ge^. 
brüik vün vïoegeren en latsren^tifdmeestoveireeBi m 
wordt Ookf bevestig^ dQór 't geen men {n de dagelijfoi 
fcl^ zami^hfprekfnge boort« Doch «tien brengt hveéi 
tegen in^ dat -die fchrijfwgze /ongerijmd^ Is, tlsi^ 
woorden y tegu^ flinke^ in den veigelijkenden cragi 
plaatfende, welk^ sien meent «dat hier ^gebeel im«i 
gepast is. Al ware dit zoo , zou het echter ^onzet 
acbtens , onnaadsaam zijn , van era acoo langduri^^n 
dKp geworteld gebruik af te wijken» Kegtt^yiinkê 
hand^ regtCi flinke zijde^zlja op zicb^elve itt^ste 
zeer vreemd en ftootend; doch hoe veel ftootender 
wordt het, wanneer men van den regten vleugel ^ot 
van een regt oog , een flink been fpreekt^ om nü)te 
zwijgen van de dubbelzinnigheid der eerfte ultdrulc- 
king, welke Oifsn ook van den iedacldenyletigeizo^ 
kunnen opvatten? Doch wij behoeven hierop ni^KMft 
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te dringen i, daar de- vergelijkende .«trap^ in regur^ 
flinker hmul^ zijék^ bij nader toezigt, verre van 
oni^epasc, veefeer zeer gepast biijkcxeegn* Imn^ers 
heefc hierbii in der d«ad eene vergelyking plaats j daajp 
hec denkbeeld van ugftr ttvens dat van flinker j, en 
90D omgekeerd, m^x zkrh vneTt. {)us fpreekt qiei| 
van hei meerder deel m te«enftelllftgva^A#/OT//^flf«/^, 
van de lagere klasfen des volks in tegcndelling vaa 
de hoogere,, v-ïj ctüc nadcr^ verhindiefmifk tegen* 
iit!i;n^ v.:ii eenc vroj^gcrt. .M:n zegt;> iifi v^jc^f , of^stó- 
'^ind 'waait; maar daarentegjbn fprectjt mea vaa den 
poster ^ v: ester hoek^ oi gevel- ^ -eekfirljf^-^QBidat fret 
gecij ecn^ oostcr hoek^ of geféil heeft ^ ie? gdijk ^^«^ 
«^rj/^r hecfrv «Q'XÖQ.-omgeke^d , en dus deze depk« 
berlden niet (iellig^ mitar vergelijkend ziju; Het be« 
iluic. hiervdn is, dat de aaifgenofnene fcfari|fwl]ze 
rm'regter.j flinker haindy. zijde enz; op goede 
grosdeii rust , ep gevolgelijk , zoo om hare iniven- 
dige redelijkheid , als gemeeofaekljt alleen mvolging 
verdient (•J. • ï 

In de daad^ met dt daad^ yoot het mtet ge* 
btuiktlijke in der daad ^ met der yiwEi/,ls, taalkuu- 
lUlgberchouwd) voorzéker o;iberi3pefi|kjf doch ivaar* 



;<♦) Mcu yergclöke vooitf de IF^rkên imn d^ M^atfckapp^, 
4iT Nitlerlandjche LfSterkuifdi* VII. Dee), b1a4z. 308 -rr 313^ 
alwaar het gezegde brceder ontwikkeld, en de aangenomene. 
fchrgfHvgze door vete ^ijflo^clden iTic 'de 0:adteld lievesti]^ 
trordt. i ■ ^ '■'::.'■.' "-: 
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toe de verandering ? Immers zegt en fchrijft men al- 
gemeen » in der ijl^ in der iaas[tj uit der mate^ 
in der tijd^ met der tijd (♦). Of zal men hiervoor 
in de ijl^ in de haast ^ uit de mdte fchrijven? Dit 
zou waarlijk eene merkelijke onkunde van ons oude 
taalgebruik verraden^ vp{gen9 'c welk onze meede 
voorzetfels den tweeden naamval beheerfchen. Zulks 
is blijkbaar in verfchaiidea* uitdrukkiagen , weke 
voor bijwooiFden gebezigd worden , als in tij ds ^ bij 
tij ds ^ van ouds ^^tcr naauwcr nood^ voor ^s hands ^ 
achterbaks (f) , en in de fpreekwijgerr binnen 
Ür monds y tusfchen deks , buiten *s lands\ ter g;oe* 
der trouwe en meer andere (S). 

Daar te borden ,^ gelijk eenige nieawerwetfche taai- 
meesters voor daarenboven verkiezen te fchrijven ^ 
zal ons niet lang bezig houden. Immers is er niets ^ 
dat voor deze nieuwigheid pleit. In te boven gaan 
is t^ boycn afhankelijk van gaan ^ even als te onder 

*' eó 



(*) In de beide laatile uicdrukkingen zullen mlsfchien fom* 
migen, die t^d alleen voor manneISk houden, eene caalfouc 
meenen te oncdekkeii« Doch Hjd werd oudt|jds even zeef 
vrouwel^k als manneliik gebezigd, zoo als te zien is ujüc 
HOOGST&ATBNS GeflacbtUjst^ naar de laatfte uitgave van 
KLUIT. Zie ook HUYDBCOPi&s Proeye, I. Deel, bladz* 
*54 en 255. 

Ct) Zie het IFoQrdinhotk van wbiland op die 
woord. 

. Ci) Zie de InUUing voor het Nedirduittch Taalkundig 
WQ^rdênVuh van den Heer wbiland, bladz. i%5. 

P4 
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en tegrorjde^ in t e onder ^ tt gronde gaan, Daarer^* 
hoven Haat gelijk mtx daarentegen ^ daarentusfchen ^ 
\ welk bil KiLiAAN voorkomt; en zal men nu ook 
daar te tegen ^ daar te tusfchen fchrijven (♦j? 

Pver het gebruik der enkele ^9 pf van dcr^_ 
Ziamengeftelden klank yan sch ia fommi-^ 

nuge weerden. . 

Dair bet niet Treemd is ^ ten aanzien der voorge^^ 
^elde byzonderhêtd, pok andercms keurige fcbrijvers 
te zien inistasten» zal het noodzakelijk. zijn, daar- 
pver in deze yerbandeliag ook met een enkel woord 
fe fpreken^ 

: In de eerfte plaait; komt hier ituaantnerkiBg de on* 
^erfcbeidene fcbrijfwgze vaa fommig^ bijwoorden eq 
J)yvocgehjfc naamwoorden. Dus vindt men vergeefs y 
als bijwoord, niet zelden r^r^^^/J^A gefchreven; 
doch tegen de natuur des wpords en (len aard onzer 
tale. Wij hebben te^ren^ bladz. 9»Sf ''^^^ ^^"* 
gemerkt , dat vergeefs^ eyan als vele andere onzer 
bijvoorden, eigenlijk een tweede naamVafls, Alsbij^ 
wocird derhalve vordert het eene cnkeTe s ; doch» als 
^ijvoegelijk naamwoord ^ den zamengeftelden kiank 

vaq 

C*D Vergelijk de Al§im*nt V^aderU Lettérêêfêningtn vott 
|8oo, No. I, bladz. 31, van htt Meftgetwirh 

W . . .■ • 1 
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yfÊi sch^ tUs ycrgeeffohe intyeHe en wat dies mcfer 
zij. Dus behoort men ook dagelijks ^ hedendaagi^^ 
jginds^ rcgts^ tinksj in den ;ski van by woorden , iaet 
cene enkele s re fchrijven , als eigenlijk tweede Daan^ 
vallen zynde van de onderfcheidene bijvoegeroke té 
zelffhndrge naamwoorden, waarvan zij komen ; doch 
diezelfde woorden, als bijvoegelijke gebezigd, vér* 
eirchen de sch. Deze uitgang namelijk ^ bij ver« 
jkorting voor dscA^ is bg ons een z&tt gemeenzame^ 
uitgang van bijvoegelijke naamwoorden, het zij va^ 
andere bijvoegelijke> het zg van zelfdandige naanN 
woorden afkomftig, als grootsch van groot ^ trotsch 
van trots (^hoogmoed^ , aardsch van aardt ^^ Haar^^ 
Icmsch van Haarlem^ Amfterdamsch v^xx jlmfler^ 
dam en honderd andere. Men vindt hiervoor, voorat 
bij vroegere fchrijvers, |n de verbuiging wel eens ji 
overeenkomftig de dagelijkfcbe nitfpraak^ <^r^^ 
grootfe; doch deze fchikking naaf de fpreektaal werd 
|n den fchrijfftijl , federt lang , met regt verworpen* 
Ten tweede komt de uitgang van fommige werk- 
woordenr. 4>p f^rt of fchcn iq aanmerking^ Ook bier«r 
omtrent hebben wel eens piisflagen plaats. Dus \i 
het niet ?:onder voorbeeld, dat beflisfchcn mtt sch^ 
in ftè4e van wt de enkele s , bcjlisfcn , gefchreven 
'wordt. De laatfte fchrijfwljze nogtans wordt door 
den ftandvastigen voorgang der achtbaarfte fehr^ 
veren van vroegeren en lateren tijd gevorderd , gelijlC 
|e zien is uit de voorbeelden van Jlisfeni dooc 

P 5 H ÜT^ 
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HUYDBcopERy fchoon tot een ander oogmerk^ 
hggebragt (♦). 

. Ten aanzien van kusfcn oï kusfchcn^ is de voor- 
gang der beste fchrijveren niet even ^nparig en be- 
fissfeod. Van beide fchrijfwljzen laten zich achtbare 
voorbeelden bijbrengen ; doch de meerderheid pleit ^ 
soo ik meene, üellig voor de enkele x, gelyk wsi« 
jt A N D het woord ook in zijn Woordenboek heeft op- 
feteekend (j)* Het fpreekt van zelf , dat men dan 
•ok het zelfllandjg naamwoord km^ niet kusch^ 
flieet fchrijven. 

Een foortgelijk verfchil heeft plaats omtrent brui^ 
fchen of bnnferh Het eerde treft men ook bij goede 
fcbrtjvers wel eens aan, waartoe waarfchijnlyk de 
overeenkomst van rtdfchen^ druifchen aanleiding 
gaf; doch de laatfie fchrijfwijze worde door den 
voorgang der keurigfte fchrijveien van vioegeren en 
tateren tyd bevestigd (S)* Zij f die ïiiiti: bruizcn 

met 



(*) 2ic de Proive yan Tsal* sm i>/rJkKiinlrt II* Deel, 

>Iad»; 310— 313. 

(t) 2^c ccnige voorbeelden vin kuffin toe een ander oog* 
merk büeengebragt in de Bijdragen,. B, Deel, blad^ 39—35» 
en in huydecofeils Prêiye, IIL Deel, bladz, 26 — 29^ 
uit welke plaats men zien zal, dat die taalkcnner inj/^if fchrffftw 
Dezelfde fchrijfw^te ontaioet men ook bS kiliaan en m 
de ovcrzetters van den Staten BijheU 

(S) Brui ren wordt alleen door kxliaan opgetfekend» 
Dezelfde fcfar^fw^zc liebbea ook cmzft B^'U^v^iftalers alttfil 
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act eene z fchrijven , gevea geen acht op de blijk^y 
- bare fcherpheid varj klank , iv^lke in dit woord b|j 
de uitfpraak wordt waargenomen ,, en welk« 'del^ 
kundigen weiland in zijn Woardenback te regt 
ir ui f en heeft doen opteekenen. 

Van blusfen of Husfchen^ moet hier insgelijks met 
ceri woord gefproken worden. De cerfte fchrijfwijl^e 
komt enkele malen voor; doch de laatlle, welke reedfl 
bij K I L I A A N gevonden wordt , is door het algemeene 
gebruik.^ewjettigd. Voor de je pleit ook de waar- 
fch^nlljke : afleiding des woords, volgens welke het« 
met voortzetting der b en verwisfelingder^in^^ vai| 
wslke verwisfeling wij te voren voorbeelden hebbei| 
'bijgebcagt, vm lesfchen afkomftig is, KiLiAiASi 
heeft ook bfcsfchen ( * )• v 

Eindelijk moet het onderfcheid tusfchen wasfcn, 
(^crefccrc') en n^asfchcn .^lavarc), hier «nog vewBcld 
worden. Het eerile woïdt ook wel een^ , bij ver« 
:;inning9 y^asfclien gelchreven; doch de eenparigei ' 
voorgang der netlle fchr^ veren fielt de waarheid der 
voorgedragene onderfcheidiog buiten allen twijfeU 
Ook de naauwkeurige kiliaan bevestigt dezelve iq- 
^i^ 'Woord&nbockm Dat yias (ceray^^ zonder achter* 
. voeging der ch , gelchreven moet worden^ zal 
jiaauwelijks meldiag behoeven^ De onderrigtiiige» ^ 

wel^ 



gevolgd, Bü voNDBL vind ik doorgaans hruizen gefchrevcnt 
Zie zyne Poëzij\ I. Deel, bladz. 70 en 151, 
Q*) Zie het JVoofdénboek Vili wV*LAKp op blusfcheiié ' 
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welke tnen voorts omtrent dit onderwerp nog tno^' 
verlangen , kan men in het Woordenboek voor der 
/pelling vinden^ 



Over de itilasfching der t in eenige zelffiandigo 
naamwoorden^ en andere 'woorden. 

Wij gaan thans over ter overweging vantemgöiii«<^ 
voegingen , welke het gebruik ter bevordering «der 
wellnidendheid en gemakkeUjkheid van uitfpraak heeft 
Ingevoerd. Dat foortgelijke invoegingen met het oog- 
merk der tale zeer wel beflaanbaar, en daarvan in 
alle talen voorbeelden te vinden zijn , hebben wij hi 
de eerde Afdeeling dezer Verhandeling reeds opge- 
merkt , en elders breeder betoogd (♦). Hier zullen 
wij derhalve alleen onderzoeken moeten , in welke 
gevallen het gebruik en de regelmaat onzer tale de« 
selve eifchen , of verbieden. Bij dit onderzoek ztl 
de invoeging der t in de eerde plaats onze aandacht 
tot zich trekken. 

De t wordt onder ons 'meermalen » ter onderdeu^ 
ning der uitfpraak, aangenomen, £00 als blykt uit 
allenthalve^ mijnenthalve ^ uwenthahej wfijnenp^- 
fege^ uwentwege. Doch bijzonder doet zich de be- 
doelde 

(♦) Zie mi|n« Prijtverhandeling^ I. Afdc«llng| 



{ 
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doelde inlasrching voot iq 4< a^lfftai^dige .naamwoor- 
den verbindtenis ^ bceldtenisy bekentenis^ erk^Me^ 
nis y gejlebcnis^ ositfieltenis^.mijkntxMis^ 2Ü&\so(yc^ 
den 5 • weJier fchrgf wijze door . beic . jpjjiruik zoodanig . 
gevestigd i5> dat men^ 20iK^er fk^r tale geweld aan te,, 
doen 9 daarvan. niet kan afwijken {^^^ pesnie;:teg|en,- 
ftaande zijn foramigen » fedea. ^enigen tijd ^ begonnen , 
roet verwerping der ./, gebeufeni^ yoQx £cb^ürünis^ 
te . fchrijven.9 voorzeker ^ om jdaardoor de fchrijfw^ze' 
van dat woord tot de regelipaat y^ gffchifidepii^ 
belijdenis.^ gelijkenis y behmdi^m txiz. te rug te' 
brengen. JDoch wie ,. die de aange voerde, ^elffligndig^ 

^ naamwoorden op 77/j, welke allen de/ bebbeq.^gade 
(Iaat, 2al niet eene (chiijfwyze af keuren , welke met 
het algemeene ijpraak- en fbbr^gehruik 5 't welk gc^ 
beurt ems verkieet^ zoo zeej^ilrijdigis? ij ierbij komc 
nog , dat gebeurtenis eigenjüyk fphijnt gelyk t^ ftaaa 
met beloftenis y geloftenis ^ gedachtenis ^ welke he? 
naast afkomdig zijn van de zelfftandige naamwoor- 
den beltffu^ g^lofte.^ gedachte* .Immers kan gè^ 
heurtenis op dezelfde wijze afgeleid worden van bet 
oude zelfflandige naamwoord gebeurte , 'c welk nog ' 

• bij RIL I AAN is opgeteekend. Verkiest men dus 
gebeurenis te fchrijvcn , men fchrijve insgelijks bc^ 
iovenis^ ,geloyems^ of Jiever men behoude ^e-> 

beur'* 



CO 2ie dd aaogehnlde Verhandeling^ !• Afdeelüig»^ ÜU 
Hoofdftuk, §3. 
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beurt tnis^ gelqk men tXgcmmiibeloftems^ gtlofttnii 
fchrijft. : 

Met meer gronds wordt, onats oox^tA^^ de i 
verworpen in eenige andere woorden , waarin de ge^ 
fibeene uirfpraak dezelve insgel^ks doet hoeren , met 
nime in ordentlijk^ ópèmïijk^ 'wezenttijk'^namenu 
ttjk^ gezamentlijk^ om mijnentwil^ om uwentwit 
en meet dergelijken. Het eerlie woord is , door de 
ihlasfching der /,tot ordentelijk verbasterd , en beeft 
dizoo, tegen de eigenfchap van echt Nedérduitfcbe 
woprden , den klemtoon op bét onzakelijke deel xyi 
den uitgang ontvangen. Met regt derhalve heeft 
de groöte huyoecopbr zich op het nadrukke- 
lijkst tegen eene fchrgfwijze verzet , door welke eenö 
der fraaifte eigenfchappen onz^ tale,'van namelijk 
den klemtoon nimmer amdérs dan op het zakelijke deel 
der woorden aan te nemen , verdonkerd wordt (♦^é 
Ook zijn atle nette fchtijvers na dien tnd hem in de 
fpelling van ordelijk of ordenlijk gevolgd , en wi| 
twijfelen geenszins, of ieder zal zich gereedeiljk naaf 
dezen voorgang fchikken. 

Vraagt men , welke der béide voorgeftelde fchrgf. 
wijzen ons verkieslijkst dunke, zoo dfene tot ant« 
woord , dat die van ordelijk , onzes achtens , de 
voorkeur verdient , nis met het tegenwoordige ge* 

bruik 



(*) 7M d3 Proevi yan Taal* en Dichikundf^ II. Ded^ 
Wadz. 350 — 35^' 



t • 
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bruik meest overeenftemmenée ^ 't welk orde^ mtt 
orden ^ wil gefchreven hebben (♦), Het is waar, 
gelijk H u YD Ê cx) p E R ter aangehaalder pkarfè heeft 
opgemerkt, orden \oisa. met den voorgang der Qih» 
den beter overeen, en wordt ook door de wérk** 
woorden * ordenen , verordenen bctréstigd ; doch te- 
gen het eerfte kan te regt worden aangemerkt, dat 
niet het gebruik der Oadheid, m^ar het thans al^ 
gemeene gebruik , zoo tegen hetzelve geene gewig^ 
tige gronden pleiten, de rpelling moet regelen. Eti 
^at bet laatfle aangaat, *t welk bet gebruik der Oüd« 
heid zeer fchijot aan te prijzen , hiertegen merken w^ 
dai] , datt «r meer voorbeelden zqu van de inlasfcbing; 
der n in afgeleide woorden^ zonder dat dezelve zich 
in het grondwoord vertootift. Men denke aan have^ 
hen Creinigen) van have (bezitting), aan redenen' j, 
redeneren y van redeXfermo^^ gelijk dit woord ree& 
ten tijde van k i l i a a n gefchreven werd , ennog Hi 
onze dagen gefchreven wordt. 

Opcntlijk en wezenlijk zijn door het fchryfge- 
brnik fchier geheel verworpen , en worden alleeq io 

de 



(•) Er zgn er dïe orde C^ng) en orden (waardigheid) onder- 
fcheiden; doch deze onderfcheiding , in zich zelve wiüeken- 
rig., is door het gebruik niet genoeg gevestigd, om ter iA< 
volginge ie worden aangeprezen. Die tusfchen rede (ratio en 
oratio^ en redfft (jratio^ caujfa) is vrij algemeen en daarom 
door ons gevolgd. Zie kluit op- noo os tRatxijs G#« 
ffachtlijst b{] de woorden rede en zegen. 
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de dagelijkfche zsmtnÉpseking gehoosd, zoo dat wlf 
vertrouwen, dat niet ligt iemand daaraan, bovea 
openlijk j wezenlij kj de voorkeur zal geveo. — Voor 
pamentlijk fcbrijven de meeffe fchri/vers federt eea*. 
gcruimen tijd namelijk^ 't welk reeis bij i^ilia a.v; 
yoorkomti en door ons ter navolginge wordt aao-t 
bevolen. -— Zoo behoort ook gezamentlijk meer tot 
liet fpraak^ dan ichri)fgebruik ^ welk laatfte geji^amc^. 
lijk of gezamenlijk gelclireven wil liel>ben. Welke , 
jdetzer beide fchrijf wijzen men kieze^ ib vrij onver- 
fchililg; de tweede is aus(chien eenigzios algemee>t 
fier, en verdient uit dien hoofde de, voorkeur. «-.^^ 
Wat eindelijk de uitdrukkingen om mijmntml^ ouh 
uwentwil aangaat, vit het geen ii uYDEcoi>Ea. 
daaromtrent heeft aangeteekend , hlykt> dat de/ isi 
dezelve alleen in eene bedorvene uiifpraak haren aor^* 
fprong heeft , ea door het gebruik der meefte actUf^ 
.bare fchrij veren verworpen wordt (*)> , 

Ov^r de invoeging der d in fommige zeJfftandigé 
en bijvoegelifke naamwoorden. 

De iulasfching der d vordert thans on2e aandacht. 
Deze is in verfcheidene wooifden door het gebruik^ 
200 zeer gevestigd^ dat niemand -bet beproeven zs^l^ 

diet 

^ .(*) Zie de />fa#y# yan TaaU en Dichtkunde^ IL De^ 

Wadz. 345 en 346, 






^EOERbüiTsdHÉ taal: a^ 

'&h letter jdftaruit te vetbannea: Düs 2egt en ichrijft 

Hüen algemeen meerder Voor héerfir ^ diender vobi 

die fier , eerder voor ter er , deurnaarder Vöof 

deurwèrer^ twéiderlel^ d riederiet eni. vóor iweeer* 

kii drieërlei. De d vertoont zichi ooK in ihin^ 

dtr voox ihinnèr ^ boender vóor taineir vzh boi^ 

ntnj kelder voor *^/&r van Hit Lat^ïche teJldl 

donder vóor donntr vaii het Franfche tonnerrc of 

het Latgnfdhe tonitrü^ helder yoox heller van i9(?/^ 

'eerder voor yerrhr vzn v^^" in alle Welke woordte 

de d, alléén welluidendheidshalvè 9* hdire plsfats Hbéft' 

verkregeni Het blijkt düs hieruit , dat óns taalgebruilè 

genegen is d^ d^ toc vefaan^aming en ohderfteu- 

ning der üitfpraak y ih zdfftindigé naamwoorden o^ 

eV i eiti dèn verf^ootenden trap der bijvoegelSk^flaaoi- 

woorden aan te nenieri. Wat reden di^n valt ér tCit 

tè denken 9 oui met fódmiigen dte iuüisfching te vet* 

Viérpen in allé woorden , waarin het gebruik -dezelvri 

niet onverandétlijk gevestigd hééft 9 ert Aoorer j éti^ 

Hr^ zwdrer^kitttdtvta^üordery É uur der ^ iwddr^ 

Uer^ te fcbrijven? Im'nkers kaï^ men biflljkerwgzeniêt 

Weigeren djer welluidendheid toe te geved ^ daar it^ 

^élve niet flech'ts in andere béfdhaafde t^en gf oot gief^ 

zag beeft over de fpelling 9 maar ook bfjzonderli^ ilH' 

de ^ vestiging van ons taalgebruik zeef is in acht g^ 

homéh {^y. Of zeggen zij inisfciHen 9 dat hoórder\ 

züur^ 

*) zie hieromtrent myne Mroonde FsrliMndilinf ^ I, Al- 
ikéïia^ ÏL Hoofdftük, $. 2 en 3» 

Q . 
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9uurder^ zwaarder yoor hüo gehoor geene itiee^* 
dere welluidendheid heeft, dan hoorer^ turcr^zyid^ 
Ttr ? Maar de beflisiing ov^r het wet. óf iEwalljk lui* 
den^e komt ^iet aan bj}0oiidef e pérfcoen , maar aan 
de groote mierderlieid der fprekenden eH Dshfijvenden 
toe ; en dese houdt onbetwistbaar hmrdtr^ .zvaar'm, 
der^ zuurder ycfOT v^eüuidender ^ ówiAao^ér^. zwd^ 
rcr^ zurer. Wat, dadelijk de zwarigheid. betreft ; 
door fomtnigfiii.geopperii , dat mtn.y de. ^ achter der^ 
plaatfende en dus ^t^t^r^/i^ ^ als zelfflandfgjnam woord 
van boren zoo wel als van boorden ^ fcfar^ndey 
de afleiding der. woorden fomwijten onzeker maakt; 
deze zwarigheid geldt Hechts omtrent een enkel 
wQord , en is ook daarom van gering ; bdang » om« 
dnt het verband doorgaaas alle onzekerheid zal bui« 
ten fluiten. iVioder^ bedeèlkingen van midHere waarde 
g«an wij met flilzwijgen' voorbij , als welke hare ei» 
gene wederlegging met. isich voeren. -Het eenige der- 
halve, 't welk ODB te otlderzoekêh.fUat^ is^ wan'* 
neer het gebruik de bedoelde iplasfdiing. der d vorw 
dere. — Uit het boven, geaegde b!Ijkt'.Teeds^,:datt«^i? 
die inlasfchiRg , ter voldoetiingjian het algemesne ge- 
bruik 5 floodzalcel^k achten , wanneer dé lu^ang er , in 
selfftandige naamwoorden of den; vergrooteaden; tnp' 
van bijvoegelijke naamwoorden , achter der komt, als 
hoorder^ regeerder^ huurder^ Z'^aarder^ klaars 
d^r , vruchtbaarder enz. Wij hebben zulks bij eene 
andere gelegenheid door voorbeelden , uit fcbrijv^rs 
van onderfcheidenen leeftijd b^engebragt, bevestigd^ 

waar- 



daartoe wij i kortheidshalve ^.^cn lezer ver wijzei (♦)* 
Doch in die zelfllandige* of IBljvoegelijke naamwoor*» 
de to welke d^ uitgang, ir acht«st de /of ft. m« 
nemen ^^i^ordt de bedoel(]le ihlaslching door hét gé^ 
briiik der meerderheid vcrbddélo'. " Het is waar j dal 
liien in de, dagelijkfche üitfpraak ook hier niet zelden 
de invoeging der ^opmerkt, ili%fncÉcir l hHo^'icr l 
Üunder i kldnÉtr eni. ; ^ch Aé raadpleging van Bet 
fchryfgebmik:^ waslruft^dé ht(&kiiSt uit^irai^ veiiigsï 
kan weil^ opgemaakt , leef t o'Jis J^'^at tfé Ééerèèr^ 
ieid oniér athibaarfte Ichrijverenf dfe d jtiér Vódt x) ver- 
iollig hoüdfj Oc* dit hetóén wij,'bö*ë'eöe ^Mie^é- 
legenhèid , iJtibrtroDrtïetfdeh bevestigd , welke Hét örii 



A r-''JS'-*t' 



onnoodig voorkomt hier te herhalen (f)* wn dfiagëfl 
dus als'een^ algemeeneli regel voor, dat mén zelf^ 
ttandige en bijvoegelijke naatn'V^oordén , of) ir jfcBtiöt 



■ * ' -! 



/ of fi uitgaande, zonder //'1>ê1ióört te fcHryvèni' 
, b. V. • fpcltr , fnelUr , ^//^&r , '^èldocncj^ ^ffiwörtér^ 
duritier , kkintr enz. , mèt\ üitzoödeHng alleefi vani 
die woorden , waarin het gièbriiür die iülasfcïitig !fei« 
lig geboden heeft, ttk Welke aiöi fedter genoeg W 
Eend :2§n. 



Mr= • -f ',-•/ * 



Cf) 2^ie mtfnc Prijsyerhundcling ^i, upi j.' 3- 
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Over de inlasfching der e in zeifftahdigc 
bijyoegeiijke naamwoorden. 



Wg z|jn thans tot eene bijzonderheid gevorderd ^ 
ti^eike op dé welluidendheid grooten invloed heeft ^ 
de inlasfching nam^lgk der zachte e in zelfdandige 
naamwoorden op nis ïn bijvoegelijke jiaamwoordea 
op Ujk en looSé Op zich zelve kan deze inlasfching 
niet anders., dan als regelmatig en mee dea aard on* 
2Jtt tale geheel overeenkomffig» befchouwd worden. 
Immers vuiden wij de zachter 9 waarop ondtijds, 
gelijk deskundigen bekend is » alle on.ze zeïfftandigé 
naamwoorden èiiuligden (^) 9 ip zeer vele woorden 
welluidendheidshalve ingevoegd, met name in die^ 
Velke op Ung , nis en aar eindigen , als vrecmdc'- 
ling<i kweekelingy mui teling^ ambtenaar^ talie* 
naar^ tesfenaar ^ geheimenis y groetenis ^ getuigenis 
en zeer vele andere. Doch , niettegenftaande de in« 
voeging der zachte e met htxa aard en de regelmaat 
onzer tale zoo volkomen (Irookt , hebben echter fom- 
tnigen> federt eenigen t^d, dezelve uit de b^voege;- 
lyke naamwoorden op lijk of loos^ ja zelfs üit eenigé 

zèU^ 

C*) 2ie de Nieuwe ÈtjdrMgen^ !• ï)eel, bladz. $09- ^ 
VOl^. en den hrief vun A. v B R. W S a ««fl ^f 0/. UBLANirV 
in de aanteekeoing Mngeb)Mtl4 



^ ^ 
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zeifdandige naamwoorden op nis getraent te yarban- 
sen , en alzoo , tegen de natuur der tale aan , welke 
op welluidendheid gröötelijks gezet is ^ en tot merken 
lijke verachtering van hare befGhaafdheld , eene on« 
aangename botfing van medeklinkers te weeg ge« 
bragt. Wie toch is er, die in erflijk voor erfff^ 
Jijk , noodzaaklijk voor" noodzakelijk , volmaaktlijh 
voor volmaaktelijk ^ kostlijk voor kostelijk en meer 
dergelijken niet eenen zeer aanftootelijken wanklank 
befpeurt ? — Voor de verbannmg der zachte e uic 
zelfitiandige naamwoorden op nis valt geheel geene 
xeden uit te denken* Immers is het geenszins twyfel«> 
achtig , of het algeméene gebruik hier (lellig de in voe« 
ging der e vordere, gelijk die ittvoegitig ook door da 
regelmaat der overige woorden op «/^vereischl wordt; 
Waarom dan zou men erkendnis^ bekendnis (♦) 
voor erkentenis^ bekentenis^ droef nis voor droefc^ 
nis 9 begraaf nis voor begrafenis^ beeldnis ^oos 
beeldtenis ichrijven? Ik zie waarl^ hiertoe geene 

meefr9^ 



C*) Deze fchryfwtizc (leunt op dé onderftellirig, dat he^, 
kenteniSy erkentenis van de deelwoorden bekend^ erkend af- 
komftig zqn. Doch deze afleiding komt mS bedenkelijk voor; 
althan» geloof ik, dat men met even veel gronds de gcHoem* 
^e woorden van bekennen erkentien k^n afleiden, gelflk ytó- 
bindteniSy belijdenis duidelflk van verbinden y beV/den hunT 
ncn oorfprong hebben, zoo dat bekentenis^ erkentenis eigenlök 
T^n zou voor beke^nenis , erkennenis* ' ^ 
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needere reden, dan om belijdnis^ gcfchiednis^ ge^ 
beimnis,^ gehcugniSj voor belijdenis^ gefchiedemsy 
geheimenis , gehetigenis cnr. te fchrijven. Wil men 
derhalve niet alle taaleigen omverre fl;ooten, en ten 
laatfte de ganfche taal eene andere gedaante doen aan- 
iKmen , zoo houde men zich aan die fchrijfwijze ^ 
wdke dcfor het gebruik van^vroegeren en lateren ti34 
feveitigd is t en late de e in de woorden op nis hare 
'^ plaatüe behouden. Voor de weglating der 4^ in de 
bijvoegelijke n^mwoorden op lijk en hos is eenige 
reden uit te denicen, voor zoo verre het gebruik 
omtrent deze invoeging minder eenparig is , en het 
uit dien hoofde bezwaarlijk valt daaromtrent vaste 
bepalingen te maken. Men heeft dus begrepen d^ 
eenparigheid best te kunnen uitwerken, door de c 
geheel te verbannen. Doch wie erkent niet, 'dat 
dit in waarheid heeten mag den Oordiaanfchen 
knoop door te hakken? Het is waar, dat onze 
tseste fchr^vers, als alleen 4oor een donker gevoeg 
van welluidendheid geleid wordende, daaromtrent 
soch onderling eendcmmig, noch aan zich zei ven 
volkomen gelijk zyn, en deze oneenparigbeid de 
vastftelling van doodgaande regelen moeijelijk ipaakt ^ 
doch ik geloof tevens , dat die vastftelling mogel^^ 
wordt 9 wanneer men op de regelmaat d^r ta]e ei^ 
het achtbare gebruik naar eisch acht geeft. Wij ?ul- 

len deze, ten aanzien der ondetfcheidene woorden » 

. * . ' , 

welk^ op Ujk of loQs uitgaan , koctelijl^ voorfl|eUen ^ 
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en daarait de beflisfing van derzelver fchrijfWijzie» 
hét zij met 9 het zij zondtr de zachte i^^oat*^ 
Icenen» 

, De woorden 5 welke met de *, of hare fcherpere 
nabuur^, op / fluiten, vereifchen^ zooom de regCt 
maat van fch^peling en dergelijkcn, als uitdoofde 
van liet vcij idgemeene gebruik der beste fchrijvei^, 
de zachte*^, bij welkeriveglating eene merkelijke 
wanluidendbeid geboren wordt. Men fcbrijtn^ dus^ 
hebbelijk^ hépeloos\ fchtrpcUjk enz. 

Het gezegde is insgelijks ten volle toepasfelijk op^ 
die woorden , waarin de ^, of de ver want fchaptd 
fcherpere ^ op de / ftiiit». Ook hier pleit elks ge- 
voel van welliiidendbeid , niet min dan de regelmaat 
van yondeling^ yreemdeling^ bezetuling ^ -Qti het 
doorgaande fpraak en fchrijfgebruik , voor de in^- 
Jasfching der zachte e : weshalve wij niet aarze- 
len het fchryven van dadelijk^ deugdelijk^ vaste» 
lijk twz.^ als een' vastgaanden regel, „aan te be- 
velen, r ii 

Niet evón ftellig beOist het gebruik omtrent A% 
invoe^ng der zachte e in die bljvoegelijjce naam- 
woorden of bg woorden, waarin de / den uitgang 
lijk of loos voorafgaat. Wanneer wij edhter onfi 
gehoor raadplegen, doet zich in die woorden , 1>Q 
de weglating der ' e , eene merkelijke wanluidendbeid 
voor* . Het komt ons derhalve verkieslijkst voor de* 
zelve oQk .hier in te lasfchen, te meer. da^r die 
inlasfching met den aar4 en de regelmaat der 

Q 4 ta» 
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ttle (♦) volkomen (Irookt, en door het achtbar^ 
fchrijfgebruik, meer dan de weglating ^ begun(tig4 
wordt, gelijk w^ bij eene andere gelegenheid dooi* 
▼oorbeelden bewezen hebben. Men fchr^e dus 
hfcüjky lUfcUjk^ P^^rfcüjk^. erfelijk ^ 'Hrdcrfc^ 

Het ftraks bygebragte geldt insgelijks omtrent 
woorden 9 welker zakeiyk deel, op ^ eindigende , dei| 
uitgang lijk of bos ontvangt. De beste fchrijvers 
voegen in deze , vooral in langere goorden , als ^<«i 
iaaglijkj verdraaglijk^ de zachte e. niet altijd in. 
Daar echter de voorbeelden van invoeging talrijke^ 
zijn, dan die van weglating, ^n vooral de aqhtge- 
ving op het gewone fpraakgebruik ons leert , dat de i? 
Imv vjijfel degelijk door de ipeerderke|d geoordeeld 

wor^t 



r*) Men dcnjce hier ^an erfenis^ hegrafenis^ hoyidlftg 
fêfyeling enz. 

(t) Er zgn er, die in de drie laatsc gemelde en meer 
4erge'ijk» woorden de f verdubbelen. Doich de tweede f 
il hier geheel overtollig^ en wort^t door de net((e en zuin 
▼erfte fclir|jver^ altgd weggelaten. Maar niet evtn een- 
parig -Js hunne voorgang in liet plaatfen der enkele of duli^ 
bele ƒ in Woorden, waarin 'de lange a óf e die lettéir vooe^ 
^pgarit, als grafelijk ()f granfeliSk.^ bfgrafenis qj hegraaf €-* 
tfis^ vergefelijk o{ yergeeffelijk en dergelftke. J»« mei 
op de doorgaande fchryfwijzc van twijfeten , oefenen, wei^ 
feien ^ liefelijk niet eene enkele./, zoo fcbjjnt men dé 
l^erst voorge(¥elde fpeUiag te moeten volgen. 'Doch <lez« 
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p&Tcit de welluidendheid te bevorderen , daar boven- 
dien de aard en regelmaat d^r tale (*) ons in ge- 
vallen, waaromtrent eenige twijfel plaats heeft, 
yeeleer tot de aanneming, dan tot de verbanning 
der f raden , zop zie ik geene zwarigheid , om ook 
ia de bedoelde woorden de algemeetie invoeging der 
f , en -dus het fchrij ven van fircngelijk , bedriegt* 
lijk^ gsnoegelijk^ dragelijk^ mogelijk enz. aan te 
prijzen. ' 

Ook in woorden* waarin de tv^^e- of drieklank 
aai oï oei den uitgang lifh woovopgsizt ^ iti fraaife^ 
iijkj maeijelijk, en dergelijke, iachte ik het ver- 
kieslijkst de za(;hte e in te voegen» Het is waar, 
dat het fchrijfgebruik hier weifelend is en geenen 
vasten grond ter beflisfinge aanbiedt; doch genoeg 
is het, dat hetzelve die invoeging niet verbiedt, om 
$an de befcbaafd^ uitfpraa^, welke hier vrij duide- 
lijk de ^ laat Ijooren , toe te geven» En in dei daad , 

wie 



voldoet , mijns oordeels , niet volkomen aan de uitrprank , 
Ibgzonderlök in het woord vergefelijk^ 't welk, met ééne ƒ 
IJftfchreven^ een vreemd voorkomen veykr^'gt, Jn deze ou- 
zekerheid, wat men 'te kiezen hebbe, zou ik liefst eenen 
tniddelweg inflaan, en grafelijk^ begrafenis met eene fjcn- 
kele f fclirijven, doch in vergeeflijk^ waar de e achter de / 
'bg de uitfpraak naauweiyhc wordt opgemerkt, dezelve geheel 
jveglaten, en 'het woord op de voorgeftel^e wjze fi:hr|jven. ^ 

C*) Hier komen by zonderlek in aanmerking de . woor<Jep 
geheUgcnisy getuigenis^ jongeling^ zuigeling, oogelijn. 
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wie erkent niet^ dat door hare invoeging de overp 
gang van de cerfte of voorlaaifte lettergreep op dp 
laatde gemakketijker wordt? Om deze reden oök 
heeft het gebruik gewild , dat men vcrmoeijenis ^ 
niet vermoeinis^ fchrijve. Desgelijks zal men niet 
aarzelen vrijelijk , niet vrij lijk • van vrij ^ te fchrij* 
ven , geliik dus het gebruik vrijeling , niet vrijUng , 
heeft vastgeReld. 

De woorden 9 waarin de k^ als fluitletter van een 
zakelijk deel, op den uitgang lijk of loos ftuit, vor-. 
deren thans onze aandacht* Zoo ergens , bier voor« 
zeker is de inlasfcbing der zachte c aan geene be« 
denking onderhevig. Immers (lemt het algemeene 
fpraak ^ en fcbrijfgebruik met elks gevoel van wellui^ 
dendheid te zamen , om die inlasfching in de bedoel*» 
de woorden voor noodzakelijk te verklaren. Men 
houde zich dus, met de groote meerderheid der 
achibaarfte fchrijveren , aan de Ipelling van bedenke 
lijk 5 gebruikelijk , gemakkelijk , en welke woorden 
meer tot deze klasfe behooren. 

Ook de woorden, welke den uitgang lijk oï looi 
achter eene lettergreep , op f» eindigende, aannemen, 
zullen ons niet lang bezig honden* In deze toch 
wordt de invoeging der zachte e insgelijks door dé' 
meerderheid der fprekenden ea fchrijvenden gevoiy 
derd , gelijk dezelve ook plaats heeft in de woor^ 
den aankomeling^ af {lammeling ^ en dergelijkew 
Men fchriive dus htR,tndig namelijk ^ heimelijk ^^ 
aannemelijk^ enz. 
V Niet 
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Niet «ven gemakketijk valt de 'beflisfing omtrent 
die woorden, welke den uitgang Jfjk of loos hebbén 
achter eene zakelijke lettergreep 9 op /^eindigende» 
Immers , z^ti er véle dezer woorden ^ welke , 
•vereenkotnftig het doorgaande fpraak- en fchr^fge* 
bruik, xle e vereifchen, er zijn daarentegen aiidere, 
die dezelve', overeenkomftig dat zelfde ^bniik, 
verwerpen. Tot de eerfte foort behooren de woor» 
den inanneUjk , minnelijk , zinnelijk , zinneloos , 
en dergelijke^ tot de laatfte aanzienlijk^ gewoon^ 
fijk^ doenlijk^ en meer andere. Zal men nu, ter 
vereffening hiervan, de^^ overal invoegen, of dew 
zelve overal verwerpen ? Hoewel van deze uiterften , 
welke beide even zeer tegen het gebruik aanloopen , 
het eer He mij vetkieslijkst zou voorkomen , geloof ik 
echter , dat men tot geen van beide zgne toevlugt 
behoeft te nemen. Wat zwarigheid toch heeft het 
jn, de onderfcheidjng te volgen, welke ons door 
het gebruik wordt aan de band gegeven? Immers 
zijn de beide Araks gemelde klasfen van Wiorden 
wezenlijk verfchillend, daar de eerfte met eene korten- 
en fcherpe , de laatfte ttrct eene lange en Oepende 
lettergreep op den uitgang lijk óf loos fluiten» Men 
fchrijve dus mannelijk^ minnelijk^ kenneHjk^'tntV 
inlasfchiag, majir daarentegen aanzienlijk ^ alleen^, 
lijk , gewoonlijk , met weglating der zachte e. 

Omtrent de woorden, welke de r voor ^en iiit^ 
gang lijk of loos hebben, zij idleen meteen eiiker 
woord aangemerkt, dat dete, öyere^kemffiis 'hot 

' ' ' ■ ^ ■* ' al- 



•'• V, 



159 OTBR 01 SPELLING 9KIL 

slpemcene fpraak- en fchrijfgebralk , de zachte t tiitt 
behoeven , gelijk dezelve mede in keurling , huur^ 
Htig , leerling , en in de woorden op nis , als fioar^ 
ffis enz. niet geplaatst wordr. De Dichters voe- 
gen fom wijlen, wel is waar, ook in deze woQiv 
den de zachte c tusfchen in; docb,"^ daar deze 
7ich de vrijheid hebben voorbehouden, om de* 
zelve in woorden, welke haar kunnen aannemen , 
naar vereisch der maat , :^1 of nie( te plaatfen , 
kan hun gezag in dit opzigt m'et beflisfen. 

De woorden , welke den uitgang lijk achter de ^ 
hebben, vorderen de invoeging^ der zachte e niet 
even (lelUg als vele andere.^ Het gebruik der beste 
fchrijveren is hier weifelend, vooral in die, welke 
voor de s geenen anderen medeklinker hebben , al$ 
mj slijk of mjsfelijk , vreesUjk of vrusfelijk. In-. 
tusfchen b&!i ik van gevoelen ^ dat het raadzaam^ 
is dezelve ook hier in te voegen, zoo om de ge- 
neigdheid onzer tale tot de ai^nneming der zachte ^^ 
als omdat de uitfpraak dezelve in vele woorden zeec 
duidelijk , in alle ipeer of min doet hoorcn , ei|. 
het fchrijfgebruik althans het tegendeel niet gebiedt. 
Alleen geloof ik, dat, overeenkomftig het fpraak- 
tn fchrijfgebruik, d,e woorden geneeslijk^ vcrkieit^ 
lijk hiervan moeten uitgezonderd worden. 

Wy zijn thans gevorderd tot die woorden , iq 
welke de s met de ch voor den uitgang lijk veree- 
nigd is. Hier kan de invoeging der i^chte e , ingni^ 
kedunkens ^ niet worden ip twyfel j^etrokkeq. Ni^ 

' -' ' ' al* 
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alléeti toch is de zachte c hier noodzakelijk , oih de , 
Wanluidendheid voor te komen , welke door de bot-' 
fitig van 200 ^le üiedekliakéreh biitdaan moet , enf 
de gemelde woordéd zuiver , dat is ^ roeft befcheiden* ^ 
r^ke uitdrukking vain den zamengeftelden klaink def 
feit 9 té kunnen uitri)rekérï , maar de invoeging dier 
lettet ^otdt ook doof den Voorgaing der beste fchrij-» 
veren (lêllig^ geboden* Men fchrgve dus heufche* 
Rjk , menfchetijk , ileefchelijit enz.' 

De woorden eindelijk, waarin dit 'w^ Volgens de 
tegenwoordige fchrijfWljze, de /vooropgaat, wqt- 
den hisgelijks best met de zachte c gefchreven. Dié 
toch komt mij voor ^ zoo mtt den voorgang der bes- 
te (chrijveren , en de betchaafde uhfpraalt, ^s mét 
de regelmaat van nieuwelinge yertrauweling ^ hun 
i^'elijk meest overeen te ftemmeti. In gevolge hier-^ 
van fchriive xotn getrouweUjk^ gruwelijk^ nieuw tt^ 
lijk^ yrow»elfjk enz. (*;. ^ 

Ten befluite voeden wij hier nog de aannKerking 
bij 9 dat , gelijk de dichter natuurlijk aan de voorge* 
fielde bepalingen niet gehouden is ^ -zoo ook d^ re* 
denaar daarvan fomwljlen mag afwijken, wanneer de 
2amenvoeging zijner woorden^ en in 'c bijzonder de 
aard der voorgeftelde denkbeelden eéne lievigheid ^b 

fterk- 

C*) Zie verder, over de inlasfcliing der zachte $ mgne Prijs-' 
yerhandeling ^ II. Afdeeling, UU Hoofdiluk, alwaar het hier 
kortelflk voorgeftelde breedey ontvouwd én door voorbeelden bft*^ 
vesti]jd is. 
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flerkte van uüfpiaak vordert^ welke de iovoegini^, 
der zacbta .e niet gedoogt. Immers l^dt hot geenen 
twijfel , dat eene al te groote gezetheid op het re«-^ 
gelmatige fomwijlen voor de we%rekendbeid zoo 
wel als de dicbtkuost fchadelijk is«r Vergel^k eene^ 
aanteekeniog op m^ae Verhandeiiag aver den rijlvm 
dom en de 'Voortreffelijkheid der Nederduitfcht 
icf0l^ ia het V. D.van^e fFerkm der Bataaffché 
Maatfchappij van Taal- en Dichtkunde y bhüUL 
142 — 144* 

S. I?* 

Over de f peiling van voerden^ lyelke uit mH^ 
: derd talen ontleend zijn: 

s 

. Oiis fchiet nof oi^rijg , omtrent de fpèlling vaar 
iiroorden, welke uit vreemde talen ointleend 2^^' 
tene en andere aanmer&ing in het midden: i» brengen ^ 
tèn einde het verfdnty 'c welk omtrent deipeUiny' 
vam vetréheidene dier woorden plaiti heeft, zoo^ 
4éel mogelijk te vereffenen. Wij moeten, om hieriir 
v^l te fl;^n , bovenal de foorten der bedoelde wooi«i' 
^n naattwkeurig ondérfcheideo» £r zija, ntme*'^ 
Igk , van dezelve twee hoofdfoorten , waarvan de 
cerfte zoodanige woorden behelst , welke , offchoon 
van utdieemfchen oorfprong zynde, echter door' 
vclvuldig en langdurig gebruik, als 't ware, het 
burgerregt verkregen hebben eö voor Néderduitfèht^ 
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kiwnen gelden; o vITot : da tvitede hoofdf6i>rt behóó* 
ren de etgenlijk geogde vreemtle woorden, welke ^ 
als in onze taal niei' zijnde ingeHj£dr^ terflond hun^ 
126)9 uitbeemfchen oorfprong verracjlén* ^ Eindelijk 
^ijgiv er nog andere woorden^ welke tusfch^ deze 
beide hoofdfoorten in ftaan, die, namelijk, waar* 
Qintrept het eenigeÉinate onzeker is, óf ibea dezelve, 
al^ der taal reeds werkelyk toegeëigend , dan al» 
vr^imde woorden^ te befchoutj^en jiebbe» Daar dié 
onzekerheid de yoorname oorzaak is van het verfchil 
y^ ffellin£,;'c Wejk in deze^ wootden^ plaktis heeft, 
zal Jiej; iK>o4ig ^'yn ■^. dtó wij dezelve , ^ zoo< veel mor 
gelijk 9 traqht^ weg tt neoufni Laa« ons nu ziep^ 
wat eeue g^zomde taaltgijfnde iol» 't geixieen, en het 
NederduitKh fjp^ra^kgebruifc in 't bijzonder ^on^^ 
met betrekking, tot dö opgeg^ene fooi;ten,.leere. 
. lioewel onze tidl met weinige endere het voor-» 
regt heef^ van ee^ porfpronk^ijke^ ta;d te zijn , l^eeft 
zij ecjiter, deelsi >ijiLbehotfi$e ^ deels uit andere cox:* 
z^kea , yetfpk^ni. wooideo iootloend uit de talen 
van: ?ulkei vplkeröïtiwtnet wdkt'Ottfee vtootvadörs ge* 
meeatcbap ,l)ad^< Tot' deze vifborden befaoojieii^ 
by V9^]f|)eeldi kerker ^ kaficfol ^ paicts , laiUnarn^^ 
bhfchop^ l^kij^.Mémcr^i tafel ^.tempel y mjn^klom 
ter , , troon , ~ ; eti^el^ kanaal^ diaken , predikend 
0fi honderd an^r^^ PezeJ. ar foortgcUjke waor- 
xien> eens in de taal aangenomen, werden natuur- 
lijk in de uitfpraak naar den Nederduitfchen tongval 
'gebogen, éh caet zulte 'éfikele' en zaméftgevoegde 

klaii 
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klanken gefchreven, ds in bet Nederdiutsdi g^ 
biuikelijk waren. Eensdeelé w:& dè geonktdp^i 
heid hiervan oorzaak, aiodèrdeela het ber^, hoef 
wanvoegeltjk hèt srijn zon; de taal^ docfr een itf* 
mcngfel van vreemde woordvoftxien eif klankvfr^ 
beeldingen , te onifieren en tot eèn bont zamcAiweefleT 
te maken^ Men vond in deze' gedasifite- verandering; 
te mh) der zwarigheid V omdat de duidelijkheid daaif- 
dDor veeleer bevorderd, dah bedadeeld, en de rpth' 
ling tot meerdere eenparigheid gebragt Werd; Het* 
zelf Je valt ;; gelijk deskundigen beikend i& » ook fnf 
andere^ zoo oudere als nieuwere, talen op te mer- 
ken; De Latijnen, wier taal men weet, dat voof 
een groot deel uit de Grieklche ontleedd isT , ga^a 
aaii de woorden, uit dezelve .öVéi'genottien, eené 
gedaante , welke met den aard hunner (ale overeen^ 
komdig was. Men denke flechts aan yinum van 
tho^, for^ f ar ij van ^<k«, ^jw, fama van ^nfunfj 
navis van y±u^ en honderd anderen; Ook in hef 
Hoogdoitsch (om van andere nieuvtoe tilen y groo^ 
ten deels uit het Grieksch en Lati|n gevormd , nieC 
te rpreken) heeft het gebruik , ten ffimzieki der woori 
den ) welke van elders in de taal 2ijD iiigelgfd f deqi 
zelfden regel vastgefteld (♦). Wanneet men o^ 
het voorgemelde acht geeft, moet men zieh vtf« 
wonderen over de verkiezing van fontmigen ^ die in 

eeni^ 
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«enige woorden » welke reeds -aU Ned^rduitrche z^ti 
langenomen , den oorfprookelijken vorni meer of .mifi: 
willen behouden; Ik bedoel hier (jlezulken, 41^. 
^n de fcbrijf wijze van canaal^ ehoor^ punS,, ko^ 
Uur 1^ tharahtcr oi charaSUr ^ clas/e ^ cingel ,(^%p 
fcraph^ prophe$t^ throon y fcefter (S)i^^^^U^f)% 
comptoir^ frwmpA^ do- voorkeur geven lK^ve^^;4ift# 
van kanaal y koor ^ punt ^ kleur ^ karakter ^Üa^fê^ 
Jingcl^fcrafy profeet^, troon^ fcMptt^r^^.-k^f^. 
Her^ kantoor^: triumf^ welk^tlaatllef <^I^ng tte^ 
den. a^rd .onzer tale meer ,pyeis?nkoni^.vv.Ipinef«> 
ftrijdt de door^ ben aangeprezen^; fchrijfwijz», . W^k«: 
voorzeker tot beter ver (land der woofden.nie;^J[^; 
bydra^en^ oaet het gebruik, d^ tak, zoor stff . hftlr; 
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Ct) Dat dit , woord, aïs een Nederduitsch woord belcbJDuwd», 
en dus ook als zoodanig gefchreven moet worden, leert on$ 
het daarvan afgeleide omlingeUn :^ 't welk niet, gelijk liet 
óbifproükêt^'kiï 9 vtm elders ovi^rgetiömten , maar aHée« /'é!iil"cM* 
Nederdait{<li^.' taal eigeit en.„natur de- reg9lm«f(>ti^f|fl» hMy^ 
werkwowde^ gcvoripd is. . . . ^ . ^^ i,'. tx 

(♦) Men vindt hiervoor ook wel fepter geichreven. Docli 
dat fchepter alleen goed én regelhiatig * is , l^fi'kt flaarüiti 
dat vreemde wocfrdien. Welke fc 6Ï fk hebbeii, lii-hac^Kodèiv 
duitsch overgïiande, gemeenlijk fch aannemen, iHa^ /chrifyeé^ 
van fcribere\ tchrfjn , en fchrijnwerker van Jvrinium ; fehfkfim 
pioen \m fcorpio fchahel^ yottfchabel \2Xi Jcahellum en ''meer 
anderen. Zie dt' Inleidiitg vóór het Neder duihch"ihaai}^&^ 
dVg ft^oQfdefiböék van den Heer Wsil jlnó, bladi2,'^5 ItflÜ 
Aanteekening* 
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2elve boven door ons ontvouwd it. Men brengt 
biertegen misfchien in , dut faee' burgi^egc van vele 
de«er .woorden tirijfelachtig is; msor xijn zij nitt 
sUen bij de beste fcbrijvers van vroegere» en kreren 
tiji in algemeen gebruik , en verre de meesten vooc 
•feene verwisfeling met een ander gebruikeiyiE Neéf«* 
dtairseh woord vatbaar 9 Het woord karakier^ bl| 
worteald , 't welk onder devoeo'gedeide^Qne.vreeni-* 
dè iMkodMt niet het minst düidelyk verraadt» is 
vber ons voUfaekt onmisbaar , daar w^ geen Neder» 
daitscb woord bezitten, t weUr bet denkbeeld, daar* 
in vervat, vdkomen uitdrukt* Hetzelfile zal men, 
bf-eenig nadenken, omhvnt de meefle andere wooiv 
den bevinden. Er is derhalve lioe genaamd geene 
lodên, waarom men de opgegevene woorden niet 
•vereenkomftig den aard onzer tale zou febrijven , 
ten ware het gebruik zich daartegen aankantte; 
4Qjph da| dit bet g^valis, zal niet ligt iemand ftaande 
houden , wien de voorgang der achtlHiafdi^ fcbr^ver* 
ira eoDigermate bekend is. Alleen is het fcfarijfge-. 
bjruik ten aanzien van het woord kantoer minder 
eenparig, daar velen, en onder dea^. ocfk Wag£<* 
HAARy^^b^zelve, om zijne afleiding vao bet Fraa«, 
fche compter^ comptoir fchryven. Doch deze 
Ibhrijfwijze ftrgdt geheel, met de uitfpraak , . welke 
:dtyd karuoor doet hooren, en heeft in der da^d 
i^eta , waardoor zy zich s^obeyeelt. De kennis der^ 
afleiding toch, wel verre van de beteekenia dea 
woords op te helderen , ftrekt veeleer om verwarring 

voorc 
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voort te brengen ^ daar bet woord geenszins artéèft 
in gebruik is ter beteektmsv^n'eemplaaPSj'^ëf 
geteld wordt. Er is dus volftrekt geene reden, 
om de afleiding in dezen te volgen, welke ^ gelijk 
wij bo^n gezien hebben , alleen daarom èt fpel* 
ling behoort te regi^lett'^ o|Kbt de ware krttht 
en beteet^oüK^ der wotórden des te düidelijkel 
in hel oog: mofsenJoopeo. Doch, al fi^irè dcl( 
het volgen d^r aBeidirig in ^.d«zeti van ftelanf^ 
200 zou. dft. allaeo omtrent de -f ranfchr tait, . wBttfr 
tóe het ^hdwoQfd comjft^ bdidoit^ géentöittl 
omtreitt.de Nederduitfche g«ldeo. Van iJasi* oök^ 
dat tneiivia*..onz<3 taal, gelijk in alle andere vbijr dé 
ovérneibing en iaiy ving vain vreemde waOr4e|l y zidi 
om i^ afleiding weinig bekqmmerd^^ maar aan dé 
Woorden zulke: ieenè gedaante gegeven heefi^ wonl^* 
door zi$ Htder! gebragt weiden tot de taal, ii)i lateaké 
2ij het hargeriregf^^nivingeii. 2^o is, b» v:^\Hm 
f^hop builen tegenfpraak uit het GriekTche- j^nMO^^ané 
gefprotem;; maar hoe gaoot ié oiet de veranderinf^j 
die het Gdek&he woord Qnderiraan hcË&% LidMCA 
i9»/9/, 'en. het Franfche Umtenatat ^ zijn» zeker lil 
den giond , dezeUide woorden, qoaar hoe tanmoiBBi 
lijk verfcbilt niet de Hollandfche JTchrijfwijze vati 
de oorfpronkelijke? Dat men nu onder ons xttdt 
zeer lang kant<èór uitgefproken ep gefchrevep h^ft j 
v^iyktdaaruit ,.data)en bet woord op die wy^ze fieei^ 
malen bij vroegere fchrijters aantreft. Dus leest Dmé 
(om een enkel voorbeeld bi] te brengen) in de ge^ 

R s dicli. 
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dichten van poot, IL Deel, bladz. 33 van dè 
uitgaaf in klein formaat* 

In uw gontkantortn wasfcn 
Atlas appels, hoog en laeg» 

, Ook de woorden /(?/2i*j mfilozoof^ waardoor ve^ 
len , nader aan den oorfprong biyvende, phcnix en 
philofoóf {c\\t)ivtti , baren oenige bedenkel^kbeid ; doch 
d^ eerfie fchrijfwijze wint tiieer en ^leer Veld, én 
heeft, althans ten aanzien van het eerfle, 'r welk 
in een' figuurlijken zin in onze taal is ingelijfd ^ 
yólftrela geene zwarigheid. Het laatfle, voor 't welk 
wij een eigen, even nadrukkelijk , woord, bezit- 
ten C*)> behoorde bilJijkerwijze lut den fchrijfftijl 
verbannen te worden; weshalve de beflisGng over 
deszelfs fchrljfwijze van geen belang is« 

Hebben wij tot dus verre beweeird, dat vreemde 
woorden , welke in onze taal het . bnrgerregt ver- 
kregen hebben, als Nederduitfcbe moeten gefchre^ ' 
ven worden , dit beweerde moet nogtans met eenige 
uitzondering worden opgevat , voor zoo verre name- 
lijk het gebruik zich daartegen niet verzet. Immers 
hebben wij gezien , dat het ongeraden en van geene 

nut- 



C*) Öat namelijk van wijsgeer ^ een woord, \^elks deugde - 
ijkhcid, müns achtens, <?oor 'dert Hoogleeraar kluit zeer wd 
verdedigd is tegen k o o o s t R a T e M , in dt Auteekeniag Of 
deszelfs Qeflashtlijst ^ biadz. 139 en i4o« / 
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nuttigheid is een 'algemeen gevestigd gebruik tf^ 
"vvederftreven* Men volge dan hetzelve ook in d^ 
fpelling .van cedel, ceder ^ cel^ QCin^nt^ <(0f^^^ 
cijm^ cipier ^ cirkel^ citer ^ oceaan^ en méér def- 
geleken ; woorden alle , die , w^l is waar , in ona^ 
taal niet kunnen gemist worden, en waarvan fom*^ 
inige uit dien hoofde wel eens met de $ voor* 
icomen (♦) , . doch io welke het algemeene gebruifc 
nogtans (om wel k^ redeneq vs^lt moeijelijk te be« 
palen ) de uitheemfche c bewaard heeft. 

Hetzelfde is toepasfelijk op de woorden cilinder^ 
Cimbaal, cipres^ m welke wij echter meenen dat 
dè Nederdüicfche / , overeenkomftig de gemeene uit« 
fpra;tk^ met regt de plaats der Latijnfche j ver« 
vfltigt, daar het gebruik de^ behouding van dit uit-p 
heemfche Tetterteeken niet (lellig gewild heeft, mwT 
Veeleer voor de aangewezene verwisfeling pleit. Om 
gelijke reden wordt ook in citer de h achter de t 
Weggelaten , fchoon dezelve in het Lratijnfch6r//^/3rr4Ï 
Voorkomt. Het geen omtrent cilinder , cimbaal enz. 
is aangemerkt , geldt ook ten aanzien van het woorA 
nimf, afkom ftig van het Latijnfche njmpha. Om- 
trent chaos of kaos^ gelijk eenigen verkiezen te 
fbhryven, z^ verder nog pet een woord aan|;emerkt^ 

dat 

C*) Dus leest men, by voorbeeld, op eene enkele plsiti 
van VoNof L ySjMfji» TOOT cimitit ol etmmt^ ca bjf jioopI^ 
^rktl voor cirkêt, 

^3 
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dar t et a-gemeene gebruik , onzes achteos , de eerfie 
fchrijfwyze vordert. 

Meer valt er in te brengen voor de verwisfelio j 
^er cA In k in de woorden Kristus^ Kristcntnp 
Deze verwlsfeling is reeds zeer oud. Doch, in de. 
Troegfte tyden, week men van de oorfpronkelijke 
fchrijfwijze dier woorden nog verdt^r af , fchrüvende 
^erst voor Christus^ \ welk in ons Kerstijd no^ 
overig is, Xerftcn voor Christen y Kerjienen voot 
doopen , tot een' Christen maken , zoo als nog ten 
tgde van riliaan gebruikelijk was (*^. Men 
kaa dus uit het gebruik der Quden geen bewijs 
voor de verwisfeling der ch in k in de gemelde woor- 
den ontkenen , daar men ziet , dat zii zich omtrent 
dezelve eene zoo groote vrijheid veroorioofd jieb« 
ben* In de zeventiende £euw werd, met den eigen* 
Ijijken vorm der voorichrevene viroorden , opk de ck. 
in dezelve vrij algemeen herfteld , hoe zeer fommi« 
gen zich ook toen, gelijk in latere tyden, aan.de 
IJchrijfwijze met k hielden. Men kan echter niet 
zzggtvk , dat deze fchrijfwrze het gebruik meer voot 
z\c\i heeft , dan die met ck , maar moet veeleer bet 
tegendeel erkennen. Geeft men verder, acht, dtt 
Christus door het gebruik vooreenen , uit het Grieksct^ 
ontleenden , eigennaam geldt , zoo fcbynt het natuurr 

ft 

ly« 

C^) JZrie de W^ken vén dt MtMtfchfippfJ i^r Ittderduit- ^ 
t$hf Liturlunde^ U. Dpe4, blads. loS «a voIfV* en Kutii. 
BficoPEK. op Melis Stoke^ I. Boek, v. i54« 
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K^er e& nét ons taalgebrttik meer overeeokomftig 
te zijn, dp oorfproDkelijke «fpelHng in dit woord U 
bebouden; v<^9ruk van zelf volgt, dat aie^ dan 
ook C&risttH met jc6 tnoet fpelka* En deze (pA^ 
ling met cA komt mg odk daarom ?erkiesUjk8t voor , 
omdat onse groote WACfiNAAE»^ wien vfg ia 
twijfeiacbtige gevallen bet regt van beflisfioge beb* 
ben toegekend y ons daaritt is vaorgegaan. 

Getijk men de laatstgemèlde woorden meer ofmia 
tiefcboBwe^ ban, ids behoorde tot de boven 
ot>gegevene imddelklasre^ soo kan men daartoe met 
nog inéer regt brengen de woorden japotbehtr^ g^ 
mie^ ^jkier^ advocaat^ pruureur^ cwnmisfam^ 
^scaul en dergelijke. De meeste 4ecer woordeo 
zijn door het gebruik wd is waar gevestigd , ea 
tonnen , ibniler ftgf beid en gevasur van misverftand^ 
niet wel voor Nederduitfche verwisfeld wedden; 
doch men Ican dezelve echter niet befcbouwen ate 
in onze moedertaal zyndie ingelijfd^ daar zy in ém 
fthrijfftijl niet of zdden voorkomen , en hunne uit« 
heemftbe afkomat terftond aan den dag leggen. Vaa 
daar dan ook , dat men daairin gewooniyk de oof- 
fyronkelijke en van ons taaieigen efwykende IfieU 
ling behoudt) fchrijvende, bij voorbeeld, deA ach* 
ter de t in 4ipotluhr^ gevende aan de g in geni$^ 
«éne uiifpiaak, welke die letter. in onze taal geen&- 
j^ins heeft, en wat dies meer is. Dit gebruik (leunt, 
f elyk Uit het gezegde valt af te nemen ^ pp eei^* 
föeden ^ond# en verdient derh^vè door (Wte wor* 

R4 des 
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i^en nagevolgd. Intusfchen is er onder de opg6rr 
gevene woorden eeo ^nkel, welks fpelling dooi ve* 
^n meer tot den vorm der Nederduitfche woorden 
Y^ordc teruggebragt. Dus fcbrljft wagsnaar^ 
en anderen met hem, advokaat met de Nederduit-? 
iche k^ welke men ook meermalen in fiskaal aan* 
^eft. De zaak is vrg onverfchillig ; echter zou ik 
liefst mij aan de '^ 'houden, daar de woorden geea 
yolkolnen burge^regt hebben. 

De tweede liQofdklasfe ,' waartoe w^ thans gevor* 
^rd zijn, maken de eigenlijk gezegde vreemde 
nvóorden uit. , Men kan deze weder onderfcheideB 
in dus genaamde bastaardwoorden , en in den 
Wederlanderen vreemde eigennamen* Wat de eerfte 
nangaat, deze behoorden eene taal ^ zoa > rijk ip 
nadrukkelijke woorden , als de Nedetland(cbe , nim^ 
inerteontfieren. Zoo men dergeli^e woorden echter 
gehTuikt , gelijk men dit zeker fomwylen bezwaarlijk ve> 
tn^denkan, moet mep dezelve , met verandering' alleen 
^n den uitgang , hunnen oorfpronkelijken vorm doea 
^houden 9 daar z$:anderzins een wanflialteUjk aanzien 
'Verkr^en. Dus fchrijve men juftitic^ executie^ 
exempel^ request (*) enz. Doch bet zal onnoor 
dig zijn , ons daarbij, langer op te houden ; liever 
willen wij over de eigennamen nog iets naders ia 
l^et midden brengen. ' Ia 

. (*) Ik lieb dit woord opzettelgk, als voorbeeld, hier biige» 
foegd, omdat ik daarvoor, federt e^nlge jaren, in de openbtq^ 
amkondigiJigen yfitXTiy .rekwfst gefcbreyen vond; eene fpelling 
di/s. aan de ultipraak geenszins yoldoet , noch waarvoor, m(bs 
oordeels, eeicige gegronde reden valt a;an te voeretu 
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In het algemeen geldt ten aanzien dezer woorden de 
regel, dat men derzelveFOOFfpronbeiijkefpeliing, zoo 
veel mogelijk , onveranderd moet laten. Dus fchr'^ 
ve men Cjprm , Cjrus , Cyreniu^ , Ckero , Cata^^ 
Xcrxes y Alexander^ Rhodus y Timotheus ^ Hora^ 
//&ry, overeenkomftig den eenparigen en op goede 
gronden rustenden voorgang der beste fchryverenr 
Deze regel nogtans heeft eexiige bepalingen, gelijk 
ivlj bij deszetfs opgave r^eds aandmdden, en thans 
nader in bijzonderheden zullen toonen. De eerde 
^ier bepalingen verbiedt het gebruik van zulke za« 
men voegingen van klanken , welke aan onze taal ge- 
heel vreemd zijn# ^ Deze kent, 'bij voorbeeld, gec-? 
nen gemengden klank van <7(?, welke bij de Latijnea 
aan den Griekfchen klank ai beantwoordde. Vaa 
^aar ook misfen wij de regte uitrt>raak van deaea 
klank, en laten overal, waar dezelve voorkomt , 
dien der c hooren. Billijkerwijze dus wordt deze 
laatde voor het gemengde klankteeken 0-6 in de plaats 
gefteld, in .de woorden Egypte ^ Cefaf^ Judea^ 
Gdïileay MattheuSy en meer dergelijke vreemde be« 
namingen van plaatfen of perfonen. Het gezegde 
omtrent de ac gdldc insgelijks ten aanzien van oc^ 
* ^elke gemengde klank in onze taal geheel onbeken^ 
fs, en waarvoor dus billijkerwijze de enkele ^ in 
plaats wordt gefteld* Dus fchrijve men Crefus^ 
Phebus , en zoo in andere gelijkfoortige woorden. — 
Meer bedenkelijkheid heeft het, of men de ph m 
eigennamen overal ia ƒ verwisfrfcö , fn dus Frygie.y 

R 5 Fai^ 
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'f'aëton^ Febus^ FiUppus ^ Efezcn enz, zal fchrlj- 
ven. Hier valt, zoo voor bet behoud als voor d« 
verWisfeliDg der ph^ hèt gezag van Vele achtbare 
ichrijireren aan te voei'eüi, en Iaat derhélve de be« 
flislitig de!s ^erchfls zich van daar bes^waarlyk ont* 
leenen. Wat andere gronden aangaat, zeker is het, 
dat wij in onze taal geene ph , mtiar wel het daar* 
fiied^ gelykftaande klankteeken ƒ hebben $ doch ook 
de Latijnen hadden de ph eigenlijk niet in hunne 
taai , maar namen dezelve nogtans over in die wooi^ 
cl6n , welke zij uit bet Grieksch ontleenden. Hec« 
zelfde is op de ^anfche taal toepasfel^. Ik zou 
derhalve, daar het gebruik de ph niet geheel ver- 
worpen beefc , in dit geval liefst den algemeenett 
l^egel y onder ons ten aanzien van vreemde benamin- 
gen aangenomen , doen gelden , om ïinmelyk in deN 
zei ver fpelling, zoo na mogelijk, aan het oor- 
fpronkelijke te biyven, èn overeenkomnig hiermede 
Phrygie^ Phacton enz. verkiezen te fcfar^ven. Bil* 
fijkerwijze Aogtans, zoo ik meene , Worden hierHraa 
lörgezonderd zdlke namen, welke als ibtandlehè ei 
èigette beféhouwd kunnen 'wotded , en welker uit- 
gang ^eene vreemde herkomst verraadt ^ als ^• 
ttf^ Filips^ wiarvati de eërfte een gemeeBzame 
tiiiam is onder ons , terw^I de laatfte ^ welke aan 
véle Nederlandfche Vorfteii eigen is geweest, ins-^ 
geiijks als inheemsch kan worden aaDgemefkt^ Vet « 
4ér is in fommige eigennamen 0ok omtrent de plaat- 
gng der r of 1 effirig veifchil. Dit verfehjU betreft 

of 
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4)f eulke eigetiryamen , welke onder ons gemeenzaam 
'isijn , of die , welke uit het Grieksch , waarin de, k ^ 
Diet de er, bekend was, herkooftyg zijn. Tot de 
eerde foort behooren Jacobus , Cornelia , Catha-^ 
pfia>; tot de laat (Ie Codrus^ Corinshe^ Colosfc en 
meer dergelijke benamingen. In de ^erstgemelde 
wordt 9 ipijns achtens , de Latijnfche <? gevoegelijk be-^ 
houden ^ wanneer zij op de voorfeftelde wija^e gebruikt 
worden metükgangen, welke, aan onze taal vreemd 
zijnde , aan dezelve een Latijnsch aanzien geven^ 
jpóch Jaksify Kat rijn enz. 5^ waarbij de Latijn- 
iche uitgang is weggelaten, en welke dus een meet 
Nederdttitsch voorkomen heblien 1 vereircheiï , mijna 
Qordeels , de Nederduitfche k Om diezelfde reden 
zou ik Konftèntijn^ Konridijn m dergelijken met 
^ene k fciirijven , gelijk het doorgaande gebruik dic 
pok medebrengt. Ook ia Konfiantinapel wordt, 
mijns acbtens, de f^ met regt geplaatst, daar het 
veelvuldig gebruik vai^ dezen naam der bekend» 
Turkfche hopdfftad denzelven buiten de klasfe det 
eigenlyk gezegde vreemde bjsnamingeti fluit. Wat 
de tweede foorc van eigennamen aatigaat , ik tx* 
ken, dat de k in deiselvè met veel (cbijn van rede« 
een verdedigd wordt \ doch houdt men daarbij, wel 
genoeg in bet oog , dat wij alle Griekfclie nanen ^ 
als 'c ware door bet kanaal der Latijnfche fprake^ 
f)ntvangen , en de fpelling , daarin gebruikeiyk , aan» 
gpnomen hebben? Het woord CodruSj b'g voor» 
>eeld, ijchryven wij algemeefi op ^e wijze der Latij. 

ncn • 
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ren, die den Griekfchen uitgang oc in hun tis ver- 
anderen. Voor het Griekfche A^/^#^>f$ fchreven de 
Latijnen, die geenen gemengden kUvk uk ^ en # 
lenden , Arijiides , en wij hebben , op hun voct- 
fpoor , dezeJfde fchrijfwijze aangenomen. . Zou bec 
dan. niet regelmatiger ziin , in Griekfche benamingen 
ook de Laiiinfche c voor de Griekfche en Neder« 
düitfche k te behouden? Mljahbans komt het zoo 
▼oor; weshalve ik liefst Codrus^ Corinthe^ Colosfe 
€nz. fchrijvén zou. 

De tweede bepah'ng van den bdveQ TOorgefleldcÉ 
hoofdregel verwerpt zulke bijvoegfèkn, welke aan 
onze taal geheel vreemd zijn. Van dezen aard , big 
^ voorbeeld , is de plaatfing der h achter oorfpronke* 
lijk Hebreen wfche woorden, als Jehovah>^ Sclah^ 
waarvoor men doorgaans , en om goede redenen ^ 
Jehova^ Sela zonder A gefcbreven vindt. 

Dé derde bepaling gedoogt de verwisfeling vaa 
onderling verwantfchapte letteren, om daardoor de 
fpelling iiaauwkeuriger te doen beantwoorden aan de 
tiltfpraak. De Latijnfcbe taal , bij voorbeeld , heeft 
alleen de s^ ter uitdrukking zoo van den zachtereti 
a!» fcherperen klank , welke eerde bij ons door de -z 
wordt aangeduid. Wat zou ons dan verbieden ia 
woorden, welke den zachteren klank doen booren, 
de z in de plaats der s te (lellen , vooral wan* 
neer deze geene eigennamen zijn van Romeinfche 
plaatf«jn. of perfoonen? Men fchrijve dan j1z$c^ 
£/ezc, Mozcsj Jezus y Jeruzafem eu dergalyken^ 
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gelijk vele keurige fchrijvers, tot welke ook wa ge- 
Naar behoorr, ons zijn voorgegaan. Doch ik 
zou zwarigheid maken, om die verwisfüiiug ook 
tot Romeinfche eigennamen uit te (Ircikken) gelijk 
dezelfde wagen aar doet, wanneer hij, irt het 
Ifte Deel zijner Faderlandfchc .Hijioric^ ajoojaie Ct-- 
zar voor (3efar fchrijft, hoewel hij elders (*) in 
de fpellhig vaq den naaoi der (iad Cefarea^ welke 
naar Ccfar genoemd werd, de s behoudt, ten be« 
Wijze, dat hij zelf het voor bedenkelijk hield, dezf 
^\Visfeling overal te doen doorgaan* -v • i 

.Omtrent de uitgangen der vredm^de eigennamen 2tl 
bet naauwelijk» noodig zijn iets te zeggen. Ieder 
weet, dat dezelve, met uitzondering van^ eenige ^M^ 
men van landen en plaatfen^ door bet gebruik ge»^ 
noeg: bekend, doorgaans onveranderd bl'^ven. D& 
dichters hebben zich tén dezen aanzien grootere vt%^ 
beid voorbehouden, verwerpende naar vereisch de^ 
maat, zoo verre de welluidendheid zulks nier V3% 
biedt, de Latijnfche uitgangen us en ^, en fchrg» 
vende, bijvoorbeeld, Homser ^ Pindaar ^ jfdmeeti 
Minery* , Heken en dergelijken , voor Homerut^ 
Pindarus^ Admetus ^ Mincrva^ Hekna^ ens:» In 
profa wordt deze verwerping minder geduld, en 
beeft geene plaats dan in langere woorden als Fe/fa* 
fiaan^ QuinBiliaan eu weinige andere. 

BIJ. 
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£chelzendc een onderzoek omtrent eenige woor» 
den^ 'waarin de hard* lange tof o twijfel' 

achtig is. 

In de %^^ % van onw %^ Afdeeling over devokaat' 

Terlenging fprekeode, hebben wahetoogdry dhit dé 

haird-lapge ^ en (?^ in onderfcheidtng van de zacht- 

lange, op voorgang onzer beste .fchr^veren , door 

verdubbeling ètr vokaal behoort aangewezen te wof • 

den. Doch ^^Lj hebben daaiby tevens aangemerkt» 

dat, om hierin eenparigheid uit te ^xnerken^ niet 

liecbts eene naauwkeurige opgave noodisikelijk is 

van alle die woorden , welke de bard* lange e tn é 

hebben, maar ook het verfchil beflist moet wop* 

den, 't welk zich, ten dezen aanzien , in dé uitfpraak 

«n fchrijfwlize van eenige woorden opdoet» Er zQa 

natnellik woorden , welke in den eenen tongval een 

hard- lang, in den anderen een zacht -> lang geluid 

doen hooren; door fommige fchrijvers met eene en« 

kele , door andere met eene dubbele e oi ty gefchra* 

v^ti worden. De beflisfiiig , welke uitfpraak en 

fchrijfwijze de meefte goedkeuring verdiene, moet, 

mijns oordeels, uit deze drie gi^onden worden op- 

gt* 
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gemaakt ; vooreeriSt uit het geen de oude , nnet de 
onze vervirantrcbapte , talen , alsr de Mefogothilche ^ 
Angeirpxifche , Frankduitfcbe eni;. , ons daaromtr^f; 
leeren; ten andere uit het gebruik der keurigftfit 
fcbrijveren, cBe de hard- lange c en o in de TpeHUic 
van de zacht - lange -onderfcheiden hebben; eodjo* 
delljk) téfl derde 9 uk de meest gehfuikeliyke :ulc«^ 
fpraak in die (heken van ons vad&rknd ^ w^r b^ 
getnelde onderfeheid nog in het fpnekea wordt wasosv 
genomen, met name in Rot<terdam en de verd^it 
aan of'dvér de Maas gete^ner. idaatfen » in 2^« 
land 9 en , ten oj^gte der ^^ ook ia Groning^Oü 
Ëaar de raadptegifig van elk. dèzei^ graden: , oiptr^ 
de bedoelde woorden, natuurlijk? eeoe meer of miQ 
Terfchilleëde uitkemet moei; geven V zoo zal h^t n^(H 
£g zyn voortf te bepalen ; mi welken grond , ef 
«tn wdkè veieefiigiiig van grondei» men een beflj^i 
ftnd 'gezag hébbértoe te keniien* 

Dat de -eeiAe grond, welke iiit bet rchtijfg^brliik 
in de oudo verwantfchapte talen ontleend wordt , op 
zkrh zei ven en t^en ande»:. gronden overSaa^de^ 
géene kracht' van beflijlfing iieefe, zal, vertrouwen 
wl|, door ieder gafafneepkeüd. worden. Dezelve kao 
dus alleen' 'dienen, om, wanneer de beide andi^ 
gronden delct^al als 't war&inrMenwigt doen hsoki 
gen , haar naar de eene of andflwstgde te doen oveih 
flaam Ëveh gereedelijk zal iméii mi|, geloof ik^ 
toeflemmen*, -dtt^ wenneer de voorgapg der meefie 

achi>i 



ijl ovfeA i>s SPELLING pKii 

i^htbare fchrijveren met de uitrpraak van een der 
opgenoemde plaatCèn of gewesten overeenkomt, dë 
üitfpraak en fchrijfw'yze van een woord ^ vojgens 
die overeenkomst, bepaald moet word^n^ Niet min» 
der redelijk en betamelijk komt; bet mij voor, di^ 
uitfpfaak en fpelling te doen gelden j voor welke bet 
gezag^ van een deel- der achtbaarfte fchrüvieren ep de 
èenftefnmige üitfpraak dier Nederlanderen pleiten^ 
welke bet verfchil van klank tusfchen de hard- en 
±acbt - lange- tf en doen booren. ; _ 

Maar hoedanig zal men bet gefcbil beflisfen,wan- 
oiseir. de laatst aangevoerde grond door hergebruik 
der* meefte achtbare fchrqVéren w^rfprol^en wordt? 
Moeijelijk voorzeker is het, bier uitrpraak te doen> 
daar het gezag zich aan beide zijden. even groot ver^ 
toont. Misfchien echter zullen de v^i^geode bedeih^ 
kingen eenigermate kunnen (trekken, om .ons uit 
deze onzekerheid tot eene vaste bepali^ te brengeiij 
- Het is een algemeen erkende grondregel, dat, niet 
de üitfpraak van een of ander bijzonder gewest ^ 
maar de gemeenkmdfche üitfpraak. a^n bet fchrljfge» 
bruik ten rigtfnoer n^oet (trekken. Maar waaruit 
Wordt deze gemeenlandfche uit^raysk y<;iligst opger 
maakt? Immers uit het eenparig gebruik^ der best^ 
tu keurigfte fchrijveren. Pas(bn wij nu dezen groadf 
regel op ons tegenwoordig onderwerp toe, zoo zul^ 
Jen wij, mijns. acbtens, aan den. voorgang der acht* 
baaifte fchr^veren in dezen meer ^ezags moeten toef 
•kennen , dan aan de üitfpraak , in de boyen genoein* 

dd 
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flê gewesten hecrfchende. De eerfte toch Wedt ons 
de gemeenlandfcHe uiifpra^ft aan, terwijl de laatfte 
ions fleèhts Vertoont, hoedanig eeii of ahder woiord 
in een bijzonder gevfrést wordt uitgefproken* In die 
woorden bovenal , waarin liet gebruik der aêhtr 
baarfte fchrij veren, ondetfcheiden^vandeuitfprsiakdéc 
te voren genoemde gewèSieri, door thans noèplaate 
hebbende ver wiSfelingèn bevestigd Wordt, lijdt het, 
tnijns Öólrdeels, geenen twijfel; of dat gebruik dis 
gegrond öp 3e geméenlahdfchd uit(])raak zij a^n te 
inerken. Dus heeft (om het laatfte door een enkel 
voorbeeld op te helderen) in het woord begeeren^ 
haar den Rötterdamfchen en Zéeuwfchen tongval, 
de zacht -hn ge è 'plaats^ terwijl de gehoegzaam eefi- 
fjarige voorgang der achtbaarfte fchrijveren van vroè- 
gereii tijd onS daarili de hslrd- lange è doet opmer- 
ken* En word^ deze laatfté door hét algemeen gè* 
bruikelijke ghrig nïèt krachtiglijk bevestigd , wato- 
heer men bedenkt,. dat alleen de hard -lange, niiA« 
iher dè z^cht - lange e , bij ons met den tweeklank 
ie verwisfeld vó'ordt ? In het viroord menig daaren- 
tegen doet dé Rottérdamfche en Zeeuwfche uit- 
fpraak de hard -lange è hooren^ terwijl bg vroegete 
fchrijvers daarin eenparig de zacht- lange dvoorkomK 
En hiervoor pleit wederom de^ in de dagelijkfche 
üitfpraak gehoord wordende, vertorting 'der <^envér^ 
Ööbbelingf der H^ zoodat het woord mennig \\x\Ae ^ 
€aar dè^e verkorting en verdubbeling, volgens de 

S #aaii 
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waameming van ten kate (♦), bij ons geene 
plaats heeft dan in woerden, welke de zachte c 
hebben. Ook zal het v2l\ï belang zijn, in ^ulke. 
gevallen op de i^pelling van vroegere Z^euwfclie of 
Rotterdamfche fchrijvers acht te geven, om te zien ^ 
of dezelve met de tegenwoordige uitfpraak al dan 
niet ov^reenkome. Immers, zoo dit laatfte eeKS 
mogt blijken , zou men daaruit geen . ongegrond ver- 
moeden van een plaats hebbend verloop mogen af* 
leiden ; welk vermoeden natuudijk tot vermindering 
van het gezag der tegenwoordige uitfpraak zou 
ftrekken. 

Voorts moeten wij omtrent de fchrijvers, wier ge- 
zag wij, ter bepaling vandefchrijfwijze der in gefchil 
zijnde woorden , hebben ingeroepen , nog met een 
woord melden ,' dat wij jen dien einde , op een' en- 
kelen na, met alle die fchrijvers geraadpleegd heb- 
hen., welke op bl. \%^ — ia 6.. dezer Verhandeling 
zijn opgenoemd. Bovendien hebben wij, tot her- 
zeix ^e oogmerk , nog de werken van andere fchri> 
vers vaii vröegeren en lateren tijd nageflagen, als 
die van anna byns, cornelis van ghis- 
TELE en coLijN VAN rijsse'le, dric Vlaam- 
fche en Brabandfche fchrijvers van de zestiende 
Eeuw ; voorts die van dtn Zeeuwfchen Dichter 
ADRiANus HOPFfiRus, CU vau den Rotterdam- 
fchen Dichter joachim oudaan^ die beiden in 

(*;) 7ie II, Deel, bladz. 237— 24^, 
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de zeventiende Eeuvjr gebJoftW «fcebben ; en eindelijk 
de werken van eenlge Dicn^ei;s 4ei: aehttiende Eèuyv, 
met naii^e van deti Vlaardingfclieii Djichter arnojld 
öooovLijÊT , van frans t>z haes en dirk 
è M I T s , beiden van Rotterdam ^ejjoortig , en van 
den keurigen s ir b r A n d f e 1 t a m a , die , of- 
fchooH een Amfterdamnier zijnde, nogtaps de on- 
derfcheiding der hard- en zachit - Ijtnge ^ en zorg- 
vuldig heeft waargenomen. 

Na deze voorbereidende aanmerkingen gaan wij 
óver, om van ons bevinden 9 ten aanzien der onder- 
ichcidene in gefchil zijiide woorden , met bijvoeging 
der nöodigé opgaven, verflag te doen, en daaruit, 
met inachtneming der voorgedelde grondene ^^ 
beflisfing omtrent derzelver fchri)fwiize op te ma* 
ken. Eerst zullen wij in eene alphabetifche orde 
die woorden opgeven, waarin de harde tf, en daar^ 
)ia die ^ waarin de harde o tw^felachtig is4 



£• 



^EËRi Volgens de w^rnemihg van tèn KAtK^ 
I. D. bl. 254. komt dit woord ^ in deszelfs on- 
derfcheidene beteekenisfen , zoo bij ons, ^s in de 
oude aanverwante talen, met een zacht en hard 
geluid voor; doch de Rotterdamfche uitfpraak 
pleit ftellig voor h,et harde geluid 9 waarmede on- 
ze achcbaarfte fchrijvérs overeenftemmen. Zoo' 
heb ik hetzelve met de harde of dubbele ^ aan- 

Sa gc.^ 
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getroffen in de Refereynen van anna byns,* 
IIL B. bU i8. ; in den Koomfchcn Byencorf^zn . 
Aldegonde , f^. 228. v^« van de uitgave van 1574. ; 
in de Ncdcrduytfchc Püëmata van d. hein« 
51 us, bl. 4.; in het werk van merula 
over de Wildcrnisfen^ II. B. bh 36, 39 en óa; 
den berijmden Virgilius v^n vondel, bl. 10.* 
de Neder duytfche Poëmata van hopperus, 
bl. 95,; de Rijmoeffeningen van de Decker, 
L D* bl. 190. ; en de Poèzy van oud a an, LD« 
bl. 153. Onze Bijbelvertaling bevestigt mede de- 
ze hardheid der t , als waarin men doorgaans beyt 
gefchreven vindt. 

Oe aangehaalde bewijzen zullen 9 vertrouw ik , 
meer dan voldoende geacht worden, om in dit 
wooM de hard-latigé e aan te nemen. 
BEGEËREN of BEGEREN. Volgens het té Voren 
aangemerkte, Wordt dit woord ^ zoo in Zeeland als 
te Rotterdam , thans met de zachte c uitgefproken. 
Deze zachte e komt overeen met bet Angelfaxi- 
fche geornian^ gyrnian; doch het Mefogothifóhe- 
gairnari pleit voor de harde t (*). Ook het al- 
gemeen gebruikelijke gierig wijst duidelijk de har* 
de t in djt Voord aan , daar deze laatfte alleen , 
nimmer de zachte e^ met den tweeklank it ver- 
wisfeld wordt. Maar heeft er misfchien van ouds 
in dit woord tweederlei uitfpraak by ons plaats 

go* 



(O Zie Tfict KATS, L D. bi. xó/. 
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gehad ? Het Angelfaxisch fchijnt djt vermoeden 
eenigzins te begunftig^n; doch b^ onze vroegere 
fchrijvers is mij hiervan geen fpoor voorgekomen, 
maar integendeel eéne ftandvastige eenparigheid in 
het gebruik der dubbele d, welke, gelijk men 
weet, de hardheid dier letiqr bewijst. Reeds in 
der Lcecken ^Spugel^ een handfchrift van de veer- 
tiende Eeuw , vindt men , volgens getuigenis van 
den taalkundigen clig|»iett (♦), begeer en met 
de dubbele e gefchreven. Dezelfde 'fchrijfwijze 
ontmoet men in het Handfchrift der Vertalinge 
van Boêthius door Jacop Vilt^ in denjaare 1470. 
vervaardigd (f). Voor de hardheid der e pleiten 
verder de Antwerpfche Spelen van Sinne^ van 
den jare 1561; anna byns in hare Referey^ 
mn , IL B. bl. 30 en 50, , en III, B. bl. 9, ; 
c. VAN GHISTBLB lu zIjne Vertaling van de 
AeneiSj bl. 7 en 45.; c olijn van r^jssele 
in zijn' Spiegel der Minnen , bl, 05 , a8 , ^9 , 
43 , 46 en 74» ; c o o r n h e r t in zijne Verta- 
ling van Ci^^ro, over de Plichten y bl. ar, 115, 
62, 64, 77 , 98 , 110 en 124.; aldegonde 
in zijn' Roomfchen Bijencorf^ fol. ag , 8i , 108 en 
^37.; RiLiAAN 'm 2X]\x Woordenboek; D. h^in- 
5 1 üS in zijne Neder d^ Poem. , bl. 117. ; c am p« 

NÜY- 

(*) Zie zijne doorwrochte Voorrede voor den Teuthonista^ 
1d)* lxvi. in de Aanteekcning. 
(t) Zie HUYDECOPERS Proevê enz. » III t D. bl. 435. 
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H u Y s E N in zijne Sticht. Rijmen , bl. 15 en i8. ; 
de Vertalers van den Staten Bijbel 01^ ontelbare 
plaatfen (♦) ; h uc e r t \n zijne Psalmen , bl. 39 
^" 133-3 n u y G E N s in zy' ne Korenbloemen , 
I. D. bl. 38, 88, 198, ïio2, ao6, 215 en 315; 
PE DECKER in zijne Rijmoef.^ L D. bl. 193, 
197 en 203.; en eindelijk oud aan in siijn^ 
Haagfchen Broeder?noord ^ bl. 07. Tegen 200 
vele voorbeelden van de harde e in het woord ^^- 
geeren , zijn mij Hechts zeer weinige van de zachte 
c voorgekomen. In de Gentfche Spelen vanSinne 
van 16^9. vind ik eens begeren^ maar op eene an- 
dere pbars wederom begeercn. Gelijk verfchil is my 
in de lUftorie der Nederlantfcher Oorlogen van 
E. VAN REYD voofgckomen , waaruit ik twee 
voorbeelden van begeren op bl. 12 en at,, doch 
daarentegen één voorbeeld vznbegeeren^ op den 
keerkant der laarstgemelde bladzijde , heb opgetee- 
kend. Ook in de Ncderdupfche Poèmata van 
HOPPERUS, bl. 2C). , heb ik begeren aattge- 
troffen , waarbij nog eenige voorbeelden uit laterq 
Rotterdamfche Dichters zouden gevoegd kunnen 
worden. Doch , wie zal deze weinige en onbe- 
duidende voorbeelden in vergelijking willen bren- 
gen 

C*) 7/ic iii'YDicoPERs Proeye^ IlI. D. bl. 447., en 
^uinnc aklaar aangcTVantde Taalregels, te vihden achter de Hifio» 
rie der Nederlandfchi Overzetting des BijBèls ^ door tf« Hiif« 

LOPEN, bil 79. 
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gen met de ftandvastige eenparigheid ♦welke wij 
bij de achtbaarfte fchrijvers in de fpelling van 
i?ege^ren aantreffen? Ik meen dus uit al het bij- 
gebragte te mogen opmaken, dat de harde tf; in 
begeer tn tot de gemeenlandfche uitfpraak behoort , 
en gevolgelijk dit woord met eene dubbele, c 
moet gefchreven worden. . ^ ' 

DEEREN of DEREN. Reeds fn het Angelfaxisch 
doet zich in dit woord twietederlei di^ekt vóiör, 

' 4(^ren en derian^ waarvan het eerde ain 'öttxe 
harde, het laatde aan onze zacbre e bérant* 
woordt (♦J. Hetzelfde fchijnt bij ons reeds vroeg 
te hebben plaats gehad j althans vindt men in. het 
Wo\)rdenhoek van kil i aan deer en en deren op* 
geteekend, gelijk mede in dat van plantijn, 
die zelfs aan de zachte e de voorkeur fchijnt te 
geVen, als' verwijzende s^nDeeren op Deren ^ 
b9 welk laatfte hij de bet-eèkenisfen van 'dit 
woord en deszelfs aframmelingen opgeeft. In 
andere fchriften nogtans der zestiende Eeuw is 
mij 'de harde e voorgekomen, als in de Gentfche 
en Antwerpfche Spelen van Sinne , in de vertaal- 
de Aeneïs van van ghistele, bh 7, eii in 
den Spiegel der minnen van colijn van rijs» 
SE LR 5 bl. 25» Dezelfde fchrijfwijze doet zich 
reeds vroeger vooj: in de meergemelJe Vertaling 

van 

(*) Zie T £ if K A T E 9 I. Deel , bl idz. 244. 
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van' BoUhius door jacop vilt (*\ De 
hardheid der e' 'm dit woord wórdt insgelijks be- 
vestigd door het gebruik van . eenige fcbrijv^rs 
d€r zeventiende Eeuw, als van de Overzetters 

. van den Staten Bijbel; van c a M p h u y s e n in 

. ziine Pfalmen^ $^. a; van i^u'ï^qens in zijne 
Korenbloemen^ L D» hl 332 en 36a j-en van de 
DECREa in zijne Kijnioeffeningen^ L D. bU 
i$7 en 200f Ooch daarentegen is de zachte e 
mij voorgekomen in het werk v^n lyiERUit'^ 

. oyer de WUdernhfen , IL B» bl. 39 j in de Ne-» 
d^rd. Poem. van hofferus, bl. 52; inden 
Haagfchen Broedermoord, van oudaan, bl.31; 
eu van de fchrijyers der ac.hitiende Eeu\y, in ae 

- I^engeldic^ten van hoogvliet, bU 6a^ eti 
in den P^otteftroQ^n van smits, bU 04. — In- 
^ tusfchen pleiten df; aangehaalde voorbeelden meer 
voor de hardheid 9 dap voor de zaphtheid der.^; 
weshalve \\^ piettegendaande de Zeeuwfche en 
Hotterdamfche uitfpraak de laatf^e bevestigt, de 
e in dit wobi^d npgtans hard ^oq (lellen , zoo niet 
uit KiLiAi^N en EiLANTi^jN duidelijk bleek, 
dat daarin van ouds re^ds een dialektverfchil 
plaats greep« Deze opmerking maakt het, mjLjns 
oordeels, verkieslijkst de uitfpraak te volgen, 
wqike in die gewesten , wa^r ^ec onderfcheid der 

har^ 



(♦) Zie Hü YLjECOPERS froevc^ I, D?fl» bl^d?;. 4$^. 
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harde en zachte e het zuiverst is bewaaW ge- 
bleven, heerfchende is. Men fchrijve dus, deren 
met eene enkele e. 
GEEL. Het Angelfaxifche gelewe^ geolu en g^o» 
luwe pleit voor de zachte e in dit woord. Het 
gezag van r i l i a a n daarentegen bevestigt de 
hardheid der ^ in hetzelve, welke ook gedaafd 
:^ordt door het gebruik vaq huygens in zijne 
Kftrenbloemen ^ I. D. bl. 92, en van de DEd^- 
KER in zijne BJjmoeffeningen ^ I. D. bl. 193^^910 
en 358. De zachte c integendeel heb ik aange- 
troffen in Ae Pfalmen van hubert, bl. 147, 
en in den Rotteftroom van smits, bl. 53, over- 
eenkomftig met de tegenwoordige Zeeuwfcheen Rot- 
terdamfche uitfpraak, welke algemeen de zachte e, 
doet hooren. Deze zachte e wordt pok krachiig- 
jyk bevestigd door het van geel af komftige gelu* 
Wfi , van waar gelwwen , vergelwwen , welke wóor- 
den ook bij kil i aan met eene enkele ^ voor- 
komen. Desgelijks leest men in onze Bijbelverta- 
ling, waaruit anders geen bewijs voor noch te- 
gen te ontkenen valt, gelwwe ^ Pfatm LX VUL v^ 
14. Het komt ml) derhalve best voor, de lange 
e in geel voortaan als ^acht aan te merken , \xi 
dus ie fchrijv«a het gekj niet het.geeh n^/i. 
een eu .. - 

GENEEREN of GENER^ÏN. De zachte e in dit 
woord, en in bet zelfllandige nering ^ wordt be- 
vestigd doQr het Frankduitfche ver^n 9 en U«t 

Si 5 An^ 
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Angelfaxifche ticrian^ gentrian (*)• B§ ont 
fchijnt daarin van ouds iweederlei uiifpraak te 
hebben plaats gehad ^ doch die met de harde t 
te voren de algemeenfte re zXyn geweest. Dit 
blijkt uit KILIAAN9 iXtnetrcn^ nccrc^ntcring^ 
genccreny met de dubbelen he»ifc opgeteekend, 

' doch bij wien men ook nerc , ncringt ontmoet , 
waar hij tot netrc^ necringc verwijst. De meefte 
voorbeelden 9 door mij uit vroegere fchrijvers op- 
geteekend , pleiten wel voor de hardheid der e ; 
doch bet ontbreekt echter niet aan bewijzen , 20a 
niet voor de zachtheid , althans voor het van 
ouds beftaan van tweederlei dialekt in dit woord« 
In de Antwerpfche Spelen van Sinnc vind ik het 
woord altijd met eene dubbele e gefchreven ; in 
de Refereinen van a. byns zijn mij twee voor- 
beeld(:n van de harde 9 II« B. bl. 50 en lil. 104 « 
doch daarentegen ook twee voorbeelden van^ de 
zachte e voorgekomen , II. B. bl. 526 en Ilf. lod. 
Eene dergeiiike oneen parigheid heb ik ontmoet 
in deu Roomfchen Syencorf V2n aldkg ot9 de p 

. alwaar het woord f^ ai8 , en 250 v* met de dub- 
bele, doch P &14 ^® met de enkele e voorkomt. 
In RBYDS Hiftorie der Ned. Oorlogen heb ik 
het woord driemalen, op bl. 6, 9 en 13, met 
eene dubbele, doch op bl. 32. nering met eene 

ea» 

(♦) Zie tBN K ATE, L Deel, bladz. 251, en 559, die 
aan de zachte € 4e voorkeur fcbync te geven. - 



HEDERDUITSCHE TAAL. filj 

• entfele e aangetroffen. De laatstgéinelde fehritf- 
wijze is mii , zonder uitzondtting , vo.orgekoqaéfl ia 
het werk van m e r u l a • over de Wilêernhfcn , IL 
B/ bl. 19, 20 en 51. Daarentegen heb ik bij 
HUYGENS en DE DÉ CR BR alleen dc hai*de ^ 
of et ontmoet. Zie des eeiften Korenbloemen , L 
D. bl. 199, en de Rijmoeffeningen des laatften, 
L D. bl. 196. De aangevoerde voorbeelden, ofr 
fchoon meer voor de harde <j pleitende, doen 
echter zien, dat de zachte e oudtgds ook in de 
genoemdfe woorden heeft plaats geliad ; weshalve 
ik, daar de Rotterdamfche en Zeeuwfche üit- 
fpraak déze laatfte alleen doet bporen , aan de^el* 
ve de vóórkeur geven, en bet /fchryven van he>^ 

' ring en generen zoM aanprezen. 

JHEETEN of HETEN , Cnoemen). Het Mefogo- 
thifche haitan^ en het Angelfaxiiche hatan 
pleiten voor de fcherpe e; doch in den laatst- 
gènielden tongval treft men' ook de zachte e :ian 
in hetan^ hettanl De hardheid der ^ wordt iïis^ 

^ gelijks krachtiglijk bevestigd door de uitfpraak van 
hieten^ heit en , welke in fonmilgé oordenjvan óns 
Vdderland gehoord wordt. Ook ki haan en 
dé overzetters van den Staten - Bijbel hebben hee^ 
ten; en niet alleen deze, maar ook alle, vroegere 
en latere fchrijvers , welke ik daarover «heb Aa- 
gezien. Diis komt de dubbele e iü dit woord 
yoor bi^^ \Spelen van Sinne te Gent; in de 

Re- 
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Refereynen van a. b y n s , IL B, bl. 40 , 57 , 64 
^n S2; in de Aencts^ van van ghistbve, 
bl. ia; in étn Spiegel der minnen y^^ coLyw 

VAN RIJSSBLB, bl. lo; 'm COORNHERTS 

. yertdling van Cicero over de pUgUn ^ bl. 124; 
in den Koomfchen Bijencorf van aldbgonde, 
P aap V® en 265 ; in de Hiftorie der Nederh 
Oorlogen van e. van reyd, bl. 18; in het 
werk van merula over de JVildernisfen ^IWR^ 
bl, 38 en 6a; in de PfalmenvviW camphuy^b^, 
J^falm 118; de Korenbloemen van h^ygéns, 
I. D. bl. 37, 49, ic;o, aoa,2a3,a3a»aS5ja44 
en 378 ; en de Rijmoefeningen van de decker» 
L D. bl. 84, 929 107, ia8eni85. OokdeZeeu- 
wen fpreken het woord eenigzins hard uit. De 
Rotterdamfche uitfpraak intusfchen wil keten me^ 
de zachte e ^ waarmede eenige fchrijvers » van daar 
afkomflig, indemmen, en welke verdedigd wordt 
door den taalkundigen weiland^iu zyn Wbor^ 
^enboek op heten^ Hij beroept zich op de oude 
tongvallen; doch deze pleiten ^ gelijk wij zagen» 
niet minder voor de hardheid dan voor de zacht- 
heid der e. Bljzonderlijk ook voert b^ het oude 
^oord chedan^ quedan ten bewijze aan. Doch» 
al heeft heet en ook hiervan onbetwistbaar zijn* 
oorfprong, zoo kan nogtaos hetzelve reed^ zeer 
v^foeg op de tong der Nederlanderen verfcherpt 
zijn, gelijk duideljjk blijkt uit, der Leechn Sp^e^ 
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jgei^ een handTchrifc der veertiende Eeuvnr, alwaar 
men hecün^ geheeten aantreft (♦). Op grond 
van al het aangevoerde maik ik geenë z\^ar!g« 
held , om de ^ in die woord bard te Helled , en 
das het fchrijven van heet en aan te prijzen» 

KEELE of KELE. Ook in dit wüord beeft van 
óuds tweederlei uitfpraak plaats geliad, zoo ald 

' blijkt uit KiLi AAN, die keele^ kele^ en kulcn^ 
kekn , als bet Werkwoord i heeft opgeteekend» 
Het Angelfa^ifche ceote^ cióton pleit voor de 
zachte e (f). Onze Bijbelvertalers hebben insge« 
lijks overal de zachte ^ in dit woord gebruikt» 
Zie j bij voorbeel4 , Spreuk. XXIII. 2 , Ps. V. 
10, Matth. XVIIL ft8. Ook bg hubert in ^ 
iXjat Psalmen 9 bl. 318, heb, ik A^A; aangetroffen; 
doch daarentegen keeUn bij bs dcck^r in zij- 
ne Kijmoefemngenj IL D. bl. 370; Uit deze 
Weinige voorbeelden blijkt, dunkt mij^ genoeg* 
zaam, dat de zachte e oudtijds in dit woord , ^ 

niet 

N 

■^ t 

(♦) iZie dé tneérgfcmelde Foornde vati clioUbtt 
voor den Tsuthonifta, bladz; LX VI. Ook komt ; het 
woord reeds met eene dubbele e voor in het oude lied» 
geplaatst in myne Proeytn van Nederduitfche Welfprê' 
kendheid, bladz. 3, en in de Vertaling van Boëthius door 
3AC0P VILT. Zie HUYD£C0P£Rs Procye , III;. Deel « 
^adz. 47* 

(t) Zie TBN KA TB, -L. Deel, bladz. 154, welke, 
voomamellik om die reden » aan de zachte # de voorkeur 
gceftt 



) 
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niet minder dan de harde, beeft plaats gehad; 
weshalve ik, daar de tegenwooMige Roiterdam- 
fche en Zeeuwfche uitrpraak die letter altijd zacht 
doet hooien, van^ oordeel ben, dit men, met 
den taalkundigen weilanp in zijn Woorden^ 
boek , kdc , niet kech , behoort te fcbrijven. 
KEEREN of KEREN. Er fchijnt in dit woord van 
ouds tweederlei tongval te hebben plaats gehad. 
In het Angelfaxisch ontmoet men acttran {ycr- 
ttrt)^\ welk aan onze harde c beandwoordt^ 
en cerran^ cyran^ cyrran^ welke met onze 
aachte c overeenkomen (*). Dat hetzelfde ver- 
fchil ook bij ons heeft plaats gegrepen , inag men 
uit R( LIAAN opmaken, die nogtans het woord 
alleen in den zin van verrere^ reinigem^ met de 
harde en zachte c heeft opgeteekend, terwijl het^ 
in dien van vertere bij hem alleen bard is. Hij 
fchijnt dus keeren (vertere^ en kcrefi (yerrcrcj 
als onderfcheidene woorden aan te merken ; doch* 
bier voor is, zoo veel mij bekend is, volfbekf 
geen grond, maar veeleer moeten beide beteeke- 
nisfen , van welke de eene zeer gevoegelijk uit dé 
andere kan worden afgeleid, geacht worden tot 
hetzelfde woord te behooren^ Het 13 dus alleen 
de vraag , welke fchrijfwijze , die met de harde , of 
met de zachte ^^ de a]gemeen(le zij. Ttot ant- 
woord op deze vraag diene , dat ik fchier bij alle 

. fehr^ 

(•) Zie TBN KATE, I. Dcel, bladz. 256» 
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fchrijvers, welke te voren zijn opgenoemd, met 
eene ftandhoudende eenparigheid in dit woord dé 
hard -lange e heb aangetroffen. Ik zou dit ge- , 
zegde door eene aanzienlijke lijst van plaatfen kun- 
nen bevestigen , zoo niet die omilag mij noode- 
loos voorkwam in eene zaak , welke aan zoo wei- 
nig bedenkelijkheid onderhevig is. De Rotter- 
damfche en Zeeuwfche uitfpraak toch pleit hier 
insgelijks voor de hardheid der tf, zoo dat er, 
voor zöo veel ik weet, geen ander fpoor van hars 
zachtheid voorhanden is, dan 't welk, bij den 
aanvang van dit onderzoek, uit het Angelfaxisch 
en het fFoordenboek van kiliaan is opgegeven. 
Men zal derlialve ^ naar ik vertrouw , niet aarze- 
len , met mij te befluiten , dat de c in het bedoelde 
woard als hard is aan te merken , en hetzelve dus 
kecren , niet keren , gefchreven nioet worden. 
KEETEN of KETEN. De Rotterdamfche uit- 
fpraak doet hier de bard -lange c hooren; doch 
Nde voorgang der meefte achtbare fcbtij vereng 
waarme'Je de oude verwantfchapte talen , en 
de Zeeuwfche uitfpraak overeenftemmen , pleit 
voor de zachte c. kiliaan heeft alleen kê-- 
ttnc^ en onze naauwkeurige Bijbelvertaling heeft • 
insgelijks overal de zachte of enkele e. Volgens 
getuigenis van w £ i l a n b fchrijven , wel is waar , 
HOOFT, DE DECK£R C^ , cü op verfcheidede 

plaat* 

(*) Zo9 4eze opgstve omtrekt os «scksk mauw* 

keu- 
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plaatfen ook vondel keeten; doch \R\ ielf 
hecht daaraan niet zoo veel gevvigt, dat hij hun 
voorbeeld tér navolging aanprij^e. Integendeel 
' befluic bij , om de Aangevoerde gronden , tot de 
machte e , en merkt te regt ^^n , dat deee krach* 
tiglijk bevestigd wordt door de gebfuikelijke ver- 
korting van het woord tot ketting ^ welke ver- 
koriiiig, gelijk wij te vofen, in navolging van 

, TEN KATB, reeds opmerkten, nimmer plaats 
vindt dan in woorden , welke de zacht -lange e 

: hebben. 

KNEiiDEN of KNEDEN. Het eerde komt overeen 

, met het Angelfaxifche 'cné^dan , en dè tegenwoor- 
dige Rotterdamfcbe uiefpraak. Daarentegen fchijnt 
het laatde, of de zachte t , welke zich ook in het 
Angelfaxifche cnedan voordoet, bij oiis van ouds 
af algemeen in gebruik te zijn geweest. Althans 
beeft K I L 1 A A N , die ariders , blijkens verfchèi- 
denc voorbeelden , welke zich in het voorgaande 
voor ons opdoen , het dialektverfchil in dezen zeer 
zorgvuldig heeft opgeteekend ^ in dit woord alleen 

knC'^ 



keurig is, geldt zy omtrent eene vroogere uitgave zgnct 
Dichtwerken, daar ik in de gewone, door brouerius 
VAN NiDÉciv in' II. Deélen in 4°. bezorgd, en waarin, 
naar de verzekering de^ lïitge^ers iu de Voorreden; de 
fpelling van de decrer zorgvuldig behouden is , door« 
^aans ketsn aantref. Zie I. Deel, bladz. 67, waar heC 
v.'oord tweemalen voorkomt, en bladz. 130, en II. Dee^ 
bladz. «19;^* eu 327« 
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kneden^ ten bewijze, dat de zachte c te z^ed 
tijde daarin algemeen gehoofd werd; In de B^bel- 
, vertaling komt het woord fleehts eenmaal zoo- 
dianig^yoor, dat des zelfs onderfcheidene fcbrijf* 
Wijza- met ^de enkele of dubbele c zich duidelijk 
vertoone, nwoelyk Jcrcmias VII. i8; doch hec 
Verfchil van fchrijfwijze y 't welk iix de verfchil- 
iende uitgaven plaats grijpt^ doet dit voorbeeld 
zyn gezag verliezen C^). De in dit ftuk i&tt 
kiefche Dordrechtfche fchrijver beverwijk, 
die in de eerde helft der zeventiende Eeuw bloei- 
de, heeft, volgens getuigenis van weiland, 
altijd kneden^ gelijk mede de keurige Maasland* 
fche dichter hoogvliet. In de Woordeh- 
lystea, door tbn kat e, in het I<le Deel van 
zijn onfcbatbaar werk, achter zijne onderfchei* 
dene regelen omtrent de harde en zachte c ge- 
voegd 

{*) Volgens WEILAND in zjjn U^oordifiBoek heeft dé 
Bijbelvertaling kneden, fchobn in vele étakken kneeden gezet 
is. Doch in de Lijst van woorden, welke de harde e en » 
hehheH, Uit dé geteelde Vertaling, Volgens de eerfte cri naaaitr- 
keurigfte uitgave van 1637 ^ opgemaakt, en gedrukt achter het 
tilde Deel van huydscopers Proeve , vinde ik kneeden 
met de dubbele e opgegeven. Zie aldaar bh 450. Daar nog- 
tans, volgens hét aangemerkte op bU 446, ook deze uit-^ 
gave niet vnj is van verzittningen , laat zich uit het ^óor- 
geftelde niet met zekerheid befluiten, dat de overzetter^ 
Van den Staten - B^bf 1 de e in hec gemelde woord als hard 
Wfehouwd hebben. 

t 



^ 
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' voegd 9 heb ik het woord vruchteloos gezocht ; 
doch in zijne Proeve van geregelde Afleié^ng 
(\\. D. bl. 638.) vinde ik onder gnijd alleen hno^ 
den o|)gegeven ; waaruit men mag opmaken , dat 
hem in dit woord geen dialekt^erlbhil b bekend 
geweest, 't wfelk hij anders Mt^Sd plfiegt op te 
tcAenen. In de Korenbloemen "i^n kuYOENS 
heb ik insgelijks het woórd tweemalen met de 

-etikelè of zachte e aangetrdffim , met name in 
het 1^3 Deel dertetve, bl. 194 en aas, gelijk bok 
in de Rijmoeffeningen van de DECREk^ I« D» 
bU §59. Het Hoögdultfche kneten ^^ knetten y 6n 
de ZeeuwTche uitfpraak bevestigen mede de zacht* 
heid der e. Uit het voorgeftelde bigkt , mgtis 
acbtens , dat er één zeer aanmerkè!Qk overwigt van 
gezag voor dé zachte e in kneden plaiats'hteft, en 
gevolgelijk dit woord met eene enkde e tnott ge« 
fchreven worden. 
KWEEKEN of KWEKEN. De hardheid der # In 
dit woord wordt bevestigd door het IJsIaüdfche . 
kweika^ én hare oudcigds gemeene verwisfeling 
met ei (*). Ook de tegenwoordige Zeeuwfcbe en 
Rotterdamfche uitfpraak doet de harde « in het* 

* zelve hooren« Men moge dan al bij eenige fchrg- 
vers, bij voorbeeld bij de deck er in zyne 
Kijmoeffeningen^ I^e Dé bl. 103, 1x4^1209 166» 

(•) Zie TEN KATi, I. Deel, bladz. 246V tt^ltIl:,rAalr*• 
op queycken^ 



172 en 193, doorgaans de enkele of zachte t in 

- j I % > 

het gemelde Woéfd aantreffen^ dit kan, 200 het 
|iiet aan vefgisfing ^ij tóe té (thrijveri, tèöhoogfte 
als eenê plaatfelijke afWijklnj^ bèfchöuwc^ worden^ 
t)e hard ^ lange t dairéhtègén behobft tot de ge-> 
meeriUndfchc mtfpraak, Welke teti riêtfnöer'vail 
het fchrift moet ftrekken. Men fchrijve duiS kmc - 
km y gel^ dit wobtd ook ^oörkoiöt bij Ö ü ï) a A i# 
in zyne PoHij\ I. !)• bl. 144, fèïtama iii 
zijnen Hendrik de Grooté ^ bl. 17 en 19, eni 
SMITS in stijneu Rbitëfiroöfri^ bl. 91. Ook in de 
Jtdnteekening achter het iIP« Deel vün ti u ir d e**^ 
c o p B R s Proeve j bl. 451^ vindt lïien het Woord 
aldus opgegeven. 
WEENÏGTE ot MENIGTEi Dé óvLdt vêhiratit-. 
Üchapte talen pleiten hier lüeestal Voor de zatht*- 
hciid der ü^ blijkens hét Mefbgothirche titdna^s^ 
het Ahgelfailfche tfiènig^ tn 'het Alemanniföhé 
inehigh: alleen heeft het Angdïilxisdi odk fHèfi)g% 
\ Welt met onze htedé e overeenkomt (*). Ook 
ti^rdt de zachte t krachtigtQk bevestigd door de 
tog gebruikelijke verkötting tot friennïg , men^ 
htgtt; welke verkorting alleen plaats heeft iiÉ 
woórd^en, dié de 2acht- lange t hébben (f)w 
liet zon dtis noodeloos zijn in een breedet ondtri^ 

zoek 

if) Éit if^tl itAti» i. Dèei, bUdz. 1138 en 23^. 
. CtP 2ie over dezea regel de platts Vfin TBk Kats^;^ 
itltdz. sf 4 langehasld. 

f É 
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zoek ^opeos de zachtheid of hardheid der c m 
dit woord te treden , zoo niet de Zeeuwfche en 
Rotterdamfcbe vitfpraak daarin eenparig de harde 
c deed hooren. Van bier ontftaac natuurlijk het 
vermoeden, dat er van ouds in dit woord twiee- 
derfci diatekt heeft plaats gegrepen ;.eea vermoe- 
den. Welks gegrondheid of ongegrondheid na^er 
onderzocht moet worden. Ik heb ten dien einde 
het gebruik zoo van vroegere als latere fchrijve- 
ren , die de harde ^ en ^ door de fpelUng onder- 
fcheiden hebben, nagegaan, ' doch bij dezelve 
eene (landvastige eenparigheid in bet fcbrijVen der 
zachte c aangetroffen» Kiliaan heeft alleen 
menige menigte opgefeekend; ook onze naauw- 
keurige Bijbelvertaling gebruikt befliendig de enkele 
of zachte t. Hetzelfde gebruik is mij voorgeko- 
men in de Sptkn van Sinncn te Gent , en in die 
van Antwerpen ^ alwaar ik ook eene enkele maal 
mennich heb aangetroffen; in .de Refcr» van 
ANNA BYNS, II. B. bl. 34, 55, 57 en 75; in 
de Aen. van van ghistele, bL 8^ 45 en 
zoo alom ; in den Spiogd der minnen van colijn 
VAN RijssELE, W. 33 en 39; in coorn- 
H • R T s Fert. van Cicero over de plichten , bl. 
53? 55» ^3 CQ 80^ in den Roomf. Byenc. van 

ALDEGONDS, f* 30, 81 V^, pi , II O, II S , 

122 v^, en 1124 V*; in de Hiftorie van van 
REYD, bU I, 5 en 17; in hetwerkvan meru- 
LA over de Wildern. 1. B. bl. i(J, 25, 425 50 

en 
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en agi, H. B^ bl. 19 en 27; in de Ned. Poêm. 
van D. HEiNSias, bU d4, 515, iio, en 125; 
in de Stichtelijke Rijmen van camphuysen, 
JA. 40, ^5 en 48 ; in de Psalmen van p u be ^ t, 
W» 38» 74» 178 en 246; in den ^//g*. van v!o n- 
DEL, bl. ï en ft; in de KorenhU van huy» 
GENS, I. D. bU 76, 785 95 > i95> 3i3s 320 
en 361; in dé Nederd. Poein. van poffer us, 
bl. 32, 45, 66, 68, 70 en 12 ï; indt Rijmoeff. 
van DB DECKER, L D. bl. 81, 9I9 99 , 12S, 
147, 179 en 198; in dtPoezij V2nj. oud aan, 
I. D. bl. 54, 137 en 141, en in den Haagfchen 
Broedermoord vzhitnzeifdtn Dichter, bl.y, 75, 
83, 91; en in dety Hendrik de Groot e van fei*- 
TAMA, bl. 4, II en 53. Men merke hierbij 
op, dat twee der genoemde fchrijvers, hu bert 
namelyk en hopperus, utt Zeeland, en een 
derde 9 met name oudaan, uit Rotterdam af- 
komftig zijn; 't welk eenig vermoeden baart, dat 
aldaar in vroegeren tijd mede de zachte e gehoord 
werd. Intusfchen mag ik hierbli niet verzwijgen , 
dat ik in de Poëzij des laatften eenmaal , en wel 
L D. bl. ii^4» gelijk mede pp bl, m5» der bo- 
vengemelde f^ertalin§v2i^ c o o r n 'h e r t , en op 
twee plaatfen van huygei^s, L D. bh 327 
en lóojmeenigte heb aangetroffen. Doch wie , 
die het veel grooter aantal der ^e voren uit de- 
a^elfde fchrgvers bljgebragte voorbeelden van het 

T3 g«- 
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gebruik der zachte c in aanmerking neemt ^ zal 
niet gereed zijn, met my de laatst aangehaalde 
▼oorbeelden aan eene vergisGng van den drukker 
toe te fchrg ven ? DH althans mag ik vertrouwen , 
dat niemand dezelve zal doen ftrekken ter beftr^ 
ding van de regtmatige gevolgtrekking, welke ik 
uit al bet bljgebragte meen te mogen maken , dat 
namelijk de zachte ^ in menige menigte^ tot de 
geineenlandfche uitfpraak behoop, en in de Oud* 
. beid zich volftrekt geen fpoor vertoont van een 
plaats gehad hebbend dialektverfchil in dit woord^ 
Hoe zeer dus ook de tegenwoordige ZeeuwTche 
en Rotterdamfche uitfpraak mccnig^ menigte met 
de hard -lange c doet hooren» met welke laatfte 
eenige latere Rotterdamfche dichters, ^Is smxts,^ 
p £ H A E s en andere j overeenftemmen , zal echter » 
geloof ik 9 ieder , die bet vQorgedragei^e aandachtig 
overweegt, mij toeftemmen, dat men, volgens 
den eenparigen voorgang der achtbaarfle fchrijve- 
ren , gellaafd door de gebruikelijke verkorting dier 
wóordeti tot niennigy mennigtCj voortaan menige 
mcrngtcy met de zachte of enkele «, behoort te 
fchrijven. 
QNTBEEREN of ONTBEREN- Bij kil i aam 
vindt men dit woord alleen met de zachte $ 
gefcbreven. Doch dat daarin ook de harde c 
reeds vroejj gehoord werd., blijkt uit de j^r- 
taling yaa fyiti^u^y door JA^o? vilt van 

■ '■ w 
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het jaar 1470, alwaar men, volgens getuige- 
nis van i^SLYVELD, ontbeer en aantreft (*). 
Dezelfde fchrijfmjze van dit woord kwam den 
taalkundigen clignstt reeds in der Lcecken 
Spiegel^ een handfchrift der veertiende Eeuwe, 
voor (!)• De harde e voQd ik insgelijks in de 
iSxiVKtx^icht Spelen van Sinne; in de Renets ym 
VAN oms TfiLB, bU S(a49 ia ^^ KorenbU yan 
HUva^NS^L D. bU49, ^15» ^%%^ 3+9» S^^ 
en gfiojj en in de Ncd. Poêm^ww hoffeuus, 
bU 8i. Daarentegen kwam de za(;hte e mu voor 
in c ooRNHsaTS Fi^rf. yan Cicero ovec de 
plicht. ^\A*%Q^\ in i,t Rijéoef. van db dbc- 
KER , L P. l|l. 166, hij wien ik nogtan^ elders, 
II» D* bU i%^9 4^ Wde c ontmoette; in de 
Mengeldichten van ho o c vi^ iet , hl. 79; en in 
den Hendrik de Grootc van 9Eitama, bUii^-» 
Het bijgebragte pleit ;i:eker meer voor de hard- 
heid,, dian voor de zachtheid dei: p in bet gemelde 
woord; maar men mag nogtans uit hetzel^ire, en 
bijzonder uit het gebruik van kiliaa?^, op- 
maken» dat ook de zachte c daarin reeds vroeg 
{ehoord werd* Daar nu de tegeuwoordig^ Zeeuw* 

fche 

(♦) Zie de Aante^kening achter het I«. Deel van h u Y d e* 
coPERS Proeve^ bladz. 453, vergeleken met de Nota op 
bladz. 460. ' 

(t) Zie z^rte meermalen ató^ehaalde Foorr^de \oot dsnTeuShê'- 
^//?4?3 bladz.LXVI, in de Aanteekcning, 

T4 
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fche en Roitterdainrche uitfpraak eenparigftjk deze 
laacfte bevestigen , zou ik het woord liefst met 
ééne e^ ontberen i fchrijven. 

pEEREN of PEREN van peer. Het Angelfaxifche 
per^ pere^ pielt voor de zachtheid der e^ gelijk 
'mede de afleiding des woords van het Latijnfcbe 
pirum , daar , volgens de waarneming van t e n 
KAT E (♦), alle woorden, uit het Latijn öf 
Fninsch afkom(lig,-en in die talen den klemtoon 

' op f of Cy doch bg ons op de lange c ontvan» 
gende, die e zacht hebben. Doch daarentegen 
bevestigt de ' van ouds gebruikelijke verwisfèling 
der lange e in dit woord met den tweeklank ei dq 
hardheid der genoemde letter» Kiliaan , bg wien 
jnen deze verwisfèling vindt opgeteekend, geeft 
daarom aan de harde e de voorkeur ^' hoewel hy 
tevens pere met de enkele e opgeeft, ten bewijze 
dat , reeds in zijnen tgd , de e in dit woord op 
fommige plaatfen izacht klonk» Dé Bijbelvertalers 
hebben , blijkens hunne Taalre^^èls Cf) » insge- 
gelijks de harde of dubbele c verkozen, ten ra* 
T E vergenoegt zich met de opgave van het dia- 
lektverfchil , zonder de zaak te beflisfen. De wei- 
nige voorbeelden, welke mij, onder het naflaan 
van onderfche|denc| fchry veren, van dit woord 

O I. Deel , bladz* 24a cd 243, 

(t) Zie ^;^lve a^tcr ée Uifiorh vAn i$ NtderiHJLt^ 
fihe Oyerzêttinge dit J^hMs 1 ^oor N. nzMLOPit^^ 
WItdz* 72. 



NEDERDUITSCHE TAAL. 097 

2ijn voorgekomen » pleiten allen voor de hardheid 
der e. Dus vind ik hetzelve met eene dubbele e 
gefchreven in den Roomf. Bjenc^ van alde- 
GONDB5 P 84 v^; in de Korenbl. van huy- 
G*ENS, I. D. bl. 336, 349 en 385; en inden 
berijmden Virgilius van vondel, bL 4. Men 
ziet uit het voorgeftelde , dat , offcbbon de zachte 
6 in dit woord reeds vroeg plaats had , de harde 
nogtans algemeener was.' *Ik zou uit dien hoofde 
tot het gebruik van de laatfte of het fchryven van 
peeren befluiten , zoo niet de Rotterdamfdhe en 
meest gebruikelijke 2^euwfche uhfpraak de zachte 
c bevestigde , en daardoor een overwigt van gezag 
voor dezelve werd te tveeg geb^agt , Laar ons oor- 
deel, genoegzaam, om aan de zachte ^, en dus 
aan het fchrijven, van /^r^»^ de voorkeur geven^ 
SCHEEREN of SCHEKEN. Dit woord behoort 
wederom tot die woorden, waarin van ouds twee* 
derlei uitfpraak heeft plaats gehad. Reeds in het 
Angelfaxisch doet zich dit verfchil voor, alwaar 
fcaran {tonderè) aan ónze harde, doch fciran 
(radere^ aan onze zachte c beantwoordt. Ki l i- 
AAN heeft béide fcheereh en fchcren^ doch, 
't geen opmerkelijk is, alleen affcheren* Ook 
TEN KA TE gewaagt van het plaats hebbend 
dialektverfchil in dit woord (*) ; doch fchijnt aan 

\ T5 
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fchttnn den voorrang te geven (♦)• Dezelfde 
fchrijfwyze is den taalkundigen CLiGNETTieeds 
voorgekomen in den meermalen genoemden Xdec- 
hen Spiegel (f)» Hiermede ft^men onze Bijbel- 
vertalers overeen , en , onder andere fchrijvers » 
pok ALDEGONDE in Zijn' Koomf. Byenc^ f> 941; 
HUYGENS in zyoe KorenbLj L D, bl. 139; on 
DE DECKER in zgn^ Kijmoef.^ L D^ bL 364. 
Het voorgellelde leert ons , dat , wel is waar ^ de. 
harde « in dit woord , meer dan de zachte , gevon- 
den wordt , mfar nogtans de?e laatfte in betzelye , 
reeds zeer vroeg, Ui^r en dair gehoord werd* 
Daar nu de zucbte e met de tegenwoordige 
Zeeuwfche en Rotterdamfche uitfpraak overeen- 
komt , zou ik aan de^e laatfte liefst plaats geven , 
en dus fcheren , affcheren , befcheren ( toewijzen^ 
eQZ» fchrgven. 
SLEEPEN of SLEPEN. Ook in dit woord bad 
van ouds tw^derlei dialekt plaats« Het werd 
te voren meermalen fleipen uitgefproken, gelijk 
het woord bij kiliaan, en ook nog by von- 
DErL voorkomt in zijnen Palamedes ^ bl. 18; 
eene uitfpi^k , welke » zoo als bekend is , de 

hard- 

O op die wQze airhans wordt bet woord door hem fefebre- 
ven' in zgne Eerffe Proeve van geregelde Jfleiding, ÏI. D. 
tisdz. 340. 

Cj-) Zie de P'oorrede voor den Teuthontfta^ bladz. LXVI. in 
de Aauteekening • 
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blidbeid der e atowlyst. Dezelfde fchrijfwyze 
beb ik aangetroffen in den Roomf. Bjenc. van 
ALDEGONBE, f» XfiS v» en 230. Dat nog« 
taos ook de zachte e in bet genoemde woord 
reeds vroeg , hier en elders , geboord weird , blijkt 
uit den Ihak$ genoemden kiliaan, die ook 
flcpen beeft opgeteekend. Onze Bijbelvertaling 
heeft op ééne phiats flecpen , q> eene andere fl^j^ 
fen^ en op. eene derde flcpen j welk laatfleLsi^Y- 
VELD bij verzinning meent te j($n (O* Doch 
het verdient opmerking, dat bet woord op de 
beide eerstgenoemde wQzen voorkomt in bet Oude 
Verbond, namelyk Jcrcm. XV: 3, en XXII: 19; 
doch op de laatstgemelde wyze ia bet Nieuwe 
Verbond, en wel J^ann. XXI: 8« Dit geeft ^ 
dunkt mij, eenlge aanleiding tot het vermoeden ^ 
of ook misfcbien de vertalers van bet Nieuwe 
Verbon4 de e in hetzelve voor zacht gehouden 
hiebben* Doch , wat hiervan ook ^'n moge , de 
zacjue c wordit 9 buiten tegenfpraak , door den voor- 
gang van verfcheidene achtbare fcbrijveren ge- 
ftaafd. Deze namelijk vond ik in het werk van 
MERULA over de Wildemisfen^ I. B. bl. 30; 
ia de KorenbL van huycens, !• D. JbU 89, 
195 en ftoo; in de Kijmoeff. van de decker, 
L D* bl. J14, en 115, en II. D. bL 189; 

en 

(O Zie 4VT»BC0Fiai Pf#<K#» UQU Q^d,, bL 455. 
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en einddijk in den Haagfchen Broedermoord via 
OUD AAN, bl. 1,4, 77, 93, 95 en 99. In Zee- 
land en re Rotterdam wordt het woord rfaans ook 
algemeen met de zachte e uirgefproken ; wesbilve 
ik , te meer daar fleipen , voor zoo ver ik weet , 
geheel in onbraik is, liefst /Iepen met de zachte e 
zou fchrijven. 
SMEEREN of SMEREN. Het meermalen opge- 
merkte dWektverfchil bad ook in dit woord, fe* 
' dert de vibegfte tijden , plaats. De Angelfaxifche 
woorden /mere (^adeps^^ en fmerariy fmirian 
tn fmijrian (^unfuere^ bevestigen de zachter. 
Volgens T£N KA TB (O ^^^^ ^^i ^°^ oudtijds 
ook fmere in gebruik, *t welk kil 1 aan mede 
in zijn Woordenboek heeft bpgeteekend. Doch 
voor 't overige vindt men bij hem [meeren , aan 
welke fchrijfwijze ten kat e insgelyks den 
voorrang fchijnt te geven. Ook komt dezelve, 
volgens getuigenis van lelt veld, reeds voor 
in de meermalen genoemde Vertaling van Boe* 
thiusj door jacop vilt, van 1470(1). De 
weinige voorbeelden, welke ik van dit woord, 
bij het naflaan van onderfcheidene fcbrijveren , 
ontmoet heb, bevestigen insgelijks de hardheid 
der e^ Dus vind ik het met ee gefchreven in de 

Sp^ 



O L Deel , bladz. 25 9. 

(•f) Zie HUTDtcop B&s Proiyif Uh Deel) ti. 4$^ 
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Spelen van Sinne te Geqt ; in de Kef er. van a* 
BYNSy in«J!^* bl. 156 j in den R^omf. Byencm 
van ALDEOONOR, ^« 15» i^2 en a68; en in 
de AJjmoef. van de^ deck er LD. bl. 119 en 
153. Intusfcben pleit de tegenwoordige Zeeuw- 
fche en Rotterdamfche uufpraak voor de zachte 
e; weshalve ik , daar deze in de Oudheid niet on- 
gewoon was 9 en door het Angelfaxisch , alsmede 
door hèc te voren insgelijks gebruikelijke /mew 
r^/2 bevestigd wordt, aan !de fchrijfwyze van 
fmeren 9* hoyen die van /meeren, de voorkeur 
zou geven. 
SPEENEN of SPENEN. Ook de üitfpraak van 
dit^ woord was van ouds onderfcheiden. Men 
zelde naipelijk zoowel fpeene of fpeine 'y als Jpend 
of fpenne , en gevolgelljk zoo wel fpeenen , al^ 
fpenen. De eerlïe uitipraak of de h^rde e komt 
overeen met het Angelfaufche fpana (mammaè). 
Doch /pene , /penen met de zachte e fchijnt bij 
ons reeds vroeg meer in gebrpik te zijn geweest ; 
:|lthans geeft kiliaan, die /peene^ /peyne 
ilechts met^ een woord heeft opgeteekend , daar- 
aan duidelijk de voorkeur , met wien ten k a t e 
overeenftemt (^). Ook is de zachte e mij voor« 
gekomen in de Ned. Poêm. van heinsius, 
bl. 66 en ji6; in de Rijmoeff. van de dec* 

O !• I^ccl. bisdz. 139. 
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KER) L D. bl. tr; en is de Mengeld, van 
H o o G y L I £ T 5 bU 67. De Zttnwkhe uicfpraak 
bevestigt mede de zachte e , doch de Rotterdam- 
fche Aoti fpeene^ fpeenen hoorèné Wat nii zal 
men volgen ^ De beflisfing is in der daad droieye* 
lijk , daar zoo voor het een als 'voor 'het ander 
veel valt in te brengen» Daar liögtans de zach-> 
te e van ouds algemeener fchgnt gevtreest te z^ 9 
zou ik liefst >$>^/i^, ^^/7^/? fthröven, gelijk ik 
ontdek , dat de kundige ftellers vftn de Lijst 'ian 
Woorden y 'welke onderfcheidenttjk met ei 6f^^ 
met t of etj met o of 00 gefchrt^en worden ^hi^ 
de Maatfchappij der Nederlandfche Lètterkunit 
ontworpen , die woorden insgelijks gefpeld hebben* 
TEEDER of TEDER. In het Woordenboek, van 
KiLiAAN, worden beide teder ta teedet opge* 
, geven. Hetzelfde vecfchil 'is ób'K'^door ten KAtÈ 
opgeteekend, die tevens aanmerkt, dat het An« 
geliaxifche tedrian (Jerierefceri) Vóot de zachtef 
e pleit (♦). Onze ft ijbel vertaling, waarin het 
Woord meermalen voorkomt, beeft altijd teèder. 
'ZXt^ bij voorbeeld, Cen. XXXIII: ij*» &• Sani. 
III: 39., Prff9. IV: 3., >/. XLVII: i.,en 
vele andere plaatfeUé Ook in andere fchriften is 
het woord my met de harde e voorgekomen , iils 
in de Speten van ^inne te Antwerpen ; in de 
Refer. van a. bvns^ III« B. bl. 152; in d« 

AefMs 

(•} I* Heel b'Sid2. ft^ 
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Atntis van van güistele bl. 37; in ijtVtr*^ 
taling van Cicero over de Plichten door c oor'n- 
hert') bl. 91 en 107^ In de Pfalmen van hu- 
]6£R.T, bl. 183} in de Nèik Poëm. van hof- 
FERUS, bl. 72 én 117; in den Rotteftroom van 
SMITS bU 165 en in de Stichtelijke Gedicht 
ten van F. de haes bl. 21. — Daarente* 

^ gen heb ik in ét Mengeldichten van HOOovLifc'r j 
bl. aaS, MtïikZzX teder a^ngêtiroften. Doch het 
bijgebragte dóet, mijns achtens, genbeg zx^ti^ 
dat teèder mét de haf de e bij ons algedaeetter 
is ; en 9 daar de Rotterdamfche en 2eeuwfcfae 
uitfpraak mede de harde e doet hoorèn, atar^l 
ik niet tè bèfluiten , dat vatix töottótri teeder )k^ 

^ hoort te fchrljven. 

TEELEt^ of TELER Het Atigeiaxifche teolah^ 
tiïeany tiolan pleit voor de dichte e (♦). Doch 
bij ons heeft in dit wooid vatn btïdi zoo wel 'de 
harde 9 als zachte e^ plaats gehad. Ki liaan 
heeft in 2yn Woordenboek beide teeleri en teleh; 
doch onze BijbélVéttaling allêeti het eerfte^ Zie 
Gen. VIII: 17» t^and. VII: 19, en i7>Vw.y:i4. 
In de KorenbL van huygens, I. D. bl. 364, 
vinde ik insgeli^s tulen; doch in de Mengeld. 

' van hoooVliêt , bl. 133, telen met de zach- 
lange e. Ten kate geeft , op de ftraks aange« 

^ haalde 

(f) Zie TSN KATH lé D. U. 2^ 
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baalde plaats , aan de laatfte fchrijfwijze de voorkeur ^ 
vooroameiyk , naar 't fchijnt , om de overeenkomst 
van het AngelfaxUch met de Rotterdamfche tüt- 
fpraaky welke alleen tckn doet hooreo. Daar de 
Zeeuwfche de zachte c insgelijks bevestigt « zou 
ik liefst het voetfpoor van ten ka te volgeiu 
TEENEN of TENEN , van teen (yimen). Het 
Mefogothifche tains^ Angelfaxifebe tan^ en het 
Alemannifche zeinna (vimen^ bevestigen ten 
fterkfte de fchcrp-lange e (♦). . Ook KiLiAAt9 

. heeft alleen teene^ ttenen^ en oi^ gebruikelijke 
tien 5 tieneti korf ftrekt mede ten bewijze van de 

hardheid der e. De Rotterdammers en Zeeuwen 
ipreken insgel^ks de lange e in teenen hard o£ 
fcherp uit. Wij zouden dus dit woord , als on« 
betwistbaar de hard «lange e hebbende, hier met 
ftilzwijgen z^ voorbygegaan , zoo niet hetzelve , 
op gezag onzer Bijbdvertaling , Dan. II: 41 , met 
de zachte of enkele e ware opgegeven in de meer- 
malen gemelde Aanteekening achter bet IIL D* 
van HUYDECOPERS Prö^tf, bL 456. Doch 
wie erkent niet'gereeddijk, dat deze enkele plaats » 
waarin zeer gemakkel^k eene verzinniog kan 2&jn 
ingeflopen , niets afdoet tegen zoo vele onwraak- 
bare bewijzen 9 welke voor de bardheid der é 
pleiten ? 

TEEREN of TEREN van teer {pix). De An- 
gel* 

(^*) ^ic TEN KA TE, l« D. bU 34^. 



^EDERDUITSCHE TAAL. 305 

r- •' • , ... 

^elfaxifche woorden tare ^ en teor (j>ix Uguida) , 
Waarvan het eerfte aan onze harde , het laatde aan 
.t)nze zachte € beantwoordt, doen ons ré^ds eep 
plaats hebbend verfchil yan \iit(praak kennen* 
kiliaA]n hteft tecfy teer e ^ en ter re ^ welke 
'Verdubbeling van den medeklinker, gelijk bejcend 
is, vdoT de zachte e pleit, . Qok tew KAXfi 
Jheeft het dialektveifchil / opgeteekend «n aan de 
szachte e de voorkeui' gegeven (♦). lelvve^ld 
heeft , in de mecrrtalen %tïiotis\At,/lariteekeriing^f) , 
insgelijks, ttren , gelijk niede de te voren geoielde 
Lijst^yan Woorékn enz., bij de Maatfchappij 
'der Neder lanifchc^ Letterkunde opgemaakt. De 
Jlotterdamlbbe en Z^euwfche^ui^fp/aak bevestigt 
insgelijks de laatst gemelde fchrljfwijze , welke 
i-»het mij verijeslijkst. voorkomt te volgen., , 
TEEREN . of TEREN X^ttermarp^ confuv^ere) 
inet deszelfs afgeleiden en zamenge(lelden. Pe 
Angélfaxifche woorden teorian^ tirian en t:;^rian 
t)leiten voor ;de laatst voorgeftelde fcbrijf\yijze. 
Ook bij ons was de zachte e yiin ouds niet onge* 
.Woon, gelijk uit het Woordenboek van kil i aan 
bipbaar is, die nogtans aaiv de harde ^, als 
jVaadchijnlijk jn zijnen tijd meer gebruikelijk , de 
Iroorkétir fch^nt te geven. Ook de BQbelvctrta^ 

fing 



(^^ \p Deel, Wadz, 240* • 

^t) t\^ HO YDBCOPCRS Pto^vc , III. D. bU 455< 

V 



.^!- 
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Van AtOEOOifDii, ib. 3^ ii ^ 71, 9), u6i 
137 v^ ea op vele andere plaiitfen i In de Hiftó^ 
Tic van van b^eyd bl. 4 en ii; in het werk 
van MERULA over dt WildernhfeH^ II. B, bl. 
18, SI en 36; VOL &t tfe'd. Póim. vai 0, Wein- 
siüSy bl. 4; in de Pfalnicn van kUBERT, bL 
166; in de Korenhl. van huygens, I. D. 
1)1. 35» 40 i 86, iÖ7, 1C9 en op Véle andere 
plaatren; in de Rijmoef. van 1>b ï^ecker^ 

I. D. bK 1 76 en 198 ; in den Haagfch. Broe* 
derm. van oud aan, bl« ()ó en 91 ; en in den 
Hendrik dt Grootc van jteitama, bl; 7 en 170 
Doch 9 boezeer ook een aanzienl^ deel der achc- 
baarfte fchrij veren voor dé liardbeld { der ^ pleit , 
zijn my nogtans ook verfcheiden voorbeelden 
van de zacht* lange e^ zelfs by eenigen dier fchrij- 
Véren , uit welke ik zoo aanftonds voorbeelden der 
hard-laoge heb bijgebragt, onder het 00^ geko« 
nien, welke ik hier insgél^s 2al ttededèelen.f 
Dus vond ik iveren in de Kef er. van a. byns, 
n. B. bh 67; in het w6rk van merula over 
de tFildernisfèn y L B» bl. 51 , 1I5, lig^ en 

II. B. bl. 10, 30, 35 en 40^ welke voorbeelden 
talrijker zijn dan die der harde e^ uit denzelfden 
fchrijvcr opgeteekend; in de Sticht. Kijmtn van 
CAMPHUYSEN bl. ^H in de Pfalmcn van 
iïUBERT,bU 195; in de Ned.Poëm.vBB kof- 
fer us, bh ^3 en 70; in den Ilaagf. Broe>^ 
tcrfn. van oüdaan bU 79 en 80, en in de&; 

zelfi^ 
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vap ouds tweederlei uittpraak plaats gehad^ Dit 

Verrdiil doet zich reeds in het Angelfaxisch voor^ 

alwaar 'waran vpbr de harde, diochweran^ wtf- 

rian voor de zachte e pleiten, In het Frank- 

^duitscb ecl^ter ontmoeten wij alleen de zachte c in 

mran^ gelijk mede in het Kimbrifché veria (♦)• 

Bij ons zeide men te voren ook w«>^«, 't welk 

de hardheid der e duidelijk aanw*^st ;^ doch dat 

men o verlang ook reeds w^r^w fpr aken fchrcef, 

is uit &iL IA AN blijkbaar, die 'weereh^ sn^cyreny 

en 'weren heeft opgeteekend^, Intu3fchen fchynt 

de hard ^ lange ^ van ouds in dit woord algemeener 

te zijn geweest, dan de zacht - lange. De eerfte 

^althans komt , vplgens getuigenis van c l i G" 

WETT (t), reeds voor in den méergenieldea 

Leecken Spiegel^ gelyk mede, naar de verzeker 

ring van. lblyveld ($), in de gerchrevene 

. Vertaling van Boet Mus door jacop V-ilt-. 

. Ook onze Bijbelvertaling heeft overal weereni 

, Pezelfde fchryf wijze heb ik aatigetroffen in de 

• iSpelen van Sinne te Gent; in die van Antwer* 

pen; in de Refer. van a« bjtns, JII. B. bL 37^ 

in den Spiegel der Minnen s^Xi coLijN van 

nijssELJB , bh 15 en 79; in den Roomf. Byenc. 

vau 
' ' '. '. '• ', ' •■ 

(♦) Zie TEN KATE I, D. bl. aöi. 
. (t) Zie ^^ Voorrede voor dea Teuthonipd^ h\* LXVI, in it 
Aaiit. / » 

^) Zie HUYDBcoPBR8/ro«y^» IU« D«bi« 451» 

Va 
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?an AtOBOOifDii, fo. 3^ n 9 719 9S9 i^öi 
137 v^ en op vele andere plaïitfen ^ !n de Hi/tó^ 
Tic van van b^eyd bL 4 en ii; in her werk 
van MERULA over de fTïMcrm's/hfij II. B, bl. 
18, SI en 36; in At tfed. Póim. vdi 0. hein- 
SiüSy bl.4; in ëe P/alffienvm kuBBRT, bl. 
166; in de Korenhh van huygens, I. D. 
^1* 35» 4^9 86, iÖ7, 209 en op Vele andere 
plaatfen; in de Rijmoef. van 1>b ï^ecker^ 

I. D. bl. 176 en 198; in den Haagfch. Broe* 
dcrm. van oud aan , b1« Qo en 91 ; en in dea 
Hendrik dt Grootc van jteitama, \A. 7 en 17; 
Doch 9 boezeer ook een aanzienl^ deel der acht- 
baarfte Ichr^veren voor dé liardbeld j der e pleit , 
zijn mij nogtans ook verfcheiden voorbeelden 
van de zacfat* lange t^ zelfs b*^ eenigen dier fchrij- 
veren , uit welke ik zoo aanftonds voorbeelden der 
hard-lao^ heb bijgebragt, onder het 00^ geko« 
nien, «i^kè ik hier insgét^s 2al fliededee(en.f 
Dos vond ik ')»cren in de Kef er. vaii a. byns, 
n. B. bh 67} in het werk van mbrula over 
de tFildernisfèn j I. B» bl. 51 ^ 1I5, lép, en 

II. B. bl. 10, 30 9 35 en 40 9 welke voorbeelden 
talrijker zijn dan die der harde e^ ufc den zelfden 
fchrijver opgeteekend; in de Sticht. RJjmtn van 
CAMPHUYSEN bl. ^i i in de Pfalmen van 
Hu BB R T , bl. 195 ; in de Ned. Poem. van h o F« 
FERUS9 bl. ^3 en 70; in den Haagf. Broc* 
ierfn. van oüdaan bU 79 en 80, en in des. 

zelft 
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zAfs Poezijy h D* bl. 155; in de Mengeld. 
yan hoogvliet, bl. 79; in den Rottefiroom 
yan smits» bl. 33; en in de SticAf. GedL vaa 
r. DB HAES, bh 60. De zachte d in )K^r^/2 wordt 
dus niet alleen door het gebruik der meeste oude, 
met de ooze verwantfchapte , ^len, maar ook 
door den voorgang van vele Nederduitfche fcbry* 
veren bevesügd , waarmede de tegenwoordige 
Zeeuwfche en Rotterdamfche uitfpraak overeen* 
ilemt. Het komt mij derhalve verkieslijkst voor 
^e e in het gemelde woord zacht te Hellen, en^ 
over«nkom(lig hiermede, '^eren^ érfweren.j be* 
"i^eren enz. te fchrl}veiu 
ZWEEREN of ZWEREN Ut^rar^> Het An- 
geKaxiCche fwerian^ fyferigay en de Frankduit- 
fche fweran en fwerran bevestigen de zachtheid 
der e in dit woord^ Dajirentegen pteit het Ijs* 
landfche fvaeria. voor de hardheid der gemelde 
letter. In het Mefogothisch vindt men fwaran 
Q'urarc^, en /weran ^honorare). By ons 
heeft van ouds tweederlei dialekt ia dit woord 
plaats gehad, gelijk uit iciliaan blijkbaar: is, 
die aan de zachte e , als waarfchijnlgk ia z^ea 
tp meest gebruikelijk, de voorkeur geeft. Dat 
echter ook de harde c reeds vroeg in hetzelve ge- 
hoord werd, blijkt uit der Lcecken * Spiegel y 
^p de Vertaling van Boêthius door j. vilt, 
ia beide welke ftuhicen men zweeren aan- 

V 3 trefr 
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ji , . \, 

dezen eenparigen voorgang overeen; weshaWe ik 
Biet aarzel te befluiten , dat men , de ^ als zachr 
aai^merkende , zweven bebooct te fchryven. 
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'. woord , gelijk mpde (oo^en , vertoogen , oudtijds * 

voor tronen y vertoonen in gebruik, komt bif 

KIL14AN alleen met de dubbele of hard*lanje 

o voor», Dezelfde fehrijfwijze ontmoet oiea reeds ^ 

in der Leuken Spiegel^ en bij jac op vilijC*}.*^ 

Öok heb ik dezelve in de opgegeven woorden 

ontmoet; iii de Spekn van Sinne te Gent, op zeer' 

vele i^'UxStxk ; in. die v^^ Antwerps ; in de il^- 

/ij<-* van A^" BY.N$9 IL B. bU I35, llL B. hU- 

fti en '10a 5 in den Prologhe van den Sp^ der' 

Minnen^ door colijn vam 9.ij[SS&L£;<in de' 

Ned. i'^^/T^ van D. HEiNsiu^9 bl. 10 en 119^ 

^11 in d^n Lofjf. van J. C. door denzelfden , 

bl» 48; ip de ^ van hübert, bU f , 63, 

7^, da en in; ia de KorenbLv^HVYGBNS^ 

bl. 37 ; en ia de Poëz^ van oupaan ^ l D, bl. 1 49^ 

Ëen paar afwijkingen ilechts zijn mij voorgeko^* 

men in de Gentfche Spe/en van Sinne j welke 

echtejT tep hoogfle bevi^ijzen ^unii^ji dai er t^ 

,y •■■.'-■ ■ •• • . .^ . • dica^ 

(^} i£io de yêOTMêi» vo(M»4en Tdutkênifë h\% Lxvi, In 4% 
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dien'tijdft een dlalektveifchil plaats haJ. De aan- 
gevoerde vóorbeéldei iüiusfchen pleiten zoo flellig 
vóór de hardheid der'ö in de gemelde woorden, 
welke ,ook dóór de Zeetfwfche uitfpraak bevestigd 
wordt, dat de flotterdamfche, welke de zachte 
o doet hooren , mijns óórdeels , niet in aanmer- 
king k^n komen,' om tegen zóo veel gezags op 
ie wegeir. Men moet echter van de voorgcfkldè* 
woorden zorgvuldig onderfcheideu de woorden , 
tog^n , trekken , nog over^ in ons ziehogen; heta^ 
^<?/? , Toetrokken j opgetogen^ opgeleid opgeteerd; 
*v^/*/ö^//7, overtrokken; invcrtogcn\ mix. uitge- 
fteld, gelijk het woord bij kil i aan verklaard 
Wordt , thans gemeêfnl^k zoo veel als , onbetamelijk ; 
aïle welke ' wotlrden mèt de zachte of enkde c. 
liiitgéfproken en géfchreven worden^ ' 

BLÖODE of BLODE, ten ka-tï:^ f. D. bU 
' 070; wil dit wóo^d 0^ de ' hatst voprgeftelde wij- 
ze gefchre ven hebben, om de gewone verwisfe- 
Ung der ó ea eu. Zekerlijk' pleit déze krachtig 
Voor de zachtheid der o;^ maar ik twijfeïnógtans,' 
of 'nien aao/dien bewijsgrond wel zoo veèl^ew^ 
moge hechten \ dat dezelve alle landere bew^s-i 
gronden. Welke eenparfefvoor 'de hacdiièid der ^ 
pleiten,' zou kunnen opwegen. Dé genoemde 
tkalkcnner Vöch beeft reeds ópgetnerkt, dat: ki- 
tiAAif, in overeenkomst inet de Rotterdamfche 
uiifpraak , bloode heeft , en deze fchrijfwijze ins» 
^e1^ks 'bevestigd' wordt dfodr h^t IJslandfcbe blau» 
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dur^ (Jcmincus y timidus^. Met den voorgang^ 
van K I L I A A N ea de Rotjterdamfche uitfpraak* 
iiemt niet flechts éie der Zeeuwen oveieen , maar 
ook het gebruik van alZe fchrijveren , in vfier wer- 
ken mij die woord i3 voorgekomen. Ónze Bij- 
belvertaling heeft bJoode^ RichS. VU. j, welke, 
fcbnjfwyze reeds veel vroeger voorkomt in de meer- 
malen gemelde Fcrialmg van jacopvilt (♦)• 
Desgelijks heb ik dezelve aangetroffen in den 
Spiegel der Minnen door coljjn van r ijs- 
se le, bl. 32 op de keerzijde; in it l^ertaling 
enz» door coornhert, .bl. 72» in éjt Hifto" 
Tic van van reyd, bl. apj in de Korenhl. 
van 11 uYGENSy I. D. \A. 104; en in At Rijm* 
oef. van^ ]^£ deckbr, L D. bl. i33. Ik 
zou, op grond van het voorgemelde, liefst ge- 
looven , dat hleu is aan te merken , als gefproteo 
uit eene plaatfelyke ,of gewestelijke afwijking vaa 
de gemeenlandfche uitfpraak, en dus aan bloodcy^ 
met de dubbele of hard -lange ^^ de voork;eui:^ 
geven. 
BOOGE of BOPE» Niet flechts onder ons, maar. 
ook reeds in het Angelfaxisch doet zich in dlt^ 
woc^d verfcheidenheid van tongval voon Dus 
treft men in de gemelde taal boga C^cuf,), en 
iea^c C corona') aan f waarvan het eerfieaan on- 
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ze zachte , het la^tfte aan onze harde o beant- 
vüroordt, Ki liaan heeft foö^tf en bpgc^ Onze 
Bijbelvertaling , waarin het woord zeer dikwijls 
gevonden wordt , heeft overal bogc^ Ut zachte a 
IS mij insgelgks voorgekomen in de A^nek van 
VAN GHiSTELE, bl. lo cn ig; in herwerk 
van MERüLA over de WUdcrnisfcn^ I. B. bl. 
Jf4i, II. B. bU lo, fto en 2i; in de J^s. van hu« 
B£RT, bl. 34 9 80^ 103 en 170; xxiitKortnbh 
van HüYGENS, !• IX bl, 91, 93» 325 en 
345; in de BJjmqeff^ van de decker, L D* 
bl« las; cn in den tyotuflroom van smits, 
bl. i8« De Zeeuwfche en Rotterdamfdie uit- 
fptaak bevestigt insgelijks de zacht -lange a, wel- 
ke, mijns oordeels, als met de ge^ieenlandfche 
uitfpraak oyereenftemmende , alleen aanprijzing 
verdient, 
iJOOREN of BOREN (meervoud van boor^ of 
' werkwoord ). Vao ouds werd dit woord onder 
ons , zoo wel met de zac!ite 9.IS met de harde o , 
uirgefproken en :gefchreven. De eerde komt 
overeen met het Aijgelfaxifche b(^r(Jcalpruni) , en 
borian y (urebrari)^ Bij kil^aan vindt men 
boorcn tn-^ boren; doch het eerstgemêlde fchijnt 
Ih zijnen t^d algemeener te zijn geweest, althans 
• door hem veikoz^n te ziyn. Onze Dgbel vertaling 
heeft de hard -lange o. Zie Exod. XXI: 6, >* 
XL; 9, 3^ e/. XXXVI. 6, en verfcheidêne 
andere plaatfén. Desgelijks heb ik; de harde 0^ 
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a»Hgetrüffèn in de Korenbl. van hüygbns, 
L D. bL 149, 342, 369, $81 en 446^ en in de 
Ned. jRocm. w^ HOFPiBRirs» bl* 90. In dep 
Haagfchcn ^oedenrword. van Oüdaan heb il; 
etDS ioorék^ bl. 17, doch tweemakn borirj, bU 
6 en 37 , aangetroflfen ; v/elk laaide ook voorkomt 
in de Mengeld, van hoogvlikt^ bl. lo^ De 
tegenwoordige Zeeuwfche en Uurterdamrcbe uit- 
braak doet altijd de znrht ^hnje, o hooren; wes- 
balve ik aan deze, ali , blijkens hoc Angelfaxifche 
gebruik en de aanteekeiii^g vauKiLiAAif, on* 
der ons reeds vroeg nier ongetvoon^ b>vea de 
bard -lange de voorkeur zou geven. 
POOLEN of DOLEN. Volgens de opmeiikinf^ 
' van TEif «ATB (*), wordt da zacht -lange oia' 
dit woord Wyestigd döof de Angelfaxifche woor* 
den dolicój dwaasGelijk, en dol-fcip^^ dwaMng« 
Sij ons * kêeft van büds * tweedërlei dialekt plaai; 
gehad , géftjk ten kat \^ ter* aangéha^der^ 
ptaatfe, óók aanteekent. Reeds in de Vertaling ^ 
van jACOp'viLT vindt men daolen^ en dolen 
gèfchreyen (f).* Ook kiliaan beeft het woord 
op beiderlei w^zea opgegeven* Q(ize Bigbelver» 
taling heeft alleen doölim mot de harde q^ 'Zie 
Gen. IV: 12 9 i^reuk. V: ap, EzecJk XXXIV;, 
6, en meer andere plaatfetit Daarencegea is ddm 

(") I. Deel , bladz. 204. 

(t) Zie HUYo'Kco^SRS Ffocye , UI. Beeh Uadp. 44r* 
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'jfe;/, met cle zacht- lange «, mg voórgekoihen in 
'de liefer. van anna byns, IL B. bl. ao en 
5^3; in den Spiegelder Minnen vvrn colijn van 
kijssELE, bJ. 93 ; xw^tP mimen \zn huberI*^ 
W. 276; in de Körenhl. van hüygens, !♦ Di 
bl. Ö0O en 355; cnjn de Mengeld, van hooo^ 
VLlET, bl. 4Ö7 en 475. — • Dè Rotterdam fche 
èn Zceuwfche uitfJ3raak pleit mede vóór de zacht- 
heid der 0; weshalve ik het fch rijven van doUn 
^ou dan^rijzen , waaraan ten k a t e insgelijks 
dè voorkeur geeft. 
'OEDOOGEN of GEDOGEN. Ter bevestiging 
van de hardheid der ö in dit wooird , en het 
feenvoüdige doogen^ vergelijkt ten rate, I. 
D. br. 295, daarmede de Angelfaxifché woordfen 
deagle ^ deahle^ deagöl (^latens^ ea theahi' 
(^teBus^; doch hét door hem insgelijts bijgebrdg* 
te dyhle (^latens^ p^^^it, volgens zijnen dialekt- 
regel ^♦), voor de zachte 0. Ki liaan heeft 
ia zijn Woordenboek alleen doogen^ gedoogen^ 
hïededoogen^ met de hird* lange 0, welke insge« 
lijks vootkomt in het meermalen genoemde werk 
%an jACOP VI Lt (f). Ook bij de verdere 
fChrijvers, welke ik heb nageflagen^ is mij het 
gebruik' der harde o in de genoemde woorden 
bellendig voorgekomen. Op die wijze namelijk 

wor- 

'(♦) tiQ I. Deel bl. 165. 

(t ) Zlé HUYPKCopfiRS Proeve enz. lU* O. bl« 488. 
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' worden zij gefchreven in de Centfche en Ant- 
werpfche Spelen van Sinne; in de Kefcr* vaii 
A. BYNS, IL B. bL a5 en 51; in de Aen^ 
van VAN CHiSTELE^ bl. 7* op de keerzijde , bU 
S02, fi05 en as6; in den Sp. der Mfnnen van 
' coLijN VAN RIJSSELE9 bh 14, 39 en 40 op 
de keerzijde; in de Fertaling enz ^ door coorn^ 
HERT bl. 70; in het werk vian merula over 
dcWitderri.j I. B, bl. 37, 64 en 1I7, en IL !>• 
bl. 48; in de Ps. van HUBERT,.bL 33, So^ 
81 , 161 , 198 en 249; in de Korenhh van hüy- 
GENS, L D. bl. 32, 60, 93, flü5, 247, 3i6ea 
555; in de Ncd. Pvëm^ van hofferüs, bL 
J19; in de Rijmoef. van i^'r decker, L D. 
bl* ^% en 118; in den Haagfchen Broedermoord 
van oud AAN, bU 217, 50, 51 , 88 en 107, en 
in deszelfs Poezy^ L D« bl. 226, in de Men^ 
geld» van hoogvliet, bl» 40; in den Herr^ 
^k de Groot e van feitama bl. 4; en eindelijfc 
in de Sticht, Ged. van de haes, bl. 2 en 11. 
Tegen zoo talrijke voorbeelden van de hard - lange 
o, is mij flecbts een enkel van de zacht -lange 
voorgekomen^ met name in den boven aangehaald 
den Sp. der Minnen^ bl. 23 op de keerzijde; en 
in de Hiftorie van van rbyd, bl. 12. Doch 
deze weiiiige voorbeelden kunnen , naar ons oor^ 
deel, niet alleen geenszins opweegen tegen het 
veel grooter aantal van voorbeelden, waarin de 
harde o voorkomt, maar zyn zelfs niet genoeg- 
zaam^ 
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èaam, 'om het vroeg beftaan van een dialèktver- 
fchil in de genoemde wooHen te bewijzen , waar- 
van aiideri geen fpoor voorhanden is. Ik zou 
Idus, hoe zeer ook de Zeeuwfche en Rotterdam'- 
fche uitfpraak thans dagen ^ gedogen enz* doet 
hooren, oogtans aan de hard -lange o, als ge- 
grond op dé gemeenlandfche laitrpraak , dé voor- 
keur geven , te meer daar zich anders geheel geen 
. verfchil opdoet tusfchen dogen Cpasï')^ en dogen ^ 
^deugen (y alert) , welke woorden echter wel dege- 
lijk onderfcheiden zijn» Men fchrijve daa ioo" 
S^^9 g^oogeh^ fnededoogeh. 
GENOÓTEN of GENOTEN (meervoud v*i gs^ 
nóót^ in deelgenoot^ echtgenoot). Het Angel- 
fa^cifche rieat Qcolonus ^ fervus^ pa ra fit ui) pleit, 
volgens de opmierktng van ten kate (♦); 
voor de harde o. Kiliaai^ ftelt dezelve insge- 
lijks hard, en onze Bijbelvertaling heeft mede 
overal genooten. Zit Gen. XIV: 13, Ps. XLV: 
8, en Gal. Wh io« Dezelfde fchrijrwijze is mij 
voorgekomen in de Psalmen van h u b e r t , bU 
ISo, 64, loi, irt, 1829 196 en 197; in den 
berijmden iF/>^. van vondel, bl. ai9ena89; 
in èt Ntd. Poern. van hofférüs, bl. 065; 
in de Kijmoeff. van de decker,,.L D. bl. 
99, ioo, 108, 15Ö, en II. D. bl.290; inded 
^aagf. Êroederm. van oudaan, bl. 15, 18^ 

30, 

(4*) I. Deel, U«dz. 2704 
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go 9 70, 72, en in '6eszt\fs . Poêzy 9 I. D. M« 

aso; 10 de Mengeld, yzn hoogvliet, bU 

7a, I5& en 163; in. den ffenrik dC'^ Groou.yzri 

^EiTAMA, bJ; 6en Jo; in d^nRjottóftroomvm 

SMITS, t;l. 51, 75, .109 en ii5j> ,en in de 

fitioht. Geds van se iiaes» bU 3. . De Z^euv* 

iche uitrpraak .pleix mede voor de hsM^dheid, der 

o. Daarentegen heb. ik de zacht- lange (? aange- 

^rofiïen in A^^jteneïs van van ghistels; 

\A. 7 op d^ kèerzij<ie9 bU U en, 44. op de keer- 

zijde; in èt Hijlorie van van reyo, bl. 25^ 

en in de Korenbl. yzn huvgens.^L. D; hU 

. • , V ..." * ' 

^aö. Deze laaifte fchryfyiryze , wordt door de te- 
genwoordige uitfpraak der .Rotterdai^nmers beve;^* 
tigdy naar welke nogtans,.'c geen opmerkelijk if , 
blQkens het^ vborgefjielde , de, RQtterdatpfche.diQh* 
ters SMITS en^DEHAES zich niet gefchMcQ 
hebben. Het bijgebxagte moet ons ^ mijns oor-r 
^eelsy natuurlijk brengen tot. het beÓuit, dat de 
Ipelling van genoot en ^ met de hard -lange c), de 

1 ^voorkeur verdient boven die van genoten. ^ . 

HOpNlïN.of HONEN* Volgens de opmerking; 
van ten katÈ^ I. D. bU 298 , I>evestigen. /Ie 
Angelfaxifche woprder^ heane en heanlit de hard- 
lange o in dit woord. Deze komt ook alleen 
voor by kiliaan^ en in onze Bijbelvertaling, 
als: I Sam. XVII: 25, Nehem. VI: 13, Ps^ 
XL II: II , en op meer andere plaatfen. Desge^ 
Igks heb ik dezelve aangetroSèn in de Aen.^'vtxi 

VAH 
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Van GHivSTELE , bl. 196 op (te keerzijde, en 
. in den IJenrik de Groote van feitama, bl, 
, S6 en T33. Daarentegen h de zacht -lange o mij 
voorgelcdmcn in de Mcngtld- van hoog ^' liet, 
bl. 456. De Zeeuwlthe en Rotterdamfche uit- 
fpraak bevestigt deze laatfte fpelling; welke het 
my raadzaamst vo Tkomt in het toekomende te 
■ volgen, en dus honen te fchrijvattf 
KLOOVEN of KLOVEN (qieervoud van klove ^ 
en werkwoord) Het Aiigelfaxifche cleafan bc- 
vesrioft de fcherp- lange 0; doch het deelvvoord 
dof en ifisfus) pleit voor de zachte q» Bij kili- 
AAN vind ik alleen klove ^ ^kloven >, met de zacht- 
tiange o» Onze B' b^lverraling bevestig^r infegeliiks 
è^tit laatfte. Z\t Exod. XXXI ilj aft, Job. XXXJ 
'öj y^?/*. XIÜ: 4, Luc. XVI: aó, en meer andere 
plaaUen. Dezelfde fchrijtwijze is miï voorgekomea 
in het Werk van merüla over de Wildern.^^ 
II. . B. bl. 15. De Zteuwfche uitfpraak ftemt 
hiermede overeen; doch de Rotterdatnfciie doet 
klooven met de harde o hooren. Het komt mij 
nogtans ,voor, dat de zachte o algemecner is; en 
gevolgelijk het fchrijven van klove ^ kloven ^ de 
voorkeur verdienti 
K0(3Zf^.N of KO^EN, *t welk in liefkoozen of 
liefkozen in giebniik is. Volgers ten KATt (*}, 
bevestigt het Mefogoihifche kausjan^ gustarsy 
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(♦) li DsLeljbladï. ^71. 
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t ent ar e ^ expert ri^ de faard -lange o* Doch be» 
ter wordt daarmede, myns oordeels , vergeleken 
het Fr.ankduitfche ko/on (Jermocinari) , *t welk met 
onze zachte o overeenkomt (^^. ki liaan heeft 
koozen^ Uefkoozenj met de hard -lange t'* In 
onze Bijbelvertaling daarentegen wordt liefkozing^ 
met de zacht - lange o , gevonden , iSjs^cA. XXXUI: 
31. De Zeettwfche en Rotterdamfche uitfpraak 
pleit insgelijks voor de laatfte, welke ook » 
volgens de waarneming van den taalkundigen 
KLUIT Ct)» bevestigd wordt door kozekn^ 
keuzelen^ het voortdurend werkwoord van ko^ 
zen. Ik zou derhalve liefst kozen ^ liefkozen y 
fchrijvtn» 
LOOCHENEN of LOCHENEN. Het Mefogothi- 
fche laugnjan , en het Frankduiifche en Aleman* 
nifche lougnen bevestigen de hardheid der o in dit 
woord (S)* welke ook met het Hoogduitfche 
latignen overeenkomt. Ook bij ons wordt het 
vrij eenparig met dé fchcrp- lange o gevonden* 
Dus treft men loochenen aan bij jacop vilt (f) y 
en ruim eene eeuw later bij ri liaan. Ook 
onze Bijbelvertaling heeft daarin altijd de harde o. 
Zie Gen. XVIU: 5, Spreuk. XXX: 9, Matth. 

XXVf: 

<♦) Zie de Bijdragen^ L Deel, bladz. 282. 
O Zie de Nieuwe Bijdr. I. Deel, bladz. 330. 
(J) Zie TEN KA TE, I. Deel, bladz. 171 en 300. 
(^t) '^^^ NUYD£coPBR« Procye^Mi. Deel, bl. 44X« 
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XXVf: 70, Hand. IV": 17, en vele andere plaat- 
fen. Dc/ie!fde Ichrijfwij^e is mij voorgekomen ia 
de Rcfer. van a. byns, L B. bl. 53, en \\. B. 
bl. 9 , ao en 85 ; in den Spiegel der minnen van 
COLijN VAN RijssELE , bl. 6i en 8o ; inden 
Koomf^ Byenc, van aldrgonde, f* 219, v*^; en 
in de Rijmoef. van de decker,!. D.bl 66,223 
en 361. De Zeeuwfche uitfpraak komt met dezen 
voJTi^ang overeen; de Rotterdamfche alleen doet 
lochenen met de zacht -lange o hooren. Doch het 
overwigc van gezpg is, mijns oordeels, zoo be- 
flislènd voor loochenen , dat het geen' twijfel kan 
lijden, of men het woord met de hard- lange o te 
fchrijven hebbe. 
NOÜPEN of NOPEN. Ook de fchriifwijze van 
die woord moet door een beknopt onderzoek be- 
fiist worden-» daar de Roterdammers hetzelve zoo 
wel nopen als noopen^ doch meest op de laatst* 
gemelde wijze, uufpreken. Bij kil i aan vin- 
de ik alleen nopen met de zacht -lange o opgetee- 
kend. Dezelfde fchrijfwljze is mij voorgekomen 
in de Kef er. van a. byns, IIL B. bl. 36 en 
51; in den Spiegel der Minnen van coljjn 
VAN RIJSSELE, bl. 87 en 14 i op de keerzüde; 
in het werk van merula over At Wildern, ^ 
h B. bl. 123; en in de Mengeld, vaii hoog- 
VLtET, bl. U2, 107 en 512. De Zeeuvfche 
uitfpraak bevestigt insijclijks de zachte o; weshal 
ve ik geloof, dat het Rotterdamfche mopên aan 

X ft ver- 
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verloop is toe te f chr^n , en nopen met de zachN 
lange o , als gegrond op de gemeenhndfche uit« 
fpraak , alleen navolging verdient. 
PERSOONEN of PERSONEN, kiliaan heeft 
dit vsroord alleen met de hard -lange o opgeteekend. 
Doch , dat daarin reeds vroeg een dialektverfchil 
plaats had, zal^ons uit de voorbeelden, (traks 
bij te brengen , ten duidelijkfte blijken. Met de 
hard- lange o is mij dit woord voorgekomen in 
de Spe/en van Sinnc te Gent ; in de Kef er. van 
A. BYNS, L B. bl. 15 en ftst» IL B. bl.p» 5^ 
en 58, en IIJ. B. bL 135; in de ^eneis van 
VAN GHISTELE, bl. 147 en dS4 op de keer- 
zijde; in den Spiegel der minnen van co lijn 
VAN RijssELE, W. 14 , 16 op dc kecrz^dc , 
ai op de keerzijde, en 80; in de Vertaling enz» 
door cooRNHERT, W. 19 en 91; in den 
Koomf. Byenc» van aldegonde^ P 70, 
ia3 v^ en 218; in de Hiftorie van van re yd, 
bl. 5 en 13; en in de Ps, van hubert, 
bl. 190. Onze Bijbelvertaling bevestigt mede de 
harde o^ gelijk te zien is uit 2 Koning, XII: 4^ 
Hand, I: 15, a Cor. 1: 11 , en meer andere plaat- 
fen, alsmede uit de Taalregels, achter de Hifiori& 
van de Nederlandfche Overzetting des^ Bijbels^ 
door H IN LOPEN, bl. 83. Daarentegen is per-^ 
fonen^ met de zacht- lange 0, mij voorgekomen in 
twee der boven aangehaalde fchrjften ', dat name- 
lijk van coornhert^ bU 34 en 92, en van 

VAlf 
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VAN REYD, bU 32; mitsgaders in het werk 
van MERULA over de Wildern% I. B. bl. I5 16, 
«4, as, 32, 35» 39, 55»86, 116, iQÓen 175; 
en K* B. bl. 17, 30 en 44. Desgelijks heb ik in 
het van perfoon afgeleide pcrfonagU^ of pcr'^ 
fonaadje bedendig de zacht «lange o aangetroffen 
in de Gentfche en Antwerpfche Spelen van Sin» 
ne; in de Kefcr» van a. byns, UI. B. bU ai; 
in de Aeneh van van ghistele, bK 200, 
flo7 en asió op de keerzijde 5 in de Kijmoef. van 
BE DECKER, I. D* bl. 199, en II. D. 
bl. 273; in de Mengeld, van hoogvliet, 
bl. 141 ; en in den Henrik de Groot e van fei- 
tama, bl. 2. Men ziet uit het voorgeftelde, 
dat de zacht - lange i in perfonen oudtijds zoo- 
wel in gebruik was , als de hard- of Icherp-lange ; 
€n dat bijzonder in per f ona^e ^ per fonaadje , door- 
gaans de laatde plaats vond. Debeflisfing intusfchen 
is eenigzins bedenkelijk , vooral daar de Zeeuwfche 
vitfpraak , en de Rotterdamfche bier insgelijks ver« 
fchillen, als pleitende de eerfte voor de harde, 
de Iaatfl:e voor de zachte q. Ik zou echter, na 
zorgvuldige wikking der wedcrzijvifcbe bewijsre- 
denen, liefst met de Rotterdammers perfonen ver- 
kiezen te fchrijven, zoo om de vrij algemeene 
eenparigheid in het fchrijven van perfmagie of 
per fonaadje^ waarvoor ik alleen bij kil i aan 
perfoonagie heb aangetroffen, als omdat diefpel- 
Ung best overeenkomt met den doorgaanden regel, 

X s b« 
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bij or s plaats hebbende , volgen»^ we^k^n bistfta*-d- 
w.^onien of bastaard gelijkci^e, welke ïn 'f Latijn 
.ot F.arsch op o of i/, en bij ons op de lanie o 
den klemtoon ontvangen, die o zacht heiben ^•). 

POOG ' N of POGBN. Dat in dit woord van ouds 
een dialektverfchil onder ons p'aars greep, blijkt 
uir KIL TAAN, bij wien tn n poghcn oï pooghcn 
vitidi opgeteckend , welk laatfle nogtans in ziiRCii 

' tiid alp,einfi-iier fchijnt geweest te zijn, In de 
Bijbv^i vermaling komt het woord niet, dan in den 
onvolmaakt- en volmaakt- verledeneji lyd, voor; 
doch cle Taalregels, door hare veTVü^Td\gtrs ont- 
worpen , leeren ons , dat zij de o in hetzelve als 
hard- of fcherp^lang hebben aangemerkt (t\ 
Hiermede komen overeen de Gentfche en Ant- 
Wc^rpfche Spelen van Sinne; a. byns, in hare 
Kefer. II B, bl. 35 en 51, en IlL B. W. 102; 
VAN GHi STELE in Zijne Aeneïs ^ bK 125 en 
149; mi':rula over de IFildern. IL B. bl. 18 
en a8; hu bert in zyne Ps. bl. aS, 80, ii8 
en 163; HüYGENS in zijne Korenbl, L D# 
W 51, 148 en 388; HOFFERUS, in zijne iVW. 
Polm. bl. 91; DE DECKER, in zXy\^ Rijmoef», 
\. D. bU 130J OUD aan in zyn' Haagf. Broe- 

der» 

C*) Zie TEN KA TE, L Deel, bladz. 289 — 29'. 
■ Ct) Zie de Bijlagen tot de IJiJiorie van de Nedif'* 
hanafche Overzetting des Bijbels , döor N* H inlopen, 
liUdz. 84. 



NEDERDÜITSCHE TAAU 317 

derm. bl. 9a; en hoogvliet, in zijne Mm-^ 
geld. bL 64* Daarentegen is pogen mij voor- 
gekomen in de Sticht^ Rijm. van camphuyzen , 
bit 25; in de Rijmoef. van' de decker^ 
II. D. bU ft5o ; en in de Poezij van o u d a a n , 
I. D, bl. al 8; welke beide laatfte (chrgvers ech-^ 
ter, blijkens het ftraks aangeteekende , ook de 
hard -lange o gebruiken, In Zeeland en Rotter- 
dam wordt doorgaans pogen , met de zacht - lan-« 
ge o, gehoord^ |3och bij de Zeeuwen ook hier 
en daar poogcn. Uit het voorgeflielde blijkt , 
dat, wel is waar, de fcherp- lange o in dit woord 
te voren algemeener geweest is, dan de zacht- 
lange, maar dat nogtans ook deze laatfte van ouds 
daarin hier en elders gehoord werd; weshalve ik, 
daar de zachte q met de doorgaande Zeeuwfcbe 
en algemeene Rotterdamfche uitfpraak overeen- 
komt, aan dezelve de voorkeur geven en dus 
pogen fchrljven zou. 
ROOME of ROME. Ook in dit woord heeft on- 
der ons tweederlei dialekt plaats. De hard- lange 
o wordt reeds gevonden in een Hanc^fchrift van 
JAN VAN HELU, Cfl iu de Vcrtalhig van 
jAcop VILT (*). KiLiAAN heeft insgelijks 
de harde 0, zelfs in Roomein. Dezelve is my 
ook, doch niet meer dan eens, voorgekomen 

in 

C*) Zie HüT»BCOPERs Proeve^ UI. D. bladz, 44O 
en 441. 

X4 
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in de Antwerprche Spelen van Slnne ; in de l^er-^ 
taling CTv. va:i coornhert, bK 44 en 45; 
il' .iiM. Roomf Bij ene van aldfgonde, Pi4^ 
17 vo, '9 v% 2 9 24 en 42; in de AW. Pvêini 
van D. II H I N s I us , Bï. 8 en 24 ; ïn de Korenbl. 
van HU ygilnSt I. f> hU 48, UOj aio, 2545 
331 en 352; in de Kijmoeff. van de decker, 
I. D. bl. 209 en 211; en in den Hnagf. Broe- 
derm. van o u daan, bh 68., 'Onze Biïbel- 
Vercaling heeft insgeliiks Koome. Zie Htmdé 
' XV'II; 2, XXVIII: 14, Üö;». I; 15, en meer 
andere plaatfen. Daarentegen heb ik de zachte 
aangctroffeh in At Spelen van Sinne te Antwer- 
pen, op twee plaatfen, en op èene derde Romey- 
fien; 'm de Vertaling enz. van coornhert, 
bl. 6^^ 76 en 126; in den Koomf Byenc, van 

ALDRCONDE, f <» 4 , 5, 6 , 7 , I7 ,22 , gl , 33 , 

35 *?" 70; ïn het werk van merula over 
de Wildern. I. B. bl. 49, 119, 138, en II. M. 
bl. 13, 16 en 24; in de R^ijmoëff van de 
DECKER, I. D. bl. 99, 108 en 182; in de 
Mengeld, van hoogvliet, bl. 425; In itn 
Henrik de Groot e van fe itama, bl. 4, 12 
en 52; en in den Rottejlroom van smits, 
bl. 15 en 17. Volgens htt voorgeftelde is het 
ge7ag voor de zachte in het gemelde ^ooxi. 
na genoeg jselljk aan dat voor de harde; doch ♦ 
de Róiter ^amfche en Zeeuwfphe uitfpraak, de 
laatfte bevestigende » doet zeker het gezag voor ^ 

fcherp* 



». • T 
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fcherp- lange o een groot overwint verkrne^n. 
Opiüerkeüjk intusfchen is bet, dar men netiJiens 
fchier Roomeinen , maar aUijd Romeinen aantrefr. 
Van ds eerfteichrijF-Aijze vinacik, buuenKiLiAAN, 
geen voorbeeld; maar de laat (te kivatn mij altijd 
voor ook bij fchrijvers , die anders (landvastig 
Roome fchrijven. Dus lee^t men in ouze Bijbel* 
vertaling, welke, volgens het te voren aange- 
gemerkte, altijd RQomen heeft, nimmer anders dai^ 
Romeinen. 2At^ bij voorbeeld, Joann, XI: 48% 
Hand. IIn; 10, XVl: 21, en meer andere plaatfcn. 
Men moet dus, om niet tegen bet gevestit^de 
gebruik aan te druifchen, voortgaan met Romei* 
nen te fchryven; maar zou het dan, om der een- 
parigheid wiUe, ook niet raadzamer zijn, Rome 
voor Roome te fchrijven, gelijk, ^bJljkeus het 
voorgediagene, van ouds niet ongewoon was, en 
thans in het fchrijfgebruik vrij algemeen is aan- 
genomen? Het is waar, het Griekfche PAjjt<M pleit 
voor de harde o ; maar wordt niet Europa bij ons 
algemeen met de zacht lange o gefchreven, niet- 
tegenftaande het Griekfche Ei/pwTiï de hard -lange 
vordert ? Desgelijks wordt Athene bij ons met de 
zacht- lange e gefchreven, offchooii. het Griek- 
fche A6>jvfl5i de fcherp - lange zou vereifchen (♦). 

Ik 

(♦) In de Bijdragen^ I. D. bladz. 279, vindt men een' 
Dichter berispt, omdat h|j Athene voor Atkeene fchrecf, ge- 

X5 m 
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Ik acbte het dus verkieslgkst , voortaan Ramc^ 
Romeinen te fchrijveir» 
ROOZE of ROZE» De aanverwante talen pleiten 
voor de zachtheid der o in dit woord C^). Ki- 
LIAAN echter heeft roozc, 't welk ten katk 
eene Brabandfche afwijking meent te zqn ^ mis- 
fchien gerproten uit de gisfingy als of ons roze 
niet van 't Latijnfche rofa^ maar van ons rood 
ware afgekomen. Doch het is niet ki liaan 
iIleeD» die de o in dit woord ^hard Helt , maar 
vele andere , zoo Brabandfche en Vlaamfche , als 
HoIIacdfche fcbrijvers komen hierin met hem 
overeen* Dus heb ik de fcherp - lange a, aange- 
troffen in de Antwerpfcbe Sj>e/en van Sinne*, in 
de Xefer. vsm a. bitns , IL B. bl. 80 , en III.; 
B» bl. 36; in d^n Spiegel der Minnen van co- 
lijn VAN RijssELE, bU 3 op de keerzijde 9 
en 35; in den Koomf^ Byenc. van aldegon- 
DE, f<^ 16 v*^ en 77 v"; in de Ned. Poëm^ 
vao D» HEiNsius» bl. 121; in de Korenhl. 
van HUYGENS, I. D. bL 236, fi43, 248, 319. 

S57 

Igk het Griekscb vordert. Die berisping zou grond hebben» 
zoo bet Ncderduitfcbc fpraak* en fchrijfgebruik hier de hard- 
langc e vertoonde; doch, daar juist het tegendeel hiervan plaats 
beeft, komt dezelve my ongegrond voor^ naardien het Griek' 
fche fpraik- en fchryfgebruik der Nedcrduicfche fpelling niet 
ten rigtfnoer kan verftrckken. 
(^O 2,1^ TEN KATE) !• D« bl* 290 en spu 
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3575 564, 368 en 375; en in de Rtjmoef. vaa 

DE DECKER, I. Ü. bL 15? Cn 208. Ook 011- 

ze Bijbelvertaling httft rooze-^ Hoogl. II: i, en 
Jef XXXV: I. De zachte o daarentegen is mij 
voorgekomen in twee der ftraks aangehaalde fchrif- 
ten, den Spiegel der Minnen namelijk, bU i8en 
19 op de keerzijde, en de Rij moe f van o e okc« 
KER, I. D. bl. 123; mitsgaders in den Haagf. 
Broederm. van oüdaan, bl. 14, en deszelfs 
Poezij\ I. D. bl. 136; in de Mengeld, van 
HOOGVLIE-T, bl. 89, aas, 226, en 235; in 
den Henrik de Oroote van feitama, bK 177; 
en in den Rottejlr. van smits, bl. 94* Daar 
de Zeeuwfche en Rotterdamfche uirfpraak, en.de 
afleiding van het Latlinfche rofa mede voor de 
zachte o pleiten , zou ik deze laatfle liefst behou» 
den, en dus roze^ rozen fchrijven. 
SCHROOMEN of SCHROMEN. Bij kiliaai^ 
komt dit woord alleen op de eerstgemelde wgze 
voor. Onze Bijbelvertaling heeft insgelijksy2:A/-(?ö- 
men, als: Job XLI: 16, a i^^:///II: 10, en 
op meer andere plaatfen (*). Desgelijks is de 
hard- lange o mij voorgekomen in de Ilifloric van 
VAN RRYD bl. 24, waar nogtans, op bl. ai, ook 
de zacht- lange gevonden wordt; in de KorenhU 
van HUYGENS, I» D» bl. 104, en 341; in de 

RiJTU'- 

(♦) Vergelijk de Taalregels, acljter de meergemelde Hiflorie 

V2n N. II X N L o P B N , bl. 1 16. 



\ 
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Rijmoef. van de deckbr, I. D« b1. loo; 
en in den Henrik de Groot e van peitama, 
bl. 12. Daarentegen heb ik de zacbt - lange a. 
ontmoet In de Re/er. van a« byns, liL B. 
bLó;; in de FertaUng enz. yzn coornhert, 
bl. go en io6; in de Psalmen van hubért, 

• bl. 31 en iep; in den Haagf. Broederm van 
OUDAAN, bl. 71; en in At Sticht. Ged van 
BB H A E s , bl. 25. De zacht - Jange o \vordt ook 
krachtiglijlc bevestigd doer hare gebruikelijke ver* 
wisièling met euy mfchreumen twfchreumig^ en 
door de algemeene uicfpraak der Zeeuwen. Ik 
zou dus , hoezeer ook dé Rotterdammers fchreo* 
men doen hooren, nogtans van oordeel zijn, dat 
/chromen met de gemeenlandfchc uitfpraak meer 
oveieenftemt 9 en gevolgcUjk de voorkeur ver* 
dient* 

SMOOKEN of SMOKEN. De AngeJfaxifche 
woorden fmoca (yapor^ en ftnocian {yaporare) , 
gelijk mede het Engelfcbe fmoke, bevestigen de 
xacbtheid der o (*). Onder ons bee£t van ouds 
een dialektverfchil plaats, zoo als blijkt uit js^i- 
LIAAN, bij wicn men fmooken en fmokèn\inAu 
]n de fcbr^fraal is het woord niet zeer gemeen- 
zaam ; waardoor ik het Hechts eenmaal , en wel 
met d^ zacht-Iange Oy heb aangetrofieo in de 

Psalm. 

j?) Zie ten KA TE, !• Ded, \\* 305 en 3071J 
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Psalm, van h u b e r t , bU 1 55. Hiermede 
(lemt de Zeeuwfche uitfpraak overeen ; doch de 
Rotterdam fche doet fmooken , met de fcherp - lange 
(?, hooren. Uit het voorgefteldc, hoewel naauwe- 
lijks genoegzaam ter beOisfinge der fchrljfwijz» , 
komt mij nogtans voor ^ dat die met de zachte o, 
als door het Angelfaxisch bevestigd wordende, 
het meest voor zich heeft; weshalve ik, deze 
volgende , liefst fmoken fchrijven zou» 
SMOOREN of SMOREN. Het Angelfaxifche 
fmoran pkit voor de zacht* lange # in djl 
woord (*)♦ Dezelve wordt ook bevestigd door 
hare oude, en bij ki liaan, die zxiè^tx^ fmooren 
heeft, reeds opgeteekende verwisfeling met eu. 
De harde o echter, welke in het Woordenboek 
van KI LIAAN voorkomt, heb ik ook in ver- 
fcheidene andere fchriften aangetroffen , als in de 
Refcr. van a. b.yns, IJ^ B. bh 61, en lil. B. 
bh 6 en 54; in de Acncïs van van ghiste- 
L£, bl. 39 en, 229 op, de keerzijde; in den 
Roomf. Byenc. van a l^d e g o n d s , f^. 1 ao Vo ; 
in de Korenbh van huygens, I» D« bU 196 
^i^ ^359 CQ in ^^ Rijmoef. va^n de decker, 
IL D, bl. 298. — De zachte (7 daarentegen is mg 
voorgekomen in de Aertm van van ghistele, 
bl. 150 op de keerzijde, dis echter, blijkens het 

(Iraki 

V 

C*) 2ic TIN KAT» L D, R a83f _ 
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(Iraks aangemerkte, op andere plaatfen de harde 
o heeft ; in den Haagf. Broederm van oudaan , 
bU 6 en 109, en in dtsztVs Poczij ^ L D. 01.146 
en a27,' en in den Rottcftroom van smits, bl. 
fii en 90. De Rotterdammers en Zeeufven fpre* 
ken insgelijks de lange o in dit woord zacht uit ; 
welke eenparigheid van voorgang , gevoegd bij de 
van ouds gebruikelijke verwisfeltng der a in cu^ 
het fchrijven van fmoren > mijns achtens , verkies*- 
ligkst maakt. 

'SNOODE of SNODE. Volgens de opmerking 
van TEN KA TE (*), bcvcstigen het Mefogo- 

■ thifche fnutrs^ het Kfmbrifche fnotur ^ her An- 
gelfaxifche fmtor ifatiem^ calUdus ^ ajiutm^ 
en het \]^H\\éiïz\it fnotur Qvelox ^ alacer^ de 
zachte o in dit woord , Vbor z )0 verre h^t , in den 
zin van loos^ flim ^ oudtijds in gebruik was, en 
nog he 'endaags , ginds en elders , met name in 
Vriesland (t)^ "'^^ ongewoon is. In de alge- 
lifere beteekei^is intusfchen van flecht ^ ver ach* 
telljk^ in welke alleen her woord bij kilia an 
voórRomt , wordt her niet alleen by dezen taai- 
kenner , maar ook bij alle vroegere en latere fchrij- 

vers y 



<») I. Dcd, bladz. 307. 

C10 2ie de TMalkundige Bijdragen tot den Friefchen Tong» 
yal , door den Hoogleeraar £• w a s s £ n b £ r. r g h , ide Stuk , 
bladz. 9(>« 
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vers , die de onderfcheiding der hard« en zacht* 
lange o hebben waargenomen , zoo eenparigVyk 
met de harde o gevonden , waarmede de Zeeuw<* 
fche en Rotterdamfche uiifpraak x)vereenflemr , 
dat het geenszins bedenkelijk zijn kan, of men 
ffioodc te fchrijve hebbe. Ik zou dit door cene 
aanzienlijke lijst van voorbeelden bevestigen ; zoo 
niet die omflag mij in eene zoo ontwijfelbare 
zaak overtollig toefcheen* Het komt mij dus 
onbetwisbaar voor , dat men /hood , ook in ien 
zin van flim^ loos^ met eene harde o moet fpel^ 
Ien , en bet dialektverfchil , 't welk zich tusfchen 
de oude aanverwante talen en de onze vertoont, 
aan eene vroege en algemeene verfcherping der o 
op de tong der Nederlanderen toefchrijven. Im- 
mers levert het gemelde verfchil geenen genoeg» 
zamen grond om fnood , flim , en fnoad^ 
flecht, als twee onderfcheidene woorden aan te 
merken C^), daar zich de laatfte beteekenis zeer 
natuurlyk en ongedwongen uit de eerde laat aflei* 
den , en er honderd andere voorbeelden voorhan- 
den zign, dat een woord, 't welkoorfprenkelijkin 
eene goede, of althans onBijdige beteekenis gebe« 

zigd 



(^) Ook TBN KATB houdt fliood in beide betcekenisfen 
voor hetzelfde woord, zoo als duideljk biykt uit bet door 
hem gefielde in z9ne cerfle Proeve van Geregelde JfUlding^ 
U. Deel, bladz. 399» 
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zigd werdy naderhand alleen in een* kwaden zin I17 
gebruik is gekomen. 
SÏOOREN of STOREN. Het Mer>gothifche 
andftaurran (^frcmerc in ali^uid^ , *t welk 
TEN KA TE mtt hti genoem Ie woord verge« 
lijkt, zou de hard- lange o bevestigen; doch de 
zacht -lange komt overeen met het Angelfaxifche 
fiyran (♦> Bij ons fchijnt oudtijdif de hardt 
meest in gebruik te zijn geweest ; ahhans vinde 
ik byKiLiAAN alleen flooren , verftooren. On» 
tt Bijbelvertalers hebben dezelfde fchrijfwijze ge« 
volgd. Zie Diut. XXVilI; ao. Spreuk. X: I4 
en 29, Jefé XVI: 4, en mc;er andere pfóarfên. 
Hiermede komen overeen de Antwerpfche Spelen 
ya:i Sinne ; a. byns, in hare Kef er. II B. hU 
SI en 8a; van ghistele, in zijne ^<?/;, 
bl* 7 op de keerzijde^ 39, en 929 op de keerzij. 
de ; H u Y o E N s , in zijne KorenbU 1. D. bl. 

3^2 , 345 ï 3^3 en 3^5' c" ''• '^« W. 87; en 
PE DECKER, in ziji^e Rijmoeff.^ J. ü. bU 
196. Dat n<»gians de zachte , ook reeds vtoeg, 
riet ongemeen was, is uit veii'cheidene voo; beel- 
den Miikbaar. Dus letst men ftpren in den Sfie-^ 
gel der nJrmenvzxt colijn van rijssel e, 
bl. 16 op de keerzi'de,- \n d. Vertaling enz. vaii 
COORNHERT, bl. S^f Ö3» 81, 87 en 109; in 
het werk van merula over de fVUdcrn, \. B^ 

C*} Zie TBN KAT E, I. Dccl, bladz. aS^^ 
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y. 24 en icb; in de Pjfalm. van hubert, 1>U 
' üa; in de -Pö&/y van oüdaan^, 1. D. bl. 136; 
eh in de Mengèïd. van h o o g v Li Ê t > bl. 478. 
Deze zachte 9 wordt ook niet weinig bevestigd 
^öoi bet vrij gebruikelijke fleuren , verfteuren » 
welklaatfte, onder anderen « voorkomt bij hoocu 
VlIkt, in zijne Mengeld, bl. 135, en door dè 
tegenwoordige uitfpraak der i^éeuwen én Rotter- 
' dammers. Ik zou derhalve van oordeel zijn , dat 
inen , de laatst voorgedragene fpelling vólgeocie i 
po ren , verjiorén behoorde te fchrijvei]» 
STRO )MEN of STROMEN, oudtijds werd ^ 
' blijkens het opgeteekcndè door kïliaan, voor 
Jirooh oók flroém gezegd, *t welk, naar de óp^ 
• iiierkirig van tenkate (♦), met de zacht- 
lünge o bvereenkotiit. Doch dé hard lange 6 
Irverd, niet flechh tén tijde vah kiliaan en 
ieeds vroeger (f), maar ook in vervolg van tijd, 
en wordt nög tegent^oordig door de. Zeeuwen ea 
KotteTiiammerS zoo algemeen in dit woord üitge* 
Tprokisn €n gefchreven , dat het geen* twijfel kad 
Igden , óf mén ftroömen te fchryven hebbe. Het 
komt mij du^ overtollig voor , de lijst van voor* 
beeideii, welke ik, ter bevesiigiAg vaü bet ge« 

,-(♦> 1 'Dfel i bladr. 2J4 wl s<58. 

, (f) Stroomen mee de hard • limgé 6 komt reeds vooé btf 
jAcop viuT. Zi: (lÜYOjbCOPKas J^roiVê^ UV ^* ^v^ 

t 
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zegde, zoo uit onze.Bi^lvertaling, als uit v^Ie 
' andere, in dit ftuk gezag hebbende, fchrijversy 
zou kunnen bijbrengen , hier . ipede te deeleh , te 
meer', daar ook de Angelfax ifclie woovden firc0tn 
en flreamian ons duidelijk d^ hard -lange o d({en 
kennen." 
TÖÖNËN of TONEN, ip^ervoud van topn^(jtO' 
nu%).' De oorfpronjg dt% woprds van het Lat)jn^ 
fché /ö«///, het Aiigelfa^ifchie tonigan Qqn^xc^ ^ 
en het Engelfche tunfi pleitpn voor de zafdit- 
' lange o. Intusfchen fcbijnt^ h^t woord pp i§, t^g 
der Nedcrianderen reods .vroeg verfche^t te zijo» 
Althans vicde ik bij Kijpi/VA^*^ alleen tojmcrij 
fonarc^ opgegeven. Desgelijks h^b ik de hard- 
lange o aangetroffen m de Aciu van vang hi s* 

TEL E, bl. 34; in deKorenbl. vatl HÜY QE,II«S, 

L D. bl. 344» 5H ^p 935; 40 dp Rijtnoef. yan 
DB DECKER, L D. b). 145; iu dt Metjgcfd. 
van HOOGVLIET, bl. 72, 78, 83 en uoi.in 
den Kotuftroom van smits, bt 54;. fi;n uï -de 
Sticht^ Ged. van DE haes, bl. 159. De 
Zeeuwen en Roiterdai^ïi^ers , dqch de laatflen 
niet algemeen, zeggen ins^lijks tooncn; weshal- 
ve ik geloof, dat men de b^d - lange t? als dt^r 
het fpraak- en fchrijfgebruik gevestigd aanmer* 
kèn, en dus toontn fchrijven moet. 
TROONEN of TRONEN, meervoud vuntrebH. 
Ook hier beeft dezelfde afw^ing plaats , welke 
wij in het voorgaande tomen opmerkten. He^ 
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Latyofche throtius (van het Griekfche flpovo^) , 

vordert de zacht- lange 0^ Daarentegen is de 

hard- lange $ mij eenparig voorgekomen bij de 

fchrijvers , welke in dit (luk ge^ag hebben^» Ehis 

vond ik dezelve in de Spelen van Sirme te Gent; 

ih de Refer. van a« btns, III. 6. bh 41, 42 

en 5a; in de Pfalmen van camphuysen, 

Ps^ 68; in die van hubert, bl. 125^ 133 en 

146; in de Rijmoef. van ds decker, I. D^ 

hl. loj en fio8; en il de Mengeld, van hoog- 

VL T E T , bh 89 en 90. Ook onze Bijbelvertaling 

heeft overal troonen ^ als Jef. XIV: 9, Dani^ 

Vil: 9, Matth. XIX: 2S, Colosf. I: 16, en 

op vele andere plaatfen* De Zeeuivfche en Rot- 

terdamfcbe mtfpraak bevestigt mede de bard •> lan* 

ge q; weshalve men, zich naar dezen eenpari- 

gen voorgang fchikkende, troohen behoort te 

fchrijve».. 

VROOMEN of VROMEN , meervoud van ')>room. 

De zachte o in dit woord wordt bevestigd door 

het Angelfaxifche freom , ffême , from (Jortis 3 

ftrónuus) 9 en het IJslandfche froomur (pr^ 

bui) (*> K I L I A A N heeft insgel^ks alleen de 

zachte o. Onze Bijbelvertaling daarentegen heeft 

doorgaans vroomcn. Zie Gen. XLil: ii, Spreuk • 

XI* 6; XXVilI; 10 9 en meer andere plaatiën* 

Doch met den voorgaAg van kii^iaan ücjtatmti 

de 

il*) au« TSM KATi j. D. a. ais. 
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de meeste fchrijvers overeen ^ als van GUiirïf* 
LE in zijne JÏen. bL lo en 254; ALOt^GONDE^ 
in zijn* Room/. Byenc^^ P. 18 , io8 v^, 118, 
aip^aapv^en 231; heinsic/s^ 'm z{]Ut Neder 
Poêmata^ bl. 8; hüyqbns, in zgne Koretéh 

I. D* bl. S9% I<^4> ^Ö^ ^ï^ 340; HOFFERÜS, 

in zijne Ned. Po'èm bl. 77^ 81 en 87; de dbc- 
KER, in zijne Rijmocjf. !• D» h'. 145, x6ren 
2ift; HOOGVLIET, in zijne Mengeld' bl. 35 
en 005; en feitama, in zijnen Henrik dè 
Groou^ bl. 8. De Zeeuwfcheen Rotierdamfche 
uitfpraak .pleit mede voor de zacbt* lange o , welk 
een en ander het buiten twijfel fteit^ dat men v^to^ 
men behoort te fchrijven. Vrome ^ nut» voor- 
deel, en vromen^ van nut zijn,^ vorderea insge- 
lijks de zacbc - latige 0^ 
WOONEN of WONliN- Het Frankdmtfche mmri 
(jncnere^^ en de Angelfaxifche woorden w«« 
nian^ yfunigan (habitare) pleiten voor de zachr*' 
lange (f in dit woord* K i L i A A n nogtans heeft 
alleen woonen met de hard - iange o. Deze komt 
ook reef^s vroeger voor^ in èen handfchrift van 
JAN VAN HEL u , en ifl de VertüUfigt van ja- 
cop viL'j (*). Onze Bijbelvertaling ftemt 
hiermede overeen, zoo als te zien is uit Gen^ 
XIII: 6. Job XXX; 6, Pfalm XV: r, Liêc. 
XI: 269 2 Cor. Vi:. 16) en vele andere plaat- 

(♦) Zie HUYDEcoPEB.^ FrQiVc ^ lU, D, bl. 440 en 45a» 
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fen (^). Desgelijks heb ïk de hard-lanc^e o aan» 

getroffen in de Spekn van Sinne te Gent; in de 

Ref. van a. byns, 11, 13. bl. 56; in de Renets 

van VANGHiSTELB, bl. 8 op de keerzijde ; 

in den Spiegel der mirin^n van colijn van 

K IJS SB LR, bl. 49 op de keerzijde; in de ^<?/*- 

/^///3g enz. door coornhert, bl. 23, 55, 

64 en 80; in den Roomf: Byenc. van alüegoh- 

DE, f^ 130 v', a-.7 en 2(2; in het Werk van 

MBRULA over de JVildern.^ II. B. b). 13 en 

19; in de KorenbU van huygbns, T. D. bU 

33 > 39 • 63, 77, 93 en 378; en in de Rijmoef. 

van DE U'S c KB R, I. D. bl. 94, 98 en 139. 

De zachte o daarentegen, welke ik mede in de 

ftraks genoemde Spelen van Sinnc te Gent cen« 

maal ontmoet heb, is mij voorgekomen in de 

Ned. Poèm. van hbinsiqs, bh n en 107^ 

en in deszelfs Lof f. op J. Chr.^ bl. 23; in de 

Sticht. Rijm. van c A m p h u ys e n, bl. 13 en 

89 ; in den tlaagf^ Broedtrm. van o u d a a n , bL 

é8 en 107, ev. in deszelfs Poëzij\ I. D. bl. 140; 

in de Mtngeld van hoogvliet, bl. 24 en 

lao; en in den Rot tefl room van smits, bU 

19 en 6o. Oeze zachte o wordt insgelijks niet 

weinig bevestigd door de gebruikelijke verwisfe- 

ling 

C*) Vergelijk ook de Tanlregels , achter de meergemelde 
Wflorie enz. doer HiMLOPBN,'bL 92, waaruic sogtans kijjkr» 
dat er vedcbil vtn gevoelen cusfchen de oveizctcers htcfc 
plaats gehad. 

" y 3 
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ling der lange o met cu. Dus vind ik weuncrt of 
weuning meermalen in de Korcnbl. van huygens^ 
als L D. bh 106, 360,37360378. De doorgaande 
Zeeuwfcbe en Rocterdamfclie uitfpcaak plek ins- 
gelijks voor de zacbt-lange o; weshalve het mij 
verkieslgkst voorkomt ^ voortaan wonen ^ bewonen 
enr. te fchrgven. 

^00 of ZO* Uit de Taalregels , te vinden achter 
de Iliflorie yan 4e Nederlandfche oyerzettinge 
des Bijbels , door n. hi n l o p e n , bl. 83 , blijkt , 
dat onze Bijbelvertalers hebben goedgevonden eeü 
onderfcheid temaken tusfchenz^, alzoj tranfiti- 
vum, in zo kwam hij^ zo gefchiedde het ^ en 
wat dies meer is , en nisfchen zoo , alzoo , com« 
paratii^um. Anderen weierom willen, dat men 
zoy voor indien^ met eene enkele, doch zoo (Jtd) 
met eene dubbele o zal fchrijven. Doch het is 
mg gebleken, dat deze onderfcbeidingen louter 

. wiilekebrig zijn , ea verre de groote meerderheid 
der achibaar/le Tchrijveren het woordje zoo , zon- 
der opzigt op deszelfs gebruik , mee de hard - lange 
c fchrijfu ik zou derhalve, als dergelljice on- 
derrcheidingen, op grond van het gezegde in de 
cerfte Af^^eeling dezer Verhandeüng, voor ydel en 
litttteloos houdende, den laatstf^eineiden eenpari- 
gen voorgang der achtbaarrtc fcbrijveren volgen, 
te meer daar gtene der genoemde onderfcheidiii* 
feu door bet gebruik gevestigd is. 



L IJ S T 



VAM 



WOORDEN, 



Die onderfcheidenlijk niet c o{ ec^Q of oo^ 

4i of i; 9 g of cA 9 z of f moeten 

gefclirevcn worden» 



y 



A. 






Aalmoezen ^ meervoud 

van aalmoe^, 
^almoezcnierm 

jlandacht. 

^apridfen* 

^Aantijgtn^ aanzet eg^n. 

Aarzelen. 

Aarzen y meervoud van 
aars. 

Ahctlm^ meervoud vap 
abeel. 

^brikozen ^ meervouij 
van abrikoos. 

Achy tusicheiiwerprel. 

Acht^ tal woord. 

Acht j in acht geven en;^. 

^chten. 

Achter. 

Achterdocht. 

Achterkoufig. 

Achtig , uugang van ^g- 
voegeliike naamwoor- 
den , als deelachtig , 
woonachtig , z'wartach^ 
lig enz^ 

y 



Alleenig. 

Allerlei. 

Alreèdc. 

Alfem. 

Alvorens. 

Alzoo\ bijwoord, tsx. 

voegwoord. 
Amazone* 
Ambacht. 
Andijvie. 
Anemonen , meervoud 

van anemoon. 

V * 

Anijs. 
Arbeid. 
ArfenaaU 
Artikel. 

Art f en ^ meerv. w^artü 

Artfenij. 

As ^asfen) van een wiel. 

Asch^ het overgebleve- 
ne van een verbran4 
ligchaam. 

Asperfie. 

Athene. 

Averegts, bijwoord^ 

Azijn^ 

5 B. 



/ 
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B. 



Jp aarzen^ meervoud van 

baars. 
Balein, 
fialoongm 
ialfem. 
Barbeehn , meervoud van 

barbeeL 
Bcdoven. 
Bedreyen. 
Bedrogen , deelwoord van 

bedriegen^ 
Beduchte 
Beeneny meervoud van 

been. 
Beer en , meervoud van 

beer. 
Beeten , meervoud van 

beet^ zekerfï wortel, 
Begeeren. 
Begeerlijk. 
Begijn. 
Begruizen. 
Beheeren. 
Behelzen^ 
Behooren. 



Bei voor leziem 

Beide. 

Beiden , werkwoord^ 

Bejegenen^ 

Beijer^n , op de klokken 

fpelefi. 
Beijert , hetzelfde al9 

bajert. 
Beitel. 
Beken , meervoud va» 

heek. 

Bekeren , vverkwoord vaii 

beker. 
Bekkeneelen , meervoud 

van bekkeneel. 
Bekoren. 
Bekrozen , deelwoord 

van het volgend werk^. 
Bekrui%en , verouderd 

werkwoord, met roeC 

Pk 

befmeren. 
Beleemen. 

j 

Beleid^ verftand, be» 
(tuur. 
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Belijden 9 bekenoeti, en 

behelpefi. 
Beloken 9 deelwoord vn 

beluihen. 
Beloven. 
Bénedétt. 

Beneenen ^ neen zeggen. 
Bereiden^ gereedmaken. 
Bereids^ rceds^ 
Berigtm 
Berkemeijer» 
Berooid^ ber ooider. 
Berucht* 
Befcheidj 
Befcheren^ toededen. 

Befchoren^ 

Befef. 

Befingelen. 

Beftedcn. 

Bete , de daad van hijun 9 
of bet gebetene. 

Beter. 

Betigtenj als afkomftig 
van tijgen. 

Betogeh^ bedekt. 

Betoogen^ bewijzen. 

Beurzen , meervoud van 
beurs. 

Bfurzig. 



Beuzelen* 

Beven. 

Bever ^ zeker dier. 

Mewaarheden. 

Bewegen. 

Bewogen. 

Bezeeren» 

Bezem. • 

Bezigen. 

Bezweken. 

Bezwijken. 

Bij (JionigHj). 

Bijbel. 

Bijl. 

BijStêTi, 

Bijt. 

Bijten. 

Bij zen, ^ oud werkwoord, 

heet , onfluimig ziJHé 
Blfts^ bit f er. 
Blazoen. 
Blceken , werkwoord , 

van bleek. 
Bleeten , hetzelfde afa 

blaten. 
Blei , bleijin ^ zekere 

visch. 
Blein^ blaar. 
Blijde^ zeker krijgstuig. 

Blij- 



i 
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Blij de j vrolyk^ figomcg^ meervoud va» 



Blijk ^ bewijs. 
Blijven^ 
J^likfem. 
Bloefcnu 
Bloode. 

J^looten , werk wgiprd , vap 
bloot. 

Blozen. 

Blut f en y kneuijBJi, 

Bode. 

J^odem. 

Boekweit. 

Boeleren. 

Boctfe , hetzelfJc als 

poetfe. 
Boctferen., 
Boezel. 
Boezem, 



boom. 

^ggmefi^ werkwoord. ; 
Boonen , meerVf van ^^i?;^ 
Booswicht. 
Booten , meervoud vao 

^it?^£, zeker vaartuig, 

pn van ^öö^, e^D vrouj^ 

we'ijk ipoif^l. 
Boot f en ^ (jiabootf^li)^ 
Booze, boos. 
Bordeel^n^^ meervoud 

van bordeel. 
Boren , meervoud vaq 

boor 9 ep werkwoord, 
Borgtegt. 
Boter. 

Botfenj ftootc»^ 
Boven. 



Bogen , meervoud van Bfagt^ , van brengen, 



boog 
Bogen,^ roemen. 
Bogt ^ van buigen 
Bokfe^ broek. 
Bombazijn. 
J^onfing^ zeker dier 



Brafemy zekere visch, 
Breedcy breed. 
Breeuwen j hetzelfde a]$ 

braaipwetip 
Breidel. • 

Breiden^ breed makeni 



Bonzen^ meervoud van JE^^reiden ^ brijen yv\&c\ 
f *ö/7J, en werkii^oo|:4» ten# 



Boogaarif. 



Breinj, 



Jfrl^i 



4 
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XfiiJfén. Broze ^ broos ^ dkt lig* 
Brij s pap* bieekt 

Brooden^ meertroud vatl. jffrf///Jr«, fchuimöh. ^ 

• *röo^. Bunfin^ , 'hetzelfde üLl 
Brozen^ meervoud vart bonfing. 
^^of^ eentooneellaard^ 



e. 



y^'cdeL 


; ^^* 


Ceder» 


^^vV* 


Cichorei. 


. 



D. 



^, 



Uacht^ van denken» ' 
t>anfen, meervoud van 

rf^?/;^, en werkwoord. 
SeeIcTi j meervoud van 

d4el^ en werkwoord* 
Deefcm, 
Degelijk. 
Degen. 



Deken ï övéHle ; vtó 

deeanusï 
Deluwe (lividus). '- 

Demoed. 
Heftene* i 
Deugdelijk. -'' - 
Deze. 
Dicht ^ dicht Ji uk. 



Deinen , golven , van Digt ^ vast , van dij* 
waar deining in ge- ^-^ii* 



bruik is* 

Deinzen. 
Deken y dekkleed. 



». 



Dij den y dij en y dijget\ 
Dij e. 

Dijk. . ... , 
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Dijzig. 

Ifoch^ VoegWOOcd. 

Dochter^ 

Dog , een hond. 

Z)ö/>r 5 van eea eL 

Dêlen. 

Dolfijn. 

Donfen 9 bijvoegelijk 

naamwoord, v^nidons^ 
Dooden^ meeervoud van 

dood^ en werkwoord. 
Dêogen^ lijden j in ^^j- 

doogen^ mcdedoogen. . 
Dooijen. 

Doeren ^ meervoud vsn 
het oude dêor , iw^9fi* 
Doorlucfitig^, ^ 
Doovój doof* 
Doózenj meervtvan^ax* 
Dordrecht. 



Doren , meervoud vatf 

door^ dojer* 
Doreb^ doom. 
Dozijn. 

DratAjen* \ 

DragJ^^ mBJr/ig^ 
Dreigen. 
'Dreyel. 

« 

Dreven^ meervoud vaa 

dreef. 
Drijven. 
Droesfem. 
Droezig. 

Mroog^^i van droog. 
Proomenj van dr$»m^ 
Duchten. 
Duizelen. 

Dwars ^ dwarfer^ ^ 

Dwupcn. 
Dm^l'i zamengetrcdLkeÉ 



E' 


Jlichel^ bloedzuiger. Echter ^voegwoortf* , 

*^fe, huwelijk. • ^ Edeler j yzst edel. 

Echt ^ wettig, onver- Edik. 
valscht. ^ 
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^eden^ meervoud vaq 


Eikd. . .;•• ••.■^.. . 


eedm 


Eikqr j. zeker frapltfi' 


Eendragu 


fchipt - \ 


J&ene , êen ^ 200 wet 


Eiland. 


lidwoord^ als talwoQi;d. 


Einde. 


Eenerlei: 


Eifch^i mt%nm^ vm 


Eengrepig. 


€ischi en w.erkwoord. 


E^nig. 


Ellebogen^ meervoud stü 


J&eren^ verouderd WiO>^d9 


elleboog. 


j)loegent 


Elzen , meervoud VW 


Eeren» 


elsj zekere boom. 


Eei/^. 


Ertfen^ mswv.Qud «Wl 


Ega , om het gfibruik , 


erts. . \, 


voor eega. 


£/««. . ,i 


Sg^h 


-E//^^.- . ^ 


Eij tusfchenwerpfel. 


Europa» 


Egypf^» 


Eveiy eu9eK..- 


Eigef^. 


Elfen , efen^ 


Ei] eren ^ meerv.VJïtt, % 


Everzwijn. 


Eiky zekere boom* 


Ezel. 

m 


F. 


Jl ah rijk. 


Feilen y dwalen. 


l^urifcer y voor huiche- 


Feilen y dweilen. 


laar. 


Feif. 


Farifeesch , bijv, naamw. 


FeiteU 


Fatfoeneren. 


Femelen. 


Fcekfen^ meerv. y^n feeks. 


Feniks. 



/w 
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Fezikken , flil prarén. 

Fij^ msfchcnwerpfeU 

Fijmelcn. 

Fijn* 

Fijt. 

FilomeeUn^ mcörv, van 

filomeel^ narchiegaal. 
Fhlen^ van fiool ^ ccnè 

foort van flcscké 
Fktnfen. r ' 

Flcemen. 
FUtritn^ meervoud vaü 

fleer 5^ klap» 
Fiere ^ fleer ^ een flecht^ 

.lui vrmwroensch^ 
Fhrccijn^ jicht, ' 
Flikflooij.en. \ * . ^ 
Flltje 5 pijL"^ ' 



FfoerftH , tneervooa vi4 

floers. ^ 

Fluweeleny v?n fluweel. 
]?"ohdfhh^ meervoud vai» 
• fofiBs^ 
Fonteirik 
Fooii . ' ^ 

Fooien , verouderd Wtvk* 

' ^WHrfd, voor Gillen-, be^ 

fpotten, kwellen C*)»^ 

Formeren. 

Forse Af bijvocgclyk nftam-» 

Fraaijelijk. 

Franfijn^ parkemcnt. - 

FraPféH. 

Fronfel 

Froncn^ szü frofÜé 

Futftlen^ 



G. 



^ateU 
Galeriji 



Calopperené 



Gan^ 



(*) Ik volg in de fpelUng van dit woord riliaan, te» 
KAT E, I. D. bl. 3:0 en de nitcrg^ noemde Ujst ^ \x^ dt 
Mabtfckappij der Niéerlanifchc Letterkunde opgemaakt. Wsi^ 
l^AND liecft fQlen. * . - "» 



LIJST VAN WOORDEN , bm. $sS 



Ganzen meervoud van Gedwee» 

Geenc , geen ^ ontken* 
nend bijvoegeUjk naam- 
woord. 



gans» 
Capfen^ meervoud van 

gaps , een handvol* 
Gareelen^ meervoud van Geepen^ meervoud van 



geep. 
Geeren, van geer^ een 
(Irook fchuins gefheden 
linnen» 



gareel. 
Garnizoen» 
Gebeten^ deelwoord van 

bijten» 
Geboden^ deelwoord van GeefeU 

gebieden. Geeuwen. 

Gebogen ^^dtélwooïd van Gegeten^ deelwoord van 

buigen. .eten. 

Geboren y deelwoord van G^^/tf«fe« , deelwoord vaa 



het oude baren , be- 
ren» 

Gebroken , deelwoord van 
breken. 

Gedachte^ 

Gedichtfel 



Gedoken^ deelwMrd van Geheimenis. 



glijden. 
Gegoten^ deelwoord van 

gieten. 

Gegrepzn , deelvyoord 

van grijpen» 
Geheele^ geheel. 



duiken. 
Gedreven , deelwoord van 

drijven» 
Gedrogt , van driegen ^ 

bedriegen* 
Gedrogtelijk» 
Gedropen , deelwoord 

van druipen» 



deelwoord 



GehefcheH , 

van hijfchen. 
Gehucht» 

Geijen , fchcepswoord. 
Geil. 
Geinfier ^ een glimmende 

vouk« 
Geit^ 



.-^- 
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Gekeken , deelwoord van 

kijkene 
Gekeven ^ deelwoord van 

kijven^ 
Geklêven , deelwoord van 

kluiven. 
Geknepen , deelwoord van 

knijpen» 
Gekozen j deelwoord van 

kiezen^ 
Gekreten , deelwoord van 

krijten. 
Gekropen , deelwoord van 

kruipen. 
Gekweten , deelwoord van 

kwijten» 
Gelach^ van lagchen. 
Geler y van geel. 
Celeden , deelwoord van 

het oude lijden , gaan ; 

alsmede van lijden, 

verdra{en« 
Gelegen , deelwoord van 
< liggen. 
Geleken y deelwoord van 

lijken. 
Gelijkenis. 
Geloken y deelwoord van 

luiken. 



Gelooven. 

Gemacht. 

Gemeener , ^nn gemeen. 

Gemelijk. 

Gene^ aanwijzend voor« 
naamwoord» 

Generen. 

Genezen^ 

Genoten y meerv. van het 
imperfe&um^ en deel* 
woord van genieten. 

Genooten^ meervoud van 
genoot y in dtelgenoot^ 
echtgenoot. 

Gereden y deelwoord van 
rijden 

Gereedelijk. 

Geregt van eene tafel, 
en regterlijke onderzoe- 
king. 

Gereide y gerei y gereed- 
fchap« 

Gerijven. 

Gerucht. 

Gefchickte , gefchiede* 
nis , welk laatfte , als 
meer Hollandsch, de 
voorkeur verdienu 
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Cefchorcn , deelwoord 

v2Lnfcherbn. 
Gefchoten , deelwoord 

van fehitttn. 
-Gejlaeht -^ * aelfllandlg 

naamwoordé 
Ce/Iepen^ deelwootd vafa 

flijpen. 
Ce/loken^ deelwoord vah 

flüiken. 
Cejlopcjiy deelwoord van 

fluiptn. 
Gefloten^ deelwoord van 

fluiten* 
Kjefmtjdt* 
Cefriedtn , deelwöötd vah 

fnijdcn. 
Gcfnoten , deelwootd vati 

fhist ' 
Xiefpèhfcn , toecrvoüd van 

^'gefp^ns. ■ 
Cefpogcn , deelwoord van 

fpt^gen. 
Ccfpoten , deelwoord vaii 

fpuitcn. 
Ccfprokcn , deelwoord 

vzxï f preken, 
Cefproun^dttlwooxd vaö 

fpruitcn. 



Geftoken^ deelwöotdvan 

ftehrié 
Geftreken $ deeltvootd vart 

ftrijken^ 
Geiij\ 

' Getijde , jaargeiij. 
Getogen^ getrokkcHi 
Geyel. 
Geven. 
Gevloden j deelwoord van 

vlieden. 
Gevlogen , deêlwöotd vaii 

vliegen. 
Gevloten ^ deelt^oord fan 

vlieten. 
Oe'iH^èren^ meetvoüd vah 

geweer. 
Gewezen , dfeelwooi-d vati 

wijzen. 
Gewezen , bijvoeg, naam- 
woord; eigenlijk fiet 

oude deelwoord vati 

^ezen. 
Gewigty van wegen. 
Gewijsde'. ^ 
Gewoner , van gewoon. 
Gewricht. 
Gewrocht. 
Gezag. 
% Gü* 
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Gezamenlijk 


Gooijen. 


Ccéutu , gczut 9 gewaad. 


Goore^ van goor. 


Ct%cU 


Goten 9 meervoud van 


Gezigt. 


goot. 


Gezoden , deelwoord van 


Gorzen j meervoud van 


zieden. 


gors. 


Gezworen , deelwoord 


Goteling. 


van zweren. 


Gracht. 


Gidfen^ meervoud van 


Graveren. 


gids. 


Oreelen^ meervoud van 


Gijk^ fcheepswoord. 


greel. 


G/y/, brouwers woord. 


Greenen , bijVoegelijk 


Gijpen, 


naamwoord s^xi green. 


Gijzelen. 


Grepen , meervoud van 


Gipfen , van gips* 


greep. 


Glanfeny meervoud van 


.Grein y zjt\^xft ftof. 


glans. 


Grenzen , van grens. 


Glanzen^ werkwoord. 


Gretig. 


Glanzig. 


Grijnen^ het gezigtver. 


Gleizen. 


trekken, verdriet/g zijn* 


Glijden. 


Grijnzen^ meervoud vaa 


Gloren. 


grijns. 


Glorie. 


Grijpen^ 


Godsvrucht. 


Grijs. . 


Goedkoêper^ van goed- 


Grijsaard. \ 


koop. 


Grovelijk. y 


Gonzen. 


Groot e ^ groot. 


C^ochelen^ 


Gulzig. 



H. 
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xl.« 



Jtiakkeneij een tdpaard. 

Halzen y van hals. 

Hamei, 

Hanteren^ 

Harpij. 

Haverij. 

Hebreèr* 

Hebreeumch. 

Hecht , fterk». 

Hecht ^ waarbij men iets 

aanvat* 
Heden , meervoud van 

den uitgang heid^ in 

geregtigheid enz. 
Heden ^ bijwoord. 
Heelen^ heilen. 
Heepen^ meervoud van 

heep, 
Heeren^ meervoud van 

heer (dominus); 
Heefcher^ van heescK 
Heeten , noemen. 
Heeten^ heet maken. 
Hei 9 tusfchenwerpfel. 



Heide ^ het. 

Heiden, 

Heijen. ^ 

Heiland* 

Heilig. 

Heim^ huis. 

Heinde^ bijwooró. 

Heinen. . 

Heifa^ tusfchcnwerpfel. 

HekeL 

Hekfen^ mee^VOud vaA 

heks. 
Helen ^ verbergen. 
Hellevegen , meervoud 

van helleveeg. 
HemeL 

Henen ^ bijwoord* 
Herout. 
Heren , meervoud van 

heer^ groote menigte* 
Hermelijn. 
Herêveren* 
Heffen. 



zs 



£ftri 
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Hertogen^ meervoud van 
hcrtogm 

Heveh 
Hevig. 

Bijgen. 

Hijfchen. 

Hijzop. 

Hitfen. 

Moereren» 

Honen. 

Honig. 

Hooge, hoog. 

Hooi/en. 

Hoopey hoopj als 9 een 
hoop houts. 

Hooren^ werkwooxd* 

Hooyaardig. 

Hoozenj water fcheppen ; 
ook meervoud van 
hoos^ wattrhoos* 



Hopen ^ verwachten. 
Boren , zelfftan£g 

naamwoord. 
Horizon. 

Haroskopen^ meerv; van 

horoskoop* 
Horzel. 
Hot/en. 
Houweelen , meervond 

van houweel. 
Hoven ^ van ho/. 
Hozen 9 meervoud va^ 

hoosj kous* 

Huicheleru 
Huize. 

Hutfeletk^ 



I. 



J'ait , de daad van /^ 

gen. 
Jagt^ een vaartuig. 
Jasmijn. 
JtLvelijn. 



Jegens. 

Jenever. 

Jeruzalem» 

Jezus. 

Jicht. 



IJdel, 
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IJdel. 

IJk^ een merkteekeiu 
IJl^ haast. 
IJl^r^ van ijl. 
. Ijs. 
IJsfcliik. 

IJsfelj eene ri viert 
IJver. 

JJzégrimi 
Ijzen. 
IJzelen^ 
ijzer. 



Ingetogen- 

Ingezeten. 

Joken , jeuken. 

Joden ^ meervoud vaa 

joêd. 
Joêlen , meery. vtnjool. 
Jopen ^ mecrv» vmjopp. 
Jofephus. 
Jozef. 
Jucht. 

Juweelen , van jwv^h 
Ivêren^ van ivoor. 



K, 



Kaar f en ^ meerv. van 

kaars. 
Kaatfen. 
Kameelen , meervond van 

kameel. 
Kameleon. 

Kamizole^ kamizool. 
Kandij. 
Kanfel. 
Kanfelier. 
Kanteelen j meervoud 

van kanteel. 



Kantoren ^ meervoud van 

kantoor. 
Kapittelen , meervoui 

van kapiteeh 
Kapitein. 

Karabijn. 

Karmozijn. 

Karwei. 

Kasfijenj oud woord, 

voor, met keifteeoen 

beAraten. 



Z4 



£ati 



$60 LIJST VAN WOORDEN , bnz. 



Kasteclen , meervoud van 

kasteel. , 
Kastelein. 
Kastijden. 

Kastoren , van kastoor» 
Kafuifeh 

Katijvigy ellendig. 
Katrijn. 
Keelen^ meervoud van 

keel^ eene ftrook van 

eene plank. 
Keer en. 

KeetOy zoutkeete^ 
Kei. 

Keilen. 

KeizeL 

Keizer. 

Kekeren. 

Kelen ^ van keel. 

Kenen , van keen. 

Kepen , meervoud van 

keep. 
Keper. 
Kerfen^ meervoud van 

kers. 
Ketel. 
Ketelig. 

Keten ^ ketting^ 
Ketfen^ 



Keurzen , meervoud vaa 

keurs. 
Kerel. 
Kever. 

Kevis , een bijwyf . 
Kidzen. 

Kijf* 

Kijken. 

Kitfen. 

Klagt^ van klagen. 

Klappeije^ klappci. 

Kleeden. 

Kleemen. 

Kleene^ klein. 

Klei. 

Klein. 

Kleinooden , meervoud 

van kleinood. 
Kleinzen. 
Klenzen. 
KlepeL 
Kletfen. 
Kleven. 
Klisteren. 
Klooten 9 meervoud vaB 

kloot. 
Klonen. 
Klotfen^ 
Klucht. 

Klui^ 
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Kluizen^ meervoud 


van 


Kole^ kool^ doorgebran- 


kluis. 




de turf. 


Knarfcn. 




Kolom. 


Knecht. 




Kombaarzen^ meervoud 


Kneden. 




van kombaars. 


Knepen^ meervoud 


van 


Kometen^ meervoud van 


^ kneep* 




komeet* 


Kneuzen. 




Komen. 


Knevel. 




Komenij. 


Knijf. 




Konfijtend 


Knijpen. 


• 


Konijn. 


Knijzen. 




Koning. 


Knodfen^ meervoud 


van 


Konjlantinopsl. 


knods. 




Kooi. 


Knoken , meervoud 


van 


Koole 9 kool , een bekend 


knook* 


\v 


gewas. 


Knoopen. 




Koone^ koon. 


Knutfelcn. 




Kóopen. 


Kocht ^ van koopen. 




Koortfen , meervoud van 


Koddebeijer. 




koorts. 


Kodfen. 




Koper , een bekend me* 


Koetfcn^ meeivoud 


van 


taal 


koets. 




Kopij. 


Kogel. 




Koraal. 


Koken* 




Korbeelen , meervoud van 


Koker. 




korbeel. 


Kokeren. 




Koren , meervoud van 


Kokinje. 




koor, 


Kêkosbaom^ 




Koren , allerlei graan. 


• 


Z 


5 Ko, 
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Koren , zeker geluid mi- 

ken onder 'c brakenr 
Kortn'ijU 
KorzeU 
Koten* 
Kotereri. 

Koufen^ meervoud van 

kom. 
Kracht^ 
Krakeelen. 
Kranjtn* 
Kr eet e j kreet • 
Kreetrwerim 
Kregel. 
Kreitfcn^ meervoud van 

kreits. 
Krepel^ kreupel. 
Krevel^ hetzelfde als kric» 

wel. 
Krijg. 
Krijgel , hetzelfde als 

kregeU 
Krijgen^ grijpen. 
Krijfchen. 
Krijt. 
Krijten. 
Kristallijn. 
Kroezen^ meervoud van 

kroes. 



KrokodiL 

Kronijk. 

Kroonen. 

Kroten^ meervoud van 

kroot. 
Kruifen^ meervoud vaQ 

kruis. 
Kruifigen. 
Kruizemunt* 
Kuch. 
Kugchen. 

Kwe^ zekere vrucht. 
Kweeken* 
Kweken 9 hetzelöe ak 

kwaken. 

Kwelen , zoetelijk ziii« 

gen. 
Kwelets^ kwijnen, 
Kwetfèn. 
Kwezel. 
Kwijl. 
Kwijnen. 
Kwijten. 
Kwinkeleren, 
Kwispedoren^ meervoud 

van kwispedoor. 



U 
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U 



J^aarzerif van iaarsé 


Leeuw. 


Labbei. 




Leeuwerik. 


Lach. 




Leger. 


Lachter. 




Legioen. 


Lagchen. 




Lei. 


Lakkei. 




Leide ^ van leggen. 


Lamprei. 




Leiden , iemaud doen 


Lan/enj meervoud 


van 


gaan. 


lans. 




Leider , tusfchenwerpfe!/ 


Larderen. 




Lenen ^ leunen. 


Lavei. 




Lenig. 


Laveren. 




Lenfcn , van lens , eene 


Lazaret. 




ijzeren fpiets, in de 


Leden , meervoud 


van 


walvis ch vangst gebrul 


lid. 




keiijk. 


Leder. 


« 


Lenzen , lens, ledig. 


Ledig. 




maken. 


LeedeTy van leed. 




Lepel. 


Leeken^ meervoud 


van 


Leprozenhiiis. 


leek. 




Leven. 


Leelijk. 




Lever. 


Lecmen. 




Leveren. 


Leeneny te leen geven. 


Lezen. 


Leeper^ vaa lecp^ 




Licht y helder. 


Leercn. 







Licht 



^^*-^ 
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Licht j zelfllandig naam- 
woord. 
Lichtmis* 
Liefelijk. 
Liefkozen. 
Ligt j niet zwaar. 
Lij , van een fchip* 
Lijden^ gaan. 
Lijden y verdragen, 
Lijdig^ 

Lijf. 

Lijk, 

ï^ijkenj gelijken. 

Lijm. 

Lijn. 

Lijn 9 vtrkleinende uk- 
gang , als maagdelijn , 
oogdijn. 

Lijnwaad. 

Lijst. 

Lijster. 

Likdoren. 

Likteeken. 

Linze. 

Liverei. 

Loch 5 gat. 

Log^ logen. 

X(7^, bijvoegelQk naam- 
woord* 



Logen ^ leugen. 

Loochenen. 

Looden^ van lood. 

Loodfcn^ meervoud van 
loods. 

Loogenj van loog. 

Looijen., 

Loomer , van loom» 

Loonen. 

Loopen. 

Loove^ loof^ mtU 

Loover. 

Looze , loos , doortrapt* 

Looze^ loos^ dat niet 
wezenlek is. 

Loozen^ meervoud van 
loos j uitgang van vele 
bijvoegelijke naamvyoor» 
den , als goddeloos » 
reddeloos , ouderloos 
enz. 

Lopen , meervoud vaa 
loop^ zekere maar. 

Lorfen , meerv. van lorsm. 

Loten 9 van lot. 

Lptc , loot. 

L$vcn. 



N 



Lê' 
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Lozen f zich van iets Lucht. 
ontdoen. Lunzen^ van luns. 



M. 



lyiagazijn. 

Magt. 

Majeflcit. 

MakreeUn^ mecrv. van 

makrteL 
Malloten^ meerfoudvan 

malloot. 
Marfepein. 
Matrèzcn , ' Bieervoud 

van matroos., 
Matftn. 
Mazelen. 
Mede^ met. 
Mede^ water met honig 

gemengd* 
Medicijn. 

Meedt , zeker kruid. 
Mecnen. 

Meeren , fcheepswoord. 
Meetrwe. 
Meezc 9 zeker vogelt* 

je. 
McU 



Meid* 

Meije^ bloembundel. 

Meijer. 

Meineed^ 

Meluyfc. 

Menie. 

Menigte. 

Meremin. 

Meren ^ meervoud vat 

mctr y meir* 
Meten. 
Meter. 
Metfelen. 
Meuzelen. 
Mijden. 
Mijl. 
Mijmeren. 

Mijn , bezitt. voornaam- 
* woord; - 
Mijt. 
Mijter. 
Modo. 
Model. 

Moe* 



I 



d- ■ 



' _•• *■ :*■ 



é: 



.\ 
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Moezel. 

Mêgt^y^ mogen. 
Molen. 
Mol f cm. 
Monarch. 
Montering. 
Mooi. 
Moolik. 

Mooren^ meervoud van 
tnoor. 



Moot en ^ meervoud vaü 

moot. 

Morfen. 

Morzelen. 

Moskee. 

Mozes. 
Murmureren. 

Milt f aard. 

Mutfe. 

Muzelman^ 



N. 



£Sacht. 

NachtegaaU ■ 
Nechtig , naarftjg* . 

Nederig. 

Neer e , neer ^ een draai? 

ftroom* 
Negen. 
Neger. 
Neigen. 
NenuH. 
Nepen , meerv# van neep. 

Nering. 
Netel. 

Neten , meervoud ' van 
neet'. ' '- ' 'y 



Neuzen^ van nèu3. 

Neve^ neef. . 

Nevel. 

Nevens. 

Nicht. 

Nijd. ..:: . 

Nijpen. 

Nijvsr. 

Noch ^ fiö nWé 

Nóg^ bovendieöé 

Nogtans. 

Noode. 

Nooden. 

ê 

Noodigen. 
Nooit. 



>■ b 



* I \ 



« j 



ATi^ 
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Nopen. 

Nopens^ voorzetfel. 
Nooten , meervoud van 
noot y zangQoot* 



Notaris. 

Néten , meervoud van 

moty neut. ' 
Nuchter. 



o. 



\Jchtend. 




Ooi] en ^, meervoud vaa 


Oker^ zekere verwflof. 


ooi. 




Olie. 




Ooit. 




Olijf. 




Ooiijk. 




Omfingehn. 




Oomen^ meervoud vaa 


Onderhevig. 


t 


oom. 




Onderhoorig. 




Oordeelen , 


van oordecL 


Onderrigt.. 




OorCy oor. 




Onlede. 




Oorlogen. 




OnnoozeU 




Oorloven. 




Ontberen. 




Opregt. 


« 


Onttogen. 




Opzigt^ 




Ontucht. ' 




Orakel. 




Ontzag. 




Oven. 


^ 


Onvertogen, 




Overbodige 




Oogen , meervoud 


van 






oog. 




. 


1 



ft 



f.: 



>.^..JL1- 
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P. 



P, 



aar/en f ^nm paars. 
Pacht. 
Paleije. 
Paleizen y meervood van 

paleis. 
Taneelen , meervoud van 

paneel, 
Pantfer , pantfier^ 
Paradijs. 
Pasferen. 
Pasteij^. 
Pafrijzcn^meexvovLii vaa 

patrijs. 

patronen , meervoud van 

patroon» 
Paufelijk. 

Peilen. 

Peinzen. 

P eister en ^ hetzelfde als 

pleisteren. 
Pekel. 
Pelzen^ meervoud van 

pels. 
Peluw. 
Pene^ zekere wortel. 



Penfeekn , meervoud van 

pcnfeel. 
Peren ^ meervoud van 

peer. 
Perfen. 
Perfonen , meervoud van 

perfoon. 
Perziê. 
Perzik. 
Pet e 9 peter. 
Peterfelie. 
Peze^ pees. 
PAarifeër , die tot ói 

fekte der Pharifeea 

behoort. 
Phebus. 
Phenicie. 

Pijl. 

Pijnboom. 
Pijne. 
Pijnlijk. 
Pijp^ fluit. 
Pijpy van het been* 
Pijp , waaruit men rookt; 

Pi- 
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Piloten^ meervoud vtn 

piloot. 
Plaatfdijk. 
Planeten^ meervoud m 

flaneetm 
'Plantfocn. 
Plavcijen. 

Plecht y van ècn fchip; 
Plegen. 

J^i^g^ig^ van plegen; 

Pleitte 

Pleister. 

Pleisteren , toeven. 

fleity zekere fchuit. 

Pleiten. 

Pligt. 

Plooijen. 

Plotfelijh 

Pluizen* 

Pieten , meerv. ifZQpoSet. 

Pogchen. 

Po^en. ' 

Poke , pook. 

Polen , meerv. van pool. 

Polijsten. 

Pol f en. 

Pooien^ meervoud vtn 

poot. 
PöQzenj rusten^ 



Popelen^ . 

Popelier. 

Porfeleih. 

Postelein. 

Poten y planten. 

Potfen^ meervi y^npotsl 

Pracht. 

Pragchen. 

Prediken y preken^ ^ 

Préfident^ 

Prevelen. 

Prei: 

Prieelen^ meervoud vaiJ 

prieel. 
Prijken. 
Prijzen. 
Prinfen^ meervoud vin 

prins. 
^Procurêur^ 
Profeten , meervoud vaii 

profeet. 
Profijtelijki 
Pronfelen. 
Provenier. 
Provincie, 
provoost. 
Putfen: 



M 



j-.i__Js:^ 
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R. 



Radijzen^ meervoud vin 

radijs. 
Rammeijen. 
Rarajhcncnm 
Rafcrcn^ 
Raüjfu 
Ravelsjfim 
Razijn* 
Rfidc , redeiyk vermogen» 

en redevoering» 
Reden ^ oorzaak. 
Redeneren. 
Rjec^ zeker dier.' 
Rccde^ van fchepen. 
Reeden^ toerusten. 
Rcckfcn^ meervoud van 

reeks. 
Reepen ^ meervoud van 

rup^ 
Reeuwen^ oud woord , 

lijken bezorgen. 
Regel. 
Rcgen^ 



Regeren. 

Rcgu 

Regter hand,* been en2< 

Regts j bijwoord. 

RM9 kOOTè 

Reiger. 

Reiken. 

Rein. 

Reizen f eene reis doen« 

RekeA 

Rekenen. 

Rete. 

Revilen. 

Keven , liet zeil inbindeUé 

SJgcheh ' " 

Rij , reeks. 

Rijden» 

Rijfelen. 

Rijgen. 

Rijkelijk. 

Rijm , (rhytmus). 

Rijm , rijp. 

Rijn. 

Rijpelijk. 

Rijs. 



r 
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Rijs. 

Rijst. ^ 

Rijten. 

Rijzen^ klimmen; 

Ringelooren. 

Rinkelrooijen, 

Riolen^ meervoad van 

riool. 
Ritfelen.^^^:' ^ 
Robijn.: " 
Roemruchtig. 
Roezemoezen^ 
Roezig. 
Roke, rook^ hooi,een 

hoop hoou 

Roman. ' 



Rome. 

Romeinsch , bijvoegclijk 

naamwoord. 
Romer ^ roemeh 
Röode^ rood. 
Rooijen, - 

Roomen^ van roem. 
Roeven , van r^ofy prooL 
Rotfen^ meervoud van 

rots. 
Rove^^^n eene wonde; 
Roze. 

Ruchtbaar* 
Rupfen , meervoud vail 

rups; 



s. 



Oa^ tosfchenWerpfel. 

SaaV 


Salade. 

Salamander-i 


Saaijet. 
Sabel 


Salet. 
Salie. 


Saffier. 
Saffraan. 


Salpeter. 
Sammelcn. 


Sagen ^ verfagen. 
Saizoen. 


Sap. 
Sardijn. 



Schrii% 



l .L^ 



Jllf-^ék 
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Schrijn» 

Sargie. 

Sarren. 

Satijn. 

Sc haat f en » meervoud van 

fchaats. 
Schachtm 
Schagcheren. 
Schalmei. 

Scharden , van fchüns. 
S$havccUn^ 
Schavêtteren^ 
Schedel. 
Scheedc. 
Scheele , de fcheidiDg van 

het haar» 
Scheene^ fcheen. 
Scheeve 9 fcheef» 
Scheiden. 
Schele^ fcheel^ bgvoe* 

gelijk naamwoord» 
Schele y dekfèL 
Schemeren. 
Schepen » meervoud van 

fchip. 
Schepen , regter» 
Scheptcr. 
Scheren, 
Schicht. 



Schichtig. 

Schielijke 

Schijnen. 

Schijve. 

Schojferen. 

Schole. 

Scholen j werkwoord. 

Schooijen. 

Schoont j fchooii. 

Schootenj meejvond van 

fchoot (grenüum). 
SchooverzeiL 
Schoren. 
Schorfen. 
Schotel. 

Schoten^ meervoud van 

fchoot^ hetzelfde als 

fchot. 
Schotig j hetzelfde als 

fcheatig. 
Schoven^ meervoud van 

fchoof. 
Schranfen^ 
Schrede. 
Schreeuwenm 
Schreijen. 
Schrepel. 
Schrijden. 
Schrijven. 

Schrof* 



LIJST VAN WOORDEN, en^. 373 



Sohroken. 


Slijten. 


Schromelijke 


Slon/enj gebruikel^ in 


Sedert. 


affionfén ^ yerflor^ 


Seirij teeken* ^ 


fen. 


Sekfe. ^ 


Sloopenj werkwoord. 


Sel^ uitgang van zel& 


Sloopenj meervoud van 


fhndige naamwoorden^ 


floêp. 


als bakfclj hromfcl^ 


Slooven. 


fchepfel enz« 


Sloren , fleur en. 


Serafijn. 


Sloten j meervond van 


Sidderen. 


flot. 


Sieraad. 


Sloven j meervoud van 


Sikkel. 


floof. 


Sim. 


Sluizen^ meervoud van 


Simpel. 


flats. 


Siroop. 


Smachten. 


Singel. 


Smeden , van fmid. 


Sisfen. 


Smeeken. 


Slachten^ gelijken. 


Smeren. 


Slagten ^ vao Jlaan. 


Smetfen. 


Slecht. 


Smijdig y zacht. 


Slechten. 


Smijten. 


Slechts. 


Smeken. 


Slede. 


Smeren. 


Sketum. 


Smotfen. 


Slepen. 


Snede. 


Slijk. 


Snedig. 


SUjm. 


Sneeuwen. 


Slijpen. ' 


Sneven. 


Aa 3 Snif* 



itfh 



- '-i* ' - 
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SrJ'den. 


SpUtfen. 


S:io(Hicj fiioo^ 


Spoken. / . 


Soètr^ 


Spore^ fpoor^ 


Sok. 


Spreeirw. • . 


SeldaaU 


^reid€n. 


Solderen^ 


Spreijc. .• . 


Soldij. 


Sprêkenm 


Sollen. 


Spritfem , , 


Somber. 


Spreke, /^tno^v 


Sommige^ 


Stede. 


Somiijds. 


Steenen, ^nn ficcn* .' 


Soort. 


Stege^ fieeg, als^ cca 


Sop. 


Reeg paard, bij vc». 


Specerij^ 


koiting van fledig^ 


Specht , een vogeU 


Stegen j meervoud van^ 


Spelemcljen. 


fieeg^ eene naauwe 


Spelen. 


firaat. 


Spenen» 


Steiger. • 


Spere , fpeer. 


Steigerttu . 


Speten , aan het Qpit doeo.. 


SteiUr vtajeih 


Spichtige 


Steken. 

• 


Spie f en , meèrv. vaD/J>iVj, 


Stelen^ meervoud vaa 


Spijker. 


fleel. 


Spijl. 


Stelen, werkwoord* 

* • 


Spijten. 


Stenen j een klagelijk (O* 


Spijzen^ meervoud van 


luid flaan. 

« 


M^- 


.y/n'^A 


Spitf.'n. 


Steven. 


Spkte , fpleet. 


Stevig. 



S^lijten^ 



StieA- 



• - i 



IM 
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Stiehtcn. 

Stijgen. 

Stijl. 

Sfijvcn. 

Stofferen. 

Stompelijk* 

Stoken* 

Stokn^ meervoud van 

/i90l. 

Sioome , /io<mi. 

Stoope^ ftoêp. 

Stooten. 

Storen. 

StoutclijK 
Stofje , fioof. 

Stoven. 

Streelen. 

Streemeny meervoud van 

flreem , ftriem^ 
Streke y ftreek. 
Strepc 9 ftreep. 



Streven. 

Strijd. 

Strijken. 

Stroo. 

Strooijenj werkwoord^ 

Strookenj meervoud van 

flroüky enwerkwoord^ 

Stroomen. 

Stroopen^ Werkwoord* 

StropCj firoop^ 

Studeren^ 

Suffen. 

Suiker. 

Suizelen. 

Suizen^ 
Sukkelen. 

Sul. 

Sulfer. 

Sullen y glijdem 

Sus^ tusfchenwerpfeL 

Sus/en. 



T. 



JLachtig. Tapijt. 

Tafereelenj n^eervoud Teeder. 

van tafereel. ' Teeken. 

Aa 4 
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Tcene^ teen, toom 

Teenen^ van teen^ tien. 

Teezen^ pluizea. 

Tegel. 

Tegen. 

Teljoren^ meervoud ^if 
teljoor. 

Temen. 

Tepek 

Teren y met teex befine- 
ren. 

Teren ^ verteren^ 

Teye^ teef. 

Tevens. 

Thee. 

TigcheL 

Tij. ' " 

Tijd. 

Tijdingp 

Tijgen, 

Tijger. 

Tijk. ^ 

Tijlozen , meervoud vsui 

tijlêos» 
Tijm. 
TocA. 
Toet/en»^ 
Toezïgt^ 
Toge^ toog^ tiugk 



Togt. 

Toêijen. 

Toomen. 

TooneeUn^ meerveiidvsn^ 

xoonêel. 
Tooney tw>n^ zangcoofi* 
Toone^ toon^ teeo« 
Toonen^ aantOBncn^v&f^ 

toonen^ enz. 
Toortfen , meervoud vas 

toorts» 
Tooveren. 
Toren. 
TornêOfjenm 
Tottbel. 

Trachten. 

Trqtnfen^ meervoud vw 

transi 
Trechtet^ 
Trede. 
Treil. 
Trein. 
Treken , meervoud if^ 

trek. 
Trenzen , meervoud vao 

trens. 

Trezoren^ meenfoudvan 
irezo^r. 

Trijp. 
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triomferen. 

Tritfe^ trits. 

Tronie. 

Troonen^ meervoud vta 

trüon. 
Troonen^ lokken^ 
Trotfen. 
Trotjiren. 
Tniweelen^ meesv» v:^n 

truy/eeh 



Tuberozen^ meervoud 

van iaberoos. 
Tucht. 
TweeJerkim 
Twc^ragt. 
Twijfelen. 
Twijg. 
n. 



V. 



Uchtend. 
Uitweiden. 



Utrecht^ 



V. 



r acht. 

Vadze. 

Vadzig. 

Valiezen i meervoud van 

valies. 
Falleije^ vallei* 
Vechten. 
Vedel. 



Veder. 
Vee. 

Veede^ wrok. 
Veege^ veeg. 
Veeme^ veem. 
Veenen^ meervoud van 
veen. 

Vette ^ yeéde. 
Aa 5 Vs. 
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iF^/7t? ^ zekere pb^t. 

Feinnootenj qiejNrvpud 

^vaa veinnogi. 
Vcinzeru 
Velerlei^ 
Venijn. 
Verdacht. 
Verdedigen. 

Verdwenen , van yerd^ïij- 
nen. 

Vereenigens 

Verfrooijeru 

Vergeten^ 
Verhemelte. 

Verheven. 

Verholen. 

Verknocht. 

Verlegen^ 

Verleiden , ten kwade 

voeren. 

Verlijden^ voorbijgaao; 

Ver laren , van VórUcs^cné. 

Verloven. 

Vermeeren. 

Vcrmtijen. 

Vermetel. 

Vernederen^ 



Veroveren. 
Verflenfen. 
Vertoogen , meervoud vaQ 

Vervelen. 

VerzeetfWf^iijf^f^^n. 

Ver zieren^ verdicbten* 

Verzocht. 

Veterde i :w. . . 

Vezel. 

Vierderlei. 

Viezevazenm 

•I 

'Vijand. 
Vijf. 
Vijg. 

Vijver^. * . • 

Vijzel. 

9^olenj meervoud na 

yio&L 
Vlechten. 
Vkefchelijk. 
Vlegel. 
Vleijcn , met vlegcndt 

taal toeiprekep. 
Vliezen y meervoud van 

vlieSé , ^ 
Vlijen^ fchikken. 
Vlijm. 

Vlijt. 



\ 
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Vunzig. 

Vlijt. 

Vlooijen^ meervQud van 

vloo. 
Vloten , meerv; uan vloot. 
Vloten j vlotten^ werk- 

woord^ 



<■ ^«t « • >.«^ ^ .- 



Vlugt. 

Vocht. 

Vogeh 

Vokaal 

Voïen^ veulen. 

Vohooijcn. 

Voorbedachtclijk 

Voordcellg* 
Voozcj voos. 



Vore^ voor ^ ploegfnede* 
Voren ^ voorn ^ zekeie 

visch. 
Voren j hiijwooii. 
Vrucht. 
Vrede. 
Vreezen. 
Vriezen^ meervoud van 

'9ries. • 
Vriezen j :<^erkwoordé 
Vrijen , uit vrijen gaan» 
Vrolijk. 

Vrome ^ vroom ^ braaf. 
Vrome ^ nut, vooixlcd; 
VruchU 



w. 



yy^ aarderen. 


Weduwe^ 


Wacht. 


Wee^ tusfchenwerpfcU 


Wachtel. 


Weedom. 


Wafcm. 


Weede. 


Weder ^ ram. 


Weeke , 'wcek 5 zacht» 


Weder., gefleldheid der 


Weenen. . 


lucht. 


Weeuw. 


IFcdjar , bijwoord. 


Weeze , 'wees , ouderloos. 


Wederzijds^ bijwoord. 


• 




1 
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Wegert^ meervoud 

Wegen ^ werkwoord. 

Wegens^ voorsetfeL 

Wei^ van melk. 

Weide. 

Weiden^ in de weide 

doen gaan. 
Weidsch , bijvoegelijk 

naamwoord, 
Wijfehn. 
Weigeren^ 
Weinig. 
WeitCy tarwe. 

Weké!^ wcek^ tijd vati 

zeven dagen» 

Welig. 

WemeUtu 

Wereld. 

Weren ^ verderen. 

Weten. 

Weven. 

Wezel. 

Wezen ^ zijn, en zelf- 
ftandig naamwoord , 
(laat, houding enz. 



Wicht, kind* 

Wigchelaar. 

Wigt^ gewigt. 

Wij. 

Wijden , wijder maken. 

Wijden , Iieiligen* 

Wijf. 

Wijky buurt. 

Wijken. 

Wijl. 

Wijlen^ 

Wijn. / 

Wijsgeerig. 

Wijten^ 

Wijting^ zekere visctik 

Wijze , manier. 

Wijzen^ toonen» 

Woestijnc. 

Wonen. 

Wreedelijkm 

Wreken^ 

Wremelen. 

WreveL 

Wrijten. , v\ 

Wrijven. 



^' 
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z. 



JUdad. 

Zaag^ 

Zaaijcn% 

Zaak. 

Zaal. 

Zaam , uitgang vin bij- 
voegelijke naamwoor- 
den 9 als heilzaam , 

lurzaam , yrecdzaam 

enz« 
Zaan. 
Zabberen. 
Zacht. 
Zadel. 
Zakken. 
Zalf. 
Zalig. 
Zalm. 
Zamen^ 
Zandé, 



Zark. 
Zat. 

Zaturdag. 
Zedekunde. 
Zee. 
Zeelt. . 

Zeemen^ nn zeem^ ho* 

nigzeem. 
Zeemeleder. 
Zeepc^ zeep» 
Zeeren^ bezeer en. 

JZceuw. 

Zeever (•)• 

Zefir. 

Zege^ overwinning. 

Zegel. 

Zegen ^ vischnet. 

Zegen , heilwensclu 

Zeide^ van zeggen. 

Zeih 

Zeis- 



(♦) Ik licb die woord m^x de hard -lange e opgeteekcnd 
om de overccnkoras*- der Zceuwfche uitfpraak met de fciryf- 
wiizc van KI LIAAN. De Rotterdammer zegt zever. 
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Zeisfcn^ bij verkorting 


Zijn. 




zcin» 


Zijpen^ zijpelen^ 


r 


Zeker. 


Ztjsje. 


i 

1 


Zeldzaam» 


Zilt. 




Zelfs ^ bijwoord. 


Zilver. 


1 
f 


Zemel. 


Zindelijk. 




Zetiden. 


Zin. 




Zengen» 


Zingen. 




Zes. 


' Zinken. 


* 


Zerk. 




Zitten.. 




ZcieU 


Zode^ grqszode. 




Zeug. 


Zoeken.' 

é • ■ • 




Zeve , zeef. 


Zoel. 




Zeiven^ talwoord* 


Zoen. 




Zeveraaud. 


Zoet 




Zich. 


Zoetelen. 




Zicht. 


Zogen. 


• 


Zieden'. 


Zolder. * 




Ziek. 


Xole , zool. 




Zieltogen^ 


Zomer. 




Zien. , 


Xondagé 




Ziften. 


Zonde. 




Zigtbaar. 


Zonder. 

m 




Zij , het vrouwelijke en 


Zonen 9 meervoud VSn 




meervoud van hij. 


zoon. 




Zij de j kant. 


• 

Zooj in alle beteekenis- 




Zij de ^ fpinfel van zij- 


fen. 




wormen. 


Zoomen. 




Zijgen. 


Zoor e ^ zoor. 

Zor^ 



r 
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Zorgelijk. 

ZottcUjk. 

Zouteloos^ 

Zucht. 

Zuidelijk. 

Zuigen. 

Zuijen^ werkwoord^ 

Zuil. 

Zuimen. 

Zuinig. 

Zuipen. 

Zuivel. 

Zuiverder j van zuiver. 
Zulks. 

Zullen j huipwovsa. 

Zul^. 



Zuster. 

Zuur. 

Zwachtel. 

Zweden. 

Zweemen , ee&igzte ge> 

lijken. 
Zweepey zweeft 
Zweeten. 

Zweren^ een eed doen* 
Zweren^ etteren^ 
Zwetfenm 
Zwichten. ^ 
Zwijdig j gioot. 
Zwijmen^ 
Zwijn. 
Zwet/èr. 
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